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INLEIDING 

Anders as de veurege dree delen van 't hoofddeel "De mens" gif dit deel neet de woordenschat 
dee verband höldt met lichameleke aspecten van den mens, maor met de geesteleke eigen-
schappen. Doorbie komt de volgende onderwarpen an de orde: verstand, geveul, wil, good en 
kwaod. In 't Begrippensysteem van Hallig en Von Wartburg -woornao 't WALD zich in grote 
trekken richt- is dat Hoofdstuk 2.2. Ziel en verstand. 

De opzet en inrichting van dit deel slut weer himmaol an bie de veurege delen. De uutgebreide 
Nederlandstalege verantwoording steet in De mens en zien huus (blz. VII - XVI); de uutgebreide 
verantwoording in streektaal steet in De mens en de weerld-A (blz. V - XI). Korte anvullingen 
doorop bunt te vinden in De mens en de weerld-B (blz. V) en in De mens-A (blz. V), De mens-B 
(blz. V) en De mens-C (blz. V). 

Anders as in de veurege delen van De mens is in dit deel behalve 'n register van dialectwoorden 
(blz. 1056 - 1098) 'n alfabetisch register van Nederlandse woorden (blz. 1099 - 1108) op-
enommen. Dat gif de meugelijkheid um vanuut 'n Standaardnederlands woord wat met "Ziel en 
verstand" te maken hef, de streektaalwoorden te vinden. Zo steet b.v. in dat register 't 
Standaardnederlandse woord boos; via de verwiezing blz. 858 (achter boos) kom ie terechte bie 
de 44 benamingen veur kwaod, dee staot in Hoofdstuk 6.1. Gevoelens. 
Zo is 't meugelek um via Standaardnederlandse woorden (minder bekende) dialectwoorden te 
vinden. A'j b.v. kiekt in 't Standaardnederlandse register bie woorden as labiel, nerveus, tolerant 
of betweterig dan kom ie streektaalwoorden op 't spoor dee'j anders neet zo gauw ontdekken 
zult. 
Dee standaardnederlandse woorden bunt in 'n ander lettertype (Times italic) op-enommen; op 
dee menere is der onderscheid tussen 't dialectmateriaal (Helvetica) en dee standaard-
nederlandse woorden. 

Völle mensen hebt an dit deel met-ewarkt. Dr Jan Berns hef 't manuscript critisch deur-elaezen. 
De tekeningen bunt emaakt deur leerlingen van vier basisscholen: de Tragellijn in Lobith (onder 
leiding van Yvonne Willemsen), de Branink in Laren (onder leiding van Dieneke Odink-
Hietbrink), 't Kempken in Meddo (onder leiding van Inge van der Graaf) en de Klimop in Didam 
(onder leiding van Henk Bulsink). De coördinatie van dit onderdeel was in handen van streek-
taalconsulent Geert Roelofs. 't Kleuren van de tekeningetjes op 't umslag is weer edaone deur 
Cora Schaars-Kolk. Zo as ok bie de andere delen van 't WALD hef Bertje Bloch-van Rhijn weer 
de correctie edaone; Gert Agelink hef weer 't manuscript in den computer in-ebracht. Theo 
Strijker hef weer alle kaartjes op de computer etekend en Wim van Keulen hef veur de lay-out 
ezorgd. 'n Woord van dank hierveur is op zien plaatse. Dat geldt natuurlek ok weer veur de 
metwarkers dee tussen 2001 en 2004 vraogenliesten in-evuld hebt en woorvan de namen 
hiernao volgt. 

Deutekem, september 2004 A.H.G.Schaars 
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Krooshof-Bannink, H. 

GELSELAAR 
Voortman, J.H.H. 
Voortman-Voortman, G.H. 
Voortman, H. 

GENDRINGEN 
Brus, J.F. 
Tekaat, H. 

GORSSEL 
Boschloo, J.G. 
Boschloo-Boschloo, D. 
Hoetink-Braakhekke, A. 
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HERWEN 
Pouwels, H. 

KEPPEL 
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Vrieze, G.P. 
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Zadelhoff, H. van 
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LAREN 
Bielderman, A.J. 
Greutink-Bielderman, M. 
Overmeer-Holmer, G. 
Tuitert-Hijink, W. 

LATHUM 
Hupkes, H.W. 
Hupkes-Nusselder, W.G. 

LICHTENVOORDE 
Arink, F.H.A. 
Bonnes, F. 
Hulshof, A. 
Krabbenborg, H. 
Lageschaar, Fr. 
Mosselaar J. van der 
Schilderink, B. 
Vos-Lueb, M. 
Wieggers, H. 

LOBITH 
Jong-Goris, T. de 
Vermaeten, B. 
Vermaeten-Hetterscheidt, A. 
Weijer-Stoll, J. van de 

LOCHEM 
Altena, B.J. 
Berg, A. van den 
Eskes-Lueks, S. 
Hiddink-Dijkman, D. 
Lubberdink, H.J. 
Puijman, C. 
Wissink-Lueks, J. 

NEEDE 
Gakink, J.G. 
Kornegoor, G.J. 
Morssink, H. 
Varenhorst-Haarman, J.G. 
Voordouw-Stokkers, W.J. 

PANNERDEN 
Bekker-Kummeling, T. 
Leenders-Hendriks, M. 
Loef-Hendriks, R. 
Roelofs, G. 
Willemsen, J. 

REKKEN 
Bergen, J. ten 
Kerkemeijer, A. 
Meilink, A. 
Nijenhuis, G.J.J. te 

RUURLO 
Arfman-Bannink, J. 
Bannink, H.J. 
Bruigom-Breman, W.J. 
Daan, mw. J. 
Dijkman-Bluemink, H. 
Kamperman, H.J. 
Kamperman-Hulshof, C. 
Kok-Bannink, B. 
Teunissen-Klein Geltink, T.A. 

SILVOLDE 
Alofs, F. 
Colenbrander, Th.G. 
Haank, G.Th. 
Reusen, H.J. 

STOKKUM 
Harmsen, H. 

TOLDIJK 

Bouwman-Walgemoet, J.H. 

ULFT 
Aken, J. van 
Bresser, N. 
Erinkveld, mw. H.M. 
Keurentjes, J. 
Losen, W. 
Otten-Seinhorst, R. 
Rouwhorst, B. 
VARSSEVELD 
Boomkamp, mw. L. 
Boomkamp, mw. M. 
Hofs, D.J. 
Kleinnibbelink, A.A. 
Meinen, J. 

VOORST 
Lieftink, H.J. 

VÖRDEN 
Bargeman, B. 

WEHL 
Freriks, J.A. 
Freriks-Meijnen, K. 
Vonk, Th. G. 
Vonk-Koenders, J. 

WESTERVOORT 
Boerboom, J. 
Gogherman, B. 
Jansen,W. 
Kemperman, H. 
Koenen, T. 
Krechting, H. 
Peeters, A. 
Peters, W. 
Rutten, W. 

WICHMOND 
Berenpas, H. 
Dimmendaal-Denkers, M. 
Lamers, J. 
Memelink, T 
Pellenberg-Krijt, M. 
Wullink, H. 
Zeevalkink, mw. R. 

WINTERSWIJK 
Beskers, mw. H.B. 
Harmelink-Boers, W. 
Hietbrink, L.H. te 
Krosenbrink, G.J.H. 
Krosenbrink-Naves, H.A. 
Nijman, G. 
Prooije-Nijenhuis, J. van 
Wilterdink, D.W. 

ZEDDAM 
Lukkezen, mw. A. 
Lukkezen, J.J. 
Lukkezen-Ratering, A. 

ZELHEM 
Duitshof-Berendsen, G.J. 
Eelderink-Nijenhuis, H.G. 
Masselink, M. 
Regelink-Lebbink, J.H.G. 

ZEVENAAR 
Goossen, Th.J.G. 
Wellink-Cramwinckel, E.F.M. 
Wenting, mw. H.E.M. 
Wenting, H.G.Th. 
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ZUTPHEN 
Bierhof, G.J. 
Bierhof-Jebbink, J.H. 
Heuvel, G.J. 
Nekkers, G. 
Nekkers, J. 
Terink, G.J. 

ZWIEP 
Dinkelman, D.J. 
Wegman-Reudink, G 

BUTENGEBIED 

BATHMEN 
Nikkeis, T. 
Stegink-Nikkels, R. 
Viswart,-Höften, M. 
Volkers, F. 

Anholt 
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Borken 
Weddeling, H. 

Gescher 
Wiemolt, W. 

Raesfeld 
Friedrich, A. 
Böckenhoff-Budde, J. 

Stadtlohn 
Demes, H. 

Vreden 
Elling, W. 

Ander wark is nog edaone 
deur: 
Agelink, G.J. 
Bloch-van Rhijn, B. 
Keulen, W. van 
Roelofs, G. 
Schaars-Kolk, C.F. 
Strijker, Th. A. 
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Marleen Schurink 
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o.l.v. D. Odink-Hietbrink 

Roderick van den Berg 
Daniëlle Bosch 
Danny v.d. Bos 
Annemieke Cornelissen 
Jesse van Dam 
Tristan Fleerkate 
Danique Hekkelman 
Aniek Holmer 
Lars Koeslag 
Silke Lueks 
Björn Meyer 
Lara van Renssen 
Myanne Roekevisch 
Kiki Zomer 

Interconfessionele Samenw. 
School 't Kempken in Meddo, 
groep 7b en 8 o.l.v. mw. I. 
van der Graaf 

Basisschool De Tragellijn in 
Lobith, groep 7 o.l.v. mw. Y. 
Willemsen 

Jose Mulder 
Bianca Peelen 
Mauri Prösch 
Linda Steltjes 
Suut Wah Tang 
Seher Ujan 
Malu Winnubst 
Kim van Woesik 

Basisschool De Klimop in 
Didam, groep 7 o.l.v. H. 
Bulsink 

Daniël Koster 
Justin Stinissen 
Mursal Badakhshi 
Shirley Hageman 
Mathijs Peters 
Tristan Schmidt 
Joyce Veenbrink 
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VERSTAND, GEVEUL, WIL, GOOD EN KWAOD 
HOOFDSTUK 1 VERSTAND 
VERSTAND 
verstand\ rede, denkvermogen, begrip, 
benul, besef 

01 VE(R)STAND: Acht, Liem / Vars 1985 
[Telge 6, 380] || Bat, Hei, Raes, Anh, 
Emm, Elt. 

02 VERSTAAND: Pan, Lob || Mar, Haak. 
03 BENUL: Bel / No Acht 1835 [Telge 4, 17], 

N Acht ca 1860 [Telge 4, 38], sHe 1901 
[Telge 4, 89], Aal 1966 [Rots 2, 1], Vars 
1985 [Telge 6, 46]. 

04 VE(R)NUL: Bor, Eib, Bel / Win 1971 
[Deunk 1, 260], Eib 1980 [Telge 1, 90], 
Vars 1985 [Telge 6, 377]. 

05 VERNUNFT: / Win 1968 [Moespot 61, 6]. 
06 VERNUF, VERNUNNEF: / Gen 1999 

[Telge 12, 167]. 
07 VERSTEESMIEN: / sHe 1993 [Telge 3, 

207]. 

in de kop. 

Lob: 't Verstaand kump met de jaore. 
Vars: Dén keerl hef nog meer verstand in 
zienen kleinen tee as i-j in de kop. 
Bor: 'k Heb 't vernul op nul staon. 
Eib: Laot oew vernul 's warken. 
Win: 1971: He'j dan gin vernul, koeze [Deunk 
1, 260]. 
Vars 1985: Dat kö'j 'm met gin meugelekheid 
an 't vernul/benul brengen [Telge 6, 377/46]. 

Eib veur 1973: 'n Lood geluk is better as 'n 
pond verstand "met een beetje geluk komt 
men vaak verder dan met veel verstand" [H. 
Odink 3, 152]. 
Kot 1925: Braomink was neet zo heel jonk 
meer, korter bi-j de veerteg as bi-j de darteg, 
maor hee dorf zich toch nog gerös laoten 
zeen. Zien hele postuur en zien gezichte, 
ziene heldere ogen en zien klook verstand; 
wee wol daor anmarkingen op maken [Mei-
nen 3, 107]. 
Gels 1888: Ik was wal 'n armen duvel, 
Maor ik had 'n slomp verstand; 
Hie bie mie 'n helen brunnes, 
Maor neet biester biedehand [GV-alm 175]. 

Win 1968: De vraede van God, dee alle ver-
nunft te bovven geet, beware owwe harten en 
gedachten in Christus Jezus. Amen [Moespot 
61,6]. 

• "Verstand hebben van": 

01 BESCHEED WETTEN AOVER: / Lich 
1991 [Telge 8, 20]. 

02 VERSTEESMIEN HEMME VAN: / sHe 
1993 [Telge 3, 207]. 

Acht-Tw 1948: Door heb ik gen VERSTAO-
MIEJ van "schertsend gezegd voor: daar heb 
ik geen verstand van". 

Umg Doet 1816: Daor he'k geen verstand af 
"daar heb ik geen verstand van" [Staring 1, r. 
78]. 

• De zegswieze "geen verstand hebben van" 
wordt vake umschreven as: 
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01 GIN BENUL HEBBEN VAN: Acht, Liem / 
Acht 1882 [Telge 2, 11], Acht-Tw 1948 
[Wanink 1, 73], Win 1971 [Deunk 1, 20] || 
Bat. 

02 GIN VERNUL HEBBEN VAN: Vor, Eib, 
Rek, Bel, Groen, Aal, Win, Din, Voo, Zei, 
Doet, Gaa, Hen / Lich 1991 [Telge 8, 
133]. 

03 GIN SJOEGE HEBBEN VAN: Zut, Aal, 
Wesv, Sto, Pan / sHe 1982 [Telge 3,133], 
Pan 1988 [Telge 7, 124]. 

04 GIN SJOEGEM HEBBEN VAN: Eib. 
05 GIN SJOEGER HEMMEN VAN: Meg. 
06 GIN SJOEGEL HEMME VAN: Gies. 
07 GIN ANING HEMME(N) VAN: Sto / Gen 

1999 [Telge 12, 15]. 
08 GIN ANOENG HEMMEN VAN: / Gen 

1999 [Telge 12, 16]. 
09 GIN VERMORRIE HEBBEN VAN: Win. 
10 GIN BETOTE HEMME VAN: / Groes 

1991 [Driepas 8, 29]. 
11 GIN KAESGEGAETEN HEMMEN VAN:/ 

Gen 1999 [Telge 12, 84]. 

Aal: Benul en vernul bunt beide bekend, maor 
benul wordt meer gebruukt. 
Wich: Marietjen hef gin verstand van niej-
moedse apperaten. 
Wehl: Marietje het niks gin verstand van tech-
nische dingen. 
Eef: Marietjen hef geen benul van niejmood-
se dinge. 
Bre: Marietjen hef niks geen benul van dat 
ni-jerwetse technische grei. 
Wesv: Marietje is niet technisch aangeleid; 
ze het gin benul van technische dinge. 
Lich: "Wat mot dat kosten?". "Door he'k niks 
gin benul van". 
Win: Marietjen hef van technisch grei ga gin 
vermorrie. 
Bel: Marietjen hef gin venul van dat ni-jmood-
se technische grei; dat geet eur bovven de 
körve. 

Wesv 1996: An de wieg könne zien of 't kind 
mot pisse "doen of men overal verstand van 
heeft" [Telge 11, 73]. [WIEG; KIND; PISSE]. 

VERSTANDEG 
verstandig, slim, pienter, schrander, wijs 

01 VERSTANDEG: Harf, Alm, Wich, Vor, 
Ruu, Bor, Gels, Haa, Eib, Bel, Meg, Sin, 

Zei, Doet, Hen || Emm. 
02 VERSTAANDEG: Lob || Haak. 
03 WIES: Gor, Eib, Hen, Gies / Acht 1882 

[Telge 2,151], Vars 1985 [Telge 6, 406] || 
Bat, Mar. 

04 DEGER: / Acht 1895 [Telge 2, 23]. 
05 KLOOK: / Aal 1966 [Rots 2, 9], Eib 1980 

[Telge 1,40] || Boch. 
06 NEET LINKS: / Kot 1925 [Meinen 3, 3]. 

Zei: At 't kold is, is 't verstandeg um 'n dikke 
jas an te trekken. 
Haa: As 't kold is, doo'j der verstandeg an a'j 
'n dikken jas andoot. 
Gies: As 't kold is, is 't wies um 'n dikke jas 
aan te trekken. 
Eib: At 't kold is, doo'j wies en trekt ow 'n 
dikken jas an. 
Hen: At 't kold is, doe'j der wies an um wat 
warms an te doen. 
Kot 1925: Maor Jan-Baernd -ok neet links-
leep wat e kon den wal waer langs. Lopen! At 
e maor hard genog lopen kon [Meinen 3, 3]. 

• In nog al wat plaatsen is op-egeven dat der 
'n algemener woord gebruukt wordt: 

01 GOED: Voo, Meg, Sil, Wesd, Wehl, Kep, 
Hen, Does, Zev, sHe, Zed || Elt. 

02 GOOD: Gor, Ruu, Loch, Nee, Groen, 
Lich, Aal || Raes. 

03 BAETER: Gor, Eef, War, Aal, Bre, Din || 
Vre. 

04 BETTER: Ruu || Bat. 
05 BESTE: Lar, Lat, Zed. 

Wesd: At 't kold is, doe i-j der goed an um 'n 
dikken jas an te trekken. 
Eef: As't kold is, kö'j baeter 'n dikke jas an-
doon. 
Ruu: As 't kold is, kö'j maor better ne dikken 
jas an doon. 
Lar: As 't kold is, is 't beste um 'n dikn jas an te 
trekken. 

• In nogal wat plaatsen is ok op-egeven da'j 
veurgaonde meugelekheden himmaol neet 
gebruukt: 

01 Gor, Zut, Gees, Nee, Rek, Bel, Groen, 
Aal, Bre, Win, Gen, Vars, Wehl, Dre, Baa, 
Tol, Ang, Wesv, Dui, Did, Pan || Ram. 

Pan: As 't kold is, mo'j ow eige goed onkleje. 
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Zut: As 't kold is, mo'j oe goed antrekken/ 
anklejen. 
Win: At 't kold is, mo'j ow good wat antrekken. 
Rek: At 't kold is, mo'j ne dikken jas antrekn. 
Ang: At 't kold is, doe dan maor goed wat an. 

Win 1991: Wieze leu wacht töt as den gek de 
praot oet hef [Grabo 27 april 1991]. 

Win 1971: Der bunt gin wieze dinge met 'm te 
doone "er is niets verstandigs met hem te 
doen" [Deunk 1, 277]. 
Vars 1985: Och, laot 'm toch lopen; hie het de 
laeftied (= hie 's old en wies genog um zelf 
zien zaken te regelen) [Telge 6, 204]. 

• "Iemand tot rede brengen": 

01 IEMAND BEWÖNNEN: / Acht-Tw 1948 
[Wanink 1, 75]. 

02 IEMAND BEWÖNNEREN: / Acht-Tw 
1954 [Wanink 2]. 

03 IEMAND DALE PRAOTEN: / Eib veur 
1973 [H. Odink 3, 46]. 

Vars 1985: Zien zwaoger het 'm 's goed de 
woorheid ezeg en door wier e weer genaem 
van. GENAEM WORDEN "voor rede vatbaar 
worden" [Telge 6, 118]. 

Acht-Tw 1954: 'n Rezzenabel persoon 
"iemand met wie te praten is" [Wanink 2]. 

• "Onverstandig": 

01 ONWIES: / Acht ca 1830 [Telge 4, 8], Win 
1971 [Deunk 1, 164]. 

02 ONVERNULLEG: / Win 1971 [Deunk 1, 
164]. 

Win 1971: Wat 'n onwieze leu "wat een on-
verstandige mensen". Wat deut e dat weer 
ONVERNULLEG "onverstandig" [Deunk 1, 
164]. 
Win 1971: En gin onwiezeri-je oethalen, jon-
ges! ONWIEZERI-JE "onverstandige dingen" 
[Deunk 1, 164]. 

• "Zwakzinnig": 
achterlijk, zwakbegaafd 

Acht 1882: Niet goed bie trooste "niet goed 
bij zijn verstand" [Telge 2,135]. [TROOSTE]. 
Win 1971: Hee is neet te degge "hij is niet al 

te goed bij" [Deunk 1, 40]. [DEGGE]. 
Gen 1999: PIETERIG VAN VERSTAND ZUN 
"beperkte verstandelijke capaciteiten heb-
ben" [Telge 12, 124]. 

Pan 1988: Hi-j is al derteg jaor en toch vrug 
die rustig 'n gulde vur 'n ijsco on de klaante 
ien de petatkraom; 't is zon drieklezoer. DRIE-
KLEZOER "niet volledig verstandelijk be-
gaafd persoon" [Telge 7, 31]. 

• "Krankzinnigheid": 

Win 1971: Raozend is 't begin van gek "zeer 
gejaagd doen is het begin van krankzinnig-
heid" [Deunk 1, 69]. 

Acht-Tw 1954: NE BIEJZINNEGEN "een 
krankzinnige" [Wanink 2]. 

Win 1971: Dat is ne zövvenmaonder "die is 
niet helemaal normaal". Hee löp met vraoge-
beukskes "hij heeft zonderlinge gedachten, 
vooral op godsdienstig gebied" [Deunk 1, 
288/270]. 

• "Labiel, onevenwichtig": 

Eib 2003: Overtuigender was de oude boer 
die vertelde dat de Ter Braaks "licht in 't 
heufd" waren. Zelfmoord zat in de familie 
[NRC Handelsblad 15 mei]. [LICHT IN 'T 
HEUFD "labiel"]. 
Vars 1985: Hie is zwak in 't heuf "hij heeft 
gauw last van zijn zenuwgestel; hij is gauw 
overspannen" [Telge 6, 142]. [ZWAK IN 'T 
HEUFD]. 
Vars 1985: Liepen en lachen in één deuntjen 
"onevenwichtig zijn" [Telge 6, 82]. [DEUN-
TJEN]. 

Win 1971: Met 't kommen en 't vallen van de 
bla bunt de gekken op zien gekst "voor- en 
najaar zijn voor geestelijk labiele mensen 
moeilijke perioden" [Deunk 1, 69]. 

• "Evenwichtig": 

Vars 1917: A'j in ow jachteregheid van van-
dage nog 'n paar aovende könt vinnen um 't 
rösteg nao te laezen; da's goed veur de zeen-
wen, dan blief i-j in 't lood [Döker 1, 6]. [IN 'T 
LOOD BLIEVEN "evenwichtig blijven"; 
ZEENWEN "zenuwen"]. 
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N Acht 1908: Wat hef moeder 'n goeie vlage 
"wat is moeder in een goede geestelijke toe-
stand" [Heuvel XI, 15]. [VLAGE]. 

• "Zenuwachtig, nerveus": 

01 JACHTEREG: Win 
02 JIEPEREG: Bel. 
03 ONRÖSTEG: Ruu. 
04 ZEMMELEG: / Vars 1917[Döker1, 11]. 
05 ZEMMELACHTEG: / Gor 1901 [Keete-

laar 1, 102]. 

Bel: As Annie 's aovends toneel mot spöllen, 
is ze 's meddags al jiepereg. 
Vars 1917: Moeder Hiltink bedrievegt zem-
meleg in 't rondte [Döker 1, 11]. 
Gor 1901: Harm zag hoe de olde vrouwe 
zemmelachteg met de lippen trok en too be-
gon te lachen en te grienen, alles tegeliek, 
van bliedschop [Keetelaar 1, 102]. 

Vars 1985: Hie kreeg 't op de zemmels toe'k 
'm 's effen de woorheid zei. 'T OP DE ZEM-
MELS KRIEGEN "nerveus worden" [Telge 6, 
417]. 
Win 1971: Hee krig 't op de zemmele. 'T OP 
DE ZEMMELE KRIEGEN [Deunk 1, 282]. 

Win 1971: DE RIT IN 'T LIEF HEBBEN "ze-
nuwachtig zijn" [Deunk 1, 192]. 
Eib veur 1973: lej könt biej 'm wal een ei in 't 
gat gaar kokken "hij maakt zich erg zenuw-
achtig" [H. Odink 3, 62]. [El; GAT; GAAR; 
KOKKEN]. 

BEGRIEPEN 
begrijpen, snappen 

01 BEGRIEPE(N): Acht, Liem / Wesv 1996 
[Telge 11, 22] || Vre, Raes, Emm. 

02 SNAPPEN: Gor, Harf, Zut, War, Wich, 
Gels, Haa, Eib, Rek, Bel, Groen, Aal, 
Win, Meg, Vars, Sin, Doet, Wehl, Hen, 
Does, Gies, Lat, Wesv, Dui, Zev, Zed || 
Haak. 

03 VERSTAON: / sHe 1982 [Telge 3, 162] || 
Stlo, Bork, Ram, Boch, Anh, Elt. 

04 BEVATTE: Wesv. 
05 VATTEN: / Vars 1985 [Telge 6, 370]. 
06 WIES KÖNNEN WORDEN UUT: / Win 

1969 [Schriewied 103]. 
07 KLOEG KÖNNEN WORDEN UUT:/Gen 

1999 [Telge 12, 90]. 

08 BENUL KRIEGEN:/Kot 1911 [Meinen 2, 
62]. 

09 ZICH KÖNNE(N) BEGRIEPE(N): Ruu, 
Loch, Bor, Lob / Lich 1991 [Telge 8, 21] || 
Bat. 

10 ZICH KÖNNEN VEURSTELLEN: Ruu, 
Baa. 

11 ZICH KÖNNE INDENKE: Did. 

Ruu: Vief gulden veur 'n stoete; door begriep 
ik niks van. 
Wesv: Dah kan'k nie bevatte. 
Aal: Vief gulden veur ne stoete? Door snap ik 
gin hazzel van. 
Baa: Vief gulden veur 'n brood? Door begriep 
ik niks van. 
Lob: Vijf gulde veur 'n brood? Dat kan'k mien 
niet begriepe. 
Ruu: Ik kan 't mie begriepen, dat e gifteg 
wordt a'j 'm uutscheldt. 
Loch: Ze kon zich neet begriepen dat piel-
endjes al zo good zwemmen konden. 
Did: Ik kan mien goed indenke dat e lillek 
wördt a'j 'm uutscheldt. 

Umg Zut 1859: Disse geliekenisse zee Jezus 
eur, maor zie verstinnen 'm niet wat 't was dat 
hie töt eurluu sprak [v. Heeckeren 1,10, 6]. 
Vars 1985: 't Is hos niet te vatten [Telge 6, 
370]. 
Zut: Daör snap ik geen biet/pest van. [BIET; 
PEST]. 

Win 1969: Met zinne en verstand kik de Oele-
vlocht zich dat gedoote van dee getelingen 
an. Of 't 'n spöllen met mekare is of aver-
gunstegheid, daor kan e neet oet wies wor-
den [Schriewied 103]. 

Pan 1988: "'n Vet vaereke kan niet wete dat 'n 
magere honger het", wurdt der gezeid as ie-
mand gin begrip op kan brenge vur de situatie 
van 'n ander [Telge 7, 144]. 
Gaa veur 1974: Marie kan zich dat niet be-
griepen. Dén Gerrit van Kleef. Altied zo effen 
en netjes en now zo vremd op-ens [Van Vel-
zen 11, 40]. 

Vars 1985: Now a'j mi-j dat zo uutlekt, kan'k 
der inkommen dat ze 't zo edaon hebt [Telge 
6, 156]. [ARGENS IN KÖNNEN KOMMEN 
"iets kunnen begrijpen"]. 
Eib veur 1973: Too gonk miej de karke an 
"toen ging mij een licht op" [H. Odink 3, 115]. 
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sHe 1982: Kump e deur of mo'k 't ow effe 
uutlegge? "begrijp je mijn opmerking of moet 
ik haar even uitleggen? [Telge 3, 30]. [DEUR-
KOMMEN]. 

• "Het is begrijpelijk": 

01 'T IS BEGRIEPELEK: Acht, Liem. 
02 'T IS TE BEGRIEPE(N): Gor, Alm, Eef, 

Loch, Gees, Haa, Nee, Eib, Rek, Bel, 
Voo, Hen, Tol, Does, Wesv, Zev, sHe, 
Zed, Sto. 

03 'T IS NOGAL WIEDES: Harf, Eef, Zut. 
04 'T IS NOGAL GLAD: / Acht 1882 [Telge 2, 

42]. 
05 'T LÖTZICH DENKEN: Win. 
06 'TVERSTEET ZICH: Win. 
07 'T VERSTIET ZIK: / Acht 1882 [Telge 2, 

140]. 

Gen: 't Is te begriepen dat hi-j gifteg wördt a'j 
'm uutscheldt. 

• "Het is makkelijk te begrijpen": 

01 DAT IS ZO GLAD AS WIEDES: Vor. 
02 DAT IS ZO GLAD AS WAT: Eib. 

• Kiek ok bie de paragrafen: eenvoudeg, 
makkelek. 

• "Dat kan ik niet begrijpen, dat snap ik niet": 

01 DOOR KAN IK MET DE KOP NEET BIE: 
Eef, Zut, War, Vor, Ruu, Zwi, Eib, Bel, 
Groen, Lich, Aal, Bre, Win, Gen, Voo, 
Wehl, Kep, Hen, Baa, Gies, Wesv, Dui, 
sHe, Zed, Pan, Lob / sHe 1982 [Telge 3, 
84]. 

02 DOOR KAN IK MET MIEN KOP NIET 
BIE: Gor, Sil, Zed. 

03 DOOR KAN IK MET MIEN KÖPKE NIET 
Bl-J: Zed. 

04 DOOR KAN IK MET MIEN VERSTAND 
NEET BIE: Gor, Harf, Alm, Gels, Nee, 
Eib, Bel, Win, Din, Meg, Zei, Doet, Hen, 
Does, Lat, Zev, Zed || Bat, Mar, Haak. 

05 DOOR KAN IK MET DE PET(TE) NEET 
BIE: Zut, Wich, Ruu, Loch, Lar, Bor, Nee, 
Bel, Groen, Lich, Aal, Win, Wesd, Dre, 
Hen, Tol, Sto || Bat. 

06 DAT GEET MIEJ BAOVE(N) DE PET 
(TE): Gor, Eef, Loch, Sin, Sil, Tol, Ang, 

Dui, Did, sHe, Zed, Pan / Vars 1985 [Tel-
ge 6, 262]. 

07 DAT GEET MIEJ BAOVEN DE PET (TE): 
Harf, Eef, Vor, Gees, Rek, Groen, Bel, 
Aal, Win, Vars, Dre, Wesv, sHe || Bat. 

08 DAT GEET MIEN VERSTAND TE BAO-
VEN: Rek, Sin, Tol. 

09 DAT GEET Ml-J BOVVEN 'T VER-
STAND: Bre. 

10 DAT GEET BAOVEN MIEN VERSTAND: 
Haa, Meg. 

11 DAT GEET MIEN BAOVEN 'T BENUL: 
Eef. 

12 DAT GEET MIE BOVVEN DE KÖRVE: 
Bel. 

13 DOOR STEET MI-J'T VERSTAND B/-J 
STILLE: Bor, Aal. 

14 DOOR GEET Ml-J'T GEDIENTJEN Bl-J 
DICHTE: Aal. 

15 DAT KAN'K NIET BEGAPEN: / Vars 
1985 [Telge 6, 40]. 

16 NOO BRÖK Ml-J DEN KLOMP: Bel. 
17 NOW BRIK MIEN DE KLOMP: Kep. 
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18 NOWGEETMI-J DE LAMPE UUT:/Vars 
1985 [Teige 6, 205]. 

19 DAOR KAN IK NIET AOVER UUT: / sHe 
1982 [Teige 3, 155], Pan 1988 [Teige 7, 
143]. 

20 'K HEBBE DER GEN HEUGTE VAN: / 
Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 110]. 
|| dat geet mi-j ovver 't verstand: Hei, 
Raes. 
|| dat geet äöver miene(n) verstand: Anh, 
Emm, Elt. 

Hen: A'j wat doms edaon hebt, kan 'n ander 
zeggen: "Ik kan der met de kop niet bi-j da'j 
dat edaon hebt". As 't ow te muujlek is wat 'n 
ander zeg, dan kö'j zeggen: "Door kan'k met 
mien verstand niet bi-j". Vake wodt dan de 
naodruk op 't woordje "mien" eleg. 
Zed: Door kan ik met de/mien kop niet bi-j is 
'n bietje onbenulleg zegge. 
Vars 1883: Ze zek dat in Scheveningen de 
dames en heren zo maor in de zee gaot, daor 
begriep ik net zo völle van as de katte van de 
Zeuvensteerne, mien dunkt: daor kö'j toch 
lelek verzupen [Loman, 2, 6]. [KATTE; ZEU-
VENSTEERNE]. 

No Acht 1883: 't HEF GEEN SLOT OF VAL 
"het is niet te begrijpen; er is geen touw aan 
vast te knopen" [Telge 4, 75; ok: / Win 1971 
(Deunk 1, 215)]. 
Lar 1958: "Door kan'k met de kop neet biej", 
zei de keerl en hee had de pette in de proe-
menboom hangen [Langeler in: Archief 1958, 
81]. 

• Uutdrukkingen veur "(iemand) begrijpen, 
doorgronden": 

01 IN 'T MOTJEN HEBBEN: Bor / IJssel-
streek ca 1890 [Telge 4, 81]. 

02 (IEMAND) IN DEN MOT HEBBEN: / No 
Acht 1835 [Telge 4, 19]. 

Vars 1985: l-j wet nooit wa'j an dén keerl 
hebt: i-j könt 'm nog met gin vieftandse grepe 
deurgronden [Telge 6, 386]. [VIEFTANDS; 
GREPE; DEURGRONDEN]. 
sHe 1982: Gi-j kunt 'm wel veur de kop kieke 
maor niet der in "je kunt hem niet echt door-
gronden". Andermans buuk bun duuster te 
laeze "men kan anderen vaak moeilijk door-
gronden". Dén keerl, dén is niet te bekieke 
"die man is niet te doorgronden" [Telge 3, 

84/37/14]. [KOP; KIEKE; BOEK; LAEZE; BE-
KIEKE]. 
Eib veur 1973: Andermans breve bunt duus-
ter te laezen "het is moeilijk om de gedachten 
van iemand anders te doorgronden" [H. 
Odink 3, 39]. 

Acht 1882: 'n Diepzinneg boek. DIEPZIN-
NEG "ingewikkeld, moeilijk te begrijpen" [Tel-
ge 2, 24]. 

IN DE GATEN HEBBEN 
in de gaten hebben, merken 

01 IN DE GATE(N) HEBBE(N): Acht, Liem || 
Bat. 

02 IEN DE GAOTE HEMME: Lob. 

03 MARKE(N): Gor, Harf, Alm, Eef, Ruu, 
Loch, Lar, Gels, Eib, Rek, Bel, Groen, 
Aal, Win, Din, Voo, Vars, Sil, Wesd, Zei, 
Gaa, Dre, Hen, Baa, Tol, Wesv, Zev, sHe, 
Zed, Sto || Bat. 

04 MERKE(N): Zut, Wich, Vor, Meg, Ulf, Sil, 
Doet, Gaa, Wehl, Hen, Does, Ang, Lat, 
Wesv, Zev, Her, Pan, Lob. 

05 VERNEMMEN: Gor, Alm, Wich, Ruu, 
Loch, Bor, Gees, Haa, Eib, Rek, Bel, Lich, 
Aal, Voo, Ulf, Zei, Doet, Hen, Zed, Sto / 
sHe 1982 [Telge 3, 161], Vars 1985 
[Telge 6, 377] || Bat. 

06 ARG HEBBE(N) IN: Harf, Bor, Gees, 
Lich, Zut / Acht 1895 [Telge 2, 6]. 

07 AERG HEMME IEN:/Pan 1988 [Telge 7, 
9]-

08 OP'N AERG HEMME:/Pan 1988 [Telge 
7, 9]. 

09 DEUR HEBBE(N): Zut, Aal, Gies, Zev. 
10 IN DE SMIEZE(N) HEBBEN: Zut, Eib / 

sHe 1982 [Telge 3, 136], Vars 1985 
[Telge 6, 320]. 

11 IN DE LOER HEBBEN: / Win 1971 
[Deunk 1, 136]. 

12 IN 'T SNUUTJE HEMME: / sHe 1982 
[Telge 3, 138]. 

13 IN 'T SNOTJE HEMME(N): / sHe 1982 
[Telge 3,138], Gen 1999 [Telge 12,148]. 

Voo: Tonia vernam helemaol niet dat Toon 
eur veur de gek hiel. 

11" 694 



• marke(n) 03 O merke(n) 04 

Bie de verdeling a-e in marken/merken is de 
invloed van 't Standaardnederlands dudelek: 
de dialecten in 't westen van Acht en Liem 
zegt vake -net as in 't Nederlands- merken, 't 
Völt op dat ok langs den Rien en den Olden 
lesselt merken nogal 's op-egeven is. Veural 
in 't noordoosten van den Acht is marken in 
gebruuk. Verg. ok de kaartjes op blz. 959 
(warken/werken) en blz.935 (stark/sterk). 

Harf: Tonia had der niks gin arg in dat Toon 
eur veur de gek heel. 
Zev: Tonia had niet deur dat Toon eur veur de 
gek hield. 

• In de gevolgen gevallen betrof 't meer: 
"bemerken, gewaarworden, vaststellen": 

Hen: Vernemmen gebruke wi-j allene a'j iets 
(lichamelek) vulen kont. 
Kep: 't Mes was vliemscharp; ik had niet ens 
in de gaten da'k mien in de vinger jassen. 
Rek: Ik vernomme nens da'k miej in den 
vinger snee. 
Wehl: Ha'j niet gemerk dat de uutlaot van ow 
auto kapot was? 
Doet: Ha'j niet vernommen dat de uutlaot van 
de auto kapot was? 
Bor: 'k Hebbe der niks van vernommen dat 
ze mie de portemonnee uut de zak van de 
bokse ehaald hebt. 
Vars 1947: Ze laot zich de eigengebakken 
stoete goed smaken. Dat weggens bakken 
dat hef Aöltjen vaker edaon, dat kö'j wel ver-
nemmen [Archief 3, 187]. 
Ruu: Hee had völs te völle edronken en dat 
ko'j good wetten. [IETS GOOD KÖNNEN 

• vernemmen 05 
Behalve marken/merken is vernemmen in de 
betekenis "doorgronden, begrijpen" heel ge-
woon in veural den Acht. 

WETTEN "iets goed kunnen merken"]. 
Vars 1985: Wie 't 't eerste vernemt, is 't dicht-
ste bi-j 't hemd [Telge 6, 377]. 
Win 1971: Neet meer van tikken of mikken 
heuren "(ergens) hoegenaamd niet veel meer 
van merken" [Deunk 1, 240]. [TIKKEN; MIK-
KEN]. 

DRAO VAN BEGRIP 
traag van begrip 

01 DRAO (VAN BEGRIP): Gor, War, Ruu, 
Loch, Bor, Gels, Nee, Eib, Lich, Aal, Win, 
Vars, Wesd, Dre, Hen. 

A A 
A . ' 

A "'i \ 
ê, ; \ 

* 6ro«n ; 

' • -A- . 
'MDoet 4 Wiïl % 

A 

; Zev * A 
4 

• drao (van begrip) 01-02 

Drao in de betekenis "traag" is 'n woord wat 
allene veur den Acht op-egeven is. 
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02 DRAO IN 'T BEGRIEPEN: Zwi. 
03 TRAOG VAN BEGRIP: Meg, Sil, Gies, 

Zev, Zed, Sto. 
04 TRAOG VAN BEGRIEP: Pan. 
05 TRAAG VAN BEGRIP: Din, Zei, Doet. 
06 LANGZAAM VAN BENUL: Vor. 
07 DOEZELEG: Voo. 
08 DUMMELEG: Lieh. 
09 DÖPPEREG: Voo. 

Vars: 't Warkt door maor drao bi-j 'm bao-
ven-in, a'j 'm wat vertelt. 
Gor: A'j drao van begrip bunt, he'j 'n kleine 
snappert; dan bu'j 'n draojen. [SNAPPERT; 
DRAOJEN]. 
Lich: Van ene dén drao van begrip is, zeg ie: 
"Hee is fraoj dummeleg". 
Alm: "Hee is niks te vlug", zeg ie as der ene 
niet zo vlot van annemmen is. 

VLOT VAN ANNEMMEN 
snel van begrip 

01 VLOT VAN ANNEMMEN: Alm. 
02 VLUG VAN ANNEMMEN: Alm. 
03 VLOT VAN BENUL: Vor. 
04 VLOT VAN BEGRIP: / Vars 1985 [Telge 

6,41]. 
05 VIEF: Zev. 

|| achter oen veurne beslaon: Boch 

Zev: Hi-j is vief, zeg gi-j as iemand maor iets 
met krieg en dan al wet woor 't aover geet. 
Zed: "Hi-j het 'm gauw deur", zeg i-j as ie-
mand drek wet wa'j bedoelt. [DEURHEMME]. 
Sto: "Hi-j het 'n grote snappert", zeg ie as 
iemand meteen snapt, wa'j bedoelt. [SNAP-
PERT]. 

VERNEMSTEG 
intelligent, pienter, schrander, scherpzin-
nig, slim, snugger 

Wat weurde (b.v. 08 slim, 11 gehaaid, 13 
voel, 15 leep, 24 slauw en 25 sloew) könt 'n 
negatieve klank hebben. 

01 VERNEMSTEG: Gor, Alm, Eef, War, 
Ruu, Loch, Bor, Gees, Rek, Lich, Hen, 
Tol / No Acht 1839 [Telge 4, 34], Acht 
1882 [Telge 2, 140], Eib 1980 [Telge 1, 
90], Vars 1985 [Telge 6, 377], Lich 1991 
[Telge 8, 133]. 

02 VERNIMSTEG: Win / Acht 1882 [Telge 2, 

'A * , -Jk 

A 

A 

4 A Sro«n ; 

-Doet A Win \ ' 
A 

zev 

A vernemsteg 01 A vernimsteg 02 

Vernemsteg "schrander, intelligent" kump be-
halve in den Acht ok veur in andere Neder-
saksische dialecten en in 't Middenlimburgs. 

140], Ruu 1930 [Zwart 3, 239], Acht-Tw 
1948 [Wanink 1, 203], Win 1971 [Deunk 
1,260]. 

03 VERNUMSTEG: / Win 1971 [Deunk 1, 
260]. 

04 VERNUNFSTEG: / Aal 1964 [Rots 1, 50]. 
05 KLOOK: Bor, Gees, Nee, Eib, Rek, Bel, 

Lich, Aal, Win / Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 
123], Win 1971 [Deunk 1, 112], Lich 1991 
[Telge 8, 64] || Mar, Vre, Ram, Boch. 

06 KLOEK: Meg / Din 1981 [Dinxperlo 1, 
127], sHe 1982 [Telge 3, 78]. 

07 KLOEG: / Din 1969 [Schriewied 87], sHe 
1982 [Telge 3, 78], Gen 1999 [Telge 12, 
90]. 

08 SLIM: Vor, Gels, Bel, Aal, Vars, Sil, Dre, 
Baa, Tol, Ang, Dui, Zed, Pan / Acht-Tw 
1948 [Wanink 1, 181], Vars 1985 [Telge 
6, 315]. 

09 PIENTER: Gor, Vor, Ruu, Lar, Gels, Meg, 
Does, Wesv, Zev. 

10 GLAD: Eef, Vor, Zwi, Gees, Gels, Rek, 
Zei, Hen || Bat. 

11 GEHAAID: Gor, Lar, Bre, Meg, Sil, Ang, 
Wesv, sHe, Lob / Gen 1999 [Telge 12, 
55]. 

12 GOOCHEM: Zut, Groen, Aal, Vars. 
13 VOEL: Vor, Ruu, Bor, Gees, Gels, Nee / 

No Acht 1835 [Telge 4, 22], No Acht 1839 
[Telge 4, 34], Acht 1874 [Kobus 2, 556], 
Acht 1882 [Telge 2, 144], Ruu 1930 
[Zwart 3, 239], Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 
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206], Win 1971 [Deunk1,64]. 
14 STRAOTVOEL: / Acht-Tw 1948 [Wanink 

1, 192]. 
15 LEEP: Alm, Zei, Dre, Wesv, Pan / Acht 

1895 [Telge 2, 78]. 
16 SNUGGER: Gor, Zut, War, Bre, Hen, Tol, 

Wesv. 
17 KNAP: Wich, Haa, Lich, Doet, Hen, Zed. 
18 SCHRANDER: Does. 
19 SCHRAANDER: / Acht-Tw 1948 [Wanink 

1, 176]. 
20 SNAPS: Nee. 
21 HELDER: Wesd. 
22 HELDER IN DE OGENE: / Eib veur 1973 

[H. Odink 3, 94]. 
23 KLAOR:/Win 1913 [Meinen 2a, 33]. 
24 SLAUW: Win, sHe, Sto / Acht-Tw 1948 

[Wanink 1, 182], Aal 1964 [Rots 1, 43], 
Win 1971 [Deunk 1, 215], sHe 1982 [Tel-
ge 3, 135], Vars 1985 [Telge 6, 313], Pan 
1988 [Telge 7, 127], Gen 1999 [Telge 12, 
144] || Vre, Stlo, Hei, Bork, Raes, Emm, 
Elt. 

25 SLOEW: Vor. 
26 KLEFFER: Ruu, Eib. 
27 KIEN: Wesv. 
28 GEWIKST: / Acht 1882 [Telge 2, 41], Win 

1971 [Deunk 1, 74], Gen 1999 [Telge 12, 
62]. 

29 WIKST: / Acht 1895 [Telge 2, 152]. 
30 LEEJ: / sHe 1982 [Telge 3, 91]. 
31 REZZENABEL: / Acht-Tw 1954 [Wanink 

2]. 
32 LINK: / sHe 1982 [Telge 3, 93]. 
33 UUTGEKAOKT: / sHe 1982 [Telge 3, 

154]. 
34 LOEK: / Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 138]. 
35 VLOT: / Vars 1985 [Telge 6, 389]. 
36 DUURGENAEJD: / Acht-Tw 1948 [Wa-

nink 1, 91]. 
|| vernaemsteg: Mar. 
|| kloog: Raes. 
|| gesjeit: Vre. 
|| klufteg: Vre. 
Ü wakker: Vre. 

Ok op-egeven: VERSTANDEG. 

Tol: Vernemsteg zeg i-j veural van 'n klein 
kind dat snugger is. 
Bor: Van ene dén vernemsteg is, zeg ie: "Hee 
kan good leren". [GOOD KÖNNEN LEREN]. 
Din 1981: Kloeke köppe, die völle in die olde 
paperassen zit te snuffelen, zölt ons aover die 

vroggere tieden wel verhalen [Dinxperlo 1, 
127]. 

Vars 1985: Hie is lange niet dom "hij is intel-
ligent" [Telge 6, 222]. 
Vars 1985: Hie is zo slim as 'n vos [Telge 6, 
313]. 
Gen 1999: Zo gehaaid as 'n foeks [Telge 12, 
55]. [FOEKS]. 
sHe 1982: Link as 'n looie deur "erg slim" 
[Telge 3, 93]. 

• (Jutdrukkingen veur: "vernemsteg wae-
zen": 

01 'N GOOD STEL HA(R)SE(N)S: Eef, War, 
Ruu, Eib, Bre, Win, Sin, Kep, sHe, Zed. 

02 'N GOED STEL HE(R)SE(N)S: Zut, Voo, 
Vars, Hen, sHe, Sto. 

03 'N GOEIE KOP MET HE(R)SENS: Hen. 
04 'N GOOD KÖPKE(N): Gor, Zev, Lob. 
05 'N GOEIE(N) KOP: Zut, Vor, Kep. 
06 'N HELDERE(N) KOP: Gor, Zwi, Aal, 

Win, Tol. 
07 'N HAEVEGE KOP MET VERSTAND: 

Pan. 
08 'N HELDER VERSTAND: Bel, Aal, Meg. 
09 'N GOED BENUL: Vor. 
10 'N GOOD VERMORRIE: Win / Aal 1964 

[Deunk 1, 49]. 
11 ZE GOOD OP DE RIEGE: Wich, Aal, 

Win, Vars. 
12 ZE GOED OP'N RI-JKEN: Ang. 
13 ZE ADEG OP'N RI-JKEN: Tol. 
14 ZE ALLE OP NE RIEGE: Bre. 
15 ZE ALLE ZEUVE OP'N RI-JKE: Zed. 
16 ZE GOOD B-J MEKARE: Bre. 
17 NE KLAOREN KOP: Win. 
18 NE KLOGEN KOP: Aal. 
19 KOPPIE-KOPPIE: Vor. 
20 GOOD OW WEETJEN: Bel. 
21 ADEG WAT IN DE MARSE: / Vars 1985 

[Telge 6, 222]. 

Bel: Van 'n kind zeg i-j: Hee hef good zien 
weetjen. 
Lob: A'j aover iemand praot dén 'n goed 
köpke het, dan wies je met je wiesvinger op je 
slaop. 

• A'j vernemsteg bunt, dan bu'j: 

01 GOED BIEJ: Acht, Liem / sHe 1982 
[Telge 3, 25], Vars 1985 [Telge 6, 123], 
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Gen 1999 [Telge 12, 28]. 
02 VIES Bl-J: Kep, Zed. 
03 HAEVEG Bl-J: Did, Pan. 
04 GOED BIEJ DE TIED: Eef, Zut, War, 

Ruu, Loch, Zev, Pan /Vars 1985 [Telge 6, 
348] || Bat. 

05 GOED Bl-J VERSTAND: Bel, Ang. 
06 GOED Bl-J DE PINKE(N): Gor, Ang, sHe. 
07 GOED VAN VERSTAND: Sin. 
08 GOED Bl-J BENUL: Vars. 
09 GOED UUT-ESLAOPEN: Gor. 
10 KÖPKE-KÖPKE: Zed. 
11 LANGE NIET ACHTERLEK: / Vars 1985 

[Telge 6, 3]. 
12 LANG NIET OHNE BUN: / sHe 1993 

[Telge 3, 200]. 
13 NIET Bl-J DEN OELE OET-EBROD: / 

Acht 1882 [Telge 2, 92]. 
14 NEET ONDER NE OELE OET-EBROD:/ 

Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 151]. 
15 NEET ONDER DE OELEN OET-E-

BROD: / Eib veur 1973 [H. Odink 3,176]. 
16 NEET ONDER'N HENNE OET-EBROD: 

/ Eib 1969 [Schriewied 96]. 
17 DEN DUVEL OP KLAORLECHTEN DAG 

ONTKROPPEN: / Eib veur 1973 [H. 
Odink 3, 59]. 

18 DE DUVEL OP HELDERLICHTE DAG 
ONTKRAOPE: / sHe 1982 [Telge 3, 37]. 

Zed: Jan is köpke-köpke. 
Dui: Van één dén goed bi-j is, wördt nog wel 
gezeid: "Der zit 'n goeie kop op". 
Vars: A'j goed bi-j benul bunt, zeg i-j: "Op ow 
zit 'n kop op; ow kö'j allene um 'n boodschap 
sturen". 

Vars 1985: Wat zit i-jluu mekare toch de 
vliegen af te vangen: wat probiert i-jluu meka-
re te glad af te waezen "te slim af te zijn" 
[Telge 6, 388]. [VLIEGE; VANGEN; GLAD]. 
Gen 1999: IEMAND DE VLEUJ AFVANGEN 
"iemand te slim afzijn [Telge 12, 12]. 
Eib veur 1973: IEMAND DE GATVLEGEN 
OFVANGEN "iemand te slim afzijn" [H. Odink 
3, 73]. 
Bre: Van ene dén heel gehaaid is, zeg i-j: 
"Hee is den duvel uut den tannister espron-
gene"; 'n tannister is 'n soort rugzak. 

Gaa veur 1974: "Daor he'j 't weer. 't Olde 
liedjen", dacht Geerte. Zi-j had edacht dat ze 
met eur lepegheid Aornt buten 't Eedle Hert 
hiel [Van Velzen 9, 124]. [LEPEGHEID]. 

GLADJANUS 
slimmerik 

'n Gladjanus is 'n vernemstegen keerl; vake 
hebt de benamingen 'n negatieve klank. 
Verg. ok: "iemand die listig is, slimmerik", 
onder: slim II. 

01 GLADJANUS: Gor, Harf, Alm, Eef, Vor, 
Gees, Gels, Eib, Rek, Lich, Aal, Voo, Vars, 
Wehl, Zed / Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 
102], Aal 1966 [Rots 2, 5], Eib 1980 [Telge 
1, 26], Vars 1985 [Telge 6, 122] || Emm. 

02 GLADDEKKEL: Voo, Vars, Wehl, Kep, 
Tol, Dui, Zed / sHe 1982 [Telge 3, 53], 
Vars 1985 [Telge 6, 122], Wesv 1996 
[Telge 11, 42], Gen 1999 [Telge 12, 63]. 

03 GLADDEKKER: Harf, Zut, Vor, Aal, Baa || 
Bat. 

04 GOOCHEMERD: Zut, Bor, Groen, Aal. 
05 SLAUWBARGER: Gen, Vars, Sto / Win 

1971 [Deunk 1, 215], sHe 1982 [Telge 3, 
135], Vars 1985 [Telge 6, 313], Gen 1999 
[Telge 12, 144]. 

06 SLAUWBARG: / Acht-Tw 1948 [Wanink 
1, 182], Win 1971 [Deunk 1, 215], Eib 
1980 [Telge 1,75]. 

07 SLAUWERIK: sHe. 
08 LINKMICHEL: Zut, Vars, Doet. 
09 SMIESTERD: Gor, Alm, Nee. 
10 GLOEPERD: Zut, Vor. 
11 GAPERD: / Acht 1895 [Telge 2, 37]. 
12 LEPERD: Zut. 
13 LEEP-OOG: / Pan 1988 [Telge 7, 80]. 
14 SMIECH: Sto. 
15 BLIKSEM: Win. 
16 DONDER: Win. 
17 JÖDDE: Eib. 
18 VOELEK: / No Acht 1839 [Telge 4, 34], 

Vars 1882 [Telge 4, 55]. 
19 VOELEKERD: / Vars 1882 [Telge 4, 55]. 
20 VOEL AOS: Ruu, Win / Acht 1882 [Telge 

2, 144], Win 1971 [Deunk 1, 165]. 
21 VOELEN ULK : Bor. 
22 VOEL BUIS: Nee / Acht-Tw 1948 

[Wanink 1,206]. 
23 VOELEN PRAKS: / Acht-Tw 1948 [Wa-

nink 1, 164]. 
24 DUVELSKEERL: / Vars 1985 [Telge 6, 

96]. 
25 SMAKKERD:/Eib 1980 [Telge 1,75]. 
26 MIETER: / sHe 1982 [Telge 3, 99]. 
27 UUTGEKAOKTE EIKEL: / Wesv 1996 

[Telge 11, 90]. 
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ï t . A . . . . 

A Witt 

gladjanus 01 
gladdekker 03 

• gladdekkei 02 • slauwbarger 05 
slauw 02 

~1 slauwerik 07 
• slattwen 02 

In de verspreiding van de dree weurde glad-
janus, gladdekkei en gladdekker zit wel sa-
menhang. Allene de opgave gladdekker veur 
Aalten lig wat geïsoleerd ten opzichte van de 
andere opgaven. 

28 GEHAAIDE KANIS: / Gen 1999 [Telge 
12, 84]. 

29 BLIKSEMSE KEERL: / Gen 1999 [Telge 
12,86]. 
|| f iff ¡koes: Vre. 
|| filoe: Vre. 

Nee: Smiesterd, maor wi-j zegt: smiestat. 
Vars 1985: Da's 'n slimmen bliksem: 'n du-
velskeerl. Mor, i-j könt altied op 'm op an 
[Telge 6, 96]. 

• Veur wat plaatsen is op-egeven dat de vol-
gende weurde in combinatie met de weurde 
hond, donder, vogel, vos, bliksem, 'n nega-
tieve klank hebt. 

01 GEHAAID: Gels, Meg, Dre, Wesv, Lob. 
02 SLAUW: Bel, Aal, Gen, Did. 
03 SLUW: Zev. 
04 SLIM: Kep. 
05 VOEL: Bor. 

Dre: 'n Gehaaiden donder. 
Wesv: 'n Gehaaide vogel. [Ok: Lob]. 
Meg: 'n Gehaaide bliksem. [Ok: Gels]. 
Bel: Ne slauwen hond. 
Win: 'n Slauwen vos. [Ok: Aal, Gen, Did]. 
sHe 1993: 'n Slauwe foeks [Telge 3, 195]. 
[FOEKS]. 

Op 't kaartjen is dudelek te zeen dat weurde 
met slauw veural in plaatsen veurkomt dee 
kort an de grenze met Duutsland ligt. 
Slauwbarger en slauwerik staot as nr. 05 en 
07 onder gladjanus (blz. 698); slauw steet as 
nr. 02 onder gehaaid (blz. 699) en slauwen as 
nr. 02 onder slimmen (blz. 699). In wat plaat-
sen hef slauw 'n minder positieve betekenis. 
In Eib, Vars, Does, Sto is slauw "listig"(blz. 
1036), in Gen "doortrapt"(blz. 1028) en in Aal 
"achterbaks"(blz. 1028). Bie dat laatste slut 
an slauwbarger "achterbaks persoon", op-
egeven veur Vars (blz.1028). 

Zev: 'n Sluwe vos. 
Ang: 'n Slimme vogel. 
Kep: 'n Slimme vos. 
Bor: 'n Voelen bliksem. 

• 'n Andere meugelekheid um an te geven 
daj iemand 'n vernemstegen keer! vindt, is 't 
zelfstandege gebruuk van bievoegeleke 
naamweurde: 

01 'N SLIMMEN: Wich, Vor, Ruu, Bor, Gees, 
Nee, Rek, Bel, Voo || Mar. 

02 'N SLAUWEN: Rek, Win, Voo, Hen. 
03 'N DEURGENAEJDE(N): Aal, Vars, Zed / 

Vars 1985 [Telge 6, 83]. 
04 'N DUURGENAEJDEN: / Acht-Tw 1948 

[Wanink 1, 91]. 
05 'N GLADDEN: Gees, Rek, Hen. 
06 'N KLOKEN: Eib, Rek. 
07 'N VOELEN: Bor, Gees. 
08 'N GEHAAIDEN: Gor. 
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09 'N VLOTTEN: Eib. 
10 'N SLOEWEN: Vor. 
11 'N UUL ONDER DE KRAEJEN: / Liem 

1844 [GV-alm 79]. 

• 'n Positieve menere um an te geven da'j 
iemand 'n vernemstegen keerl vindt, is ge-
bruuk te maken van de benamingen veur 'n 
stommerik, in combinatie met "lang(e) gin": 
hee is lange gin stommerd, hee is lange gin 
domkop. 

Bor: Van 'n keerl dén voel is, wordt wel 
ezegd: 't is 'n voelen stekkerd op 'n dood 
varken. [STEKKERD; VARKEN]. 

• Veur 'n vrouwe dee vernemsteg is, bunt 
maor twee benamingen op-egeven: 

01 NE SLIMME: Aal. 
02 'N SLIMME TANTE: Voo. 

• 'n Kind wat vernemsteg is, is 71: 

01 AOS: /Eib 1980 [Telge 1,5]. 

Eib 1980: Den kleinsten van ons da's toch 
zo'n aösken [Telge 1, 5]. 

sHe 1982: WAT EN HAWAT "gezegd van 
twee personen van wie de één intelligent (of 
groot) is en de ander dom (of klein)" [Telge 3, 
58]. 

Ang: A'j ze goed op 'n ri-jken hebt, dan 
schemmert 't ow niet veur de ogen. [SCHEM-
MEREN]. 

DOM, STOM 

01 DOM, STOM: Acht, Liem / Acht 1895 
[Telge 2, 25/127] || Bat, Vre, Stlo, Hei, 
Anh, Emm, Kle. 

02 ONNEUZEL: Gor / sHe 1982 [Telge 3, 
107], Vars 1985 [Telge 6, 249], Gen 1999 
[Telge 12, 117] || Anh. 

03 UNNEUZEL: Groen. 
04 KLEIN VAN BEGRIP: Tol. 
05 DOLLIESACHTEG: Lar. 
06 'NOFFELEG: / Lich 1991 [Telge 8, 82]. 
07 STUNTELEG: /Acht 1882 [Telge 2,129]. 
08 ONBENULLEG: / Vars 1985 [Telge 6, 

246]. 
09 ONWIES:/sHe 1982 [Telge 3, 108]. 

10 DAEMELIG: / Gen 1999 [Telge 12, 41]. 
11 DEUZELIG: / Gen 1999 [Telge 12,41]. 
12 DOOR:/Eib 1980 [Telge 1, 16]. 
13 OELEG:/Eib 1980 [Telge 1,57]. 
14 DÖPPEREG: / Gaa veur 1974 [Van 

Velzen 7, 94], Eib 1980 [Telge 1,17]. 
|| doof: Anh. 
II demlek: Anh, Emm. 
II daözeg: Raes. 
Ü daöneg: Boch. 

Tol: Van ene die-t dom is, zeg i-j: "Hie's klein 
van begrip". 
Gor: Dom kuken! lej hebt zaagsel in de kop! 
Rek: A'j dom bunt, bu'j gin gladden. 
Harf: Van ene dén dom is, zeg ie: "'t Is nit ene 
van de vlotsten". [Ok: Nee]. 
Aal: Van ene dén dom is, zeg i-j: "Dén tim-
mert neet hoge". [TIMMEREN]. 
Gels: Van ene dén-t dom is, zeg iej: "Zien 
begrip höldt neet aover". [AOVERHOLDEN]. 
Zed: Hi-j het 'n klein verstand", wördt der 
gezeid as iemand niet al te wies is. [Ok: Ang]. 

• Uutdrukkingen veur"dom/stom zijn": 

Ang: "Hie het 't zwarte gaarn ok niet uut-
gevonden", zeg i-j a'j iemand dom vindt. [Ok: 
Kep, Pan / sHe 1982 (Telge 3, 47), Pan 1988 
(Telge 7, 39), Wesv 1996 (Telge 11, 40)]. 
[GAARN]. 
Harf: Dén hef 't naejgoorn ok nit uut-evonden. 
[NAEJGOORN; UUTVINDEN]. 
Win 1971: Dén is neet onder den oele oet-
ebrod "hij heeft het buskruit niet uitgevonden" 
[Deunk 1, 158]. 
Ruu 1959: lej zollen owzelf de naffel uut de 
boek schudden "gezegd als men dom ge-
weest is" [Langeler in: Archief 1959, 176]. 
Win 1971: Hee wet van gin hot of haar "hij is 
een grote domoor" [Deunk 1, 97]. 
Lich 1991: Dén hebt ze evondene met loof-
harken "gezegd van iemand die niet al te 
snugger is" [Telge 8, 74]. 
sHe 1982: Dom gebore, suf gewieg en niks 
bi-jgeleerd "gezegd van een dom persoon" 
[Telge 3, 173]. 
Acht-Tw 1948: Hee pröt nao dat e klook is "hij 
praat naar hij verstand heeft, met de bij-
gedachte: en dat verstand is gering" [Wanink 
1, 165]. 

Ruu: 't Was kold maor ik wol zonder jas 't 
huus uut gaon. Ton zei de vrouwe: "Waes 
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neet zo kinderachtig, doot noe wel 'n jas an. 
KINDERACHTEG "kortzichtig". 

• Um an te geven da'j iemand dom of stom 
vindt, kö'j ok gebruuk maken van de woor-
den uut de veurege paragraaf in combinatie 
met "niks te" of: "niet al te": hee is niks te 
snugger, niks te gehaaid, niet al te goo-
chem, niet al te slauw. 

• Zo dom/stom as: 

01 'T ACHTEREND VAN 'N VARKEN: Acht, 
Liem / Lar 1924 [Langeler 1, 137], 
Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 87], Vars 1985 
[Telge 6, 3/338/368]. 

02 '/V VARKEN: Eef, Bor, Nee, Eib, Lich, Aal, 
Gen, Dre / Acht 1895 [Telge 2, 25]. 

03 'N VAERKE: / Pan 1988 [Telge 7, 39]. 
04 '/V EZEL: Wich, Lar, Haa, Nee, Rek, 

Groen, Lich, Hen, Tol. 
05 NEEZZELWin. 
06 'N EZELSKOP: Gor. 
07 'N KUKEN: Eib, Rek, Win, Hum, Dre / 

Acht 1895 [Telge 2, 25], Eib 1973 [H. 
Odink 3, 140]. 

08 'N ENDEKUKEN: Alm, Bor, Eib, Groen, 
Hum /Lich 1991 [Telge 8, 37]. 

09 'A/AENDEKUKEN: Gees, Nee, Eib. 
10 'N UULSKUKEN: Gor, Vor, Zei, Ste. 
11 'N GANZEKUKEN: Zei. 
12 'N GANZE: / Acht 1895 [Telge 2, 25] 
13 'N OELE: Eef, Loch, Dre, Hen / Acht 1895 

[Telge 2, 25]. 
14 7V KOO: Bor, Eib, Bre, Win. 
15 'N KOE: Zut, Voo, Does. 
16 NE STOMME KOO: Bre. 
17 NE OLDE KOO: Rek. 
18 NE OSSE: Groen / Acht 1895 [Telge 2, 

25]. 
19 'N SCHAOP: / Vars 1985 [Telge 6, 297]. 
20 'N ULK: / Acht 1895 [Telge 2, 25], Vor 

1939, Lich 1939, Doet 1939 [Vr A'dam 7, 
1]-

21 BONESTRO: Eib, Bel, Groen, Win / Eib 
veur 1973 [H. Odink 3, 37], Zed 1981 
[Lukkezen 1, 3]. 

22 NE MELKBUSSE: Bel. 
23 JAN NUT: Vars. 
24 POGGEN-WILLEM VAN ZIEN LAEVEN 

EWEST IS: / Vars 1882 [Telge 4, 54]. 

Eib veur 1973: Hee is zo wies as 't driethoes 
van Braomen "hij is oerdom; misschien wordt 

met 'braomen' braamstruiken bedoeld, dan is 
het 'driethoes van Braomen' de plaats waar 
men in de openlucht zijn behoefte doet" [H. 
Odink 3, 55]. [WIES; DRIETHOES; BRAO-
MEN]. (Kiek veur disse uutdrukking ok onder: 
eigen wies). 

• Uutdrukkingen veur "heel erg dom/stom": 

Vars 1985: Dén is nog te stom um veur de 
duvel te dansen [Telge 6, 96/338]. [DUVEL]. 
sHe 1982: Te dom um veur de duvel te danse 
[Telge 3, 37]. 
Eib veur 1973: Dom geboorne en niks 
biej-eleerd "erg dom" [H. Odink 3, 51]. 

UULSKUKEN 
domoor, sufferd, stommeling, uilskuiken, 
sukkel 

Natuurlek bunt wat benamingen negatiever 
as andere. Dat betekenissen deur mekare 
loopt blik uut 't feit dat wat benamingen ok 
veurkomt in den paragraaf am parten. 

01 UULSKUKE(N): Gor, Harf, Eef, Zut, 
Wich, Vor, Ruu, Lar, Groen, Aal, Bre, Din, 
Sin, Sil, Zei, Doet, Dre, Tol, Does, Ang, 
Dui, Zev, Did, Zed, Sto, Lob / sHe 1982 
[Telge 3, 154], Vars 1985 [Telge 6, 361], 
Wesv 1996 [Telge 11, 89], Gen 1999 
[Telge 12, 162]. 

02 OELSKUKEN: Gees, Gels, Eib, Rek, 
Groen, Aal, Win, Voo, Meg, Hen, Dre. 

03 KUKE(N): Gor, Eef, Zut, War, Bor, Nee, 
Bel, Groen, Aal, Win, Voo, Sil, Zei, Kep, 
Tol / Win 1971 [Deunk 1, 125], Eib 1980 
[Telge 1, 44], Vars 1985 [Telge 6, 200], 
Lich 1991 [Telge 8, 70], Wesv 1996 [Tel-
ge 11, 58] || Bat, Mar. 

04 DOM KUKEN: Gor, Alm, Ruu, Gels, Nee, 
Lich, Win, Baa. 

05 STOM KUKEN: Gor, Harf, Ruu, Dre. 
06 GROOT KUKEN: Win / Vars 1985 [Telge 

6, 338]. 
07 GOEZEKUKEN: / Acht 1895 [Telge 2, 

43]. 
08 OOSKUKE: / sHe 1901 [Telge 4, 105]. 
09 AOSKUKE: / sHe 1982 [Telge 3, 8]. 

10 OEL(E): Vor, Ruu, Aal, Win, Meg, Wesd, 
Zei, Hen, sHe/Gen 1999 [Telge 12,116]. 

11 (DOMMEN) OELE: Ruu / Eib 1980 [Telge 
1, 57]. 
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12 DOMMEN UUL: Lob. 
13 STOMME UUL: Wesv. 
14 STOMME SCHROET: / Pan 1988 [Telge 

7, 123]. 
15 ULK: Zei, Did / Eib 1939 [Vr A'dam 7, 1]. 
16 DOMME(N) ULK: Gors, Bel / Nee 1939 

[Vr A'dam 7, 1]. 
17 STOMME ULK: Eef. 
18 STOMMEN EZEL: Dre, Ang. 
19 STOMMEN HOND: Nee, Groen / sHe 

1982 [Telge 3, 144]. 
20 STOM VAERKE: Pan, Lob. 
21 KEUJE:/Pan 1988 [Telge 7, 64]. 
22 KOE: Zut. 
23 KOEkWesv. 
24 STOMME KOO: Bor. 
25 EEWINTER: Aal. 
26 DOMMEN OSSE: Bel. 
27 STOMME OS: Pan. 
28 OSSEKOP: Pan. 
29 OKSHEUF: / Wesv 1996 [Telge 11, 68]. 
30 DOM SCHAOP: Gels. 
31 KENIEN: / Lich 1991 [Telge 8, 60]. 
32 ENDEKUKE(N): Zed / Wesv 1996 [Telge 

11, 37]. 
33 EENDEKUKE(N): / Wesv 1996 [Telge 11, 

36]. 
34 WORM: / Lar 1924 [Langeler 1, 139]. 
35 TUUT-EI: Win. 
36 OELE(N)WAPPER: Eef, Ruu, Loch, Bre, 

Meg, Doet, Kep, Hen, Gies, Wesv / Eib 
1980 [Telge 1, 57], Pan 1988 [Telge 7, 
96], Lich 1991 [Telge 8, 84]. 

37 OELEWAPPERT: Sil / Wesv 1996 [Telge 
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• oele(n)\vapper 36 O oelewapper! 37 

Oele(n)wapper(t) is één van de 130 weurde 
dee op-egeven is veur "domoor". 

11,68]. 
38 ULEWAPPERT: / Wesv 1996 [Telge 11, 

89]. 
39 OELEKERD: / Pan 1988 [Telge 7, 96]. 

40 STOMMERIK: Gor, Bor, Eib, Lich, Win, 
Meg, Vars, Wehl, Hen, Tol, Does / Vars 
1985 [Telge 6, 338]. 

41 STOMMERD: Gor, Lat. 

42 SUFFERD: Gor, Harf, Gels, Groen, Gen, 
Sin, Hen, Lob / Vars 1985 [Telge 6, 344] || 
Mar. 

43 DÖPPERD: Zut, Loch, Bor, Aal, Voo / 
Win 1971 [Deunk 1, 47], Eib 1980 [Telge 
1, 17], Wesv 1996 [Telge 11, 34], Gen 
1999 [Telge 12, 44] || Vre. 

44 DÖLPERD, 'DÖLLEPERD: Dui, Sto, Pan 
/ Pan 1988 [Telge 7, 29], Wesv 1996 [Tel-
ge 11, 33]. 

45 'DÖLLEMES: / Pan 1988 [Telge 7, 29]. 

46 SUKKEL: Vor, Ruu, Zwi, Hen, Baa. 
47 SOKKEL: Wehl. 
48 DOMKOP: Harf, Bre || Vre, Emm, Elt. 
49 SULLEMAN: / Win 1971 [Deunk 1, 235]. 
50 SUL:/Eib 1980 [Telge 1,82]. 

51 KOEZE: Gor, Wich, Bor, Gees, Aal, Bre, 
Win, Vars, Doet / Acht 1882 [Teige 2, 70], 
Vars 1882 [Teige 4, 52], Acht 1882 [Teige 
2, 70], Win 1971 [Deunk 1,118], Eib 1980 
[Teige 1, 42], Lich 1991 [Teige 8, 65]. 

52 DOMME KOEZE: Vars / Vars 1985 
[Teige 6, 344]. 

53 DOL: Haa, Eib, Bei / Eib 1980 [Teige 1, 
16]. 

54 DRIEDOL: / Zel 1909 [Drie m bl 1, 57]. 
55 DREEDOL: / Gels 1937 [Archief 2, 152], 

Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 88]. 
56 DOORN DOL: /Eib 1980 [Teige 1, 16]. 
57 NAFFEL: Nee. 
58 NOFFEL: Lich / Lich 1991 [Teige 8, 82]. 
59 DOMMEN NAFFEL: Gels. 
60 NAFFELKUKEN: Aal / Win 1971 [Deunk 

1, 149]. 
61 AFFELKUKEN: / Acht-Tw 1948 [Wanink 

1,66]. 
62 DÖZZEL: Aal, Win. 
63 DÄÖZEL: Net, sHe. 
64 DOEZEL: Meg / Gen 1999 [Teige 12, 43] 

II Vre. 
65 FOEZEL: Gen. 
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66 DOEDELKOP: Win / Acht-Tw 1948 [Wa-
nink 1, 87], Win 1971 [Deunk 1, 42]. 

67 DOEDELDOP: / Acht-Tw 1948 [Wanink 
1,87]. 

68 DOEZE(L)DOP: Pan / Pan 1988 [Teige 7, 
29], Wesv 1996 [Teige 11, 33]. 

69 DAEMEL: / Gen 1999 [Teige 12, 41] || 
Emm. 

70 DEUZEL:/Gen 1999 [Teige 12,41]. 
71 OZEWOLTER: Ruu, Win / Zel 1909 

[Driem bl 1, 58], Vars 1985 [Teige 6,256]. 
72 OEZEWOLTER: Kep. 
73 OEZIK: Din. 
74 SOEZE, ZOEZE: Gor. 
75 ZOEZEMIKKE: Gor. 
76 POTSOEZE: Loch. 
77 STOFFEL: Bre II Vre. 
78 STÖFFEL: / Gen 1999 [Teige 12, 153]. 

79 KLAOS: sHe. 
80 ACHTERLEKEN KLAOS: Gels. 
81 TINUS: Voo. 
82 KLUNGEL: Kep, Lat. 
83 KLUNS: Aal / Win 1971 [Deunk 1,113]. 
84 KNUL VAN NE KEERL: Win. 
85 GROTE KNUL: Toi. 
86 STOETHASPEL: Wesv/Lar 1924 [Lan-

geler 1, 141]. 
87 STOMME STOEKERD: Sto / sHe 1982 

[Teige 3, 143], Pan 1988 [Teige 7, 134]. 
88 STOMME KLOOT: Vars. 
89 DOMME KLOOT: / Pan 1988 [Telge 7, 

67]. 
90 STOMME ZAK: Sto. 
91 PIEMEL: Win. 
92 DROL: Pan. 
93 ZEIVERDROL: /Vars 1985 [Telge 6,417]. 
94 KOTTEL:/Eib 1980 [Telge 1,43]. 
95 GOEZEKONTE: / Acht 1895 [Telge 2, 

43]. 

96 OEN: Ang. 
97 KOEKS: Wich / Aal 1882 [GV-alm 211]. 
98 BEDREUFDEN KOEKS VAN NE 

JONGE: / Lieh 1991 [Telge 8, 65]. 
99 ONNEUZELE HALS: Eef. 
100 SCHAOT: Gels. 
101 DRIEKLEZOER: Zut. 

102 SLAOPMUTS: Kep. 
103 ZOK: Bor/ Eib 1980 [Telge 1, 102]. 
104 (OLDE) ZOK: / sHe 1982 [Telge 3,179]. 
105 KLOTSKOP: sHe. 
106 SLOMEN: Bor. 

107 GELPE: / sHe 1983 [Telge 3, 50]. 
108 KLOETE(N)TRAEJER: Sto / sHe 1982 

[Telge 3, 79]. 
109 PLAKKENMAEJER: Voo. 
110 KOEJONGE: / Vars 1985 [Telge 6,184] 
111 KIENDSKOP: / Pan 1988 [Telge 8, 64]. 
112 DOMME STIEKE: / Acht-Tw 1948 [Wa-

nink 1, 189]. 
113 STOMMEN HÖFTER: / Vars 1985 [Tel-

ge 6, 147]. 
114 KIEK IN DE GRÄCHTE: / Lieh 1991 

[Telge 8, 62]. 
115 KIEK IN DE GRÄFTE: / Lieh 1991 [Tei-

ge 8, 62]. 
116 KIEKEBIESTER: / Eib 1980 [Weeink 1, 

83]. 
117 DRAODNAEGEL: / Eib 1980 [Teige 1, 

17]. 
118 DAOJE: / Acht 1895 [Teige 2, 22].]. 
119 LAKS: / Acht 1882 [Teige 2, 77]. 
120 HINNEMAN: / Eib 1980 [Teige 1, 33]. 
121 KWAKBOL: / Pan 1988 [Teige 7, 77]. 
122 ONVERNUL: / Win 1971 [Deunk 1, 

164], Vars 1985 [Teige 6, 250]. 
123 ONWIES:/sHe 1982 [Teige 3, 108]. 
124 KAKKEDORIS: / sHe 1983 [Teige 3, 

73], Gen 1999 [Teige 12, 84]. 
125 STA(R)THAKKE: / Win 1976 [Aessink 4, 

53]. 
126 DRUMMEL: / Pan 1988 [Teige 7, 32]. 
127 (STOMME) BLAOSKOP: / Wesv 1996 

[Teige 11, 25], Gen 1999 [Teige 12, 30]. 
128 KLORUJS VAN NE KEERL: / Lieh 1991 

[Teige 8, 64]. 
129 NÖT: / sHe 1993 [Teige 3, 200]. 
130 HAMMEL: / Gen 1999 [Teige 12, 68]. 
131 GAPERD: / Eib 1980 [Teige 1, 24]. 

II dommen hond: Raes. 
II schaopskop: Vre. 
II däöskop: Vre, Ram, Hei, Raes, Rhe, 

Boch, Anh, Emm. 
II dölz: Ram, Hei. 
II dölzkop: Ram. 
¡I dusseldier: Emm. 

Gels: Sufferd, maor wiele zekt: suffat. 
Bei: "Hee hef meer verstand um de kop as i-j 
der in", zeg i-j a'j emes stom vindt. En van 
stomme leu wordt wal ezeg: "Köppe as koone 
en hassens as ne henne". 
Acht-Tw 1948: HÄÖBEL, ONHÄÖBEL "dom-
me, lompe persoon" [Wanink 1, 111]. 
Eib 1981: DRALLIES "suffig, log iemand" 
[Weeink 1, 79]. 
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Win 1971: BOEBA "onbehouwen en dom ie-
mand, meestal een man" [Deunk 1, 29]. 
Acht-Tw 1954: SLAOPMOEKE "trage en 
domme persoon" [Wanink 2]. 
sHe 1982: KLOOT "waardeloze vent" [Telge 
3, 79]. 
Gen 1999: 'N GROTE LUL "een waardeloze 
kerel" [Telge 12, 103]. 
Vars 1985: 'N KEERL VAN NIKS "een waar-
deloze vent" [Telge 6, 239]. 
Win 1971: l-j bunt mi-j ok NE KEERL VAN 
LEK-MI-J-'T-VESKEN "je bent me ook een 
vent van niks" [Deunk 1, 263], 
Wesv 1996: Hi-j is nie weerd da'j 'm bedriet 
"gezegd van iemand waar je niets aan hebt" 
[Telge 11, 22]. 

• "Vrouw die/meisje dat dom/stom doet": 

01 KOEZE (VAN 'N WIEF): Eef, Zut, Loch, 
Win. 

02 DOMME KOEZE: / Vars 1985 [Telge 6, 
185]. 

03 DOMME TOETE: Vars, Sin / Vars 1985 
[Telge 6, 297/350]. 

04 DOMME TOETEBOS: / Vars 1985 [Telge 
6, 350]. 

05 DOMME TRIENE: Gor / Vars 1985 [Telge 
6, 86/354] || Vre. 

06 STOMME GANZE: Lieh. 
07 SCHROET: Pan. 
08 DOEZEL: Voo. 
09 DOZE VAN 'N WIEF: / Vars 1985 [Telge 

6, 86]. 
10 KUKE VAN'N DEERN:/Pan 1988 [Telge 

7, 76]. 
11 DAAS: / N Acht ca 1860 [Telge 4, 39]. 
12 TRUT: / Win 1971 [Deunk 1, 248]. 
13 DOZE: / Aal 1966 [Rots 2, 3]. 

Vars: 'n Domme toete; toete met 'n oe as in 't 
woord boer. 

Gen 1999: SUFTRIEN "domme, vergeetach-
tige vrouw" [Telge 12, 155]. 
Acht-Tw 1948: Wat hef hee ne boeba van 'n 
wief oet-ezoch. BOEBA "lomp en dom 
vrouwspersoon". [Wanink 1, 77]. 
Vars 1985: 'n TOMMELEMOTSE is 'n dom-
me schommele van 'n wief [Telge 6, 351]. 

Win 1976: Lank haor, kort verstand "gezegd 
van een domme vrouw" [Aessink 4, 16]. 
Bee: 'n Jong dén niet völ wet, heit 'n AOT-

MOEL. 

• "Domheid": 

01 ONVERNUL: /Win 1971 [Deunk 1, 164]. 
02 ONVERNULLEGHEID: / Win 1971 

[Deunk 1, 164]. 
03 ONVERSTAAND: / Acht-Tw 1954 [Wa-

nink 2]. 

Win 1971: Dat deut e neet pres, dat hef e oet 
overnul/overnullegheid edaone [Deunk 1,164]. 

• Veur "stomme streek" kiek onder: dom 
doon. 

ONNEUZEL 
onnozel, naïef, groen 

01 ONNEUZEL: Acht, Liem / Acht 1895 [Tel-
ge 2, 94] || Bat. 

02 ONNOZEL: Wesv, Zev. 
03 ONNÖZZEL: Win. 
04 ONNEUZELEG: Lich. 
05 STOM: Zut, Ruu, Aal, Din, Vars, Baa, Lat, 

Wesv, Lob. 
06 ACHTERLEK: Aal, Wehl, Does, Wesv, 

Lob. 
07 DÄÖZELIG: sHe, Zed, Sto. 
08 DÖZZELEG: Aal. 
09 DOM: Eib, Aal. 
10 KUKENACHTEG: Rek, Win / Acht-Tw 

1948 [Wanink 1, 132], Win 1971 [Deunk 
1, 126], Vars 1985 [Telge 6, 200]. 

11 DÖLLEG: Eib. 
12 DOLACHTEG: Rek. 
13 OELDERIG: / sHe 1983 [Telge 3, 106]. 
14 ZUNDIG: / Geld Eil 2e h 19e e [Telge 4, 

121]. 
15 KOEZEG:/Win 1971 [Deunk 1, 118]. 
16 KOEZENACHTEG: / Acht 1868 [GV-alm 

177]. 

Ulf: Doe niet zo onneuzel; i-j wet toch zeker 
wel hoevöl i-j Piet geleend heb. 
Lat: Doe niet zo stom; gi-j weet toch wel 
hoeveul geld da'j aan Piet geleend heb. 
Win: Van ene dén onnözzel/kukenachteg is, 
zeg i-j wal: "Hee is neet good terdegge". 
[TERDEGGE]. 
Acht-Tw 1948: DOOR: "dromerig, onnozel". 
AEWELD: "onnozel, sprakeloos" [Wanink 1, 
88/93]. 
Win 1971: NOFFELACHTEG "wat onnozel" 
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[Deunk 1, 153]. 

• "Zich onnozel voordoen": 

01 ZICH VAN DEN DOMMEN HOLDEN: 
Loch, Gees, Groen, Aal, Voo. 

02 ZICH VEUR DEN DOMME HOUWE: 
Zev. 

03 ZICH DOM HOLDEN: Eef, Rek. 
04 DOON OF IE NARGENS VAN AF WET: 

Harf, Kep. 
05 DOON OF l-J VAN NIKS WEET: Zut, Aal. 
06 DOEN OF Gl-J VAN DE POT GETROK-

KE BUNT: Wesv. 
07 ACHTERIN SLAOPEN: Zut. 
08 VAN VEERTEN KOMMEN: / Acht-Tw 

1954 [Wanink 2]. 

Zut: Hee dut of e van niks weet; wiej zeggen 
dan ook wel: hee slöp achterin. 

ONNEUZELEN HALS 
onnozele hals 

01 ONNEUZELEN HALS: Eef, Win, Gels, 
Eib, Din, Gen, Ulf, Kep, Dre, Baa, sHe, 
Zed. 

02 ONNEUZELEN HANS: Zei. 
03 ONNEUZELE TINUS: Wehl. 
04 (ONNEUZEL) SKAOP: Groen. 
05 (GROOT) KUKEN: Ruu, Nee, Win, Baa. 
06 DAÖZEL: sHe, Zed, Sto. 
07 DOEZEL: Vars, Sil. 
08 DOEZE: Vor, Vars. 

09 KOEZE: Gor, Groen, Win. 
10 KOEZEL: Doet. 
11 DOL: Loch, Bor, Eib. 
12 NOFFEL: Lich. 
13 GODSDROP: Ulf. 
14 SJIELKERD: Sto. 

Vars: 'n Vrouw is 'n doeze; 'n keerl is 'n 
doezel. 
Wehl: Ok van 'n vrouw zeg gi-j: "Wat 'n on-
neuzele Tinus". 

AMPART 
eigenaardig, vreemd 

01 A(M)PA(R)T: Gor, Harf, Vor, Ruu, Nee, 
Groen, Aal, Gen, Voo, Meg, Wehl, Hen, 
Dui, Groes, Zev, Sto, Lob / Wesv 1996 
[Telge 11, 19] || Bat, Mar, Emm. 

02 APERT: Zut. 
03 BIEZUNDER, BEZUNDER: Gor, Zut, 

Ruu, Bor, Gels, Haa, Nee, Eib, Rek, Lich, 
Aal, Bre, Din, Voo, Sil, Does, Lat. 

04 EIGENAARDEG: Gor, Harf, Loch, Haa, 
Bel, Groen, Din, Zei, Doet, Hen, Ang, Lob 
|| Mar. 

05 AARDEG: / Aal 1882 [GV-alm 209], Acht-
Tw 1948 [Wanink 1, 69], Eib 1980 [Telge 
1, 1]-

06 AREG: / Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 69], 
Lich 1991 [Telge 8, 15]. 

07 WONDER: Gor, Wich, Vor, Nee, Zei, Dre, 
Tol /Win 1971 [Deunk 1,280], Vars 1985 
[Telge 6, 410], Lich 1991 [Telge 8, 146]. 

08 WONDERLEK: Aal. 
09 VREMD: Gor, Alm, Vor, Lar, Vars, Doet, 

Zev, Zed / Acht 1895 [Telge 2, 145]. 
10 VREMP: Harf, Wich. 
11 VRÖMD: Vor, Ruu, Bor, Gels, Eib, 

Groen, Aal / Eib 1980 [Telge 1, 94]. 
12 VRIMD: Pan. 
13 POTSEG: Win || Boch. 
14 NOKS: / Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 149], 

Win 1971 [Deunk 1, 153]. 
15 KROM:/Eib 1980 [Telge 1,44]. 

Nee: Klaos hef altied van dee klere an; hee 
gedreg zich trouwens ait luk bezunder/ won-
der/ampart. 
Vor: Klaos hef altied van dee amparte klere 
an; hee is 'n amparten; der is mangs wel 's 'n 
dräödjen an lös. 

Eib 1980: Mangs kan e toch zo adeg doon 
[Telge 1, 1]. 
Vars 1985: Hie kan soms zo wonder doen, 
dan is 't net of e der niet bi-j is met zien 
gedachten [Telge 6, 410]. 

• In vriejer verband: 

01 GEK: Acht, Liem. 
02 RAAR: Gor, Eef, Zut, Loch, Gees, Nee, 

Zei, Doet, Wehl, Dre, Baa, Tol, Ang, Lat, 
Wesv, Dui, Groes, Did, Zed || Bat, Mar, 
Vre. 

03 RAER: Zut. 
04 RA: /Eib 1980 [Telge 1,68]. 

Dui: Klaos duut altied wat raar. 
Harf: Klaas hef altied van die gekke/amparte 
klere an. 
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Zut: Klaas hef altied van dee rare/aperte kle-
ren an. 
Did: Klaos löp der weer raar bi-j; hi-j drig 
altied van die rare klere. 

AMPARTEN 
buitenbeentje, zonderling 

01 A(M)PA(R)TE(N): Acht; Liem / Acht-Tw 
1948 [Wanink 1, 67], Win 1971 [Deunk 1, 
7], sHe 1982 [Teige 3, 8], Vars 1985 [Tei-
ge 6, 15], Lieh 1991 [Teige 8, 13] || Bat, 
Elt. 

02 APPARTE: Wehl, Zev, Sto. 
03 APPERTEN: Zut. 

04 BIEZUNDEREN, BEZUNDEREN: Acht || 
Vre. 

05 BUTENBEENTJE(N): Gor, Harf, Eef, 
Vor, Ruu, Lar, Gees, Bre, Vars, Hen, Tol, 
Lat, Wesv, Groes, Zev || Bat. 

06 EIGENAARDEGE(N): Aal, Win, Voo, 
Vars, Hen, Zev / Vars 1985 [Teige 6, 
100]. 

07 EIGENGEREIDE(N): Aal, Pan. 
08 A(AR)DEGEN: War, Lieh / Eib 1980 [Tei-

ge 1,1]. 
09 AREGEN: / Acht-Tw 1948 [Wanink 1,69]. 

10 WONDEREN: Nee, Aal, Win, Vars, Doet, 
Dre, Hen, Tol /Win 1971 [Deunk 1, 280], 
Eib 1980 [Teige 1, 99], Lieh 1991 [Teige 
8, 146]. 

11 DWA(R)SLIGGER: Bor, Eib, Wesv, Zed. 
12 DWERSLIGGER: Zut. 
13 DWA(R)SDRIEVER: Lob || Stlo, Boch, 

Anh, Emm. 

14 RAREN: Lieh, Aal, Win / Eib 1980 [Teige 
1,68]. 

15 RAANN: / Lieh 1991 [Teige 8, 96]. 
16 RAEREN: Zut. 
17 RAAR PETRET: Gor, Olb, Sto. 
18 RAREN KRUIER: Lieh. 
19 RAORE KRUJJER: / Pan 1988 [Teige 7, 

75]. 
20 RAREN SNUITER: Eib. 
21 RARE KWAS: Sto. 
22 RAREN KWASJORUS: / Vars 1985 [Tei-

ge 6, 202]. 
23 KWASJORUS: Aal. 

24 RARE TINUS: Did. 
25 RARE PIEZEWIET: Zed / Pan 1988 [Tei-

ge 7, 105]. 
26 RAORE KNASTER: / Pan 1988 [Teige 7, 

68]. 
27 RAREN POTJAKKER: / Win 1971 

[Deunk 1, 181]. 
28 RAREN KWIBUS: Bre / Vars 1985 [Teige 

6, 203]. 
29 RAORE KWIBUS: Pan. 
30 KWIBUS: Dre, Voo, Zed. 
31 SNORREWIETS: Gels, Lieh, sHe. 
32 RAREN SALLEMANDER: / Aal 1939 [Vr 

A'dam 7, 11]. 

33 VREMDEN: Zut, Zei, Toi. 
34 VRÖMDEN: Aal. 
35 VRÖMDEN SNOESHAAN: Gels. 
36 VRÖMDEN VOGEL: Gels. 
37 VREMDE VOGEL: Gor, Zed. 
38 APARTE VOGEL: War. 
39 RAREN VOGGEL: / Win 1971 [Deunk 1, 

266]. 

40 BUTENBEENDER: Ang, Gies. 
41 BOETENBEENTJE: Gels. 
42 ZONDERLING: Haa, Lat. 
43 ZUNDERLING: Does. 
44 POTSEGEN: Aal, Win || Boch. 
45 KOSKOPER: Eef, Wich. 
46 VERDRAEJDEN: Eef, Bor. 
47 SPRADDE: Bei / Lieh 1979 [Reinders 1, 

10]. 

48 APPARAAT: Zed. 
49 OELEWAPPERT: Aal. 
50 OZEWOLT: Hen. 
51 KOEKELOERIES: Gels. 
52 BLOOD: Ruu. 
53 DWA(R)SEN: Win. 
54 AVERECHTSEN: Loch. 
55 TEGENDRAODSEN: Voo. 
56 KOM'MOREGEN: Aal. 
57 GEKKE KWAZZEL: Zed. 
58 KWAZZEL: / sHe 1982 [Teige 3, 89], Gen 

1999 [Teige 12, 99]. 
59 GEKKEN PI-JJAS: / Vars 1985 [Teige 6, 

265]. 

60 WONDEREN KWIBUS: Hen. 
61 WONDEREN KOBUS: Tol. 
62 WONDER PERCEELTJEN: / Kot 1911 

[Meinen 2, 66]. 
63 WONDEREN KRUIER: Lich, Sin. 
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64 APPARTEN KRUIER: Hen. 
65 BEZUNDEREN TINUS: Gees. 
66 STALSTREUJER: Gor. 
67 HEUJER: / Eib veur 1973 [H. Odink 3, 

99]. 
68 KLAOS: Gor. 
69 HALVEN WIEZEN: Hen. 
70 ONNEUZELEN: Gor. 
71 ZUNDERBOREN: Aal. 
72 STUNTEL: Groen. 
73 MOOIE PRAENTE: / Acht-Tw 1948 [Wa-

nink 1, 164]. 
74 SOEMAN: / Win 1971 [Deunk 1, 221]. 
75 HUITENTUIT: / No Acht 1883 [Telge 4, 

67]. 
76 HUTENTUUT: / No Acht 1883 [Telge 4, 

67]. 
77 WIPSCHINKEN: / Acht-Tw 1948 [Wanink 

1,214]. 
78 DROL:/Win 1971 [Deunk 1,51]. 
79 NOKSEN: / Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 

149], Win 1971 [Deunk 1, 153]. 
80 LAOBAAND: / Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 

137]. 

81 (RAREN) KUS-MIEJ-DE-KONTE: / Acht-
Tw 1948 [Wanink 1, 133], Eib 1973 [H. 
Odink 3, 132], Vars 1985 [Telge 6, 201]. 

82 (RAAR) BESTEUR (VAN NE KEERL): / 
Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 75], Win 1971 
[Deunk 1,23]. 

83 (RAAR) POSTUUR (VAN NE KEERL): / 
Win 1971 [Deunk 1, 23]. 

84 DRAODNAEGEL: / Pan 1988 [Telge 7, 
31]. 

85 AMPARTE DRAODNAEGEL: / sHe 1982 
[Telge 3, 34]. 

86 PIEMEL: / Aal 1966 [Rots 2, 13]. 
87 KNEWWEL: / Aal 1964 [Rots 1, 22]. 
88 APPARAAT: / sHe 1982 [Telge 3, 9]. 
89 SNUFFEL: / Vars 1985 [Telge 6, 323]. 
90 KOPSTUK: / sHe 1982 [Telge 3, 85]. 
91 KROMMEN: / Eib 1980 [Telge 1, 44]. 
92 SIEPELENKRAEMER: / Aal 1964 [Rots 

1,39]. 
93 NAEFKOOL: / Wesv 1996 [Telge 11,66]. 
94 BUUL VAN 'N KERL: / Pan 1988 [Telge 7, 

25]. 
|| onwiezen: Boch, Anh. 
|| troddel: Hei. 
II sössel: Anh. 
j | deuze: Hei. 
|| bonten voggel: Bork. 

Nee: Ne wonderen, maor wieleu zegt: ne 
wondan. [Ok: / Lich 1991 (Telge 8, 146)]. 
Eef: 'n Dreeklazoer wördt neet helemaole 
veur vol an-ezeen; 't is 'n woord uut de bouw-
weerld want 'n dreeklazoer is 'n dreekwart 
baksteen. 
Zed: 'n Rare piezewiet benimp zich vremder 
as 'n kwibus en 'n kwazzel. 
Baa: Allemaole viert ze feest, allene Klaos löp 
weer in zien werkklere; 't is ok zon apparten. 
Olb: Iemand die uut de toon vult -zich wat 
anders gedrig as 'n ander- heit 'n raar petret. 
Zed: Van iemand dén zich altied wat raar 
benimp, wördt gezegd: "Da's mien toch 'n 
apparaat". 

• "Vrouw die/meisje dat zich zonderling ge-
draagt": 

Aal: NE RARE FLOEPE "een zonderlinge 
vrouw". 
Lich 1991: NE DOLLE FLUTE VAN NE 
DEERNE "een meisje dat zich vreemd ge-
draagt" [Telge 8, 39]. 
Win 1971: NE NOKSE "een zonderlinge 
vrouw" [Deunk 1, 153]. 
Eib 1980: NE RARE PRENTE "een eigen-
aardige vrouw" [Telge 1, 66]. 

Win 1971: 't Is gin noksen maor hee hef ziene 
bezundereghede. BEZUNDEREGHEID "ei-
genaardigheid" [Deunk 1, 24]. 
sHe 1982: UUT DEN AA(R)D GESLAGE 
BUN "een buitenbeentje zijn binnen de fa-
milie" [Telge 3, 3]. 

Eib veur 1973: In de veldknöpkes groot-ebracht 
waezen "wereldvreemd zijn" [H. Odink 3, 236]. 
[VELDKNOP; GROOTBRENGEN]. 

KINDERACHTEG 
kinderachtig, flauw 

01 KINDERACHTEG, KINDERACHTIG: 
Acht, Liem || Bat, Anh, Elt. 

02 KIENDERACHTIG: Pan, Lob. 
03 KLEINZIELEG: Gor, War, Din, Does, Dui, 

Zed. 
04 FLAUW: Gor, Nee, Zev. 
05 PIENEKÖTTELEG: Sin, Kep. 
06 KWASTEREG: Lar, Bor, Haa. 
07 LULLEG: Zut, Hen. 
08 BLAGENACHTIG: Zed || Emm. 
09 PIEZELIEREG: Gies. 
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10 KLEIN: Rek. 
|| kiends: Bork, Hei, Raes. 
|| kiendiesj: Hei. 
II blageg: Vre, Bork. 

Harf: Moder had veur de vesite 'n lekkere 
taarte ebakken. lederene kreeg der 'n stuk 
van en was tevraene, allene ome Jan zei dat 
e 't kleinste stuk ekregen had. Wat was det 
kinderachteg van 'm. 
Gor: Bi'j bange veur 'n moes? Waes niet zo 
kinderachteg. 
Tol: Hie was kwaod umdat ze 'm niet ampat 
uut-eneugd hadden veur 't feest en doorum-
me ging e der niet hen. Wat 'n kinderachtegen 
keerl! 
Rek: As ene 'n biezunder geluk ehad hef en 'n 
ander kan dat neet velen en pröt der negatief 
aover, dan zeg i-j tegen 'm: "Waes niet zo 
klein/kinderachteg", of: "l-j ok altied met ow 
kinderachtege praot". 
Did: Gillie bun net blage; praot niet zo kinder-
achtig. 
Ang: As der één zich kinderachteg gedrig, 
zeg i-j: "l-j liek wel 'n klein kind, die doen zo 
iets ok". 

Acht 1895: KRENTEREG, KRINTEREG 
"kleingeestig" [Telge 2, 73]. 
Wesv 1996: Dah volk duut alles zo afge-
maete. AFGEMAETE DOEN "pietluttig doen" 
[Telge 11, 18]. 

Pan 1988: Dén kerl duut toch zo maelig en 
dan meint die ok nog dat die leuk is. MAELIG 
"flauw" [Telge 7, 85; ok: / Wesv 1996 (Telge 
11, 63)]. 

PIENEKÖTTEL 
kinderachtige, flauwe kerel 

01 PIENEKÖTTEL: Gor, War, Sin, Kep/Win 
1971 [Deunkl , 173]. 

02 KWAS(T): Lar, Bor, Gees. 
03 KWASJORUS: Gees. 
04 KWASTEREGEN: Loch. 
05 KWIBUS: Ruu, Bre, Win. 
06 AANSTELLER: Gies, Lat, Wesv. 
07 ANSTELLER: Gor. 
08 KINDERACHTEGEN: Gor. 
09 KINDERACHTEGEN KLAOS: Win. 
10 KIEZEMAN: Bel, Sin / Aal 1964 [Rots 1, 

22], Vars 1985 [Telge 6, 172]. 
11 KLORUS VAN NE KEERL: Bre. 

12 MIETJE: Harf. 
13 FLAUWE NÖTTE: Ruu. 
14 LAKS (VAN NEN KEERL): / Acht-Tw 

1948 [Wanink 1, 134], Win 1971 [Deunk 
1, 129]. 

15 KALF VAN 'N KEERL: / Vars 1985 [Telge 
6, 163]. 
II kiendskop: Hei, Rhe, Boch. 
II halfgebak: Vre. 

Win: 'n Vrouwe wee-t zich kinderachteg ge-
dreg, neume wi-j ne SÄÖSKEN of 'n NEUR-
TJEN. 
Acht 1895: PIENEKÖTTEL "kleingeestig, 
schriel mens" [Telge 2, 98]. 

NIET GOED WIES 
gek, mal, krankzinnig, dol, dwaas 

01 NIET GOED WIES: Gor, Wich, Gees, 
Nee, Eib, Bel, Lieh, Aal, Voo, Ulf, Zei, 
Wehl, Hen, Wesv, Her. 

02 A//E7GOED BIE ZIEN VERSTAND: Alm, 
Zut, Bor, Gels, Eib, Aal, Vars, Gaa, Tol, 
Wesv, Zed || Bat. 

03 NIET GOED BIE 'T/ZIEN HEUFD: Gor, 
Eef, Zut, Vor, Aal, Vars. 

04 NIET GOED Bl-J: Did, Zed. 
05 NIET GOED SNIK: Gor, Harf, Zut, Din, 

Gen, Voo, Dre. 
06 NEET GOOD IN DE KOP: Eib. 
07 NIET GOED BIE TROOSTE: / Acht 1895 

[Telge 2, 135]. 

08 ACHTERLEK: Ruu, Gees, Haa, Lich. 
09 GETIKT: Zei, Kep, Wesv. 
10 KRANKJOREM: Zut, Wesv / Vars 1985 

[Telge 6, 194]. 
11 MESJOGGE: Wesv. 
12 MESJOKKE: Bel. 
13 BESJOGGERD: / Gen 1999 [Telge 12, 

27]. 
14 KIEREWIET: Aal. 
15 KORT VAN BEGRIP: Gels. 

16 WANEG:/Win 1971 [Deunk 1, 272], Vars 
1985 [Telge 6, 398], Lich 1991 [Telge 8, 
141]. 

17 BESOKKERD: / Win 1982 [Deunk 2, 22]. 
18 VAN NAATJEN BESOKKERD: / Win 

1982 [Deunk 2, 22]. 
19 VAN NAATJEN: / Win 1982 [Deunk 2,22]. 
20 BEZAOPEN: / Gen 1999 [Telge 12, 28]. 
21 ONWIES: / Acht 1895 [Telge 2, 94], Win 
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1971 [Deunk 1, 164], Eib 1980 [Teige 1, 59], 
Pan 1988 [Teige 7, 98], Lieh 1991 [Teige 
8, 86]. 

22 DOL: / Lieh 1991 [Teige 8, 31]. 
23 DAATS: / sHe 1993 [Teige 3, 194]. 
24 GESCHIF(T): /Wesv 1996 [Teige 11,42]. 
25 AOVERGESNAPT: / Gen 1999 [Teige 

12, 19]. 

Eib: J. was gek, moor wie neumm 'm nooit 
nen gek; 't was nen vromm jonge, moor hee 
was neet good wies. 
Vars 1985: Met hörten kan zich dén keerl zo 
waneg anstellen; dan wet i-j niet wa'j an 'm 
hebt [Teige 6, 398]. 
Pan 1988: Onwies doen [Teige 7, 98]. 

• Veurden uutroop "ben je mal!" zie blz. 899. 

ZE NIET ALLEMAOLE OP DE RIEGE 
HEBBEN 
niet goed wijs/snik zijn 

01 ZE NIET ALLEMAOLE OP 'N/DE RIEGE 
HEBBEN: Alm, Eef, Wich, Vor, Lar, Gels, 
Nee, Rek, Groen, Lich, Aal, Bre, Win, Din, 
Sil, Zei, Hen || Haak. 

02 ZE NIET ALLEMAOLE OP 'N RI-JKE 
HEBBEN: Groen, Voo, Tol, Does, Gies, 
Lat, Wesv, Zed, Lob. 

03 ZE NIET ALLEMAOLE OP 'N RIEJTJEN 
HEBBEN: Hart, Zut, Kep. 

04 ZE NEET ALLEMAOLE IN DE RIEGE 
HEBBEN: Ruu, Haa. 

05 ZE NIET ALLE ZEUVE OP 'N RI-JKE 
HEBBE: Zed, Sto. 

06 ZE NIET ALLE ZEUVEN Bl-J MEKAAR 
HEBBEN: Meg. 

07 ZE NEET ALLE HONDERD BIE MEKA-
RE HEBBEN: Bor. 

08 ZE NIET ALLEMAOLE BIE MEKARE 
HEBBEN: Gor, Harf, Zut, Loch, Gees, 
Eib, Bel, Wesd, Doet, Ang, Gies, Did, 
sHe, Lob || Elt. 

09 ZE AN 'T HOLT SPROKKELE(N) HEB-
BEN: Nee / sHe 1982 [Telge 3, 65]. 

10 ZE OP DE LÖPPE HEBBEN: /Lich 1991 
[Telge 8, 74]. 

11 ZE HEN LOOFHARKEN HEBBEN: Loch. 

12 DER '/V PAAR HEN LOOFHARKEN 
HEBBEN: Wich, Vor, Gees, Aal, Voo, 
Kep, Dre / Eib veur 1973 [H. Odink 3, 
152]. 

13 DER WAT HEN LOOFHARKEN HEB-

3 ut ..•-•-•••-••-•.. 

:" * * 

. - • A * * 
AO 

* Groen : 

'jpoet Wut 

4 

4 loofh ukiu 11 ' N ad harken 16 

Dai niet goea WIJS zijn" tut de verbeelding 
sprök, is dudelek aj zeet dat der meer as 50 
zegswiezen veur in gebruuk bunt. En dat 
doorbie in den Acht loofharken ok 'n rolle 
spölt, hef vaste te maken met 't feit daj der 
neet zo heel arg bie hooft nao te denken. 

BEN: Ruu, Aal. 
14 DER ENE HEN LOOFHARKEN HEB-

BEN: War, Hen / Acht-Tw 1948 [Wanink 
1, 138], Win 1971 [Deunk 1, 135], Vars 
1985 [Telge 6, 215]. 

15 DER ENE AN 'T LOOFHARKEN HEB-
BEN: Gor. 

16 DER ENE VAN DE ZEUVENE HEN 
BLADHARKEN HEBBEN: Ruu. 

17 DER ENE HEN GRESMEIEN HEBBEN:/ 
Vars 1985 [Telge 6, 215]. 

18 DER ENE OP DE LÖPPE HEBBEN: Eib, 
Win, Meg / Vars 1985 [Telge 6, 215]. 

19 DER ENE OP DE LOOP HEBBEN: Eef. 
20 DER ENE OP DE LEUP HEBBEN: Sin. 
21 DER ÉÉN VAN DE ZEUVE OP DE LOOP 

HEBBEN: Wesv. 
22 DER 'N PAAR OP DE LÖPPE HEBBEN: 

Ruu, Nee, Aal. 
23 DER WAT OP DE LÖPPE HEBBEN: Bor, 

Rek. 
24 DER 'N PAAR OP DEN BOS HEMME 

LOPE:/sHe 1982 [Telge 3,21]. 
25 DER ENE HEN MOOS HALEN HEBBEN: 

Eib, Bel. 
26 ENE VAN DE VIEVE IS HEN MOOS HA-

LEN: / Eib veur 1973 [H. Odink 3, 165]. 
27 DER NE PAAR HEN TABAK HALEN 

HEBBEN: Gees. 
28 DER ENE HEN WATERDOSKEN HEB-
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BEN: / Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 210]. 
29 DER 'N BETJEN MET AN 'T DOEN 

WAEZEN: / Vars 1985 [Teige 6, 220]. 
30 DER MET AN T DOON WEZZEN: Bre / 

Win 1971 [Deunk 1, 45]. 
31 MALHEUR AN'T BENUL HEBBEN: Win/ 

Gen 1999 [Teige 12, 105]. 
32 SLIETAGE AN T BENUL HEBBEN: 

Wich, Aal. 
33 GEBREK AN T VERNUL HEBBEN: / 

Gen 1999 [Teige 12, 167]. 

34 DE GOEDWIES KAPOT HEBBEN: Wich, 
Kep / sHe 1982 [Teige 3, 53], Pan 1988 
[Teige 7, 43], Wesv 1996 [Teige 11, 43]. 

35 DEN KNIPS VOT HEMMEN:/Gen 1999 
[Teige 12, 92]. 

36 T BENUL KAPOT HEBBE: Zev. 
37 T NEET MEER GOOD IN OEW BAO-

VENKAMER HEBBEN: / Eib 1980 [Teige 
1,6]. 

38 'N RAEKEN LÖS HEBBEN ZITTEN: / 
Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 167], Win 1971 
[Deunk 1, 188]. 

39 'N RAEDJE LOS HEMME: / Pan 1988 
[Teige 7, 112]. 

40 'N KLAP VAN DE WIKSBÖSSEL GEHAD 
HEMME: / sHe 1982: [Teige 3, 173]. 

41 'N KLAP MET DE MÖLLEWIEK GEHAD 
HEMME: / sHe 1982 [Teige 3, 101]. 

42 'N SPLIENN HEMME: / sHe 1982 [Teige 
3, 140]. 

43 'N VAEG WEG HEMME:/sHe 1982 [Tei-
ge 3, 157]. 

44 APPART WAEZEN: Eef, Groen. 
45 AN 'T MALEN WAEZEN: / Vars 1985 

[Tel- ge 6, 220]. 
46 ON T MAOLE ZIEN: Pan / Pan 1988 

[Teige 7, 86]. 
47 AN T WATERDOSKEN WAEZEN: Nee. 
48 NIET GOED Bl-J T HEUF WAEZEN: / 

Vars 1985 [Teige 6, 142]. 
49 NIET GOED Bl-J DE KOP BUN: / sHe 

1982 [Teige 3, 84]. 
50 NIET DEGE WAEZEN: / Acht 1895: [Tei-

ge 2, 23]. 
51 VAN NAATJEN BESOKKERD WEZZEN: 

Win 1971 [Deunk 1, 22]. 

52 MET MÖLLEKES LOPE: Wesv. 
|| der ene hen waterdosken hebben: Mar. 
j| 't an 't waterdosken hebben: Stlo. 
|| ze neet alle op de latte hebben: Boch. 

Sil: Van één den zich vremd gedrig, zeg i-j: 't 
Lop 'm der deur. [DER DEURLOPEN; ok: 
Meg, Vars, Dui]. 
Win 1971: 't Lop 'm luk däör-ene "hij maalt 
een beetje", 't Löp der ow 'n betken däör "je 
bent wat aan het malen" [Deunk 1, 46]. 
[DÄÖR-ENELOPEN; DÄÖRLOPEN]. 
Bel: A'j ze neet allemaole meer bi-j mekare 
hebt, dan word i-j STUTJEREG. 
Groen: A'j appart bunt, bu'j neet te gaar oet 
den aoven ekommene [GAAR, AOVEN]. 

Wesv 1996: Kniep 't ow doorbaove? "ben je 
niet goed wijs?" [Telge 11, 55]. [KNIEPE]. 

Lar 1879: Gaot ze endlek vot, dan foetert ze: 
"Zien vieve bint op hol, Want nekke en kop is 
good gezond, Maor 't schelt 'm in de bol" 
[GV-alm 104]. [VIEVE]. 

Nee: Ene dén neet good wies is, neume wie 
wal ne WATERDOSKER. 
Lar 1924: 't Is zo'n aardegen "het is iemand 
die niet al te snik is" [Langeler 1, 147]. [AAR-
DEGEN]. 

Acht 1895: KRULLEN AN DE KOP HEBBEN 
"dwaasheid in het hoofd hebben" [Telge 2, 
74]. 
Vars 1985: GEKKEMANSWARK "dwaas-
heid" [Telge 6,116; ok: / Gen 1999 (Telge 12, 
60)]. 
Gen 1999: Zes supermarkten in één dorp; is 
dat gin bleutzin? BLEUTZIN "dwaasheid" 
[Telge 12, 30]. 

• Veur den uutroop: "ben je mal" kiek op blz. 
899. 

BEZUNDEREN 
halvegare, idioot 

01 BEZUNDERE(N): Bor, Gees, Gels. 
02 HALVE GARE(N): Wich, Bor, Dui / Vars 

1985 [Telge 6, 110]. 
03 HALVEN: Hen. 
04 HALFBAKKEN: Harf. 
05 HALFGEBAKKEN: Vor. 
06 HALVE ZAOL: / Wesv 1996 [Telge 11, 

99]. 
07 DRIEKLEZOER: Pan. 
08 DREEKLEZOER: Harf, Eef. 
09 DRIEKLEZOER: Zut. 
10 DRI-JKLAZOER: Kep. 
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11 DREEKLEZOOR: / Acht-Tw 1948 [Wa-
nink 1, 89] 

12 DOEZE: Vor. 
13 DOLLE: Sto. 
14 ONWIES: Wesv. 
15 ONWIEZEN: / Win 1971 [Deunkl , 164]. 
16 NOFFEL: Win. 
17 BLOOD: Rek. 
18 STALSTREUJER: Vor. 
19 KWIT: / Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 134]. 
20 'SEDDEKEN: / Acht 1882 [Telge 2, 116]. 

Gels: 'n Bezunderen, maor wiej zegt: 'n be-
zundan. 
Tol: Vrogger zeien ze gewoon: dén gek; dat 
klinkt now arg row. 
Win: Ne keerl is ne noffel; ne vrouwe ne 
noffele. [NOFFELE]. 

sHe 1982: GRESNEK "scheldwoord in de 
betekenis idioot". GRESKAEVER "minder on-
vriendelijk scheldwoord als gresnek". Maak 
toch da'j wegkomp, greskaever! KLOTSKOP 
"scheldwoord, gekscherend gezegd" [Telge 
3, 54/79]. 

• Veur 'n vrouwe bunt nog op-egeven: 

01 ZEPETRUTJEN: Eef. 
02 ZEPENTRIENE: Gees. 
03 DOMME GANZE: Zut. 
04 GEKKE JANTJEN: Tol. 
05 GEKKE MIENTJEN: Tol. 
06 DEESKEN: / Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 

85]. 

• "Gek worden (van)": 

01 RAPPEKOPS WORDEN (VAN): Aal. 
02 RABBEKÖPS WORDEN (VAN): / Vars 

1985 [Telge 6, 281]. 
03 RAMMELKÖPS WORDEN (VAN): / Win 

1976 [Aessink 4, 11]. 
04 KRUUSDOL WORDEN (VAN):/Eibl 981 

[Weeink 1,84], Vars 1985 [Telge 6,199]. 
05 DOLLIEREND WORDEN (VAN): / Pan 

1988 [Telge 7, 29]. 
06 'T HEN EN WEER KRIEGE (VAN):/Pan 

1988 [Telge 7, 51]. 

Vars 1985: Zet toch in vrede dén radio wat 
zachter; i-j wordt joh kruusdol van dén herrie 
[Telge 6, 199]. 
sHe 1982: Zet den platespöller niet zo hard, 

ik krieg der wat van "ik word er dol/gek van" 
[Telge 3, 86]. [KRIEGE]. 

• Zo gek as 'n: 

01 'N CENT: Acht, Liem / sHe 1982 [Telge 3, 
49]. 

02 NE KROMMEN CENT: Nee. 
03 'N KWARTJE: Wesv. 

04 'N KARRAD: Din, Gen, Voo, Sil, Gaa, 
Wesv, Groes, Zev, Did, sHe, Zed / Zed 
1981 [Lukkezen 1,3], sHe 1982 [Telge 3, 
49/74], Wesv 1996 [Telge 11, 41], Gen 
1999 [Telge 12, 85]. 

05 'N RAD: Eef, Zut, Bor, Groen, Wehl, Hen, 
Ang / sHe 1982 [Telge 3,122], Vars 1985 
[Telge 6, 281]. 

06 'N RATTE: Loch, Din, Doet, Dre, Lob. 
07 'N KRUWAGEN: Zut. 

08 WATER: Acht, Liem. 
09 AS WATER DEPE IS: Bor, Eib. 

10 DEUR(E): Gor, Alm, Ruu, Eib, Lich, Aal, 
Din, Doet, Hen, Zed, Lob. 

11 'T PEERD VAN CHRISTUS: Gels, Nee, 
Groen, Lich, Did, Lob / Zed 1981 [Luk-
kezen 1, 3], sHe 1982 [Telge 3, 49/112], 
Wesv 1996 [Telge 11,41 ], Gen 1999 [Tel-
ge 12, 60]. 

12 'T PERD VAN CHRISTUS EN DAH WAS 
'N EZEL: / Pan 1988 [Telge 7, 40]. 

13 CHRISTUS ZIEN PEERD EN DAT WAS 
NE EZEL: / Eib veur 1973 [H. Odink 3, 
45]. 

14 'T PEERD VAN SINTERKLAOS: Terb. 
15 'N PEERD: Tol, Does, Zev. 
16 NE BOLLE: Nee. 
17 'N STIER: Gor. 
18 'N KNIEN: Dre, Hen. 
19 'N KWARTEL: Loch 
20 'N MUSSE: Vor. 
21 POGGE WILLEM: Wesd. 
22 JAN POG: Win. 
23 HOFSTAD: / Wesv 1996 [Telge 11, 41]. 

24 DUZEND MAN: Wich, Vor, Hen. 
25 HONDERDDUZEND MAN: / sHe 1982 

[Telge 3, 49], Gen 1999 [Telge 12, 60]. 

26 'N STUITER: Alm, Zut, Vor. 
27 BONESTRO: Doet, Hum / Gen 1999 [Tel-

ge 12, 34]. 
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28 'N BAAL STRO: Ruu. 
29 'N UI: Doet. 
30 'N BOS UIE: / sHe 1982 [Telge 3, 153]. 
31 'N PEKSKEN BOTTER: / Lich 1991 

[Telge 8, 31]. 
32 DE BOTTER IN AUGUSTUS: Zei. 
33 'N DEUS: Wesv. 
34 'N MENDJE: Wesv. 

35 AS WAT: Aal, Sil. 

Lich 1991: Zo dol as 'n peksken botter [Telge 
8, 31]. 

• "Stapelgek": 

01 RATSGEK: / sHe 1982 [Telge 3, 123], 
Pan 1988 [Telge 7, 113], Gen 1999 
[Telge 12, 132]. 

02 RAMGEK: / sHe 1982 [Telge 3,122], Pan 
1988 [Telge 7, 112], Gen 1999 [Telge 12, 
131]. 

03 KNETTERGEK: / Acht-Tw 1948 [Wanink 
1, 125], sHe 1982 [Telge 3, 80], Vars 
1985 [Telge 6, 180]. 

04 KNATERGEK: / Aal 1964 [Rots 1, 22], 
sHe 1982 [Telge 3, 80], Wesv 1996 [Tel-
ge 11, 55], Gen 1999 [Telge 12, 91]. 

05 KNATSGEK: / Gen 1999 [Telge 12, 91]. 
06 BLIENDGEK: / Pan 1988 [Telge 7, 20]. 
07 STEERNEGEK: / sHe 1982 [Telge 3, 

142], Gen 1999 [Telge 12, 152]. 
08 RAEDJE-GEK: / sHe 1982 [Telge 3,122]. 
09 STAPELEREND GEK: / Win 1971 

[Deunk 1, 225], Lich 1991 [Telge 8,116]. 
10 STAPELIEREND GEK: / Win 1971 

[Deunk 1, 225], sHe 1982 [Telge 3, 
49/142], Vars 1985 [Telge 6, 332], Gen 
1999 [Telge 12, 151]. 

11 STABBELIEREND GEK: / Pan 1988 [Tel-
ge 7, 132] 

12 KRIOELEND GEK: / sHe 1982 [Telge 3, 
87]. 

Vars 1985: Ze wet van GEKKEGHEID niet 
hoe ze met 't gat zal dreien [Telge 6, 115]. 

ZICH UUTSLAKKEREN 
zich uitgelaten gedragen 

01 ZICH UUTSLAKKERE(N): Aal, Dre, Zed / 
Win 1971 [Deunk 1,160], Vars 1985 [Tel-
ge 6, 364], Gen 1999 [Telge 12, 163]. 

02 ZICH WEREN: Harf, Wich. 

03 ZICH TIEREN: Din. 
04 ZICH DEURDOON: Loch. 
05 'T OP DE HUPPEN HEBBEN.Gor, Nee. 
06 'T AN DE RUGGE HEBBEN: Rek. 
07 DE KOP LÖS HEBBEN: Vor, Kep. 
08 DE BEGAOVES HEMME: / Wesv 1996 

[Telge 11, 22]. 
09 TE KLANKE GAON: Loch. 
10 GOED OP DREEF WAEZEN: Gor. 
11 GEDAON WAEZEN: Alm. 
12 TE PASSÉ WAEZEN: Groen, Hen / Kot 

1911 [Meinen 2, 51]. 
13 UTERTIED WEZZEN: Aal 1964 [Rots 1, 

47]. 
|| brasken: Rhe. 

Aal: Jan hef zich uut-eslakkerd op 't feest. 
Harf: Jan hef zich nogal eweerd; hee kreeg 
ze allemaole op de bene. 
Din: Jan hef zich op 't feesjen zo onmundeg 
etierd, 't is zon feestnummer. 
Loch: Jan hef zich op de brulfte zowat deur-
edaon; foj foj wat ging e te klanke. 
Gor: Jan had 't aardeg op de huppen; hee 
had 't spul rap an de gang op 't feesjen. 
Rek: Jan had 't op 't fees an de rugge, hee 
kon 't spul adeg gengs kriegen. 
Kep: Jan had de kop weer lös, hi-j nam 't 
veurtouw. 
Alm: Op 't fees was Jan arg gedaon; 't is dan 
ok 'n echten lolmaker. 
Groen: Jan was op 't fees dufteg te passé; 
wat maken hee de boel an 't draejen. 

sHe 1982: DE GLAÖJENDE TIEN MINUTE 
KRIEGE "zich uitgelaten gedragen" [Telge 3, 
53]. 
Gen 1999: Toen Hent geslaagd was, was hi-j 
van plezier uut rand-en-band. UUT RAND-
EN-BAND ZUN "door het dolle heen zijn" [Tel-
ge 12, 131]. 
Vars1985; UUT-ELAOTEN/UUTGELAOTEN 
WAEZEN "uitgelaten zijn" [Telge 6, 363]. 

Acht 1882: ONBENDEG "uitbundig" [Telge 2, 
93]. 
Acht-Tw 1948: ONBAENEG "uitbundig" [Wa-
nink 1, 154]. 
No Acht 1835: ALIBANDEREG "uitgelaten". 
ALIBANDERIEJE "uitgelatenheid". [Telge 4, 
17]. 
Vars 1882: AALBANTEREG "brooddronken". 
AALBANT "brooddronken iemand" [Telge 4, 
50]. 
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Win 1971: ALLEBAND "brooddronken jon-
gen" [Deunk 1, 6]. 

FEESTNUMMER I 
feestnummer, lolbroek 

01 FEES(T)NUMMER: Gor, Vor, Zwi, Gels, 
Din, Sil, Dre, Hen, Baa, Wesv. 

02 KUNSTEMAKER: Ruu, Win, Kep || Vre. 
03 KUNSTEMAKERT: Aal. 
04 LOLBOKS(E): Bel, Wesv. 
05 LOLBROEK: Bor, Gies. 
06 LOLMAKER: Alm, Zut, Ang. 
07 POTSENMAKER: Eef, Nee, Kep. 
08 GRAPPE(N)MAKER: Meg, Lob. 
09 VROLEKEN FRANS: Eef, Rek. 
10 KOMIEK: Haa, Groen. 
11 FRATSENMAKER: Ruu. 
12 KWIBUS: Vars. 
13 KWASJORUS: Vars. 
14 BREKKERT: Ruu. 
15 PIEREWAAIER: Loch. 
16 DOLBOTTER: Meg / Gen 1999 [Telge 

12,43]. 
17 SCHALLAS: Lar. 
18 DRUIF: Gels. 
19 STROP: Vars. 
20 VULEK: Bel. 
21 RADDRAEJER: Sto. 
22 PRÄÖTJESMAKER: Groen, Aal. 
23 KULLEMAN: / Acht-Tw 1954 [Wanink 2]. 
24 DÖLS: / Win 1971 [Deunk 1, 44]. 

|| komeliemaeker: Vre. 
jj brasker: Rhe. 
II dollen: Boch. 

Bel: Jan is ne vulek; de hele buurte hef völle 
met 'm op. 
Wehl: 'n GANGMAKER hilt bi-j ons gin stre-
ken uut, mor hi-j vertelt möpkes, die soms wel 
wat gruun zun. 

FRATSEN 
dwaze streken 

01 FRATSE(N): Zut, Ruu, Nee, Kep, Zev, 
Pan. 

02 GEKKE FRATSEN: Ruu, Bor. 
03 AMPARTE FRATSEN: Ang || Bat. 
04 MALLE FRATSEN: Eef. 
05 KUNSTE(N): Ruu, Loch, Gees, Win, Voo, 

Pan. 
06 GEKKE KUNSTEN: Voo. 
07 AMPARTE KUNSTEN: Ang. 
08 STREKE: Rek, Bel, Lich, Zev || Vre, Bork, 

Emm. 
09 GEINTJES: Zut, Did. 
10 FUTEN: Gor. 
11 GIEBELTJES: Wich. 
12 POTSEN: Nee. 
13 BAOKEN: Rek. 
14 SLAEG: Sto. 
15 GEKKEGHEID: Gor. 
16 ALIBANTERIEJE: Gor/Win 1971 [Deunk 

1, 1]. 
17 DOLBOTTERI-J: Meg. 
18 GETAUW: / Lar 1882 [Postel 1, 493]. 

|| dom tuug: Vre, Ram. 

Wich: Jan hef op 't fees giebeltjes uut-ehaald 
en doormet hef e 't spul adeg an de gange 
ekregen. 

Bel: Jan maakt babbelegoetjes; hee zit vol 
streke. 

Eib: Wat bunt dee kindere toch an 't spoli-
anten. SPOLIANTEN "dwaze streken uit-
halen". 

Acht 1882: SCHROL "kuur, gril, dwaze inval" 
[Telge 2, 116]. 

Bor: "He'j 't of krie'j 't", zeg i-j as der ene 
gekke fratsen uuthaalt. [Ok: / Wesv 1996 
(Telge 11, 47)]. 

Eib veur 1973: Hee zit zo vol streken as 'n 
schaop vol köttels "hij zit vol streken" [H. 
Odink 3, 224]. [SCHAOP; KOTTEL]. 
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Pan 1988: Hi-j zit net zo vol kunste as 'n bok 
vol keutels [Telge 7,21/92]. [BOK; KEUTEL]. 

• Kiek veur "grillen, kuren, nukken" onder: 
rare kunsten, en veur "guitige streken" on-
der: gekke kunsten. 

GOEIEN SUL 
sullige man 

01 GOEIE(N) SUL: Gor, Alm, Eef, War, Ruu, 
Bor, Nee, Eib, Rek, Win, Din, Meg, Zei, 
Kep, Dre, Hen, Baa, Tol, Ang, Zev, Zed || 
Bat, Mark. 

02 SUL: Zut, Vor, Ruu, Gels, Nee, Bel, 
Groen, Win, Wehl, Hen, Does, Gies, Lat, 
Wesv, Dui, Zev, Did, Sto, Pan, Lob || Bat. 

03 SUL VAN 'N/NE KEERL: Harf, Bre. 
04 GOEDZAK: Vor, Din, Sil, Zei, Doet, Ang, 

Lat. 
05 GOODZAK: Loch, Groen. 
06 GOEIEGERD: Voo, Vars. 
07 VROMMEN SJOKS: Eib, Rek, Bel, Lich / 

Lich 1991 [Telge 8, 107]. 
08 GOEIE SJOKS: Loch. 
09 GOONN SJOKS: / Acht-Tw 1948 

[Wanink 1, 179]. 
10 DOL: Gels, Nee, Win. 
11 GOEIEN DOL: Bor. 
12 GROTEN DOL: Gees. 
13 DULWin. 
14 KOEZE: Eef, Bel, Din. 
15 GOEIEN SLOEKERD: Aal, Sin. 
16 VROMMEN SLOEKERD: Aal, Win / Lich 

1991 [Telge 8, 109]. 
17 SOKKEL: Aal. 
18 SUKKEL: Zut. 
19 GOEIE SUKKEL: Zed. 
20 DROL: Wehl, Pan. 
21 'N GOEIEN ZOK: Tol. 
22 NE ZOK VAN NE KEERL: Bre. 
23 LOBBES: Gen. 
24 GOEIE LOBBES: Gor. 
25 DÖPPERD: Zut. 
26 KEUN: Wich. 
27 JAN-TINUS: Voo. 
28 JAN-DOEDEL: Zut. 
29 FREDERIK-FLUWEEL: Doet. 
30 SOEMAN:/Win 1971 [Deunk 1,221]. 
31 SULLEMAN: / Win 1971 [Deunk 1, 235]. 
32 SAOLEM VAN NE KEERL: / Lich 1991 

[Telge 8, 102]. 
33 DOTTEL: / Win 1971 [Deunk 1, 47]. 
34 'SODDEKEN: Win 1971 [Deunk 1, 221]. 

35 VROMMEN: / Win 1971 [Deunk 1, 44] || 
Vre. 

36 BRAODZAK: / Win 1971 [Deunk 1, 36]. 
|| allemansgek: Ram, Rhe. 
II sulleman: Emm. 

Hen: 'n Keerl dén van dommegheid aover 
zich hen löt lopen, nume wi-j 'n KOEKS. 

Lich 1991: Ne vrommen sjoks voolt 't sprei op 
en zien wief deelt de lakens uut [Telge 8, 
107]. 
Gen 1999: ZICH 'N VRECHTPOST/ BONE-
STAAK OP ZIEN KOP LAOTEN ANSPITSEN 
"gezegd van een sullig iemand" [Telge 12, 
17/34]. 

Gen 1999: 'n Schaop is ook 'n goed dier 
"gezegd om aan te geven dat iemand die met 
zich laat sollen ook goede eigenschappen 
heeft" [Telge 12, 137]. [SCHAOP; DIER]. 

• "Sullige vrouw": 

01 SLEUFKE(N): Gor, Eef, War, Ruu, Lar, 

I vrom "sullig" 
— vfvm "zachtzinnig M 

/ vrom "gedwee, gewillig" 
\ vrom "deugdzaam " 

Zoas op 't kaartjen dudelek te zeen is, is vrom 
'n woord wat veural in 't oosten van den Acht 
veurkump. 't Kan door vier betekenissen heb-
ben, dee wel wat met mekare te maken hebt: 
"sullig" (blz.715), "zachtzinnig" (blz. 830, 11), 
"gedwee, gewillig" (blz. 920, 07) en deugd-
zaam (blz. 1018, 05). 
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Win, Sil, Kep, Dre, Hen, Tol, Zev, Sto. 
02 DEUSKE(N): Harf, Bor, Gels, Eib, Win / 

Lar 1924 [Langeler 1, 143], Win 1971 
[Deunk 1,42], 

03 GOEIE(N) SUL: Alm, Zut, Bor, Gees, Din. 
04 SUL: Bor, Nee, Lob || Bat. 
05 SULLEKE: Gor. 
06 SÖKKEL: Loch. 
07 DOETJE(N): Eef, Vor, Does, Ang || Bat. 
08 KOEZE: Zut, Groen, Din. 
09 VROMME KOEZE: Nee, Rek. 
10 GOEIEN DOL: Wich, Bor. 
11 DOL: Nee. 
12 VROMMENS: Eib, Lich. 
13 GOEDZAK: Gor, Din, Wehl. 
14 TRIENTJEN: Voo. 

15 SULLEGE TRIEN: Meg. 
16 DOTSE: Hen. 
17 DOEZE: Hen. 
18 DÖLLEKEN: Gels. 
19 DÖPPERD: Loch. 
20 MIETJEN: Zut. 

|| almansgek: Hei. 
j| waslap: Emm. 

• "Sullig": 

01 VROM: Bor, Nee, Rek, Bel, Groen, Lich, 
Aal, Bre, Win. 

Win 1971: KOEZEG "onnozel, sullig" [Deunk 
1, 118]. 
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HOOFDSTUK 2 GEHEUGEN 
GEHEUGEN 
geheugen 

't Woord geheugen wordt deur de metwarkers 
vake eneumd; toch is 't gin oorspronkelek 
woord, want vrogger wodn der vaker um-
schrievingen gebruukt met ontholden. 

01 GEHEUGE(N): Gor, Ruu, Loch, Lar, 
Gels, Haa, Nee, Eib, Rek, Bel, Din, Gen, 
Voo, Meg, Vars, Sin, Sil, Zei,Doet, Hen, 
Tol, Dui, Zed. 

02 VERSTAND: Harf, Nee, Groen, Zev. 
03 VERSTAAND: Lob. 
04 ONTHOLD: Ruu, Lich, Aal. 
05 MEMORIE: Gor, Meg. 
06 BEMORRIE: / N Acht 1905 [Heuvel VI, 

28]. 

07 GEDECHTENIS: Meg || Hei, Anh. 
|| vernul: Boch. 

Bor: Vrogger praotten ze neet aover 't geheu-
gen. 
Ruu: Piet hef 'n good geheugen; hee hef ne 
good onthold want hee kan zich völle dinger 
veur den geest halen. 
Gor: Piet hef 'n goeie memorie; hie hef 'n 
geheugen as 'n iezeren pot. [IEZER, POT; ok: 
Sto]. 
Zut: Piet hef 'n kop as 'n iezeren pot [KOP, 
IEZER, POT; ok: Kep]. 
Loch: As der ene alles good ontholden kan, 
zeg ie: "Hee hef 'n heuf as 'n wateremmer". 
[WATEREMMER]. 
Win 1976: Ne kop as ne zoerkoolsteen "een 
ijzeren geheugen" [Aessink4, 10]. 
|| Boch: Hee hef ne vernul as 'n olifant. 

• A'j 'n good geheugen hebt, kö'j: 
"onthouden, niet vergeten": 

01 ONTHOLDE(N), ONTHOLLEN: Harf, 
Alm, Wich, Ruu, Zwi, Bor, Bel, Groen, 
Lich, Aal, Bre, Sin, Sil, Zei, Wehl, Kep, 
Hen, Does, Did, Zed || Bat, Mar. 
|| behollen: Vre. 
|| beholde: Elt. 

Did: Piet wet van alles; hi-j kan goed ont-
holde. 
Alm: Piet kan goed onthollen. 

• Dan bu'j: 

01 GOOD VAN MEMORIE: Eib, Aal, Win, 
Ang, Pan. 

02 GOOD VAN ONTHOLDEN/ONTHOL-
LEN: Eef, Aal, Dre, Hen. 

03 GOOD VAN ONTHOLD: Aal, Win, Pan / 
Win 1971 [Deunk 1, 257]. 

04 GOED VAN GEHEUGEN: Ang. 
05 VASTKÖPPEG: / Acht 1882 [Telge 2, 

138]. 

Aal: Piet is good van onthollen; hee is good 
van onthold. 
Hen: A'j goed van onthollen bunt, dan heugt 
ow volle. 
Win 1971: Zee is good van onthold = zee is 
neet lich van vergaeten [Deunk 1, 257]. 

VERGEHEN 
vergeten 

01 VE(R)GETTEN: Harf, Alm, Zut, Wich, 
Vor, Ruu, Loch, Lar, Zwi, Bor, Gees, 
Gels, Haa, Nee, Eib, Rek, Bel, Groen, 
Lich, Vars, Sin, Sil, Wesd, Zel, Doet, Kep, 
Dre, Hen, Baa, Tol / Vars 1985 [Telge 6, 

/ ve(r)getten 01 \e (t}gaete(fi) 02 

De Liem pröt aover vergaeten, den Acht ao-
ver vergetten, al bunt der door ok plaatsen (in 
't zuudoosten en rond Zutphen) dee vergae-
ten zegt. De wisseling e - ae is op andere 
kaartjes haoste 't zelfde: etten/aeten, pepper/ 
paeper (in: De mens-B, blz. 267, 362) en 
stekken/staeken (in: De mens-C, blz 578). 
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374/184], Lich 1991 [Telge 8, 85] || Mar, 
Haak. 

02 VE(R)GAETE(N): Gor, Eef, Aal, Bre, Win, 
Din, Gen, Voo, Meg, Sil, Wehl, Dre, Does, 
Ang, Gies, Lat, Wesv, Dui, Zev, Did, Zed, 
Sto, Pan, Lob || Bat, Vre, Stlo, Hei, Raes, 
Rhe, Anh, Emm, Elt, Kle. 

Doet: Opa verget allerlei; hie wördt vergets. 
Sil: Grootvader vergit völ; hie wordt vergaets. 
Sto: A'j vergaets wordt, doe'j van alles ver-
gaete. 

• Vergetten/vergaeten kan ok onpersoonlek 
gebruukt worden: 

01 DAT VERGET Ml-J: / Acht-Tw 1948 [Wa-
nink 1, 202], Win 1971 [Deunk 1, 257]. 

Win 1971: Dat verget uns nooit "dat vergeten 
we nooit". Dat was mi-j glad vergaeten 
[Deunk 1, 257]. 

Acht 1882: 't Is mi-j ONTDACHT "het is me 
ontschoten" [Telge 2, 94]. 
Acht-Tw 1948: 't Is miej ontdach "het is me 
ontschoten" [Wanink 1, 155]. 
Lich 1991: Argens gin onthold van emaakt 
hebben "iets vergeten zijn" [Telge 8, 85; ok: / 
Win 1971 (Deunk 1, 164)]. 
Vars 1882: IN DE HAOZE ZAKKEN "ver-
geten worden" [Telge 4, 52; ok: / Acht-Tw 
1948 (Wanink 1, 111), Win 1971 (Deunk 1, 
98)]. 

Eib veur 1973: At e zien eers neet vaste had 
zitten, dan vergat e dén ok nog "spotgezegde 
over iemand die alles vergeet mee te nemen" 
[H. Odink 3, 61]. [EERS]. 
sHe 1982: Bun maor bli-j da'j de kont vas heb 
zitte, anders vergat ie dén ok nog "gezegd 
tegen iemand die erg vergeetachtig is". Wa'j 
in de kop niet heb, mo'j in de bene hemme 
"vergeetachtigheid straft zichzelf omdat men 
daardoor veel moet lopen" [Telge 3, 83/84]. 
Vars 1985: He'j 't weervergetten? Loop maor 
weerumme: wa'j niet in de kop hebt, mo'j in de 
bene hebben [Telge 6, 190]. 

Vars 1985: Wat doe'j? Slao'j ow 'n knuppe in 
de zaddoek um 't niet te vergetten? Dan mo'j 
der nog twee bi-j in slaon um niet te vergetten 
wao'j die eerste knuppe der veur in-eslagen 
hebt! [Telge 6, 184]. 

VERGETS 
vergeetachtig 

A'j völle dingen neet meer ontholden könt, 
bu'j vergets. 

01 VE(R)GETS: Harf, Alm, Wich, Ruu, Loch, 
Bor, Gees, Gels, Nee, Eib, Rek, Bel, 
Groen, Lich, Vars, Sin, Wesd, Zei, Doet, 
Kep, Dre, Hen, Baa, Tol / Acht-Tw 1948 
[Wanink 1, 202], Eib 1980 [Telge 1, 89], 
Vars 1985 [Telge 6, 374], Lich 1991 [Tel-
ge 8, 132] || Bat, Mar. 

02 VE(R)GAETS: Gor, Eef, Aal, Bre, Win, 
Din, Gen, Meg, Sil, Dre, Ang, Did, Zed, 
Sto / IJsselstreek ca 1890 [Telge 4, 83], 
Aal 1966 [Rots 2,19], Win 1971 [Deunk 1, 
257] || Vre, Bork, Ram, Hei, Rhe, Boch, 
Emm. 

03 VE(R)GETACHTEG: Harf, Alm, Vor, 
Ruu, Bor, Haa, Rek, Bel, Groen, Vars, 
Zei, Kep, Hen, Zed / Eib 1980 [Telge 1, 
89] Vars 1985 [Telge 6, 46] || Haak. 

04 VERGETSACHTEG: Lar. 
05 VERGAETACHTEG: Bre, Win, Meg, Sil, 

Wehl, Does, Ang, Lat, Wesv, Dui, Zev, 
Lob. 

06 DUMMELEG: Gor, Zut, War. 
07 DOMMELEG: Nee. 
08 DOEZELEG: Aal, Din. 
09 DÖZZELEG: Win. 
10 KÖRT VAN MEMORIE: Voo, Wesv. 
11 KORT VAN MEMORIE: Eef. 
12 SLECHT VAN ONTHOLD: Pan. 
13 SLOF: / Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 181]. 
14 SLOCHTEREG: / Acht-Tw 1948 [Wanink 

1, 181]. 
15 SLUCHTEREG: / Acht-Tw 1948 [Wanink 

1, 182]. 
|| vergaetlek: Anh. 

Loch: Grova wordt vergets. 
Sil: Grootvader vergit völ; hie wördt vergaets. 
Did: Opa wördt vergaets; hi-j wet nooit niks. 
Sto: Opa wördt vergaets; hi-j mag van geluk 
spraeke dat e de kont vas het zitte, anders 
vergat e dén ok nog. [Ok: Bel / Wesv 1996 
(Telge 11, 56)]. 
Vor: lej könt wetten dat opa vergetachteg 
wordt, hee vrug te vake van achteran. [VAN 
ACHTERAN]. 
Eef: A'j vergaets wordt, krie'j slietage an 't 
benul. [Ok: Wich]. 
Zut: A'j dummeleg wordt, krie'j 'n kop as 'n 
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vergiet. [KOP; VERGIET]. 

• Schertsende uutdrukkingen veur: "ver-
geetachtig zijn": 

01 LEKKAZIE AN 'T BENUL HEBBEN: / 
Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 73]. 

02 LEKKAGE AN'T BENUL HEBBEN: Voo/ 
Vars 1985 [Telge 6, 46]. 

03 'N GEHEUGEN AS 'N ZEVVE HEBBEN: 
Eib || Boch. 

04 'N GEHEUGEN VAN TWAALF TÖT 'N 
MED- DAG HEBBEN: / Eib veur 1973 [H. 
Odink 3, 74]. 

• Zo vergets as: 

01 NE HENNE DEE BOTTER VRET: Bel. 

Win 1971: Lich van vergaeten wezzen "ver-
geetachtig zijn" [Deunk 1, 257]. 
Aal: Hendrika is zo old, ze kan niks meer 
onthollen, ze is der met an 't fimmeltuten. 
[DER MET AN 'T FIMMELTUTEN WEZZEN 
"vergeetachtig zijn". 

VERGETTEBUUL 
vergeetachtige persoon 

01 VERGETTEBUUL: Bel. 
02 VERGAETEBUUL: Aal. 
03 VERGAETEBREUR: Aal. 
04 VERGAETMUTS: Gies. 
05 SLUCHTERDOL: Gels. 
06 DOEZEL: Din. 
07 DÖZZEL: Win. 
08 SLOFHAKKE: Win. 
09 SLOTVERLOORNE: Win. 
10 SINTERKLAOS: Harf. 
11 SLAOPERD: Eef. 

|| döskop: Emm. 

Gen 1999: SUFTRIEN "domme, vergeetach-
tige vrouw" [Telge 12, 155]. 

ZICH HERINNEREN 
zich herinneren 

In onderstaonde gevallen wordt vake 't 
biewoord "nog" gebruukt. 

01 ZICH HERINNEREN: Gor, Alm, Zut, 
Loch, Lar, Nee, Din, Ulf, Wesd, Doet, 
Wehl, Tol, Ang, Lat, Zev, Zed, Sto, Her, 
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i) zich heugen 02 O 7 heugt mie dat 01 

Zich heugen veur "herinneren" is in den Acht 
nog tamelek völle op-egeven. De opgaven 't 
heugt mie dat bunt te vinden onder "ik her-
inner me dat" op blz. 719. 

Lob. 
02 ZICH HEUGEN: Gor, Eef, Eib, Rek, Bel, 

Win, Dre, Hen, Sto / Vars 1985 [Telge 6, 
142], Gen 1999 [Telge 12, 73]. 

03 WETEN VAN: Gor, Bel, Aal, Win, Gaa. 
04 HEUGENIS HEMMEN VAN: / Vars 1985 

[Telge 6, 142]. 
|| terugdenken: Hei. 

Groen: Ik herinner mi-j de Tweeden Weerld-
oorlog nog heel good. 
Gor: Ik herinner mie nog mooie dinge uut 
mien jeugd; ik wete nog mooie dinge uut mien 
jeugd. 
Eef: De Tweede Weerldoorlog heugt mien 
nog as de dag van gisteren. 
Gaa: Ik wet nog völ van de Tweede Wereld-
oorlog. 

Eib veur 1973: 't Leste heugt 't beste "watje 
het laatst overkomen is, blijft het best in het 
geheugen hangen" [H. Odink 3, 146]. 

• "Zich kunnen herinneren": 

01 ZICH VEUR DE GEEST KÖNNEN HA-
LEN: Harf, Wich, Vor, Loch, Gels, Nee, 
Groen, Aal, Voo, Ulf, Kep, Hen, Ang, Zed 
II Bat. 

02 ZICH IN DE GEEST KÖNNE HALE: Zev. 
03 ZICH KÖNNE(N) VEURSTELLE(N): Zut, 

Ruu, Bor, Gees, Eib, Din, Vars, Sil, Zei, 
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Lob. 
04 ZICH KÖNNEN DENKEN: / Acht 1895 

[Teige 2, 23]. 

Kep: Ik kan mien den oorlog nog goed veur 
de geest halen. 
Din: Ik kan mien den Tweeden Wereldoorlog 
nog goed veurstellen. 

• "Ik herinner me dat": 

01 'T HEUGT MIE DAT: Gor, Eef, Wich, 
Ruu, Bor, Eib, Rek, Aal, Zei, Hen / Eib 
1980 [Telge 1, 32], Vars 1985 [Telge 6, 
142]. 

02 'T STEET MIE VEUR DAT: Vor, Win, Sil, 
Doet, Hen, Ste. 

03 T STEET MIE BIE DAT: Gor, Gen, Tol, 
Sto / sHe 1982 [Telge 3,16], Pan 1988 
[Telge 7, 18]. 

04 'T VILT MIEN Bl-J DAT: / sHe 1982 [Tel-
ge 3, 16], Gen 1999 [Telge 12, 28]. 

05 IK GELEUVE/GELEUF DAT: Eef, Zut, 
Groen, Wehl, Dre, Does, Lat, Did, Her. 

06 IK DENKE DAT: Haa, Eib, Gen. 
07 IK DACHTE DAT: Ruu. 
08 IK MENE DAT: Wesd. 
09 IK MEIN DAT: Zed. 

10 Ml-J DECH DAT: / Acht-Tw 1948 [Wanink 
1,85], Win 1971 [Deunkl , 140]. 

Eib: 't Heugt mie da'j dat al 's verteld hebt; ik 
denke da'j mie dat al 's vaker verteld hebt. 
Sil: 't Steet mien veur dat i-j dat al 's vaker 
verteld heb. 
Pan 1988: Dor stit mien nog wel iets van bi-j 
"daar herinner ik me nog wel iets van" [Telge 
7, 18]. 
sHe 1982: Now ik ow ziet, vilt mien weer bi-j 
da'k nog geld van ow krieg [Telge 3, 16]. 

Groen: Ik gleuve da'j dat al 's verteld hebt. 

Win 1971: Mi-j dech nog good dat guns ne 
groten eke ston; dech di-j dat ok nog? Kan ow 
dat ok nog denken? [Deunk 1, 40]. 
Acht-Tw 1948: Mi-j dech den oorlog van 70-
71 nog (= de Frans-Duitse oorlog van 1870-
1871) [Wanink 1,85]. 

Win 1971: ln-ins sloog 't mi-j däör mi-j hen dat 
... "plotseling herinnerde ik mij dat..." [Deunk 

1,46]. [DÄÖRHENSLAON]. 

• Ik herinner me plotseling dat": 

01 'T SCHÖT MIEJ IN 'T ZINNE DAT: / Acht-
Tw 1948 [Wanink 1, 218]. 

02 'T SCHÖT MIEJ IN DAT: / Acht-Tw 1948 
[Wanink 1, 116]. 

Acht-Tw 1948: Dao schot miej in da'k de 
varken nog mot voren [Wanink 1, 116/218]. 

• "(Iemand) herinneren aan (iets)": 

01 INDECHTEG MAKEN: / Win 1971 
[Deunkl, 100]. 

Win 1971: Ik wazze 't vergaeten maor mien 
eume hef 't mi-j indechteg emaakt [Deunk 1, 
100]. 

HERINNERINGEN 
herinneringen 

01 HERINNERINGE(N): Gor, Alm, Zut, Ruu, 
Lar, Groen, Aal, Gen, Sil, Wesd, Doet, 
Kep, Zev, Zed, Sto, Her, Lob @ Bat. 

02 HERINNERINGS: Voo. 
03 GEDACHTEN: Harf, Ruu, Gees, Rek, 

Din, Gaa, Wehl. 
04 NAOGEDACHTE(N): Zei, Ang, Did. 
05 HEUGENISSEN: Eib. 

Harf: 'k Hebbe mooie gedachten an mien 
jonge tied. 
Did: Ik heb mooie naogedachte uut mien jon-
ge tied. 
Eib: 'k Hebbe mooie heugenissen an den tied 
da'k jonk wazze. 

• "Herinnering": 

01 GEDACHTENIS: Hen. 
02 GEDACHTENISSE: Nee. 
03 GEDECHNISSE: / Acht 1895 [Telge 2, 

38]. 
04 HEUGENISSE: Eef. 
05 HEUGE: / Acht 1895 [Telge 2, 53]. 
06 ANDENKEN: Eib. 
07 GEDAENK: / Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 

99]. 

Nee: Ik hebbe mooie gedachtenisse an mien 
jonge joorn. 
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Eib: 'k Hebbe mooien andenken an den tied 
da'k jonk wazze. 
Acht-Tw 1948: Nao mien gedaenk hef dat 
aait zo ewes [Wanink 1, 99]. 

Win 1971: Wi-j zölt der good onthold van 
maken. ONTHOLD MAKEN VAN "(iets) in de 
herinnering bewaren, onthouden" [Deunk 1, 
164; ok / Vars 1985 (Telge 6, 250)]. 

Acht-Tw 1948: 'k Hebbe der gen onthoold 
van emaakt "ik heb het niet onthouden". ONT-
HOOLD MAKEN VAN; INTHOLEN "onthou-
den" [Wanink 1, 155/116]. 

Win 1971: ONTHOLLENSWEERD "waard 
om onthouden te worden" [Deunk 1, 164]. 
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HOOFDSTUK 3 FANTASIE 
ZICH VERBEELDEN 
zich inbeelden 

Zich verbeelden is een veurstelling maken 
(van iets), in 't bezunder op 'n menere dee 
neet aovereenstemt met de warkelekheid. 

01 ZICH VERBEELDE(N): Acht, Liem. 
02 ZICH VERBELEN: / Vars 1985 [Telge 6, 

372]. 
03 ZICH INBEELDEN: Gor, Harf, Ruu, Gels, 

Zei, Doet, Wehl || Bat, Boch. 
04 MENE(N): Zwi, Bor, Rek, Lich, Win, Baa, 

Lat, Zev, Zed / Pan 1988 [Telge 7, 87]. 
05 MEINE(N): Did, Zed / Pan 1988 [Telge 7, 

87]. 
06 DENKE(N): Alm, Zut, Bor, Groen, Wesv, 

Dui. 
07 ZICH IN DE KOP ZETTE: / sHe 1982 

[Telge 3, 84]. 
08 ZICH MUSSENESTE IEN DE KOP HAO-

LE: / Pan 1988 [Telge 7, 92]. 
09 ZICH 'N HOOP MUSSENESTER IN DE 

KOP HALEN: / Gen 1999 [Telge 12,111]. 

Does: Hi-j vuult altied aoveral pien en klaagt 
door dan eengaal aover; hi-j verbeeldt zich 
altied dat e ziek is. 
Wehl: Dén vuult altied aoveral pien; hi-j 
beeldt zich in dat e ziek is. 
Lat: Dén aansteller meent altied dat e ziek is. 
Did: Hi-j meint altied dat ie ziek is. 
Dui: Hi-j denk dat 'm van alles mankiert. 
Alm: Dén kwaker deg altied dat e wat hef. 
Pan 1988: As ze 'n keer pien in de buuk het, 
hilt ze zich meteen musseneste ien de kop 
[Telge 7, 92]. 

Gen 1999: Johan is 'n richtige spinner; hi-j 
fantaseert van alles bi-j mekaar. SPINNER 
"fantast" [Telge 12, 150]. 

UUTKIENEN 
uitdenken, uitkienen, uitrekenen, beden-
ken, verzinnen 

01 UUTKIENEN: Gor, Harf, Zut, Wich, Vor, 
Lar, Haa, Bel, Aal, Din, Meg, Zei, Doet, 
Hen, Baa, Does, Gies, Wesv, Dui, Zev || 
Haak. 

02 BEKIEKE(N): Zut, Loch, Nee, Groen, 

gilt " ' : 
& 

. A 
' Ä • • 

A / '. 

; . ^ Groen , 

'.poet t i n 

2 Bv \ : 

.. . & / 

A zich uutvigefieren 04-05 
V zich uutvike lieren 06 
4 zik oetvigeleren 07 

't Warkwoord (zich) uutvigelieren kump wei-
neg veur in onze streek; 't höldt verband met't 
Latijnse warkwoord vigilare "waken, waak-
zaam zijn". 

Bre, Voo, Sil, Doet, Tol, Lat, Did, Zed. 
03 ZICH BEKIEKEN: Ruu, Eib, Aal, Bre, 

Meg. 
04 (7L/7VIGELIERE(N): Gor, Alm, War, 

Gels, Eib, Dre, Hen, Zed / Acht-Tw 1948 
[Wanink 1, 205], Win 1971 [Deunk 1, 
159], Eib 1980 [Telge 1, 58], Vars 1985 
[Telge 6, 365], Pan 1988 [Telge 7, 143]. 

05 ZICH UUTVIGELIEREN: Ruu, Bor / Gen 
1999 [Telge 12, 163]. 

06 ZICH UUTVIKELIEREN: Meg. 
07 ZIK OETVIGELEREN: Win || Vre. 
08 UUTPRAKKEZEREN: Vor, Zwi, Hen / 

Win 197 [Deunk 1, 159]. 
09 ZICH UUTPRAKKEZEREN: Nee, Win / 

Vars 1985 [Telge 6, 72]. 
10 ZICH UUTPRAKKEZIEREN: Meg. 
11 UUTRAEKENEN: Gor, Eef, Bre, Meg. 
12 UUTREKKENEN: Wesd. 
13 L/L/7DENKEN: Harf, Gels, Meg || Vre. 
14 ZICH UUTDENKEN: Bor. 
15 UUTPRAKKEDENKEN: Meg. 
16 OETBREUDEN: Gees, Eib, Bel || Raes. 
17 UUTBRUJE: Wesv. 
18 L/L/7DOKTEREN: Vor/Win 1971 [Deunk 

1, 159]. 
19 UUTKNOBBELEN: / Vars 1985 [Telge 6, 

363]. 
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20 ZIK VERZINNEN: / Acht 1882 [Telge 2, 
140], 
|| uuttöffelen: Anh. 

Meg: Zich bekieken; met 'n ie as in 't woord 
bier. [Ok: Voo, Sil, Doet, Tol, Lat, Did, Zed]. 
Did: Jan zei: "Ik gaoj 'n endje fietse". Toen hi-j 
naeve 't busstation kwam, traoj Marie krek uut 
de bus, dat had Jan haevig bekeke. 
Zed: Jan had dat goed bekekke. 
Ruu: Jan had zich dat good bekekken; dat 
had e zich mooi uut-evigelierd. 
Bor: Dat had Jan zich good uut-edach. 

• In vriejer gebruuk: 

01 AFPASSE(N): Vor, Aal, Sto. 
02 OFPASSEN : Gees. 

Gees: Jan had dat mooi of-epast. 

Vars 1985: Wat doe'j, woor zit i-j op te bruden 
(= wat zit i-j ow uut te prakkezeren? [Telge 6, 
72]. [BRUDEN]. 

Lob: Der wier van alles geprakkezierd um 
kermis te kunne holde; der ware verschil-
lende minse die der eige der veur in de schuld 
zette. [PRAKKEZIERE(N)]. 
Win 1971: Wat zol e noo waer vigeleern? 
"wat zou hij nu weer (voor kwaads) beden-
ken?" [Deunk 1, 59]. [VIGELEREN]. 

Acht-Tw 1948: 'n Zittend gat prakkezeert aait 
wat "wie veel zit, bedenkt van allerlei (en 
meestal niet veel goeds)" [Wanink 1, 98]. 
[GAT]. 
sHe 1982: 'n Zittend gat bedich zich altied 
wat "wie veel stilzit, heeft tijd om te fantase-
ren" [Telge 3, 13; ok: / Lar 1927 [Heuvel 1, 
59], Aal 1966 (Rots 2, 28)]. [BEDENKE(N)]. 

sHe 1982: Dat ha'j toch wel op de vinges nao 
könne gaon, dat dat niet goed zol gaon. IETS 
OP DE VINGERS NAO KÖNNE GAON "iets 
gemakkelijk kunnen bedenken" [Telge 3, 
165]. 

Meg: 'n FIELAKS is iemand die veur hi-j 
beslist de dingen eiges geet onderzuken. 
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HOOFDSTUK 4 DENKEN 
DENKEN 
denken 

01 DENKE(N): Acht, Liem / Acht 1895 [Telge 
2, 23]. 

Zut: Wat motten wie däör noe weer van den-
ken? 
Lob: Wat motte wi-j daor now weer van den-
ke? 
Bor: Ik wette neet wat e der van deg. 
Ulf: Ik wet niet wat hi-j der van dig. 
Wesv: Dat ha'k wel gedoch. 
Pan: Ik doch dah gi-j komme zol. 

Eib veur 1973: lej kiekt ze wal vuur den kop 
maor neet in den kop "je weet nooit wat men-
sen denken" [H. Odink 3, 136]. 

Gaa veur 1974: "Ik verbele mien dat e tegen 
ons zwaait", zei Narre [Van Velzen 4, 15]. 
[ZICH VERBEELDEN "denken"]. 

• "Denken aan, rekening houden met": 
voorbereid zijn op, bedacht zijn op: 

Win 1971: Dao he'k helemaol gin gedachte in 
ehad "daar heb ik helemaal niet aan gedacht". 
GIN GEDACHTE HEBBEN IN [Deunk 1, 68]. 
sHe 1982: Tel der op dat ik ow in de gate 
hold, menneke. TELLE OP "rekenen op" [Tel-
ge 3, 148]. 
Acht 1895: 'k Heb 't wal in de raekninge dat 
der raegen kommen wil. IN DE RAEKNINGE 
HEBBEN [Telge 2, 104]. 
Acht-Tw 1948: Hee is op alles verdach "hij is 
op alles bedacht/voorbereid" [Wanink 1, 201; 
ok: / Vars 1985 (Telge 6, 373)]. [VERDACH 
WAEZEN OP]. 
Kot 1911: Holterink was op dat alles neet 
vervat ewes en 'm vloog de liene gladweg uut 
de hande. "Hei!", reep e, "huu, Schimmel!" 
[Meinen 2, 36]. [VERVAT WEZZEN OP]. 
Gaa 1968: "Heb i-j nog gin verkering, Stae-
ven? Of hol i-j niet van 'n deerntjen?". "Och, 
wat za'k ow zeggen". Staeven was op zon 
vraoge neet gevat. Hee wis neet goed wat e 
daor op mos zeggen [Van Velzen 3,10]. [GE-
VAT WAEZEN OP]. 

Bel: GOODSMOODS "niet bedacht zijnde 

op, niets vermoedend". 

• "Overwegen, nadenken": 

Ang: Gebruuk ow herses 's! "denk eens na!". 
[HE(R)SES]. 
Win 1971: Raeke ow 's an, zol dat de muite 
wal weerd wezzen. ZIK ANRAEKEN naden-
ken, overwegen" [Deunk 1, 10]. 
Vars 1985: Lao'k now eers mor 's kieken, dan 
kan'k altied nog 's zien (wa'k doe) [Telge 6, 
419]. KIEKEN "nadenken". 
Wesv 1996: Iets nog 's motte bekieke "er-
gens nog eens over moeten nadenken" [Tel-
ge 11, 22]. [BEKIEKE]. 
Gen 1999: Aover dat veurstel zö'w eerst nog 
's rikraojen. RIKRAOJEN "nadenken" [Telge 
12, 133]. 

Win 1971: Wat i-j daor verkundegt, is wal ne 
ovverneringe weerd. OWERNERINGE 
"overweging" [Deunk 1, 170]. 

GEDACHTEN 
gedachten 

01 GEDACHTEN: Gor, Wich, Ruu, Lar, Haa, 
Nee, Eib, Rek, Bel, Groen, Aal, Bre, Win, 
Din, Meg, Sin, Zei, Hen, Baa, Tol / Acht-
Tw 1948 [Wanink 1, 99], Vars 1985 [Tel-
ge 6, 114]. 

02 PRAKKEZAOTIES: Gor, Alm, Gels, Hen / 
Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 164]. 

03 PRAKKEZATIES: Ruu / Vars 1985 [Telge 
6, 275]. 

04 IDEEËN: Gor, Harf, Doet, Does. 
05 MENING: Sil, Zev. 
06 MEINING: Did. 

|| gedanken: Raes, Boch, Anh, Elt. 
j j meinoenk: Vre. 

Tol: Jan had gien zin um nao huus te kom-
men; wat mo'w daor now weer van denken? 
Ik heb der zo mien gedachten aover. 
Aal: Ik hebbe der zo miene eigen gedachten 
ovver a'j neet thuus wilt kommen. 
Gels: Ik heb der zo mien eigen prakkezao-
tsies aover. 
Did: Jan wol niet naor huus komme; wat 
mo'w door now weer van zegge. Ik heb der zo 
mien eige meining aover. 

Win 1971: Ik wazze in de prakkezaties "ik 
was in gedachten verzonken" [Deunk 1,182]. 
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Win 1971: Dee ovvernering van ow dög neet. 
OVVERNERING "gedachtengang" [Deunk 1, 
170]. 

sHe 1982: Vrollujgedachte en winternachte 
bun verschiede "de gedachten van vrouwen 
en winterse nachten kunnen allebei erg va-
riëren [Telge 3, 168]. [VROLLUJGEDACH-
TE]. 

Bor: 'k Hebbe der gin bemorries van. GIN 
BEMORRIES HEBBEN VAN "geen idee heb-
ben van". 
Win 1971: Ik heb der gin gedachte van "ik heb 
er geen flauw idee van" [Deunk 1, 18]. 
Gaa 1967: Kiek daor ha'k now niks gin ge-
dachten in da'k owluu hier zol treffen [Van 
Velzen 10, 61]. 

Acht-Tw 1948: Hee hef neet völle vergank in 
den kop "hij heeft weinig gedachten, hij is een 
leeghoofd" [Wanink 1, 201]. [VERGANK]. 
Vars 1985: 'k Kanne ga niet meer denken; 't 
is net as of ik zagemael in de kop hebbe 
[Telge 6, 414]. [ZAGEMAEL, ok: Gels 1947 
(Archief 3, 160), sHe 1982 (Telge 3, 176)]. 

Eib veur 1973: De tied mo'j biej den toef 
pakken, neet biej de hakken "je moet met de 
tijd/gangbare denkwijze meegaan" [H. Odink 
3, 229]. 

Wesv: Hoe krieg gi-j 't in ow hesses "hoe is 
het mogelijk dat dat in je gedachten opkomt; 
hoe verzin je het". [HE(R)SES]. 
Gen 1999: Piet het duk van die gekke sma-
rotsen in de kop. GEKKE SMAROTSEN "ei-
genaardige denkbeelden" [Telge 12, 146]. 

Gor 1901: 't Adee liekt miej nog zo kwaod 
neet [Keetelaar 1, 81]. [ADEE]. 

• Um an te geven da'j argens 'n eigen me-
ning aover hebt (of argens aover twiefelt) kö'j 
-anslutend bie de betekenissen 05-06- ok 
zeggen: 
als mening hebben 

01 IK DENK(E) DER 'T MIENE VAN: Zut, 
Loch, Lar, Zwi, Bor, Gees, Nee, Groen, 
Lich, Aal, Bre, Win, Gen, Voo, Vars, 
Wehl, Dre, Dui, Zed, Sto, Pan, Lob. 

02 IK DENK(E) DER 'T MIENDE VAN: Harf, 
Eef || Bat. 

03 IK DENK DER 'T MIENE AOVER: Zut. 

Nee: Jan wol neet nao hoes hen; wat mo'w 
door van denken? Ik denke der 't miene van. 
Harf: Jan wol nit nao huus kommen; wat 
mo'w door noe weer van denken. Ik denke 
der 't miende van. 
Pan 1988: Ow dunk is mien dunk "wij hebben 
dezelfde mening" [Telge 7, 32]. 

Acht-Tw 1948: Oew maeneken is gen baöm-
ken in "voor jouw mening bestaat geen grond; 
een woordspeling want 'maeneken' betekent 
"mandje" en baömken "bodempje" [Wanink 1, 
141]. [MAENDE; BAOM]. 

Ang: Honderd mensen honderd zinnen, hon-
derd worsten honderd pinnen "zoveel hoof-
den zoveel zinnen". 
Win: Zovölle heure zovölle zinnen, zovölle 
worsten zovölle pinnen "zoveel hoofden zo-
veel zinnen". [Ok: / Win 1976 (Aessink 4,16)]. 
Pan 1988: Den één hilt van de moeder, den 
aander van de dochter "smaken verschillen" 
[Telge 7, 89]. 

Pan 1988: Vurda'j dén struuk der tussen-
uuthiel, ha'j den buurman ers ekkes de mond 
motte gunne; dah hah ow 'n hoop tram- me 
laant kunne schaele. IEMAND DE MOND 
GUNNE "iemands mening vragen" [Telge 7, 
90]. 

• "Wat mij betreft"; (volgens mij/mijn opinie)": 

01 VEUR MIEN POSJEN: / Vars 1985 [Tel-
ge 6, 273]. 

• Uutdrukkingen dee verband holdt met 
"van gedachten veranderen": 

Win 1971: 't Hef der lange vaör ehollene, 
vaör e endeleks ummebollen. UMMEBOL-
LEN; NE UMMEZWONK MAKEN "van ge-
dachten veranderen" [Deunk 1, 250/251]. 
Win 1976: Dén bedech zich zo vake as ne 
koo/hond den stat reurt "hij verandert heel 
vaak van gedachten; komt vaak op zijn me-
ning terug" [Aessink 4, 55]. 

Gen 1999: Ik heb heel wat motten praoten 
veurdat hi-j op de teks kwam da'w baeter niet 
gaon konnen. OP DE TEKS KOMMEN "op de 
gedachte komen" [Telge 12, 157]. 
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Win 1971: Zo met zinne an krig ze wal waer 
ne andern teks. NE ANDEREN TEKS KRIE-
GEN "andere gedachten krijgen" [Deunk 1, 
238]. 
Loch 1983: Buurman, 'k vertel oe wat dat 
oew wief op nen anderen teks zal brengen 
[Van Tuinen 1,1]. 
Lar 1838: Wat ik ens begreppen heb, laot ik 
nie lös en gin tien pastoors kunnen der mie 
van aftuten [GV-alm 186]. [IEMAND AR-
GENS VAN AF KUNNEN TUTEN "iemand op 
andere gedachten kunnen brengen"]. 

Vars 1985: DREITOL "iemand die telkens 
van mening verandert". DREISCHUUT "vrouw 
die telkens van mening verandert" [Telge 6,91]. 

NAODENKEN 
nadenken 

01 NAODENKE(N): Acht, Liem || Haak, Vre, 
Boch. 

02 PRAKKEZERE(N) AOVER: Acht; Gies, 
Wesv, Did, Zed, Lob || Bat, Mar. 

03 PRAKKEZIERE(N): Gen, Voo, Meg, Sin, 
Zei, Doet, Zev, Pan || Emm. 

04 PRAKKEZEREN: Nee, Groen, Aal, || Vre. 
05 PRAKKEDINKE: Pan. 
06 NAOPRAKKEZERE(N): / sHe 1982 [Tel-

ge 3, 104], Gen 1999 [Telge 12,113]. 
07 NAOPRAKKEZIERE: / Pan 1988 [Telge 

7, 93]. 

08 PRAKKEZAOTIES HEBBEN AOVER: 
Eef, Groen, Kep. 

09 PRAKKEZATIES HEBBEN OVVER: Aal, 
Win. 

Harf: Jan zien greuntewinkel geet neet zo 
bes; wat zal e dooraover lingn te prakke-
zeern. 
Zut: Jan hef 'n kont vol schuld; wat zal e 
däöraover zitten prakkezeern. 
Nee: Hee kan 't neet meer berappen; wat zal 
hee prakkezee-an. 
Kep: Hi-j zit goed in de schuld; wat zal e door 
völ prakkezaoties aover hemmen. 
Bel: A'j argens ovver naodenkt/prakkezeert, 
krab i-j ow op ne hook woor 't ow neet jökt: 
achter 't oor. 

Liem 1842: Krek. Zo as de Barghse boeren 
doen. Die dan in de wei 'n knoeps van een 
beest jaogen dat praktiziert of 't nog aeten wil 

9 prukkezierein) 03 "nadenken " 
prakkeziere "bedenken " 

In onze streek is prakkezieren veural nog 
bekend rond Doet en Zev. Verg. de kaartjes 
op blz. 918 en 962. 

[GV-alm 162]. [PRAKTIZIERE]. 
Din 1870: Too e 't 's naoprakkezeerde, zae e: 
"Hoovölle knechts van mien vader hebt zat 
brood en ik vergao van honger" [Van Dijk 1, 
338]. [NAOPRAKKEZEREN "overdenken"]. 

Lar 1924: IN DE ASSE ZITTEN KIEKEN 
"peinzen bij het vuur" [Langeler 1, 145]. 
Acht-Tw 1948: In de aske zitten kieken "mis-
troostig bij het vuur zitten peinzen" [Wanink 1, 
69]. [ASKE]. 

• "Zonder nadenken": 
primair reagerend\ impulsief 

Win 1971: Hee is in zukke dinge te bluts en te 
dom. BLUTS "snel handelend zonder naden-
ken" [Deunk 1, 28]. 

Bor: Hee was maor an 't klagen an. Ton zei ik 
zo maor op-ens —want 't was der uut veur-
da'k 't wisse-"Hol noe is op!". ZO MAOR 
OP-ENS "spontaan". 

WIES 
wijs, verstandig 

Aj oew kennis good gebruukt en altied op 'n 
goeie menere tut goeie resultaoten komt, buj 
wies. 

01 WIES: Acht, Liem || Mar, Haak. 
02 VE(R)STANDEG: Acht, Liem || Bat. 
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03 VERSTAANDIG: Pan. 
04 LEEF EN VERSTANDEG : Harf. 
05 KLOOK: Bel, Win / Aal 1964 [Rots 1, 24] || 

Vre, Stlo, Bork, Raes, Rhe, Boch, Anh. 
06 GELEERD: Ruu. 
07 GOOCHEM: Zut. 

|| geschaite: Vre, Hei. 
|| sjlau: Elt. 
j | vernulleg: Boch. 

Gees: Wies, met 'n korte ie as in 't woord Piet. 
Sto: Wies met een ie as in bier beteikent: 
wies deur olderdom of ervaring; wies met een 
ie as in Piet zeg gi-j as 'n kind meer wet as 
andere kindere of ok van 'n hond of peerd. 
Wehl: Wiezer, met 'n lange ie as in 't woord 
bier. [Ok: Bor]. 

Vor: In 't openbaar zo'j van konegin Juliana 
neet zo gauw zeggen: "'t is een wies mense", 
maor onder mekare wel. 
War: Konegin Juliana was 'n wies mense. 
Did: Konegin Juliana was 'n wies mins. 
Gels: Juliaantje was ne wieze vrouwe, ne 
verstandeg maense. 
Harf: Konegin Juliana was 'n leve, verstan-
dege vrouwe. 
Zut: Konegin Juliana was 'n wieze vrouw; 'n 
goochem wief. 
Bel: Konegin Juliana was ne wieze vrouwe, 'n 
klook vrommes. 
Zev: Konegin Juliana was 'n wieze vrouw, 'n 
vrouw met verstand. [VERSTAND]. 
Ang: Waes wiezer en doe 'n muts op de kop. 
Win: Wezzet wiezer en doo ow ne mutse op. 

• "Verstandeg waezen" kan ok op de vol-
gende meneren umschreven worden: 

01 OEI/i/VE(R)STAND GEBRUKE(N): War, 
Ruu, Meg, Kep, Tol, Does, Zev, Did. 

02 OEW VERSTAND GEBROEKEN: Gels, 
Nee, Rek, Bel, Aal. 

03 OW VERSTAAND GEBRUKE: Pan. 

War: Gebruuk oew verstand en zet 'n mutse 
op oew heuf. 
Win 1971: Hee wil gin vernul annemmen "hij 
is niet voor rede vatbaar" [Deunk 1, 260]. 
[VERNUL]. 

• "Kundig, bekwaam": 

Vars 1985: 'k Wette niet of dén jong wel 

kompabei is um 't bedrief van zien vader te 
leiden. COMPABEL "capabel, kundig" [Telge 
6, 188; ok: / Acht-Tw 1948 (Wanink 1, 128), 
Lich 1991 (Telge 8, 66)]. 
Acht-Tw 1948: CAPABEL [Wanink 1, 118]. 

Win 1971: Mi-j doch da'k dat baeter kon as 
hee, maor in dee dele is e mi-j toch ovver-
hendeg. OVVERHENDEG WEZZEN "bekwa-
mer zijn, de baas zijn" [Deunk 1,169; ok: / Kot 
1913 (Meinen 2a, 55)]. 

Pan 1988: "Wah doch gi-j; zol ze dah kunne 
meistere?". "Die? Die redt dah wel; zi-j het al 
vur heitere vure gestaon". Iets kunne meiste-
re "iets aankunnen, berekend zijn voor (een 
taak)" [Telge 7, 87]. 
Win 1971: Ik hebbe dat zwaore wark der 
an-egevvene; ik könne 't neet rungen [Deunk 
1, 198]. [IETS (NEET) KÖNNEN RUNGEN 
"iets (niet) aankunnen"]. 
Gels 1937: Wat mo'j noe as weduvrouw al-
lene op zo'n spil beginnen. Eers wis ik mien 
gin raod. Maor mien öldsten breur zeg: 
"Beerndiene", zeg e, "iej mot 'n knech nem-
men. Allene ku'j 't neet begapen, dah ku'j 
neet" [Archief 3, 65]. [BEGAPEN]. 

• "Iemand die wijs/verstandig is": 

Aal 1964: KLOEKSCHEISER, KLOEK-
SCHEITER "wijs iemand" [Rots 1, 23]. 
Aal 1966: DEEPDENKER "iemand die een 
wijs woord zegt" [Rots 2, 3]. 
Aal 1964: NE GELAERDEN FOKS "een ge-
leerd persoon" [Rots 1, 59]. 
Gees 1921: PREFESTER "geleerde man" 
[Heuvel 2, 14]. 

Acht-Tw 1954: Ze wodden zik te wies of "de 
één wilde het nog beter weten dan de ander 
en daardoor ontstond er twist [Wanink 2]. 
Eib veur 1973: Van olderdom wordt iej gries 
en van vraogen wies [H. Odink 3, 179]. 
Acht-Tw 1948: 't Kuken wil mangs wiezer 
waenn as de henne "het kuiken wil soms 
wijzer zijn dan de kip" [Wanink 1, 132]. 

KLASSINEREN 
redeneren 

01 KLASSINERE(N): Harf, Ruu, Bor, Nee, 
Eib, Bel, Lich, Win, Doet, Wesv. 

02 KLASJENEREN: Eef, Bel, Voo, Meg || 
Eib 1980 [Telge 1,40]. 
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03 KLASSENIERE: Zev, Sto, Pan. 
04 RIDDENEREN: Gor, Alm, Haa, Groen, 

Aal, Din, Zei, Hen. 
05 REDDENEREN: Zei. 
06 RADENIEREN: / Liem 1842 [GV-alm 

157]. 
07 RENSENEREN: Lich. 
08 RENTENEREN: Gels / Gor 1901 [Kee-

telaar 1, 50]. 
09 SPREKKEN: Wich, Ruu, Vars, Wesd, 

Dre, Hen, Baa, Tol. 
10 SPRAEKEN: Gor. 
11 PRAEKE(N): Eef, Vor, Aal, Win, Din. 
12 PRAEKEDERKEN: Gor. 

Nee: Jan was wier 's an 't woord; ik zae: 
"Keerl, wat kön iej klassineern; iej wet der 
toch ok alles o f . 

• In vriejer gebruuk: 

01 PRAOTE(N): Wehl, Din, Zed, Lob. 
02 KLETSE(N): Harf, Meg, Lat, Zed. 
03 TOETEN: Vor, Rek. 
04 LOLLEN: Zut, Vor. 
05 LULLE: Zev. 
06 OUWEHOEREN: Zut. 
07 BRAADSKEN: Din. 

A 
: & HUt HUt 

A ••• ƒ 

1 

G*oen , 

'•JDC«t A Win 
A 

• 

' • 
-

• ^ A* „ " * 

• kiassinere(n) 01 1 Uus/i u ttt 0 
• klasseniere 03 

't Warkwoord klassineren is deur de met-
warkers maor hier en door op-egeven en 
kump dus weinig veur. 't Geet terugge op 'n 
woord uut 't middeleeuws Latijn: collatio, wat 
aovendmaoltied betekent Tiedens dat etten 
wodn der ton namelek in de kloosters veur-
drachten eholden. 

• Ene dén good kan klassineren, is 'n: 
goede redenaar 

01 SPREKKERD: Wich, Vor, Kep, Dre, Hen, 
Baa. 

02 SPRAEKERD: Gor. 
03 SPREKKEBOLTEN: Gels. 
04 SPREKKE-BARTELINK: Rek. 
05 BOEKSPREKKER: Vor, Lich. 
06 GROOTSPREKKER: Wesd. 
07 PRAEKEBUUL: Gor, Ruu, Nee, Eib, Aal, 

Win. 
08 PRAEKEMEISTER: Bel, Win. 
09 PRAEKEBREUR: Bel. 
10 PRAEKEDERK: Gor. 
11 PRAEKEBEERND: Bel. 
12 PRAEKER: Vor. 
13 PROKKEREUR: Gels, Nee. 
14 PRÄÖTJESMAKER: Gor, Alm. 
15 KLETSMAJOOR: Harf. 
16 WIEZEMOOR: Gees. 

Kep: Jan is mi-j zon sprekkert, en hie kan 't 
wetten want hie laest de toet van Sachtlae-
ven. 

Win 1971: Der dög niks van dee riddenaotie 
[Deunk 1, 190]. [RIDDENAOTIE "bewering"]. 
Vars 1985: 'n Riddenatie van de kolde grond 
[Telge 6, 286]. [RIDDENATIE]. 
Gels 1936: Wie ons wat leren wil van pataan-
sie mot de landstale praoten, vlug en vlot, met 
'n Frans of Duuts woord der tussen hier en 
daor, want dat maakt de raedenaotie krach-
teg en klaor veur 'n wies geleerd mense as ik 
of i-j; 'n woord of wat Engels steet prachteg 
daorbi-j [Archief 2, 89]. [RAEDENAOTIE]. 

GELEUVEN 
voor waar houden, geloven 
Geleuven is veur woorheid holden. 

01 GELEUVE(N): Acht, Liem / Pan 1988 
[Telge 7, 43] || Bat, Mar, Vre, Stlo, Bork, 
Ram, Hei, Raes, Rhe, Boch, Anh, Emm, 
Elt. 

02 AANNEME: / Wesv 1996 [Telge 11, 16]. 

Lar: Ik geleuve der gin bal/gin snats van. 
Wesd: Ik geleuf der gin harrel van. 
Zev: Door geleuf ik gin sikkepit/niks van. 
Eef: Wa'j door zekt, wil der biej mien neet in. 
sHe 1982: As dat waor is wat gi-j vertelt, dan 
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vraet ik 'n bessem "gezegd als men niet ge-
looft wat een ander zegt" [Telge 3, 15; ok: / 
Gen 1999 (Telge 12, 27)]. [BESSEM]. 

nogal vaste", zae Klaos, "want Jan is nooit op 
tied". 
Nee: Dat is nog wal glad; Jan is nooit op tied. 

i 
As dat waor is, vraet ik 'n bessem. 

Eib veur 1973: lej könt better gleuven as hen 
kieken gaon "gezegd als men twijfelt aan de 
waarheid van wat verteld wordt" [H. Odink 3, 
79]. [KIEKEN]. 

Ruu 1833: J: "Wat geldt de hoenders in de 
stad?". S: "'k Wet 't neet, maor hoe meen ie 
dat?". J: "Ze zekt in Amsterdam een gulden". 
S: "Dan leuve ik toch dat ze oe kulden" [J.A.G. 
Wildrik 1, 2]. 

LOGISCH 
logisch 

01 WIEDES: Eef, Zut, Gees, Rek, Bel, Win, 
Din, Gen, Ulf, Sil, Doet, Gaa, Baa, Tol, 
Does, Wesv, Zev, Did, sHe, Zed, Her. 

02 LOGISCH: Gor, Alm, Eef, Gees, Eib, 
Groen, Ulf, Wesd, Zei, Tol, Lat, Zev, Zed 
II Bat. 

03 GLAD: Zut, Gees, Nee, Eib, Win, Voo, 
Hen, Lob. 

04 KLOOR: Eef, Zed. 
05 VAN EIGES: Sto. 
06 NIKS GIN BEZUNDERS: Ruu, Loch, Bor. 
07 NIKS BEZUNDERS: Aal. 
08 GIN WONDER: Wich, Vars, Kep. 
09 NIKS GIN WONDER: Dre. 

Eef: "Jan was te late", zei Piet. "Da's nogal 
kloor/wiedes/logisch, want Jan is nooit op 
tied", zei Klaos. 
Gels: "Jan was te late", zae Piet. "Dat steet 

Sto: Da's nogal van eiges; Jan is nooit op 
tied. 

IN DE WARRE 
in de war, van streek, overstuur, van de 
wijs, van de kook, van de kaart, van zijn 
stuk 

01 IN DE WAR(RE): Gor, Harf, Alm, War, 
Vor, Loch, Lar, Zwi, Gels, Haa, Groen, 
Bre, Win, Din, Gen, Sil, Zei, Doet, Dre, 
Hen, Baa, Tol, Zed, Sto, Pan / Aal 1966 
[Rots 2, 30], Vars 1985 [Telge 6, 399]. 

02 IN DE WER(RE): Zut, Does. 
03 IN DE WIER(E): / sHe 1901 [Telge 4, 

113], Vars 1985 [Telge 6, 406]. 
04 IN DE BIESTERBANE: Gor, Eef, Vor, 

Ruu, Loch, Bor, Lieh, Aal, Win, Din, Wesd 
/ Lar 1924 [Langeler 1, 145], Acht-Tw 
1949 [Wanink 1, 76], Aal 1964 [Rots 1, 
57], Win 1971 [Deunk 1, 24], Vars 1985 
[Telge 6, 55], Lich 1991 [Telge 8, 21]. 

05 IN DE BIESTERBAAN: Voo. 
06 IN DEN BIESTEREN: / Acht-Tw 1954 

[Wanink 2]. 
07 OP DE BIESTERBANE : Nee. 
08 IN DEN HOND EJAG(D): Bel. 

09 VAN DE WIEZE : Gor, Harf, Wich, Ruu, 
Lar, Gees, Gels, Nee, Eib, Lieh / Lich 
1991 [Telge 8, 145] || Haak. 

10 VAN DE WIES: sHe. 
11 VAN DE KAA(R)T(E): Groen, sHe / sHe 

1982 [Telge 3, 75]. 
12 VAN DE KOK: / Vars 1988 [Telge 6,185]. 
13 VAN DE KAOK: / sHe 1982 [Telge 3, 74]. 
14 VAN T PERCEEL: Loch, Bor / Acht-Tw 

1948 [Wanink 1, 59], Win 1971 [Deunk 1, 
172], Eib 1980 [Telge 1,62]. 

15 VAN PERCEEL: Hen / Vars 1985 [Telge 
6, 262], Lich 1991 [Telge 8, 89], Gen 
1999 [Telge 12, 122]. 

16 VAN T GRAOT: Loch. 
17 VAN DEN DRAOD: / Lich 1991 [Telge 8, 

32]. 
18 VAN T RIT: Ruu, Bor / Acht-Tw 1948 

[Wanink 1, 169], Eib veur 1973 [H. Odink 
3, 201], Eib 1980 [Telge 1, 80]. 

19 VAN STEUR: / Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 
188]. 
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20 VAN STUUR: / Gels 1888 [GV-alm 169]. 
21 VAN TRALAT: / Din 1969 [Schriewied 

79]. 
22 IN DE BONEN: Nee, Bel /Eib veur 1973 

[H. Odink 3, 37] || Bat. 
23 IN DE BRODDELE: Win. 
24 INDE TOEZE: / Acht 1882 [Telge 2,133], 

Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 196]. 
25 IN DE ROEZE: / Win 1971 [Deunk 1, 

194]. 
26 INDE LORUM: / Aal 1966 [Rots 2, 23].. 

27 UUTDERTIED: Hen / Aal 1966 [Rots 2, 
17], Vars 1985 [Telge 6, 361]. 

28 OETDERTIED: / Acht-Tw 1948 [Wanink 
1, 152], Win 1971 [Deunk 1, 161]. 

29 UUT DE TIED:/sHe 1982 [Telge 3, 148], 
Gen 1999 [Telge 12, 158]. 

30 O ET DE SCHRANGE: / Acht-Tw 1948 
[Wanink 1, 176]. 

31 UUT DE SCHRANGE: / Vars 1917 [Dö-
ker 1, 86]. 

32 UUT DE RIEGE: / Acht-Tw 1954 [Wanink 
2], Win 1971 [Deunk 1, 190], Lich 1991 
[Telge 8, 98]. 

33 VAN UUT DE TIED: / Pan 1988 [Telge 7, 
138]. 

34 UUT DEN NAOD GESLAGE: / Pan 1988 
[Telge 7, 93]. 

35 TEN-UNDERSTE-BAOVE: Dre / Pan 
1988 [Telge 7, 142]. 

36 VERALTEREERD: Gor, Ruu, Bor, Gees, 
Aal, Win / Aal 1966 [Rots 2,19], Win 1971 
[Deunk 1, 255], Lich 1991 [Telge 8,132]. 

37 VERALDEREERD: Loch, Bel / Lich 1991 
[Telge 8, 132]. 

38 VERALTERIERD: / sHe 1982 [Telge 3, 
159]. 

39 VERRAOSD: / Win 1971 [Deunk 1, 260]. 
40 VERWIERD:/Kot 1911 [Meinen 2, 142]. 

41 AOVERSTUUR: Gor / N Acht ca 1860 
[Teige 4, 38], sHe 1982 [Teige 3, 9], Pan 
1988 [Teige 7, 13], Gen 1999 [Teige 12, 
19]. 

42 DE KLUTS KWIET: Groen, Aal, Wesv, 
Lob/Vars 1985 [Teige 6, 179]. 

Alm: Hee is hillemaol in de warre; ie könt der 
gin touw an vaste knuppen an wat e zeg. 
Aal: Hee is helemaol in de biesterbane. 

Hen: Hee is helemaol van perseel. 
Gels: Alleman was glad van de wieze. 
Bor: Deur't auto-ongeluk was e kats veral-
tereerd. 
Din 1969: Den mothoop was baar moes-
strunke en boeskoolblaeder. Zowat had de 
haze zien laevensdage nog niet eziene, daor 
had hie now zien hele laeven van edreumd en 
helemaol van tralat mos e efkes gaon zitten 
[Schriewied 79]. 

Win 1971: BETUTTELD "verdwaasd, ver-
bouwereerd" [Deunk 1, 23]. 

Acht-Tw 1948: Dom en daf "in de war door 
oververmoeidheid" [Wanink 1, 84]. [DOM]. 

• Uutdrukkingen veur "in de war zijn": 

01 GEN AENE OF BESCHEED WETTEN: / 
Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 74]. 

02 UUT DE TIED ZIN: / Wesv 1996 [Telge 
11, 87]. 

03 MET ZICHZELF IN DE KNUPPE ZIT-
TEN: / Vars 1985 [Telge 6, 184]. 

• As iemand in de warre is, dan: 

01 LÖP/LUP T DER 'M DEUR: Eef, Bor, Eib, 
Din, Gies / sHe 1982 [Telge 3, 30], Lich 
1991 [Telge 8, 30]. 

02 LÖP T DER 'M DUUR: Rek / Acht-Tw 
1954 [Wanink 2]. 

03 LÖP'T 'MIN DEN KRUL: /Acht-Tw 1948 
[Wanink 1, 132]. 

04 LÖP 'T 'M UM DE SPILLE: / Wanink 1, 
185]. 

05 IS E DE KLUTS KWIET: Groen, Aal, 
Wesv, Lob. 

06 IS E DER MET IN DE BIESTERBANE: 
Ruu, Gees. 

07 IS E DER MET AN DOON: / Win 1971 
[Deunk 1,45]. 

08 IS E AN 'T MIEREN: Vars. 
09 IS E AN 'T MALE: / sHe 1982 [Telge 3, 

96]. 

10 WET E NEET OF E DRIETEN OF MIE-
GEN MOT: / Eib veur 1973 [H. Odink 3, 
55]. 

Win 1971: Ik verkomme der helemaols in "ik 
raak er helemaal door in de war" [Deunk 1, 
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258]. [VERKOMMEN]. 
Kot 1925: Heed-Hendrik kreeg zien elekt-
rische zaklantaernken uut de taske en leet 't 
schienen. Foj, daorzo'j haoste bi-j van owzelf 
kommen [Meinen 3, 139]. [ARGENS BI-J 
VAN OWZELF KOMMEN "ergens van in de 
war raken"]. 

Acht 1895: VERBIESTEREN "verbijsteren" 
[Teige 2, 139]. 

Vars 1988: Iemand op den heibei brengen 
"iemand in de war brengen" [Teige 6, 138]. 
[HEIBEI]. 
Wesv 1996: IEMAND AOVER DE ZEIK 
JAGE "iemand zó ophitsen, dat hij overstuur 
raakt" [Telge 11, 99]. 
Acht-Tw 1954: De repen recht holen "zich 
niet van de wijs laten brengen" [Wanink 2]. 
[REPE]. 
Wesv 1996: Ze staeke 'm 't knollegruun niet 
in brand "hij laat zich niet gauw van de wijs 
brengen" [Telge 11, 56]. [KNOLLEGRUUN; 
BRAND]. 

Pan 1988: MIEMELE "(gezegd van oude 
mensen) verward praten en denken" [Telge 7, 
88]. 

Win 1971: RAPPELKOP "warhoofd, iemand 
die wartaal spreekt". RAPPELKÖPPEG, 
RAPPELKÖPS "warhoofdig, verward van 
geest" [Deunk 1, 186]. 

Win 1971: Hee leet van VERALTEREERD-
HEID de piepe oet den mond vallen. VER-
ALTEREERDHEID "het van streek zijn" 
[Deunk 1, 255]. 

BEWEREN 
beweren 

De metwarkers geeft an dat 't warkwoord 
"beweren" haoste neet gebruukt wordt 

01 BEWEREN: Gor, Harf, Vor, Lar, Gels, 
Wesd, Doet. 

• In vriejer gebruuk: 

01 ZEGGE(N): Alm, Zut, Wich, Vor, Lar, Bor, 
Haa, Eib, Groen, Din, Sil, Zei, Dre, Hen 
Tol, Does, Did, sHe, Sto || Haak. 

02 VERTELLE(N): Vor, Bre, Vars, Hen, Zev, 

Zed. 
03 UUTKRAOMEN: Gor, Eef, Ruu. 

Lar: Ie könt der gin touw an vastknuppen wat 
hee allemaole beweert/zeg. 
Sto: Gi-j könt der gin touw aan vasknuppe 
wat hi-j allemaol zeit. 

• Veur "een bewering niet kunnen volgen" is 
algemeen in gebruuk de uutdrukking: gin 
touw vast(e) können knuppen an [Ok: Vars 
1985 (Telge 6, 352)]. 

OORDELEN 
De metwarkers geeft an dat 't warkwoord 
"oordelen" haoste neet gebruukt wordt 

01 OORDELE(N): Gor, Harf, Alm, Gels, 
Haa, Eib, Groen, Lich, Din, Ulf, Sil, Zei, 
Doet, Gaa, Wehl, Baa, Tol, Does, Wesv, 
Zev, Zed, Her. 

02 OORDEILE: Sto. 

Gels: Oordeelt neet aover dinge dee-t oew 
neet angaot: stekt oew neuze neet in ander-
mans zaken. 

• Vriejer gebruuk veur "oordelen over": 

01 ZICH BEMEUJEN MET: Gor, Eef, Zut, 
Ruu, Loch, Lar, Bor, Gees, Nee, Rek, Bel, 
Aal || Bat. 

02 ZICH BEMOEIE(N) MET: Ulf, Dre, Lat, 
Wesv, Zev, Did, Lob. 

03 ZICH BEMUJEN MET: Wich, Voo, Vars, 
Doet, Hen. 

04 NEET PRAOTEN AOVER: Eef, Zut, Vor, 
Eib, Aal, Win. 

05 NIKS ZEGGE(N) AOVER: Din, Wesv. 

Loch: Bemeujt oe neet met zaken dee oe 
neet angaot; holdt oe der maor buten. 
Din: Zeg niks aover dinge wo'j niks met te 
maken hebt. 

• "Positief beoordelen" wordt umschreven 
as: 

01 TEVRAEDEN WAEZEN AOVER: Harf, 
Eef, Vor, Bor, Nee, Rek, Bel, Aal, Voo, 
Vars, Dre, Hen, Baa, Ang, Wesv, Zev || 
Mar. 

02 (GOED) TE SPRAEKEN WAEZEN 
AOVER: Gor, Wich, Vor, Ruu, Bor, Gees, 
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Haa, Nee, Bel, Groen, Bre, Win, Zed. 
03 GOED VINDEN: Alm, Zut, Bor, Gen, Sil, 

Zei, Lat, Groes. 
04 HAEVIG VINDE: Did. 
05 (GOOD) TE PAS(SE) WAEZEN AOVER: 

Eef, Lar || Bat. 

Aal: Jan had den breef mooi etikt; zienen 
leraar was der tevraene ovver. 
Ruu: Jan had den breef keureg netjes uut-
etikt; den meister was der good aover te 
sprekken. 
Lar: De meister was der good te passe aover. 

• "Negatief beoordelen" wordt op dezelfde 
menere umschreven, maordan met niet/neet 
der bie. 

Wesv: De meester was niet tevraeje aover 't 
wark van Jan. 

Win 1971: Dat wi'k henlaoten "daar wil ik niet 
over oordelen" [Deunk 1,91]. [HENLAOTEN]. 

Lich 1991: "Den één zien oele is den anderen 
zien nachtegaole", zeg i-j um an te geven dat 
den één 'n ander oordeel hebben kan as den 
andern [Telge 8, 84 / ok: Eib veur 1973 (H. 
Odink 3, 175)]. [OELE; NACHTEGAOLE]. 

Din 1932: Hoe de mensen mekare taxiert. 
Daor bunt volgens de volksmond kraozen en 
äöze, vonken en vonkeboksen, sokkels en 
heize en wörme en sloekers. De ene is van 
kniephuzen en 'n andere smit 't in de grab-
bele, enz. [Archief 1, 239]. [MEKARE TAXIE-
REN "elkaar beoordelen, elkaar op waarde 
schatten"]. 

EIGENWIJS 
koppig, halsstarrig, eigenzinnig 

01 KOPPIG: Acht, Liem / Vars 1985 [Telge 
6, 190]. 

02 KÖPS: / Lar 1927 [Heuvel 1, 157], Acht-
Tw 1954 [Wanink 2]. 

03 EIGE(N)WIES: Acht, Liem / Vars 1985 
[Telge 6, 101] || Bat. 

04 EGENWIES: / Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 
92], Win 1971 [Deunk 1, 56]. 

05 EIGE(N)GEREID: Eib, Gen, Vars, Does, 
Wesv, Zev, Did, sHe, Zed / Acht 1895 
[Telge 2, 31], Vars 1985 [Telge 6, 100]. 

06 EIGEREID: sHe / sHe 1982 [Telge 3, 40], 
Pan 1988 [Telge 7, 34]. 

07 DWA(R)S: Ruu, Bor, Gees, sHe. 
08 STRAMPHEUREG: Nee, Eib, Groen / Eib 

1943 [H. Odink 1,57]. 
09 STRAMPHÄÖREG: Win. 
10 TEGEN DE DRAOD: Zut. 
11 TEGEN DE DRAOD IN: Ulf. 
12 STEEG: / Pan 1988 [Telge 7, 133]. 
13 EMPEREG: / Eib 1980 [Telge 1, 20], Lich 

1991 [Telge 8, 37]. 
14 STAFRECHTEG: / Eib veur 1973 [H. 

Odink 3, 219], Win 1971 [Deunk 1, 226]. 
15 EEMPESSEG: / Acht 1882 [Telge 2, 30]. 
16 EENPESTEG: / Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 

93]. 
17 EENPESSELEK: / Win 1972 [Deunk 1, 

54]. 
18 INPESSELEK: / Win 1972 [Deunk 1, 

101]. 
19 IMPESTEG: / Acht 1882 [Telge 2, 57]. 
20 STIEKEL: / Acht 1895 [Telge 2, 126]. 
21 STIEMS: / Acht 1895 [Telge 2,127], Acht-

Tw 1948 [Wanink 1, 189]. 
22 STIEPEREG: / Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 

189]. 
23 NEUSTEREG: / Win 1971 [Deunk 1, 

150]. 
24 RAARVERDRAEJD: / Win 1971 [Deunk 

1, 186]. 
25 OBSTENAODS: / sHe 1982 [Telge 3, 

106]. 
Ruu: Eigenwies, met de klemtoon op de eer-
ste lettergreep: 'eigenwies. [Ok: Bor]. 
Gees: Waes niet zo dwas, geef endeleks 's 
too da'j gin geliek hebt. 
Lar: Waes neet zo gleujenteg eigenwies, 
geef mor too da'j gin geliek hebt. 
Eib: As Hendrik koppig is, zeg iej wal 's: 
"Praot mie der neet van; op dén Hendrik zit 
nen kop op!". 

Eib 1943: Op de Wierwelle hadden ze ne 
kere dree Kozakken in hoes ekregene. 't Mot 
in de dage van Napoleon ewes waezen. Den 
enen was ne hune van ne keerl, ne stramp-
heuregen maog. 't Beste was 'm nog neet 
good genog [H. Odink 1, 57]. 
Acht-Tw 1948: EIERHANEG "onhandelbaar, 
eigenzinnig". ONNEBIEGE "onbuigzaam, 
hardnekkig" [Wanink 1, 94/154]. 
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• Zo eigen wies as: 

01 'N VARKE(N): Gor, Harf, Bor, Eib, Bel, 
Lich, Kep, Dre, Baa, Tol, Lat, Wesv, Zev, 
Her/ Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 92]. 

02 'T ACHTERENDE VAN 'N VARKEN: 
Loch, Bor, Gels, Rek, Vars || Bat. 

03 'N SIK: Hen, Voo / Lar 1924 [Langeler 1, 
137]. 

04 'N EZEL: Does. 
05 STRONT: Wehl, Sto. 
06 DIKKE STRONT IN'N TRECHTER: Gor. 
07 'N STUK STRONT: Eib. 
08 KATTESTRONT: Did. 
09 BONESTROOI: Wesv. 
10 DOEZEND MAN: Rek. 
11 DE NACH(T): Wich, Ulf. 
12 DE BLIKSEM: Bor. 
13 DE GROND: Lar. 
14 DE NETE: Lob. 
15 DE STRAOTE NAOR BREMEN: Win. 
16 DE STRAOTE VAN BREMEN: / Win 

1971 [Deunk 1,56]. 
17 T RAODHOES VAN BRUMMEN: War / 

Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 92]. 

18 E LANK/LANG IS: Wich, Loch, Lar, Gees, 
Gels, Eib, Bel, Groen, Lich, Aal, Win, Din, 
Voo, Vars. 

19 E GROOT IS: Eef, Eib, Doet, Gaa, Zed. 

|| Vre 1992: Dee is zo ni-jsgiereg as't driet-
huus/schiethuus van Bräömen "is zeer nieuws-
gierig"; Bremen, Bräömen is 'n straote in 
Vreden [Elisabeth Piirainen, Wilhelm Elling 
Wörterbuch der westmünsterländischen 
Mundart, biz. 627]. 

• "Heel arg eigen wies": 

01 STRONTEIGE(N)WIES: Zut, Groen, 
Win, Vars, Doet, Sto. 

• "Eigenwijs/koppig zijn": 

01 SPRADDEN: Bel. 
02 'N PLAAT VEUR DE KOP HEMME:/sHe 

1982 [Teige 3, 116]. 
03 ZÍEN EIGEN NÄÖDJE NAEJEN: Meg, 

Wehl, Lob. 
04 ZIEN EIGE(N) NAOD NAEJE(N): / Bee 

1947 [V. in: De Liemers 22], Vars 1985 
[Teige 6, 235/237]. 

05 ZIEN EIGEN NÄÖD NAEJEN: / Gen 

1999 [Teige 12, 112]. 
06 KRINTE: / sHe 1982 [Teige 3, 87]. 
07 STIEPEREN: / Acht 1895 [Teige 2, 126], 

Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 189]. 
08 STIEPEN: / Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 

189]. 
09 DWARSEN:/Eib 1980 [Teige 1, 19]. 

Bel: Zit neet zo te spradden, maor lustert 
naor wat der ezegd is. 
sHe 1982: Hi-j trik zich nörges wat van aan, 
dén het zo'n dikke plaat veur de kop. Bah, lig 
toch niet heeltied zo te krinte [Telge 3, 
116/87]. 

Aal 1966: Hoo stiever de köppe, hoo feller de 
zwöppe [Rots 2, 45]. 
Eib veur 1973: Ne olden bok hef harde heur-
ne "oude mensen (vooral mannen) kunnen 
erg koppig zijn" [H. Odink 3, 35]. [BOK; 
HOORN]. 

Acht 1882: LOENS "nukkig" [Telge 2, 81]. 

Ang: Van eigenwiezegheid dut e alles ver-
keerd. EIGENWIEZEGHEID "eigenwijsheid". 

STIEFKOP 
eigenwijze kerel; eigenwijs persoon 

Zoas an-egeven kan 't woord 'eigenwies' ge-
bruukt worden. 

01 STIEFKOP: Zut, Ruu, Loch, Rek, Groen, 
Doet, Gaa, Hen, Tol, Does / Win 1971 
[Deunk 1, 247], Vars 1985 [Telge 6, 336]. 

02 EIGENWIEZEN: Gor, Zut, Ruu, Bor, Eib, 
Din || Bat. 

03 EIGENWIEZE KOSTER: Bor, Nee. 
04 (EIGENWIEZEN) HORK: Gor, Wich, Eib, 

Rek, Lieh, Din, Vars, Sil, Zei, Gaa, Dre, 
Hen, Tol, Zed, Sto / Zei 1909 [Drie m bl 1, 
57], Lich 1991 [Telge 8, 54]. 

05 KÖPPEGEN HORK: / Vars 1985 [Telge 
6, 190]. 

06 EIGENWIEZE HÖRK: / Pan 1988 [Telge 
7, 53]. 

07 VERDRAEJDEN HORK: Vor. 
08 (EIGENWIEZE) PRADDE: Gor, Alm, Eef, 

Wich, Ruu, Bor, Gees, Lich, Hen / Lich 
1991 [Telge 8, 94]. 

09 (EIGENWIEZE(N)) PRAGGEL: Aal, Din, 
Vars, Wesd, Zei, Doet, Kep. 

10 (EIGENWIEZE(N)) PRENGEL: Eef, Bor, 
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Kep/Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 164], Win 
1971 [Deunk 1, 182]. 

11 (EIGENWIEZE(N)) SPRADDE: Eib, Bel, 
Groen. 

12 (EIGENWIEZEN) PRAGGE: Aal, Win. 
13 (EGENWIEZE) PRAKKE: / Acht-Tw 1948 

[Wanink 1, 164]. 
14 (EIGENWIEZE(N)) PREWEL: Vor, Baa. 
15 (EIGENWIEZE(N)) PREWWEL: Voo, 

Kep / Lar 1924 [Langeler 1, 143], Lich 
1991 [Telge 8, 94]. 

16 (EIGE(N)WIES) STUK VRAETE(N): Din, 
sHe. 

17 (EIGENGEREID) STUK VRETTEN: / 
Vars 1985 [Telge 6, 90]. 

18 EIGENWIEZEN DROL: Eib. 
19 EIGENWIEZE PROEM: Gaa. 
20 EIGENWIEZE PRUK: / Gen 1999 [Telge 

12, 129]. 
21 EIGENWIEZE PURK: / Gen 1999 [Telge 

12, 130]. 
22 EIGENWIES PETRET: Eef. 

23 DRAODNAEGEL: Gor, Eef, Aal, Win, Ulf, 
Vars / Acht 1895 [Telge 2, 27], Win 1971 
[Deunk 1, 51], Lich 1991 [Telge 8, 32], 
Vars 1985 [Telge 6, 90]. 

24 KÖPPEGE(N): Eib, Aal, Din, Dre, Lob. 
25 KÖPPEGEN HOND: Gees, Rek. 
26 BOK: Gor, Gels. 
27 KOPSTUKKE: Bor/Win 1976 [Aessink4, 

7]. 
28 DWA(R)SEN: Eib. 
29 DWA(R)SKOP: sHe / Win 1971 [Deunk 1, 

247]. 
30 TROTSKOP: / Win 1971 [Deunk 1, 247]. 
31 HARDKONTE: Groen. 
32 HEITEN: Vor. 
33 STRAMPHEUREGEN: Eib. 
34 PINNE: Harf. 
35 PRANS: Dre. 
36 STAAK: Wesv. 
37 KNORF: Aal, 
38 AOS: Vars. 
39 STENGEL: / Gen 1999 [Telge 12, 152]. 
40 SCHROEVE: / Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 

177]. 
41 GEISTER: / Lich 1991 [Telge 8, 44]. 
42 STIEPERD: / Acht 1882 [Telge 2, 127]. 
43 DRIE-EGGE: / Acht 1882 [Telge 2, 27]. 
44 PRAME:/Eib 1980 [Telge 1,66]. 
45 DRAOD:/Win 1971 [Deunk 1, 51]. 
46 STROTTE:/Eib 1980 [Telge 1,82]. 
47 PIEZEWIET: / sHe 1982 [Telge 3, 115]. 

48 KRUJJER: / sHe 1982 [Telge 3, 87]. 
49 STIEFLEER: / Gen 1999 [Telge12, 153]. 
50 WAERSTRUBBE: / Win 1976 [Aessink 4, 

18]. 
51 ZWILOOR: / Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 

220]. 
52 (AKELIGE) KRINT: / Wesv 1996 [Telge 

11, 58]. 
53 BIELSEN BOER: / Eib veur 1973 [H. 

Odink 3, 33]. 

Bor: Foj, wat is Jan 'n kopstukke! 
Alm: Foj, wat bunt die man en vrouw eigen-
wieze pradden! 

Lich 1991: Met zonnen geister wi'k geen 
doon hebben [Telge 8, 44]. 
Eib veur 1973: Ne Bielsen boer "de Biel is 
een buurtschap onder Borculo waar redelijk 
grote boeren woonden" [H. Odink 3, 33]. 

• Van 'n stiefkop wordt wel ezegd: 

01 WAT E VEUR HEF, HEF E NEET ACH-
TER: Eef, Bor / Win 1976 [Aessink 4, 6]. 

02 WAT E IN DE KOP HEF, HEF E NEET IN 
'T GAT: / Win 1976 [Aessink 4, 6]. 

03 HIE HEF 'N KÖPKEN WOOR-T E NOR 
LAEFT: Hen. 

04 HEE IS OET NE BARKENSTOBBE E-
HOUWEN: / Eib veur 1973 [H. Odink 3,223]. 

Ulf: Van ' n draodnaegel zeg i-j wel: "Oe, wat 
'n köppeg endje mens". 

• Veur "eigenwijze vrouw" bunt de volgende 
benamingen op-egeven (vake wordt 't woord 
'eigenwies' gebruukt; b.v.: 'n eigenwies pe-
tret, 'n eigenwieze tante): 

01 PORTRET/PE'TRET: Nee, Rek. 
02 TANTE: Gaa. 
03 TRIENE: Gels. 
04 EMPE: Lich / Lich 1991 [Telge 8, 37]. 
05 PRUK: Wesv. 

Gels: Foj, wat is Johanna toch 'n eigenwieze 
triene! 

• "Eigenwijs kind": 

01 WEPSE:/Eib 1980 [Telge 1, 97]. 
02 VOELE STRUB: / sHe 1982 [Telge 3, 

145]. 
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03 EMPENSTA(R)T: / Lar 1939 [Langeler in 
Archief 2, 288]. 

04 KRINT: / sHe 1982 [Telge 3, 87]. 

Wín: 'n Eigenwies meiken is 'n STRONT-
DINK. 
Acht-Tw 1948: BOSSEL "eigenwijze jon-
gen". KRASBÖSSEL "onhandelbare jongen" 
[Wanink 1,80/130]. 
Vars 1889: Sientje heeft niet te klagen over 
stilheid: een paar krasbörsels van jongens 
zetten af en toe het huis op stelten [Loman 4, 
91]. 

AOVERTUGEN 
overtuigen 

Ie aovertuugt 'n ander a'j met argumenten 
zeen köntlaoten dat wa'jzegt, woorofin ieder 
geval an te nemmen is. 

01 AOVE(R)TUGE(N): Gor, Harf, Zut, Vor, 
Ruu, Bor, Haa, Nee, Bel, Groen, Din, 
Voo, Sil, Zei, Doet, Wehl, Hen, Baa, 
Does, Ang, Zev, Zed / Lar 1838 [GV-alm 
186] || Haak, Anh, Elt. 

02 OVERTUGE: Lob. 
|| ovvertugen: Raes. 

Wehl: Hie is zón eigengereide; dén kö'j met 
de beste wil niet aovertugen. 
Gor: Hee is zó eigenwies; hee is neet te 
aovertugen. 
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Dudelek is te zeen dat veural in den Oos-
teleken Acht 't warkwoord aovertugen (nog) 
gin gebrukelek woord is. 

Win 1971: ZIK STREPEN OP, ZIK STRIE-
PEN OP "zich toeleggen om (anderen) te 
overtuigen van wat men zelf als juist of waar 
beschouwt". Hee ment wal dat e 't bi-j 't rechte 
ende hef, hee streept der zik arg op" [Deunk 
1, 232]. 

• (Jut de antwoorden van de metwarkers 
blik dudelek dat vriejere vertalingen de veur-
keurhebt. Op-egeven bunt: 

a) met de persoon as lijdend veurwarp: 

01 IEMAND UM(ME)PRAOTE(N): Gels, Aal, 
Gen, sHe, Sto. 

02 IEMAND VAN ZIEN TEKST AFKRIE-
GEN: Gor. 

03 IEMAND OP ANDERE GEDACHTEN 
BRENGEN: Alm. 

04 IEMAND OP 'N ANDERE TEKST BREN-
GEN: Harf. 

b) met de persoon as onderwarp: 

01 ZICH UMME LAOTEN PRAOTEN: Lich, 
Aal, Win. 

02 ZICH WAT AN LAOTEN PRAOTEN: Aal. 
03 ZICH WAT LAOTEN VERPRAOTEN: 

Eib. 
04 ZICH WAT LAOTEN ZEGGEN: Eib, Meg. 

c) met de persoon as belanghebbend 
veurwarp: 

01 IEMAND WAT AN'T VERSTAND BREN-
GEN: Gor, Wich, Vor, Nee, Dre, Hen, 
Ang. 

d) met vast veurzetsel: 

01 MET IEMAND KÖNNEN PRAOTEN: 
Gees. 

02 TEGEN IEMAND KÖNNEN PRAOTEN: 
Ruu. 

e) as onpersoonleke uutdrukking: 

01 DOOR IS WAT AN TE PRAOTEN: Lar, 
Aal. 

02 DOOR KÖN l-J WAT AN PRAOTEN: 
Groen, Vars. 

sHe: Hi-j is zó eigereid, gi-j kriegt 'm met gin 
geweld umgepraot. 
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Gen: Hi-j is zó eigenwies; dén kö'j toch niet 
umpraoten. 
Lich: Hee is zó eigenwies; dén löt zich neet 
ummepraoten. 
Eib: Zon eigenwiezen löt zich niks verprao-
ten. 
Dre: Hie is zo eigenwies; iej kunt 'm niet wat 
an 't verstand brengen. 
Gees: Hee is zo eigenwies dat e brök; i-j könt 
neet met 'm praoten. 
Lar: Zon eigenwiezen keerl, door is nit wat an 
te praoten. 
Vars: Hie is zo eigengereid; door kö'j niet wat 
an praoten. 
Eef: Hee is zó eigenwies; a'j 'm in Zutphen in 
de lessel gooit, dan kump e in Dieren terechte 
(hee geet dus tegen de stroomdraod in!). 

• In 'n paar gevallen is ekaozen veur nog 
vriejere vertalingen: 

Bor: Hee is zó eigenwies; hee nemt niks van 
'n ander an. [Ok: Zei, Zed]. 
Rek: Hee is zó eigenwies; ie könt praoten 
wa'j wilt, hee wet 't altied better. 
Win: Hee is zó eigenwies; i-j könt zeggen wa'j 
wilt, hee trök der zich niks van an. 
Did: Hi-j is zó eigengereid; met de beste wil 
kö'j der niks aan doen. 

T ENS WAEZEN 
het eens zijn, akkoord gaan 

01 'T ENS WAEZEN: Gor, Ruu, Loch, Lar, 
Bor, Gees, Gels, Haa, Nee, Eib, Rek, Bel, 
Groen, Aal, Voo, Wesd, Doet, Gaa, Dre, 
Hen, Ang, Zev, Did, Zed. 

02 'T EENS WAEZEN: Harf, Alm, Zut, Wich, 
Aal, Win, Din, Ulf, Vars, Sil, Zei, Wehl, 
Kep, Hen, Does, Lat, Wesv, Zev, Zed, 
Sto. 

03 'T INS ZIEN: Her, Lob. 
04 'T INS WEZZEN: / Win 1971 [Deunk 1, 

101]. 
05 'T AL'LENS WAEZEN: Eib, Doet / Lich 

1991 [Telge 8, 12]. 
06 'T ENS WETEN: / Acht 1882 [Otto 1, 

497]. 

07 'T GOED VINDEN: Zut, Haa, Bel, Groen, 
Kep, Dre, Does. 

08 AKKOORD GAON: Gor, Alm, Aal, Din, 
Wesd, Zei, Doet, Gaa, Hen, Tol, Zed, Her 
II Bat. 

09 AKKOORD WEZZEN: Win. 
10 INVERSTAON WAEZE(N): Gen, Sto / 

sHe 1982 [Telge 3, 70]. 
11 IENVERSTAON ZIEN: / Pan 1988 [Telge 

7, 56]. 

12 ZICH ENEG WEZZEN: Win. 

Doet: Wie bunt 't aliens da'w margen weg-
gaot. 
Eib: Wie bunt't aliens um weineg geld uut te 
geven. 
Win: Wi-j bunt 't der met eens da'w morgen 
weggaot; wi-j bunt der met akkoord da'w mor-
gen weggaot. Wi-j bunt uns eneg da'w mor-
gen weggaot. 
Gen: Wi-j bunt der niet met inverstaon da'w 
mot wachten. 
Sto: Ik bun der niet met inverstaon da'k mot 
wachte. 

• "Ik ben het er mee eens dat": 

01 'T AKKE'DEERT Ml-J DAT: Nee, Eib, 
Bel, Win. 

02 IK HEB 'T DER LIEKE MET: / Lich 1991 
[Telge 8, 73]. 

Nee: 't Akkedeert miej neet da'k morre wach-
ten. 
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't Kaartjen löt zeen dat ens en eens in onze 
streek nogal deur mekare gebruukt wordt 
Allene in den No Acht is ens 't gangbore 
woord. Veur 't Gelders Eiland is ins op-
egeven. 
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Eib: 't Akkedeern 'm neet da'k zovölle geld 
spandeern. 
Lich 1991: Ik heb 't der neet lieke met [Telge 
8, 73]. 

Lich 1991: Door he'w ons "nu zijn we het 
eens" [Telge 8, 50]. 

Eib veur 1973: Op denzelfden spaon botter 
halen; piepen in enen zak; twee klompe oet 
ene wilge waezen "het roerend met elkaar 
eens zijn" [H. Odink 3, 215]. [SPAON; BOT-
TER; PIEPE; ZAK; KLOMP; WILGE]. 

• "Het eens worden": 

Gels: Ze hebt gin ruzie meer; ze bunt op enen 
teks ekommen. OP ENEN TEKS KOMMEN. 
Nee: Ze bunt op dezelfden teks ekommen. 
OP DENZELFDEN TEKS KOMMEN. 
Vars 1985: 't Hef wel effen eduurd mor wi-j 
bunt 't eens eworden [Telge 6, 98]. 
Win 1971: Zee mot zik baeter riegen. ZIK 
RIEGEN "het eens worden met elkaar" 
[Deunk 1, 190]. 
Win 1971: l-j beide könt ow neet staöreg 
strienn blieven; i-j mot endeleke 's töt-ene-
kommen. TÖT-ENE-KOMMEN "het eens 
worden" [Deunk 1, 245]. 

Win 1971: Zee könt zik maor neet ennegen. 
ZIK ENNEGEN, ZIK VERENNEGEN, ZIK 
WAER ENNEG WORDEN, ZIK WAER 
GOOD WORDEN "het (weer) eens worden" 
[Deunk 1, 58]. 

Win 1971: Wi-j hadden luk disselderi-je met 
de naobers, maor wi-j hebt 't waer lieke 
emaakt; wi-j bunt waer lieke met aer. 'T LIE-
KE MAKEN MET ENE "met iemand de me-
ningsverschillen bijleggen". LIEKE WEZZEN 
MET ENE; 'T MET ENE LIEKE HEBBEN 
"geen meningsverschillen met iemand heb-
ben" [Deunk 1, 134; ok: Bre]. 
Gen 1999: 'n Goed schoer kloort de lucht 
"gezegd als na een meningsverschil de zaak 
weer in het reine is" [Telge 12, 139]. 
[SCHOER; LUCHT; KLOREN]. 

Win 1971: Zee könt neet good met mekare; 
zee bunt zik deelloos. ZIK DEELLOOS 
WEZZEN "onenig met elkaar zijn, niet 
eensgezind zijn" [Deunk 1, 40]. 

• Verg. : bieleggen blz.898 

• "Afkeuren": 

Win 1971: 'N GEDACHT/NE GEDACHTE 
VERSMIETEN "een gedachte verwerpen, af-
keuren" [Deunk 1, 261]. 

• "Goedkeuren, billijken" 

Vars 1985: As 't goed is, mo'j 't goed heiten. 
IETS GOED HEITEN "iets goedkeuren" [Tel-
ge 6, 123/138]. 
Doet: Ik kan 't niet goed heiten dat e mor dut 
wat e wil. 
Win 1971: Ik kan 'ttoch neet estemeern wate 
edaone hef. ESTEMEREN "goedkeuren" 
[Deunk 1, 58]. 
sHe 1982: Ik snap niet dat gi-j ow dat laot 
gevalle. ZICH IETS LAOTE GEVALLE "iets 
goedschiks ondergaan" [Telge 3,51]. 

Eib veur 1973: Wa'j 't wiedste votsmiet, haal 
iej 't eerste weer op "wat men in eerste instan-
tie afwijst, blijkt later heel aantrekkelijk te zijn" 
[H. Odink 3, 261]. 

Acht-Tw 1948: Hee wil 't woord neet hebben 
dat e kniepereg is. 'T WOORD NEET WIL-
LEN HEBBEN DAT "niet willen hebben dat, 
niet verkiezen dat, niet wensen dat" [Wanink 
1, 215], 

PERMISSIE 
toestemming, verlof 

Aj iemand permissie geeft, vïj good dat e wat 
e evraogd hef, geet doon. 

01 PE(R)MISSIE: Zut, Vor, Haa, Eib, Meg, 
Hen, Does, Zev. 

02 PREMESSIE:/Kot 1911 [Meinen 2, 50]. 
03 TOESTEMMING: Gor, Harf || Elt. 
04 ONTHEIT: Hen / Gaa veur 1974 [Van 

Velzen 7, 145]. 
05 TOESTAND: / No Acht 1839 [Telge 4, 

33]. 
|| verlof: Stlo, Hei. 

Haa: Jantjen kreeg gin permissie van zien 
moo um naor 't zwembad te gaon. 
Hen: Grootolders zollen zeggen: Jantjen wol 
hen zwemmen, maor hie kreeg gin ontheid. 
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Acht 1895: TOESLAON "toestemmen" 
[Telge 2, 133]. 

• "Geen toestemming geven voor (iets)": 

01 NEET WILLEN HEBBEN: Acht, Liem || 
Bat, Mar, Haak. 

02 NEET MEUGEN: Zut, Ruu, Gels, Haa, 
Bre, Win, Din, Voo, Vars, Hen, Baa, Tol, 
Ang, Lat, Zed, Sto || Ram. 

03 NEET GOED VINDEN: Vor, Lar, Gees, 
Lich, Zei. 

04 NEE VERKOPEN: / Vars 1985 [Telge 6, 
376]. 

05 AFKA'VEREN: / Lar 1924 [Langeler 1, 
143]. 
|| neet toolaoten: Vre, Emm. 

Rek: Jantje wol naor 't zwembad hen zwom-
men, mor zien moo wol 't neet hemm. 
Zed: Jantje wol naor 't zwembad, maor zien 
moeder wol 't niet hemme/hi-j moch niet van 
zien moeder. 
Zut: Jantjen wol näör 't zwembad, mäör hee 
moch neet van zien moder. 
Lich: Jantjen wol hen zwemmen, maor zien 
moder von 't neet good. 

• Gevallen van vriejer taalgebruuk: 

Eib: Zien moo wol der niks van wetten. 
Ruu: Zien moder dee 'm de zinne neet. 
Vor: Zien moder leet Jantjen neet gaon. 

ANNEMMEN 
aanvaarden, accepteren, zich schikken in, 
zich neerleggen bij, berusten in 

01 >AA/NEMME(N): Acht, Liem. 
02 AONNAEME: Lob. 
03 ZICH NEERLEGGE(N) BIE: Gor, Eef, 

Wich, Loch, Rek, Groen, Aal, Gen, Ulf, 
Vars, Sil, Wesd, Doet, Dre, Hen, Lat, Her. 

04 OW EIGE NEERLEGGE Bl-J: Wesv. 
05 DER AN WILLEN: Alm, Aal, Din, Voo, 

Kep. 
06 ZICH AFVINDE MET: Sto / sHe 1982 

[Telge 3, 6], Gen 1999 [Telge 12, 12]. 
07 ZIK VLIEJEN IN: / Acht-Tw 1948 [Wanink 

1,205]. 
08 ZIK LAOTEN WINNEN: / Win 1971 

[Deunk 1, 279]. 

Wehl: Woorum wi'j niet aannemmen da'j niet 

gekaozen bunt? 
Ulf: Woorum wi'j der ow niet bi-j neerleggen 
da'j niet gekaozen bunt. 
Wesv: Woorum leg gi-j ow eige der niet bi-j 
neer da'j niet gekaoze bin? 
Alm: Weurum wil ie der niet an, da'j niet 
ekaozen bint? 
Sto: Woorum wilt gi-j ow der niet met afvinde 
da'j niet gekaoze bunt? 
sHe 1982: Gi-j mot ow der maor met afvinde 
dat ow man dood is. Acht-Tw 1948: Hee kan 
zich aoveral in vliejen [Wanink 1, 205]. 
Win 1971: Eerste wol ze der niks van weten, 
maor op 't leste leet ze zik toch winnen 
[Deunk 1, 279]. 

Eib 1980: Ie mot neet alles sloeken wat hee 
oe zeg. SLOEKEN "slikken, accepteren" [Tel-
ge 1,75]. 
Win 1971: l-j komp in owwe ni-je betrekkinge 
wal völle later in hoes, maor dat mo'j too-
nemmen. TOONEMMEN "accepteren" 
[Deunk 1, 243]. 
Win 1971: Dat geval kö'w niks an doon, wi-j 
mot 't maor gaon laoten. LAOTEN GAON 
"berusten in (iets)" [Deunk 1, 78]. 
sHe 1982: Ik kan der niet met gewarre da'k 
egaal zovöl belasting mot betale. ÖRGES 
MET KÖNNE GEWARRE "ergens in kunnen 
berusten" [Telge 3, 6/52]. 

Veur "argens in berösten" zie blz. 899. 

• "(Iets) (psychisch) niet kunnen verdra-
gen"; niet kunnen dulden, niet kunnen 
tolereren": 

01 (IETS) NIET KÖNNEN UUTSTAON. 
Acht, Liem || Hei, Rhe, Anh, Emm, Kle. 

02 (IETS) NIET KÖNNEN HEBBEN: Eef, 
Ruu, Lar, Bor, Gees, Nee, Kep, Hen, Tol, 
Dui, Groes, Lob || Vre. 

03 (IETS) NIET KÖNNE(N) VAELE(N): Dre, 
sHe, Sto || Vars 1985 [Telge 6, 104]. 

04 (IETS) NEET KÖNNEN VELEN: Gor, 
Bor. 

05 (IETS) NEET KÖNNEN LIEJEN: Lar, Rek 
|| Mar. 

06 (IETS) NEET KÖNNEN VERDRAGEN: 
Loch. 

Vars 1985: Hie kon 't eigelek niet vaelen dat 
zien bruur deurleren moch en hie niet. IETS 
(NIET) KÖNNEN VAELEN [Telge 6, 104]. 
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Pan 1988: Dah mo'j geestelek kunne ver-
sieze want ' t is heel wat a'j merk da'j zoiets 
het. VERSIEZE "(psychisch) verwerken" 
[Telge 7, 146]. 
Liem 1843: As Ciske de deur binnenkwiem, 
was Willem altied den draod van 't verhaal 
kwiet of kost ' t end niet vinden zo as ' t de 
verliefde lui plegt te gaon. Ciske bleef 't meist 
op eur kamer maor dat kost Willem in het 
geheel niet vercijnsen [GV-alm 180]. [VER-
CIJNSEN]. 

Kot 1925: De mölder en de jonges laefden 
heel verdraegelek met mekare hen. As de leu 
neet precies allins denkt en geleuft, hooft ze 
joo nog neet met mekare te liggen disselne en 
stangelne [Meinen 3, 43]. [VERDRAEGELEK 
"verdraagzaam, tolerant"]. 

WOOR 
waar, juist 

As iets woor is, hoof ie der neet an te twie-
feien want dan is 't warkelek zo. 

01 WOOR, WAOR: Acht, Liem || Bat, Mar, 
Haak, Vre, Stlo, Elt. 

02 WAÖR: Zut. 
03 GOED: Ang, Lat, Dui, Zev. 
04 RICHTEG: Win || Bork, Hei, Raes, Anh, 

Emm. 
05 ZEKER: Zut. 

|| secuur: Boch. 

Bel: Woor; maor wi-j zegt: woo-a. [Ok: Gels, 
Nee, Eib, Rek]. 
Loch: Twee plus twee is vere; da's woor. 
Kep: 't Is zo woor as twee keer twee vier is. 
Dui: Vijf en ach is twaalf; da's zowat goed. 
[Ok: || Bat]. 

• "Waar zijn": 

sHe 1982: Van spoekeri-j daor kan wel wat 
van bi-j/aan bun [Telge 3, 25]. [VAN BI-J 
BUN; VAN AAN BUN]. 

• As wat ezegd wordt, heel arg woor is, dan 
zeg ie: 

't Is 
01 VASTE WOOR/WAOR: Harf, Vor, Ruu, 

Bor, Gees, Nee, Rek, Win, Vars, Hen || 
Bat. 

02 ZUVER WOOR/WAOR: Ruu, Bor, Eib, 
Groen, Lich, Bre, Win, Zev, Did. 

03 WISSE WOOR/WAOR: Win. 
04 EERLEK WOOR: Bor. 
05 ALWAOR: / Acht 1895 [Telge 2, 3]. 
06 AL: / Acht 1882 [Telge 2, 2]. 
07 WIESHEID: / No Acht 1839 [Telge 4, 35]. 
08 WAARACHTEG WOOR: Lar. 
09 ONGELAOGEN WOOR: Meg. 
10 ZUNDEG WOOR: /N Acht ca 1860 [Tel-

ge 4, 47]. 

11 ZO KLOOR/KLAOR AS 'N KLUNTJE(N): 
Wich, Ruu, Loch, Aal, Baa, Zed. 

12 ZO WOOR AS 'N HUUS: Tol. 
13 ZO WOOR A'K HIER ZITTE: / Vars 1985 

[Telge 6, 411]. 
14 ZO VASTE AS GROL: Eef. 

Gees: Twee en twee is vere; da's vaste woor. 
Bre: Twee en twee is vere; da's zuver woor. 
Aal: Twee en twee is vere; da's zo klaor as 'n 
kluntjen. 

Eib 1980: Door he'j de bolle bie 't geer "daar 
sla je de spijker op z'n kop" [Telge 1, 25]. 
[BOLLE; GEER]. 
Liem 1842: "Nou baeter ongetrouwd as zo 
getrouwd, Teuntje". "Daor he'j den naegel op 
de kop geslagen" [GV-alm 1842]. [NAEGEL]. 
Pan 1988: len 'n kromme voor graöjt 't miste 
"gezegd als iemand een onweerlegbaar feit 
uitspreekt" [Telge 7,75]. [KROM; VOOR; 
GRAÖJE]. 

• "Dat kon wel eens waar zijn": 

01 DAT KON BES ZON DINGE WAEZEN: / 
Acht-Tw 1954 [Wanink 2]. 

Doet: As 't stuf, is der meestal ok wel wind: as 
der wat verteld wordt, is der vaak wel iets van 
woor. 

• "Er is niets van waar": 

Der is 
01 NIKS VAN AN: Wich, Bor, Nee, Lich, Hen 

/ Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 67], Vars 1985 
[Telge 6, 367] || Mar. 

02 NIKS VAN AAN: /sHe 1982 [Telge 3, 1]. 
03 NIKS VAN AON: / Wesv 1964 [Oelen-

wanne 24]. 
04 NIKS VAN ON: / Pan 1988 [Telge 7, 96]. 
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Wich: As der ene wat zegt wat neet woor is, 
dan zeg ie: "Door is niks van an". 
Bor: "Ie riedt völs te hard". "Door is niks van 
an". "Ik geleuve dat der wel wat van an is". 

Win 1971: Dat is mi-j ne riddenering van 
lek-mi-j-'t-vesken "dat is een redenering van 
niets" [Deunk 1, 263]. 

WOORHEID 
waarheid 

't Zelfstandege naamwoord woorheid is min-
der vake op-egeven as 't bievoegeleke naam-
woord woor. 

01 WOORHEID, WAORHEID: Gor, Harf, 
Vor, Ruu, Bor, Gels, Haa, Nee, Bel, 
Groen, Lieh, Din, Voo, Sil, Zei, Doet, Hen, 
Tol, Does, Ang, Wesv, Dui, Zed, Sto / 
Acht 1882 [Telge 2, 148], Vars 1985 [Tel-
ge 6, 411] || Bat, Haak, Vre, Ram, Hei, 
Raes, Rhe, Boch, Anh, Emm. 

Gor: Twee plus twee is vier, da's de 
woorheid; da's woor. 
Wesv: Twee plus twee is vier; da's de zuvere 
woorheid. 

Vars 1985: 'k Kanne der de vingers niet veur 
opstekken "ik kan het niet voor volle waarheid 
verklaren" [Telge 6, 255]. [VINGER; OP-
STEKKEN]. 

• Veur "(iemand) de waarheid zeggen" bunt 
op-egeven: 

Iemand: 
01 OP DE POT BEURE(N): Win / sHe 1982 

[Telge 3,15], Pan 1988 [Telge 7,18], Gen 
1999 [Telge 12, 128]. 

02 ONDER UUT DE KATTESCHÖTTEL 
GEVEN: Gor, Lar. 

03 DE KLOMP LAOTEN VEULEN: Bor. 
04 DE BOKSE OPBINDEN: Gor. 
05 DE HAORE UUTKEIME: Lob. 
06 DE NEUZE SNOEVEN: / Vars 1985 [Tel-

ge 6, 322]. 
07 DE OORNE UUTWASSEN: / Vars 1985 

[Telge 6, 365]. 
08 DE PIS LAUW MAKE:/Pan 1988 [Telge 

7, 106]. 
09 DE WACH AANKUNDIGE: / sHe 1982 

[Telge 3, 170]. 

10 DE KACHEL ANMAKEN:/ Eib 1980 [Tel-
ge 1,37]. 

11 DE KAS(T) UUTVAEGE: / Wesv 1996 
[Telge 11, 90]. 

12 'T BUIS UUTVAEGEN: / Kot 1913 [Mei-
nen 2a, 63]. 

13 'T PAK ANMETTEN: / Eib 1980 [Telge 1, 
61]. 

14 'T KAF VAN DE OGE BLAOZE: / sHe 
1982 [Telge 3, 73]. 

15 'T STOF UUT DE OGE BLAOZE: / Pan 
1988 [Telge 7, 134]. 

16 'N BUKSKE AANMAETE: / Wesv 1996 
[Telge 11, 15]. 

17 VEUR DREE STUVER GEVEN: Eib. 
18 ACHTER UUT DEN HALS GEVEN: Din. 
19 LIEKZETTE: / sHe 1993 [Telge 3, 199]. 
20 AFDREUGEN: / Vars 1985 [Telge 6, 6]. 

Acht-Tw 1948: (IETS) VLAK VUUR DE KOP 
ZEGGEN "(iemand) zonder omwegen een 
harde waarheid zeggen" [Wanink 1, 129]. 
Vars 1985: Komt 's met 't water veur den 
dokter "vertel de waarheid" [Telge 6, 400]. 
[WATER; DOKTER]. 
Gen 1999: Kom der maor met har-uut want 
wi-j wetten allang wa'j gedaon hebt. ÖR-
GENS MET HAR-UUTKOMMEN "(met een 
bekentenis) voor den dag komen" [Telge 12, 
70]. 

Kot veur 1934: Vannemeddag was Gerhard 
zienen ovverjas neet nao eurn zin ewest. 
Maor 't was neet neudeg dat Anna der ne 
helen tied ovver näölden. 't Was Gerhard 
endeleke beginnen te vervelene. Doo had e 't 
eur 's dufteg op de kneupe ezeg; misschien 
wal iets te dufteg [Meinen 6, 221]. [IEMAND 
IETS OP DE KNEUPE ZEGGEN "iemand de 
waarheid zeggen"]. 

Ruu: Ze zeien mekare ongezolten de woor-
heid. [ONGEZOLTEN; ok: Eef. ONGEZAL-
TEN: Win, Gen. ONGEZOUTE: Wesv]. 
Aal: Nolda zei Nol greun de woorheid. 
[GREUN]. 
Vars 1985: Iemand gezalten de woorheid 
zeggen "iemand ongezouten de waarheid 
zeggen" [Telge 6, 121]. [GEZALTEN]. 
Lich 1991: Ene lieke de woorheid zeggen 
"iemand onomwonden de waarheid zeggen" 
[Telge 8, 73]. 
Win 1976: Ik wol dat den dokter maor 's zae 
wat mi-j mankeert, maor 't is net of e de 
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blaoze neet deur waoget te done. DE BLAO-
ZE NEET DEUR WAOGEN TE DONE "de 
(pijnlijke) waarheid niet durven zeggen" [Aes-
sink 4, 39]. 

Eib veur 1973: De wendezoele is ne man, 
dee geet rechttoo, recht-an "ironisch gezegd 
als iemand de waarheid niet durft te zeggen" 
[H. Odink 3, 258]. [WENDEZOELE]. 

GELIEK 
gelijk 

01 GELIEK: Acht, Liem || Bat, Haak. 
|| rech(t): Vre, Ram, Raes, Rhe, Anh, 

Emm. 
|| riechtieg: Hei. 

Baa: l-j heb geliek. 
Gor: Ie hebt hillemaole geliek. 
Dre: lej hebt groot geliek. 
Lich: l-j hebt geliek; door he'j geliek an. 

• Veur"gelijk hebben" bunt nog de volgende 
uutdrukkingen op-egeven: 

01 'T GOED HEBBEN: Wich, Gees, Eib, 
Bre, Sil, Does, Lat, Zev, Pan || Mar. 

02 'T BIE 'T RECHTE ENDE HEBBEN: Eef, 
Ruu, Rek, Aal, Hen. 

03 'T BIE 'T GOEIE ENDE HEBBEN: Gor, 
Aal. 

04 'TBI-J 'T GOEIE EIND HEBBE: Lob. 
05 RECH(T) HEBBEN: / Win 1971 [Deunk 1, 

187]. 

Does: l-j hebt 't goed. 
Ruu: Hee hef 't bie 't rechte ende. 

Pan: "Hi-j dink dat ie de keutel bi-j 't schone 
eind het", zeggi-j as iemand geliek wil hemme 
waor gin geliek te haole vilt. 

Acht 1882: HEBBERECHTER "iemand die 
altijd gelijk wil hebben" [Telge 2, 50]. 

Vars 1985: Van achteren kö'j makkelek in de 
klomp kieken "achteraf heb je altijd gelijk" 
[Telge 6, 2]. 
Eib veur 1973: Naokaarten geet better as 
vuurkaarten "het is gemakkelijker achteraf 
kommentaar te geven dan zelf initiatieven te 
ontwikkelen" [Telge 10, 142]. 

Eib 1980: Wa'j daor zekt, mo'k oe toch wal 
ofstrienn. OFSTRIEDEN "de waarheid (van 
iemands woorden) betwisten" [Telge 1, 58]. 
Win 1971: Dat kaste mi-j neet afstribbelen 
"dat kun je niet ontkennen". AFSTRIBBELEN, 
AFSTRIENN "de waarheid van iemands 
woorden betwisten" [Deunk 1, 16]. 
Vars 1985: 't Is ow schuld dat 't zo wied 
ekommen is: i-j bunt verplicht um 't weer in 
order te maken: dat wes ow gin water af (= 
"dat valt niet te ontkennen, dat is niet weg te 
redeneren") [Telge 6, 399]. [AFWASSEN; 
WATER]. 

Acht 1895: LEUGNEN "loochenen" [Telge 2, 
79]. 
Acht-Tw 1948: MISSAKEN "loochenen" 
[Wanink 1, 143]. 

MIS 
mis, fout, verkeerd 

01 MIS: Acht, Liem || Bat, Vre. 
02 VE(R)KEERD: Wich, Ruu, Zwi, Nee, Aal, 

Wehl, Dui, Zev, Zed, Sto || Mar, Boch, Elt. 
03 VERKIERD: Voo, Meg, Wehl, Did || Rhe, 

Anh. 
04 FOUT: Vor, Vars, Zei, Hen, Ang, Zed, 

Pan, Lob / Lich 1991 [Telge 8, 62]. 

Voo: l-j hebt 't mis/verkierd. 
Ang: l-j hebt 'tfout/mis; i-j bunt knats mis/fout. 
Vars: l-j bunt fout/dat is niet zo. 

Lich 1991: Wat faelt der an? "wat is er fout; 
wat hapert er aan?" [Telge 8, 38]. [FAELEN]. 
Vars 1985: Now wet ik woor 'm de mouwe 
knip: hie hef zien ni-jen auto motten verkopen 
umdat e gin geld meer had. Now wet ik woor 
'm de klomp drukt "nu weet ik waar het hapert, 
waar de schoen wringt" [Telge 6, 232/178]. 
[MOUWE; KNIEPEN; KLOMP; DRUKKEN]. 

• Veur "het mis/fout hebben" bunt nog de 
volgende uutdrukkingen op-egeven: 

01 DER NAOS(T) ZITTE(N): Lich, Aal, Tol, 
Does, Wesv. 

02 DER NÄÖST ZITTEN: Vor, Ruu, Bor. 
03 DER NAEVE ZITTE: Wesv, sHe, Pan. 
04 'T DER NAEVE(N) HEMME(N): sHe / 

sHe 1985 [Telge 3, 103], Vars 1985 [Tel-
ge 6, 235]. 

05 'TBI-J'T VERKEERDE ENDE HEBBEN: 
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Bel, Win. 
II der naeven liggen: Boch. 

Does: l-j zit der naost, dat is niet goed. 
Win: l-j hebt 't bi-j 't verkeerde ende. 

Win 1971: 'T IS DER (WIED) BI-JHEN "het is 
(volkomen) onjuist" [Deunk 1, 25]. 
sHe 1993: Now he'j 't der toch vies naeve 
gedaon, keerltje. 'T DER NAEVE DOEN "het 
fout doen"; NAEVE 'T PÖTJE PISSE "iets fout 
doen" [Telge 3, 200/201]. 
Gen 1999: NAEVEN DE TES DRIETEN "iets 
doen wat niet mag" [Telge 12, 158]. 

Wesv 1996: Der mot eur gin pier an liepe "er 
moet bij haar niets verkeerd gaan" [Telge 11, 
61]. [PIER; LIEPE]. 

ZICH VERGISSEN 
zich vergissen 

01 ZICH VE(R)GISSE(N): Acht, Liem. 
02 ZICH IN DEN BOEK SNIEJEN: Ruu. 
03 ZICH (VIES) IN DE BOEK BIETEN: / Vars 

1985 [Telge 6, 139]. 
04 ZICH VERGALLOPIERE(N): / sHe 1982 

[Telge 3, 160], Vars 1985 [Telge 6, 374], 
Pan 1988 [Telge 7, 145]. 

05 ZICH VERGALLOPPERE: / sHe 1982 
[Telge 3,160], Wesv 1996 [Telge 11, 91]. 

06 ZIK VERABBEZEREN: / Acht-Tw 1948 
[Wanink 1, 201]. 

07 ZIK VERABBELEZEREN: / Eib 1971 
[Odink 1, 151]. 

08 ZICH VERDOEN: / sHe 1982 [Telge 3, 
160], Gen 1999 [Telge 12, 166]. 

09 ZIK VERDOON: / Eib 1980 [Telge 1, 88]. 
10 ZIK BEDREGEN: / Win 1971 [Deunk 1, 

16]. 
11 ZICH (LILLEK) HEBBEN: / Lich 1991 

[Telge 8, 50]. 
12 ZICH (VIES) HEMMEN: / Vars 1985 [Tel-

ge 6, 139]. 
13 TWEEDS BUN: / sHe 1993 [Telge 3, 

206]. 
|| zich verdäözen: Vre, Ram, Hei, Raes. 
|| zich verdoen: Emm. 

sHe 1993: A'j meent da'j mien veur de gek 
könt holde, dan bu'j tweeds [Telge 3, 206]. 
Win: Hee had zien snorre adeg ebrand. ZIEN 
SNORRE ADEG EBRAND HEBBEN "zich 
flink vergist hebben". 

Eib 1971: Ik denk dat Hutten-Jesse ok epro-
fesiejd hef dat zien eigen hoes zol ofbranden, 
maor door hef e zik met verabbelezeerd want 
't huusken steet der nog [Odink 1, 151]. 

Vars 1985: 'k Dachte: dat kriege wi-j in 'n 
halve dag wel veur mekare mor door he'k mi-j 
vies an verkekken: 't kost nog meer as 'n 
helen dag. ZICH ARGENS AN VERKIEKEN 
"zich ergens in vergissen" [Telge 6, 375]. 

Eib veur 1973: 't Roken 'm lellek in de ogene 
"hij heeft zich flink vergist" [H. Odink 3, 179]. 
[ROKEN; OGE]. 

VERGISSING 
vergissing, fout, abuis 

01 VERGISSING: Acht, Liem || Bat. 
02 FOUT: Gor, Eef, Vars, Ang. 
03 FOUTE: Gees. 
04 STOMMEGHEID: Harf. 
05 FAELER: Win. 

Groen: Kan ik dee vergissing nog good ma-
ken? 

Gaa: Kan ik dén vergissing nog goed maken? 

• "Per vergissing, per abuis": 
01 PER ONGELUK: Acht, Liem || Bat. 
02 PER ONGELUKKE: Ruu, Nee. 
03 BIE ONGELUK: Gor. 
04 BIE VERGISSING: Zut, Ruu, Lar, Sil, 

Wesd, Zei, Gaa, Hen, Tol, Ang, Lat, sHe, 
Her. 

05 Bl-J VERGIS: Gels, Bel, Aal, Win, Doet. 
06 OET VERGIS: / Win 1971 [Deunk 1, 257]. 
07 PER VERGIS: Eib, Groen. 
08 PER VERGISSING: Harf. 

Lob: Per ongeluk stapte ik 'n halte te vroeg 
uut. 
Win 1971: Oet vergis he'k twee maol zalt in 
de arftensoep edaone [Deunk 1, 257]. 

Acht-Tw 1948: Ne wieze henne leg ok nog 
wal ees 'n ei in de braandnetteln "het beste 
paard struikelt wel eens" [Wanink 1,110; ok: / 
Lar 1924 [Langeler 1, 139], Vars 1985 (Telge 
6, 141)]. [HENNE; BRANDNETTEL]. 
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UUTKIEKEN 
opletten, oppassen, uitkijken, waakzaam 
zijn 

Veur de lengte van de uu in kieken (01-02), 
kiek in 't WALD, 't Huus blz XIV, kaart C. 

01 UUTKIEKE(N): Gor, Harf, Alm, Zut, War, 
Wich, Ruu, Loch, Lar, Zwi, Bor, Gees, 
Lich, Aal, Bre, Din, Meg, Sil, Zei, Doet, 
Wehl, Kep, Hen, Does, Ang, Gies, Lat, 
Wesv, Dui, Zev, Did, Zed, Lob || Bat. 

02 OETKIEKEN: Gels, Nee, Eib, Groen, 
Win. 

03 OPPASSE(N): Ruu, Bor, Loch, Gels, 
Haa, Rek, Aal, Din, Meg, Sto || Mar, 
Haak, Vre, Stlo, Ram, Hei, Raes, Boch, 
Anh, Emm, Elt. 

04 OPLETTE(N): Gor, Harf, Zut, Zei, Hen, 
Baa, Wesv. 

05 LETTEN OP: / Win 1971 [Deunk 1, 243]. 
06 LET GEVEN (OP): / Acht-Tw 1948 [Wa-

nink 1, 136]. 
07 LET GEWEN OP: / Win 1971 [Deunk 1, 

132]. 
08 ACHT GEVEN (OP): Nee, Win, Hen, Tol / 

Eib 1980 [Telge 1,1], Vars 1985 [Telge 6, 
224]. 

09 ACHT SLAON (OP): / Eib 1980 [Telge 1, 
1]-

10 REDDINGE SLAON OP:/Kot veur 1934 
[Meinen 6, 154], Win 1971 [Deunk 1, 
188]. 

11 TOOZEEN OP: / Win 1971 [Deunk 1, 
243]. 

Din: Op de straote mo'j goed uutkieken/ 
oppassen. 
Zev: Op straot mo'j goed uutkieke. 
Win: Op de weg mo'j good acht gewen. 
Ruu: In 't verkeer mo'j good uutkieken/oppas-
sen. "Kiek 's uut", reep 't maeken, "ie staot 
mie op de tene". 
Bor: De ober leep met 't blad met bierglazen 
baoven de kop en reep: "Pas der op", maor de 
dansers gingen neet an de kante. 

• Gevallen van vriejer taalgebruuk bunt: 

01 DE GEDACHTEN DER GOOD Bl-J HOL-
LEN: Aal, Voo, Vars, Hen, Tol. 

02 DE DOPPERS GOED LÖS HEBBEN: 
Gor, Eef, Dre || Rhe. 

03 DE DÖPPE(R)S GOED LOS HOUWE: / 
Wesv 1996 [Telge 11, 34]. 

04 DE DÖPPE GOED LOS HEMMEN: Vars. 
05 GOOD UUT DE DÖPPE KIEKEN: Win / 

Win 1976 [Aessink 4, 18]. 
06 GOED UUT DE DÖP KIEKE: / sHe 1982 

[Telge 3, 33]. 
07 DE OGEN GOOD LOS HEMMEN: Bel, 

Hen || Vre, Raes. 
08 DE OGEN GOED DE KOS GEVEN: Vor, 

Bel. 
09 DE KOP DER GOED B/EHOLDE(N): 

Vor, Eib, Pan / sHe 1982 [Telge 3, 84]. 
10 DE KOP GOED GEBRUKEN: Gor. 

Hen: Op de straote mo'j de ogen goed lös 
hemmen. 
Bel: In 't verkeer mo'j de ogen good de kos 
gewen. 
Win 1971: Bl-J DE VAORE BLIEVEN, ZIK 
Bl-J DE VAORE HOLLEN "oplettend blijven" 
[Deunk 1, 267]. 
Hen 1984: Dorus ston op en zei tegen 
Beernd: "Ik wil 's zeen da'k de vrouwluu weer 
bi-j de vore kan kriegen; drink i-j dan in die 
tied nog 'n borrel van mien, ik bun der zo 
weer" [Geurtsen 1, 95]. [VORE]. 

Aze: 'n Keerl dén gi-j in de kiek mot holde, is 
niet gruun op de buis. IN DE KIEK HOLDE "in 
de gaten houden". 
Zev: Wat lup Hent daor um 't huus haer te 
spelonke; hol gi-j 'm 's in de kieker. [IN DE 
KIEKER HOLLE]. 
Vars 1917: De oppassers lik bi-j ons an de 
laoke achter de struke. Ze komp der umste-
beurte met de kop achterhen koekeloeren. Ze 
heb Gait hier vaste in de spiezen [Döker 1, 

11" 742 



32]. [IN DE SPIEZEN HEBBEN "in de gaten 
houden"]. 
Win 1971: Wil i-j der op tooslaon dat de 
kindere op tied te bedde komp. TOOSLAON 
OP "letten op" [Deunk 1, 59]. 
Win 1971: NAORIENN "steeds letten op (ie-
mand)" [Deunk 1, 154]. 

Vars: Wat dén zeg, door mo'j ow niks van 
antrekken. ZICH WAT ANTREKKEN VAN 
"acht slaan op". 

Eib veur 1973: Ne raoder slöp neet "als men 
iets wil hebben, moet men alert/waakzaam 
zijn" [H. Odink 3, 196]. 

Acht 1882: WACHT "waakzaamheid" [Telge 
2, 147]. 

Lich 1991: MET ZINNE EN VERSTAND "in-
tensief, aandachtig" [Telge 8, 149; ok: / Win 
1969 (Schriewied 103)]. 
Gen 1999: SCHARP STAON "geconcen-
treerd zijn" [Telge 12, 137]. 

• "Niet opletten, suffen": 

01 DÖLLEPE: / Pan 1988 [Telge 7, 29]. 
02 NÖFFELEN: / Zie 1991 [Telge 8, 82]. 

Gen 1999: DE OGEN IN TES HEMMEN "on-
oplettend zijn" [Telge 12, 117]. 

sHe 1982: Kiek toch niet zo daemelig. DAE-
MELIG: "verstrooid". DAEMEL "verstrooid 
persoon" [Telge 3, 28]. 

VERWAARLOZEN 
verwaarlozen, veronachtzamen 

Verwaarlozen is gin zorg hebben veur. 

01 VERWAARLOZE(N): Nee, Aal, Meg, Zei, 
Dre, Hen, Does, Zev. 

02 VERSLODDEREN: / Acht 1895 [Telge 2, 

140]. 
03 VERKLUNGELEN: / Acht 1895 [Telge 2, 

139]. 
04 SLEUREN: / Acht 1895 [Telge 2, 118]. 
05 MET HENSLATEREN MET: / Eib 1980 

[Telge 1, 74]. 
06 HENDOON MET: / Acht-Tw 1948 [Wa-

nink 1,110], Eib 1980 [Telge 1, 32]. 

Nee: Hee rookt völs te völle; hee verwaar-
loost ziene gezondheid. 
Eib 1980: Met dee zeekte van oe mo'j neet 
met henslatern [Telge 1, 74]. 

• Gevallen van vriejer taalgebruuk bunt: 

01 SPÖLLEN MET: Harf, Eef, Vor, Ruu, 
Groen, Doet. 

02 SPEULE MET: Gies. 
03 NEET DENKEN AN: Alm, Gels, Eib, Rek, 

Win, Din, Ang. 
04 GIN ACH(T) GEVEN OP: Nee, Tol. 
05 NEET LETTE(N) OP: Zut, Dui. 
06 TE KORT DOON: Loch, Eib, Bel, Voo. 
07 SPOTTEN MET : Gor. 
08 MISZUNEN: Hen. 
09 VERGAMMELEN: Meg. 
10 BEDARVEN: Sil. 
11 VERRINNEWEREN: Ruu, Lich. 
12 VERRONNEWEREN: Bel. 
13 VERTESTOEWEREN: Baa. 
14 VERPESTEN: Bor. 
15 VERZWENZEN: Meg. 

Groen: Hee rookt te völle; hee spölt met 
ziene gezondheid. 
Gels: Hee rookt te völle, hee deg neet an 
ziene gezondheid. 
Hen: Hie rookt te völle; doormet miszuunt e 
zien gezondheid. 
Lich: Hee dampt wat af; hee verinneweert 
ziene gezondheid. 
Meg: Hi-j smookt te völ, hi-j verzwenst/ver-
gammelt zien gezondheid. 
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HOOFDSTUK 5 WETTEN 
WETTEN 
weten 

Veur de verspreiding van wetten rond 1950, 
kiek bie Broekhuysen 1950, blz. 98-99. 

01 WETTE(N): Wich, Vor, Ruu, Bor, Gees, 
Gels, Haa, Nee, Eib, Rek, Bel, Groen, 
Lieh, Aal, Din, Gen, Voo, Meg, Vars, Sil, 
Wesd, Zei, Doet, Wehl, Kep, Dre, Hen, 
Baa, Tol, Ang, Dui, Zev, Did, sHe, Zed, 
Sto / Gen 1999 [Telge 12, 176] || Haak, 
Vre, Stlo, Bork, Hei, Raes, Anh. 

02 WETE(N): Gor, Harf, Alm, Zut, War, 
Loch, Lar, Groen, Bre, Win, Does, Gies, 
Lat, Wesv, Pan, Lob || Bat, Mar, Vre, Rhe, 
Boch, Emm, Elt. 

03 WAETEN: Eef. 

Haa: Dat zo'j toch eigelek motn wetn. 
Sto: Dat had gi-j toch wette motte. 
Lar: Dat zo'j toch eigelek motn weetn. 
Lob: Dah zo'j toch eindelek motte wete. 

Sto: Marietje het niks gin verstand van tech-
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• wette(n) 01 ; wete ín) 02 
• waeten 03 

't Standaardnederlandse weten kump veural 
in 't westen van Acht en Liem veur, maor toch 
ok -wa'j neet zo gauw verwachten zollen- in 
Winterswiek, Grolle en Brevoort. A'j de ver-
spreiding vergeliekt met dee rond 1950, dan 
is der niks veranderd (kiek doorveur in: 
Broekhuysen 1, 98). 

nische apperate; zi-j kent der zich niet met 
uut. [ZICH ÖRGES MET UUTKENNE: Sto / 
sHe 1982 [Telge 3, 155] ok: || Raes]. 
Gen 1999: In de umgeving van Gendringen 
ken ik mien goed uut. ZICH GOED UUT-
KENNEN IN "goed op de hoogte zijn van" 
[Telge 12, 163]. 
Vars 1985: Wet i-j now van bescheid "ben je 
nu op de hoogte" [Telge 6, 48]. [VAN BE-
SCHEID WETTEN]. 
Acht-Tw 1948: BESCHEED WETEN "op de 
hoogte zijn". GEN AENE OF BESCHEED 
WETEN "niet op de hoogte zijn" [Wanink 1, 
74]. 
sHe 1982: Ik ken mien hier in disse umgeving 
goed uut. ZICH GOED UUTKENNEN "goed 
op de hoogte zijn" [Telge 3, 155]. 

• Veur "hij weet alles/hij is op de hoogte van 
alles" is de volgende uutdrukking op-ege-
ven: 

01 HIE WET VAN'T HELE VARKEN:/Vars 
1985 [Telge 6, 368]. 

• "Zeker weten": 

Vars 1985: 'k Wette secuur dat 't woor is "ik 
weet heel zeker dat het waar is" [Telge 6, 
308]. [SECUUR]. 
Win 1971: Dat wet ik oet-de-kiek "dat weet ik 
heel goed" [Deunk 1, 159]. [OET-DE-KIEK]. 

• "Dat weet ik allang": 

01 DAT WEET MIEN GAT OK WAL: / Win 
1976 [Aessink4, 42]. 

• "Veel weten": 

Lich 1991: Gert hef adeg wat in de masse 
"Gert weet veel" [Telge 8, 76]. [ADEG WAT IN 
DE MASSE HEBBEN]. 
Vars 1985: Hie wet heel goed an welke kante 
de botram esmeerd is: hie wet heel goed 
woor Abram de mosterd helt "hij weet veel". 
Den olden Drikkus was op zienen maniere 'n 
wiezen; in volle dinge wis e meer as rechtuut. 
MEER WETTEN AS RECHT-UUT "meer we-
ten dan anderen" [Telge 6, 319/283]. 

• "Voor den dag komen met/zeggen (wat 
men weet)": 

01 VEUR 'T LEER KOMMEN MET: / Win 
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1964 [Oelenwanne 55], Vars 1985 [Teige 
6, 208]. 

02 VEUR 'T LECHTE KOMMEN MET: / Win 
1971 [Deunkl, 130], Vars 1985 [Telge6, 
207]. 

03 VEUR DE(N)DRAODKOMME(N) MET:/ 
Aal 1966 [Rots 2, 25], Vars 1985 [Telge 6, 
90], Wesv 1996 [Telge 11, 34]. 

04 UUT DEN BOS KOMMEN MET: / Vars 
1985 [Telge 6, 67]. 

Vars 1985: Now, holt ow mor niet langer van 
den dommen; komp mor 's uut den bos en 
vertelt wa'j der van wet [Telge 6, 86]. [ZICH 
VAN DEN DOMMEN HOLDEN "doen of men 
niets weet"]. 

Win 1971: Wat de ogene neet zeet, kümmert 
't harte neet "wat niet weet, wat niet deert" 
[Deunk 1, 85]. 

• "Nergens van weten": 

01 VAN GOD GIN ZOEREPERE WETTE:/ 
sHe 1982 [Telge 3, 53/112]. 

02 VAN GOD GIN ZUTE PAERE WETE: / 
Pan 1988 [Telge 7, 102]. 

03 VAN TOETEN NOCH BLAOZEN WET-
TEN: / Vars 1985 [Telge 6, 350]. 

04 NET ZOVÖLLE WETTEN AS DE KATTE 
VAN DE ZEUVENSTEERNE: / Acht-Tw 
1954 [Wanink 2]. 

• "Ik weet er niets van": 

01 IK WET DER NIKS AF/OF: / Acht-Tw 
1948 [Wanink 1, 152]. 

02 IK WET DER DE BLEKSEM VAN:/Acht-
Tw 1954 [Wanink 2]. 

03 IK WET DER DE WEERLICH VAN: / Lar 
1924 [Langeler 1, 145], Acht-Tw 1954 
[Wanink 2]. 

04 IK HEB DER GIN VERMORRIE VAN: / 
Win 1971 [Deunk 1, 259]. 

05 IK KOMME VAN LOSSER EN 'K WETTE 
VAN NIKS: / Eib veur 1973 [H. Odink 3, 
152]. 

Acht 1895: Hee heldt zik foek "hij doet alsof 
hij nergens van weet" [Telge 2, 36]. [ZIK 
FOEK HOLDEN]. 

• "(Iets) nog niet weten": 
01 NOG A/EETKÖNNE(N) ZEGGE(N): Gor, 

Zut, Wich, Ruu, Loch, Bor, Gees, Eib, 
Rek, Groen, Aal, Bre, Win, Gen, Zei, Kep, 
Dre, Hen, Tol, Zev, Did, Zed || Bat. 

02 NOG A//E7WETTE(N): Vor, Eib, Lat. 
03 ONMEUGELEK KÖNNEN ZEGGEN: 

Haa. 

Zut: Wie könt noe nog neet zeggen hoe late 
wie thuuskommen. 
Lat: Wi-j wete nog niet hoe laat wi-j 
thuuskomme. 
Wehl: Gi-j zegt niet gauw: "Da's 'n lastige 
vraog", maor eerder: "dat kan 'k nog niet 
zeggen". 
Dre: "Hoe late kom iej vanaovend in huus?", 
vroeg Nolda. Nol zei: "Door vraog iej mien 
wat". [Ok: Eef, Zut, War, Wich, Vor, Ruu, Lar, 
Bor, Nee, Aal, Win, Dre, Zed]. 
Pan: "Hoe laat zie'j thuus?". "Dah wi'k niet". 
[Ok: Harf, Vars, Did || Bat]. 

• "Te weten komen": 

01 GEWAARWORRE: / sHe 1982 [Telge 3, 
52]. 

02 GEWAORWORRE: / Pan 1988 [Telge 7, 
42]. 

03 LOCH KRIEGEN VAN: / Vars 1985 [Tel-
ge 6, 213]. 

04 WIES WORDEN: / Ruu 1833 [J.A.G. Wil-
drik 1, 1], Acht 1882 [Telge 2, 151]. 

Vars 1985: Snap i-j now hoe ze door loch van 
ekregen hebt; gin mense kan 't eur verteld 
hemmen [Telge 6, 213]. 
Ruu 1833: J: "Wat hebt de grote luu toch 
altied in de karke; 'k Wet niet wat 't is, maor 't 
ruk dan al zo starke". 
S: "Da's öllie veur 't biester worden; Dat zun'k 
lest wies eworden" [J.A.G. Wildrik 1, 1]. 

• "Precies willen weten": 

Win 1971: Hee wil haor van den hond hebben 
"hij wil het fijne van de zaak weten" [Deunk 1, 
111]. 
Vars 1985: Hie vrög ow 't ei uut 't gat / 't hemp 
van 't gat "hij wil alles weten" [Telge 6, 100/ 
112/140]. 

Eib veur 1973: A'j alles wet, dan barst ow 't 
gat "een mens moet niet te veel willen weten" 
[H. Odink 3, 70]. [GAT; BARSTEN]. 
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• "Kennis hebben van": 

01 WEET HEBBEN VAN:/Vars 1985 [Telge 
6, 402]. 

02 'T KNAPPEN VAN DE ZWÖPPE KEN-
NEN: / Eib veur 1973 [H. Odink 3, 270]. 

Vars 1985: 'k Wolle met 'm aover de warking 
van 'n radio praoten, mor door hef e net zo 
volle weet van as ikke en ik wet der niks van 
[Telge 6, 402]. 

Win 1971: Hoo geleerder hoo verkeerder 
"geleerde mensen hebben soms rare stre-
ken" [Deunk 1, 76]. 
Eib veur 1973: Woo geleerder woo verkeer-
der [H. Odink 3, 76]. 

• "Betweter": 

01 PROKKEREUR: Bel / Eib 1980 [Telge 1, 
66]. 

02 INGEBEELDE GRUUNSNAVEL: / Gen 
1999 [Telge 12, 66]. 

Win 1971: HEBBERECHTEG "betweterig" 
[Deunk 1, 86; ok: / Acht-Tw 1948 (Wanink 1, 
108)]. 

BELAEZEN 
belezen 

Belaezen is 'n woord wat neet völle gebruukt 
wordt 

01 BELAEZE(N): Gor, Alm, Gels, Haa, Nee, 
Eib, Bel, Groen, Din, Voo, Meg, Zei, Doet, 
Hen, Does, Gies, Dui || Mar, Vre, Hei. 
|| belaezend: Raes. 

Voo: Jan hef völ buuk gelaezen; hi-j is arg 
belaezen. 
Doet: Jan hef völle büke gelaezen; hie is 'n 
belaezen man. 

• In vriejer taalgebruuk: 

01 WIES: Zut, Bor. 
02 GELEERD: Ruu, Baa. 
03 KNAP: Zei. 

|| studeerd: Boch. 

Baa: Jan hef völle büke elaezen; hiej is 'n 

geleerde keerl. 
Zei: Jan hef völle büke elaezen; hie is arg 
knap. 

• Veur "belezen zijn, veel gestudeerd heb-

ben" bunt de volgende uutdrukkingen bekend: 

01 VÖLLE LETTERS EGETTEN HEBBEN: 
Bor, Hen / Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 95/ 
136]. 

02 VÖLLE LETTERS EVRETTEN HEBBEN: 
Loch, Bor. 

03 VÖL LETTERS GEVRAETE HEMME: 
Sto. 

04 VEUL LETTERS GEVRAETE HEMME: 
Pan. 

• A'j belaezen bunt, bu'j 'n: 

01 BOEKE(N)WÖRM: Ang, Wesv, Zev. 
02 BOEKENWORM: Gor. 
03 BOKENWURM: Eef. 
04 BOEKENVRAETER: Gor. 

VRAOGEN 
informeren 

01 VRAOGE(N): Acht, Liem || Bat, Mar, Vre, 
Bork, Ram, Hei, Raes, Rhe, Boch, Emm, 
Elt. 

02 NAOVRAOGE(N): Bel, Lich, Sto. 
03 HEURE(N): Wich, Nee, Eib, Rek, Groen, 

Lieh, Aal, Win, Ulf, Zei, Doet, Dre, Hen, 
Sto || Bat. 

04 INFORMERE(N): Gor, Wesv. 
05 INFERMIERE: Her. 
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Heuren in de betekenis "informeren" kump 
verspreid in den Acht veur; veur de Liem is 't 
amper-an op-egeven. 

Vars: Vraog 's wat dissen auto mot kosten. 
Wich: Heur iej 's wat disse auto kost. 
Kep: Heurt 's wat dén auto kossen mot. 
Her: Infermier 's naor de pries van dén auto. 

Acht-Tw 1948: Argens nao umme lustern 
"ergens naar informeren" [Wanink 1, 139]. 
Vars 1985: 'k Wille mi-j dat eers 's goed 
beheuren veur-a'k mi-j door met afgeve. 
ZICH IETS BEHEUREN "zich op de hoogte 
stellen van iets" [Telge 6, 42]. 

NI-JS 
nieuws 

01 NI-JS: Bel, Groen, Aal, Bre, Win, Din, 
Voo, Meg, Vars, Sil, Doet, Hen, Tol, 
Does, Ang, Gies, Wesv, Dui, Zev, Did, 
Zed, Sto, Pan, Lob/Win 1971 [Deunk 1, 
152], Vars 1985 [Telge 6, 120/239], Pan 
1988 [Telge 7, 94] || Haak. 

02 NIEJS: Gor, Alm, Eef, Wich, Vor, Ruu, 
Lar, Bor, Haa, Nee, Eib, Rek, Lich, Aal || 
Bat. 

03 NIEUWS: Harf, War, Zei, Baa. 

Bel: Piet hef de honderddoezend ewonnen; 
da's good ni-js. Hee hef 'n ringelduufken 
eskotten. 
Alm: Piet hef de honderdduzend ewonnen; 
dat is goed niejs. 

Win 1971: Is der nog ni-js onder de zunne 
[Deunk 1, 152]. 

• Bezundere uutdrukkingen veur "dat is 
goed nieuws": 

01 DAT IS WAT: Gels, Tol. 
02 DA'S MOOI: Gees. 
03 DA'S MERAKELS: Hen. 
04 DOOR IS E KLOOR MET: Dre. 

Pan 1988: Der is gin ni-js zó groot, of 't bloeit 
binne drie dage dood "de nieuwswaarde gaat 
snel van iets a f [Telge 7, 94]. 
Win 1971: 't Ni-jken is der af; hee hef 't ni-jken 
der schone af [Deunk 1, 151]. [NI-JKEN]. 

BENI-JEN 
benieuwen 

01 BENI-JE(N): Eib, Bel, Groen, Aal, Bre, 
Win, Din, Voo, Meg, Sil, Zei, Doet, Wehl, 
Kep, Dre, Hen, Tol, Does, Ang, Gies, 
Wesv, Dui, Zev, Did, Zed, Pan / Win 1971 
[Deunk 1, 258], sHe 1982 [Telge 3, 14], 
Vars 1985 [Telge 6, 45], Pan 1988 [Telge 
7, 17] || Haak, Vre. 

02 BENIEJE(N): Gor, Harf, Aim, Eef, Wich, 
Vor, Ruu, Loch, Lar, Zwi, Bor, Gels, Haa, 
Nee, Rek, Lich, Aal, Hen, Lat || Bat. 

03 BENIEUWEN: Zut. 
04 VE(R)NIEJEN: Vor, Ruu, Loch, Nee, Aal. 
05 VE(R)NI-JE(N): Bel, Pan, Lob/Win 1971 

[Deunk 1,259] || Vre. 
06 NIEJEN: Nee, Eib / Acht-Tw 1948 [Wa-

nink 1, 147]. 
07 NI-JEN:/Win 1971 [Deunk 1, 151]. 
08 NI-JDOON: Win / Win 1971 [Deunk 1, 

151]. 
09 NIEJDOON: / Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 

147]. 

10 VE(R)LANGE(N): Aal, Voo, Zev, Sto, 
Pan, Lob / Win 1971 [Deunk 1, 258], sHe 
1982 [Telge 3, 161], Vars 1985 [Telge 6, 
376], Pan 1988 [Telge 7, 146], Lich 1991 
[Telge 8,133], Gen 1999 [Telge 12,167]. 

11 WONDEREN: Win / Lich 1991 [Telge 8, 
146] || Vre, Ram, Raes. 

Aal: 't Zal mi-j beni-jen of Jan an ne vrouwe 
kump. Der is 'n leedjen: 't Zal miej verniejen, 
wee der met ow wil vriejen; 't Zal miej verlan-
gen, wee der an ow blif hangen. 
Eib: 't Zal miej's niejen of Jan trouwen zal. 

ir 747 



Win: 't Zal mi-j wondern/ni-j doon of Jan an ne 
trouwdag kump. 
Sto: 't Zal mien verlange of Jan nog's trouwe 
zal. 
Win 1971: 't Zal mi-j's verlangen, Wel an di-j 
blif hangen; 't Zal mi-j's verni-jen, Wei nao di-j 
kump vri-jen [Deunk 1, 259]. 
Lich 1991:'t Wonnat mi-j of Johan nog kom-
men zal [Telge 8, 146]. 

• n Geval van vrlejer taalgebruuk is: 

01 DE VRAOGE WAEZEN: Gees, Gels. 

Gees: 't Is de vraoge of Jan trouwen zal. 

BENI-JD 
benieuwd 

Dat de onderstaonde uutdrukkingen minder 
gebrukelek bunt, is te zeen an 't neet zo grote 
antal opgaven. De metwarkers geeft dudelek 
de veurkeuran de benamingen in de veurege 
paragraaf. 

01 BENI-JD WAEZEN: Ruu, Din, Voo, Meg, 
Vars, Wesd, Zei, Hen, Tol, Does, Ang, 
Dui, Did / Vars 1985 [Telge 6, 45], Lich 
1991 [Telge 8, 20]. 

02 BENIEJD WAEZEN: Gor, Harf, Alm, Bor, 
Gees, Haa, Nee, Eib, Bel, Lich, Aal, Bre, 
Gen || Mar. 

03 BENIEUWD WAEZEN: Zei, Baa. 
04 Nl-J WAEZEN: Hen. 
05 NI-JPLICHTEG WAEZEN: / Acht 1882 

[Telge 2, 91], 
|| ni-jsgiereg waezen: Boch. 

Wesd: Ik bun beni-jd wat 't worden zal. 
Hen: Ik bun ni-j wat 't worden zal. 

NIEJSGIEREG 
nieuwsgierig 

01 NIEJSGIEREG, NIEJSGIERIG, NI-JS-
GIEREG, NI-JSGIERIG: Acht, Liem / 
Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 148], Win 1971 
[Deunk 1, 151], sHe 1982 [Telge 3, 104], 
Vars 1985 [Telge 6, 239], Gen 1999 [Tel-
ge 12, 114] || Mar, Vre, Stlo, Bork, Ram, 
Hei, Raes, Rhe, Boch, Anh, Emm, Elt. 

02 NI-JSGEREG: / Lich 1991 [Telge 8, 82]. 
03 NIEJSKIEREG: Bor. 
04 NIEJPLICHTEG: Vor, Loch, Eib / No Acht 

1839 [Telge 4, 30], Gels 1933 [Archief 2, 
240], Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 148], Eib 
veur 1973 [H. Odink 3, 172]. 

05 NI-JPLICHTEG: Bel, Hen, Win / Win 
1971 [Deunk 1, 151], Eib 1980 [Telge 1, 
55]. 

06 NI-JKÖTTELEG: Win/Win 1971 [Deunk 
1, 151]. 

07 VERNEMSTEG: / No Acht 1839 [Telge 4, 
34]. 

08 OPPASSEND: / Lich 1991 [Telge 8, 86]. 

Hen: Ni-jplichteg is 'n older woord as ni-js-
giereg. 
Harf: Merietjen is slim niejsgiereg. 
Lat: Marietje is erg ni-jsgierig. 
Loch: Marietje is heel arg niejplichteg. 
Vars: Marietjen is niet ni-jsgiereg, mor ze wet 
graag alles! 

Aal: Teggen ene dén ni-jsgiereg was, zeien 
ze wal: "Kö'j 't wal zeen of za'k oe bi-jlöch-
ten?". 
Acht-Tw 1954: Aoveral woor-t den hond den 
stat schudt, mot e biej waenn "gezegd van 
een nieuwsgierig persoon: er kan niet het 
geringste gebeuren of hij moet er bij zijn" 
[Wanink 2]. 

Eib veur 1973: Daor he'k nieje nao "daar ben 
ik nieuwsgierig naar" [H. Odink 3, 172]. [NIE-
JE HEBBEN NAO(R)]. 
Win 1971: 'k Wete neet wel in dee wonte 
kump, maor ik hebbe der ok niks gin ni-j nao. 
(GIN) Nl-J NAO IETS HEBBEN "(niet) 
nieuwsgierig zijn naar iets" [Deunk 1, 151; ok: 
Vars 1947 (Archief 3, 182)]. 

Sto: In 's-Heerembarg had vrachtri-jer Diek-
man 'n grote hond dén altied metging. As der 
bi-j veurbeeld gevraog wier: "Met wie heb gi-j 
verkering", en gi-j wol dat niet kwiet, dan zei 
gi-j: "Met de hond van Diekman, bu'j now 
lekker?". 

• Zo niejsgiereg as: 

01 NE HENNE MET 'N GLAZEN GAT: Rek, 
Bel, Win / Win 1976 [Aessink 4, 44], Lich 
1991 [Telge 8, 82] || Vre. 

02 NE HENNE MET 'N GLAZEN El: / Win 
1971 [Deunk 1, 75]. 

03 'N OLDE HENNE: Ruu. 
04 'N HOND: Gor. 

11" 748 



05 NE(N) SIK: / Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 
148], Eib veur 1973 [H. Odink 3, 172]. 

• 'n Niejsgiereg kind is 'n: 

01 WIESNEUS: Gen, Kep, Gies, Zed, Sto, 
Pan. 

02 WIESNEUZE: Gor, Zut, Groen, Lich || 
Boch. 

03 PAOTWORTEL: / sHe 1982 [Telge 3, 
112]. 

04 VRAOG-EERSKEN: Vars, Wesd / Vars 
1985 [Telge 6, 112/393]. 

05 VRAOGESTETJEN: Aal. 
06 VRAOGESCHEET: Voo. 
07 VRAOG-EI: Bel. 

|| vraoge-ei: Vre. 

Win 1976: Waor woon i-j? Antw.: Bi-j den 
pilosen ummedreej / bi-j den keerl met dat 
glazene buuksken en dat laerne sliepsteenke 
[Aessink 4, 41]. 
Vars 1985: Wat doe'j door? Antw.: 't Gat met 
vuuste slaon [Telge 6, 112; ok: / Win 1971 
(Deunk 1, 45)]. 
Vor: Woor gao'j hen? Antw: Naor 't Ziwwent, 
hen lillekers/dikköppe vangen", 't Ziwwent, 
woor lig dat? Antw.: 'n Ende achter Lech-
vodsen. 
Lich 1991: Woor gao'j hen? Antw.: Naor Op-
strop hen pispötte bakken, um ow met um de 
oorne te makken, wordt der as antwoord ege-
ven as der ene 'n vraoge esteld hef woor den 
ander gin antwoord op wil geven [Telge 8, 90; 
ok: / Win 1976 (Aessink 4, 29), Vars 1985 
(Telge 6, 243)]. 
Wesv 1996: Woor gao'j nao toe? Antw.: Naor 
't hölleke van de koe (gezegd als iemand -in 
het bijzonder een klein kind- een te nieuws-
gierige vraag stelt) [Telge 11, 48]. 
Win 1971: Waor bu'j hen ewes? Antw.: Nao 
botterbonje hen, vraogestertkes halen 
[Deunk 1, 33]. 
Lich 1991: Wat hef Jannao, moder? Antw.: 
Pip-an-de-vetvere "uitdrukking als antwoord 
op een te nieuwsgierige vraag van een kind 
over een zieke persoon" [Telge 8, 90]. 
Nee: Wat bu'j an 't maken? Antw.: Ne himp-
hamp op ne voor heuj. Dat zeg ie a'j neet 
zeggen wilt wa'j doot. 
Wesv 1996: "Za'k ow 's wat in 't oor flüs-
tere?". "Jao". "Peerdekeutel in 't duustere", 
wier der gezeid as 'n kind te ni-jsgierig was. 
Za'k ow 's wat verteile? Onze kat kan eerpels 
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Za'k ow 's wat verteile? Onze kat kan eerpels 
schelle. 

schelle "grapje waarmee men een nieuws-
gierig kind plaagt" [Telge 11, 39/80]. 

• 'n Niejsgierege vrouwe is 'n: 

01 KLOOKHENNE: Groen || Raes. 
02 VRAOG-EI: Lich. 
03 GAAPKONTE: / Zei 1909 [Driem bl 1, 57]. 
04 GAPERD: / Lar 1924 [Langeler 1, 143]. 

• 'n Niejsgieregen keerl is 'n: 

01 VRAOGESTAT: Groen. 
02 GAPERD: / Zei 1909 [Driem bl 1, 57], Lar 

1924 [Langeler 1, 143], Acht-Tw 1948 
[Wanink 1, 97], Eib 1980 [Telge 1, 24]. 

03 GAAPSNOETEN: / Eib 1980 [Telge 1, 
24]. 

04 GLOEPERD:/ Eib 1980 [Telge 1,27]. 
05 POTTEKIEKERD: / sHe 1982 [Telge 3, 

119]. 

Vars 1985: 'n GAPERD is 'n ni-jsgieregen 
slungel [Telge 6, 111]. 

RONDNEUZEN 
nieuwsgierig rondkijken 

01 RONDNEUZE(N): Gor, Eef, Zut, War, 
Ruu, Loch, Bor, Gees, Rek, Groen, Voo, 
Sil, Doet, Kep, Hen, Tol, Does, Ang, Lat, 
Wesv, Zev, Sto || Bat. 

02 RONDGAPE(N): Nee, Bel, Din, Dui. 
03 RONDSNUFFELEN: Harf, Gen || Bat. 
04 RONDGLURE: Lob. 

|| herummeloeren: Rhe. 



Eef: Op de braderieje Iepen de leu rond te 
neuzen urn te kieken wat der allemaole was. 
Lob: Op de braderi-j liepe de luj rond te glure; 
ze bleve aoveral efkes staon kieke. 

• Veur "nieuwsgierig kijken" kiek bie: De 
mens-C, blz. 648. 

WAARSCHUWEN 
vermanen, waarschuwen 

01 WAARSCHOUWE(N): Alm, Ruu, Gels, 
Nee, Eib, Groen, Din, Meg, Vars, Sil, 
Hen, Ang, Did, Zed, Pan / sHe 1982 
[Telge 3, 170], Vars 1985 [Telge 6, 151], 
Pan 1988 [Telge 7, 152], Harv 1991 [Tel-
ge 8, 141], Wesv 1996 [Telge 11, 95], 
Gen 1999 [Telge 12, 174] || Mar, Boch, 
Emm. 

02 WAARSCHUWEN: Gor, Zut, Vor, Bel, 
Doet, Baa, Tol || Elt. 

03 DE WACH(T) ANZEGGEN: / Acht 1882 
[Telge 2, 147], Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 
209], Eib 1980 [Telge 1, 95], Wesv 1996 
[Telge 11, 95]. 

04 DEWACH(T)ANKUNDIGEN:/Gen 1999 
[Telge 12, 174]. 

05 AN DE OORNE/AN 'T OOR FRIBBELEN: 
/Win 1971 [Deunk 1, 65]. 

06 Bl-J 'T OORFLEPKEN KRIEGEN: / Win 
1971 [Deunk 1, 165]. 
|| waarschuw(w)en: Vre. 
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O waarschuwen 02 

't Standaardnederlandse woord waarschuwen 
kump veural rond Zutphen en in Doetinchem 
veur. 

Win 1971: Ene 's dufteg an 't oor/an de oorne 
fribbeln "iemand vermanend flink aan een 
oor(lel) pakken; in het algemeen: iemand flink 
vermanen" [Deunk 1, 65]. 

Win 1971: Dee blagen wazzen zó te passe, ik 
mozze der efkes däörhenspraeken. DÄÖR-
HENSPRAEKEN "met stemverheffing waar-
schuwen" [Deunk 1, 46]. 

Wesv 1996: Heb 't hart niet in 't lief "als 
waarschuwing gezegd als men wil dat een 
ander iets niet zal doen" [Telge 11, 61]. 
[HART; LIEF]. 

• Kiek ok onder: veurzichteg waezen. 

UUTLEGGEN 
uitleggen, verklaren 

01 UUTLEGGE(N): Gor, Harf, Alm, Eef, Zut, 
Wich, Vor, Ruu, Loch, Gees, Haa, Lieh, 
Aal, Din, Gen, Voo, Meg, Vars, Sil, Zei, 
Doet, Wehl, Kep, Dre, Hen, Baa, Tol, 
Does, Ang, Lat, Wesv, Dui, Zev, Sto, Pan, 
Lob || Bat. 

02 OETLEGGEN: Gels, Eib, Bel, Groen || 
Mar, Haak, Rhe. 

03 UUT DE DEUKE DOON: Ruu, Zwi, Bor, 
Gels, Gees, Nee, Eib, Bel, Groen, Aal, 
Win / Acht 1895 [Telge 2, 25], Eib 1980 
[Telge 1, 17]. 

04 UUT DE DUKE DOEN: Harf, Vor, Vars, 
Hen, Tol. 

05 UUT DE DOEKE(N) DOEN: Gor, Zed. 
06 UUT DE DOKEN DOE/V: Eef. 
07 UUT DE KNUP(PE) DOEN: Wehl, Hen / 

Geld Eil 2e h 19e e [Telge 4, 118], Vars 
1917 [Döker 1, 43], Vars 1985 [Telge 6, 
184]. 

08 OET DE VOLEN DOON: / Win 1971 
[Deunk 1,266]. 

09 OET-ENE DOON: / Win 1971 [Deunk 1, 
159]. 

10 OET MEKARE DOON: / Acht-Tw 1954 
[Wanink 2]. 

11 UUTDUUTSE(N): Sto/Vars 1985 [Telge 
6, 362]. 

12 OETDUUTSEN, OETDUUTSKEN: Win / 
Win 1971 [Deunk 1,159], Eib 1980 [Telge 
1,57]. 

13 VERDUUTSEN: Loch / Lar 1885 [Post-
meter 1, 19], Gels 1888 [GV-alm 178], 
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Win 1971 [Deunk 1, 256], Lich 1991 [Tel-
ge 8, 132]. 

14 VERDUUTSKEN: / Eib 1980 [Telge 1, 
89]. 

15 VERDUTSEN: / Zei 1870 [Klokman 6, 
458]. 

16 UUTDUDEN: Vor. 
17 UUTDUIEN: Eef. 
18 UUTDUJJE: Zed / sHe 1982 [Telge 3, 

154], Pan 1988 [Telge 7, 143]. 
19 UUTDUUJLEKE: / sHe 1982 [Telge 3, 

154]. 
20 UUTSLOFFEREN: Lar. 
21 OETDUUNN:/Win 1971 [Deunk 1,159]. 
22 BEDUUNN:/Eib 1980 [Telge 1, 7]. 
23 VERKLOREN: / Vars 1985 [Telge 6, 375]. 
24 VERNIEJEN: / Eib 1980 [Telge 1, 90]. 

|| uutmakaar legge: Emm. 

Harf: Uutleggen, maor wie zegt: uutlengn. 
[Ok: || Bat]. 
Zev: Jan het Piet uutgeleid hoe't in mekaar 
zit. 
Tol: Jan hef Piet netjes uut de duke edaon 
hoe 't zat. 
Wehl: Jan het Piet precies uut de knup ge-
daon hoe 't ien mekaar zat. 

Win 1971: TALE EN OETLEG GEWEN "iets 
duidelijk mondeling verklaren" [Deunk 1, 
235]. 

• In de volgende gevallen is ekaozen veur 'n 
warkwoord met 'n algemenere betekenis: 

01 VERTELLE(N): Ruu, Vor, Lar, Rek, Aal, 
Tol, Gies, Did || Anh, Elt. 

02 ZEGGEN: Vor, Bre, Dre, Lat, Wesv, Dui || 
Bork. 

Vor: Jan hef Piet verteld/ezeg hoe 't der biej 
zat. 

Eib veur 1973: Hoo kump 'n arm mense an 
luze "gezegd als iemand zich afvraagt hoe 
iets kan" [H. Odink 3, 153]. 

VERKLORING 
verklaring 

01 VERKLORING: Wich, Lar, Bor, Gels, 
Haa, Eib, Bel, Voo, Zei, Doet, Hen, Baa, 
Does, Ang, Zev, Did. 

02 VERKLORINK: Gor. 
03 VERKLAORING: Lob. 
04 UUTLEG: Harf, Alm, Zut, Vor, Ruu, Lar, 

Bor, Lich, Aal, Din, Meg, Sil, Zei, Does. 
05 OETLEG: Nee, Rek. 

Zei: Piet gaf 'n glasheldere verkloring/uutleg. 
Nee: Hee gaf ne dudeleken oetleg. 

UUTSLUUTSEL 
uitsluitsel, opheldering 

01 UUTSLUUTSEL: Gor, Harf, Alm, Zut, 
Wich, Loch, Haa, Bre, Voo, Zei, Doet, 
Wehl, Hen, Tol, Does, Dui, Zev, Zed / Zei 
1936 [Klokman 3, 72], Vars 1985 [Telge 
6, 364]. 

02 OETSLOETSEL: Nee, Eib, Rek, Groen || 
Mar. 

03 OETSLUUTSEL: Bel. 
04 UUTLEG: Zut, Baa. 
05 BESCHEID: Gor. 
06 KLOORHEID: Kep. 

Doet: Hie gaf gin uutsluutsel of 't gisteren 
gewes was of veurege wekke. 
Kep: Hie gaf der gien kloorheid aover wan-
neer 't ewes was. 

• Veur (argens) uutsluutsel aover geven, 
bunt de volgende uutdrukkingen op-egeven: 

01 ZICH UUTLAOTEN AOVER: Ruu, Bor, 
Lich, Aal, Win, Din, Did. 

02 ZICH LÖSLAOTEN AOVER: Eef. 

Ruu: Hee leet der zich neet aover uut of 't 
gisteren of veurege wekke ewes was. 
Eef: Hee leet der zich neet aover lös, wan-
neer 't ewes was. 

• Vriejer taalgebruuk veur "(ergens) geen 
uitsluitsel over geven": 

01 'T NEET (PRECIES/KREK) WETTEN: 
Zut, Gen, Dre, Hen, Ang, Lat, Lob || Bat. 

02 'T NEET (SECUUR) KÖNNE(N) ZEG-
GE(N): Groen, Wesv. 

03 DER VAN AF WILLEN WAEZEN Bor, 
Aal 

04 DER NEET GOOD OETKOMMEN: 
Gees, Gels. 

05 IN 'T MIDDEN LAOTEN: Eib, Voo. 
06 DER MAOR ZON BETJEN MET HEN 

LOLLEN: Nee. 
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Dre: Hie wis niet krek meer wanneer 't ewes 
was. 
Zut: Hee wis niet meer precies wanneer 't 
gewes was. 
Wesv: Hi-j kon 't niet zegge wanneer 't gewes 
was. 
Bor: Hee wol der vanaf waezen of'tgistern of 
veurege wekke was. 
Gels: Hee kwamp der neet good oet of 't 
gistan of vurege wekke was. 
Eib: Hee leet 't in 't midn of 't gister of vurege 
wekke ewes was. 
Nee: Hee lollen der mor zon betjen met hen of 
't gistan of vurege wekke ewes was. 

KENNEN 
kennen 

01 KENNE(N): Acht, Liem / Vars 1985 [Tel-
ge 6, 169] || Bat, Mar, Haak, Vre, Hei, 
Raes, Rhe, Anh, Emm, Elt. 

02 ZICH KENNE(N): Zei, Sto || Vre, Stlo, 
Hei, Raes, Rhe, Anh, Emm, Elt. 

Wich: Wiej kent mekare al zo lange; de jonge 
kennen zien huuswark niet. 
Zut: Wie kennen mekaer al 'n hele tied. 
Gen: Wi-j kennen mekaar al heel lang. 
Pan: Wi-j kenne mekaor al zon hort. 
Zei: Wi-j kent mekare/ons al heel lange. 

A 
'•Xto*t *in 's; 

4 zich kenne(n) 02 

Veural in Westfalen is 't wederkerende wark-
woord zich kennen in gebruuk. Twee plaatsen 
in onze streek -Zelhem en Stökkum- kent 't 
ok. 

Win 1971: Dén olden man, dén ken ik oet-de-
kiek "die ken ik heel goed" [Deunk 1, 159]. 
[OET-DE-KIEK]. 

• "Bekend (met iemand, iets)": 

01 KUNDEG: / Acht 1882 [Telge 2, 75], Win 
1971 [Deunk 1, 125], Lich 1991 [Telge 8, 
70]. 

02 KUNNEG: / Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 
133]. 

Lich 1991: Ik bun neet kundeg met aer [Telge 
8, 70]. 
Win 1971: Dat is mi-j neet kundeg [Deunk 1, 
125]. 

Eib: A'j mekare al heel lange kent, dan zeg 
iej: "Wiej bunt al heel lange kunnegen". [KUN-
DEGE]. 
Bel: A'j mekare al heel lange kent, dan zeg i-j: 
"Wi-j hebt al heel lange kundegheid an meka-
re". [KUNDEGHEID; ok: Loch, Lich]. 

Win 1971: Nae, ik kan 'm van hier neet ken-
nen. KENNEN "kennen, herkennen, onder-
scheiden" [Deunk 1, 108]. 

NET DOEN OF IE IEMAND NIET ZIET 
negeren 

01 NET DOEN OF IE IEMAND NIET ZIET: 
Acht, Liem. 

02 NET DOON OF IEMAND LUCHT IS: Zut, 
Loch, Nee, Bel, Aal, Ulf, Baa. 

03 IEMAND NIET ZIEN STAON: Wich, Lat, 
Zev. 

04 IEMAND (NOG) NEET MET DE KONTE 
ANKIEKEN: Eib, Bel, Win. 

05 IEMAND MET DE NEKKE ANKIEKEN: 
Dre. 

06 IEMAND STAON LAOTEN: Zut. 
07 STEIL LANGS IEMAND HEN KIEKEN: 

Gor, Zut. 
08 GLAD LANGS IEMAND HEN KIEKEN: 

Wich, Voo. 
09 STOMP LANKS IEMAND HEN KIEKEN: 

Bel. 
10 STRAOL LANGS IEMAND HEN KIE-

KEN: Doet. 
11 GIN OGE HEBBEN VEUR IEMAND: 

Loch. 
12 GIN OGE SPENDEREN AN IEMAND: 

Aal. 
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13 NEGEEN: Wich, Ulf, Sil, Zei, Zed. 
14 NIKS UUTDOEN OP (IETS): Aal, Din, 

Zei, Hen, Wesv, Her || Bat. 

Sto: Jan zei Piet de tied van de dag, maor 
Piet deej net of e Jan niet zag. 
Wich: Piet zag Jan niet staon; hie kek glad 
langs 'm hen. 

Her: Jan zei Piet gedag, mar Piet deej der 
niks op uut. 

Eib veur 1973: Hee wil oew nog neet met 't 
gat anzeen "hij wil niets van je weten, hij 
negeert je volkomen" [H. Odink 3, 72]. [GAT; 
ANZEEN]. 
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HOOFDSTUK 6 GEVUUL 
1. VULEN 

VULEN 
voelen 

01 VULE(N): Wich, Din, Gen, Voo, Meg, 
Vars, Sil, Zei, Doet, Wehl, Kep, Dre, Hen, 
Baa, Tol, Does, Ang, Lat, Wesv, Dui, Zev, 
Did, Zed, Sto, Pan, Lob || Anh, Emm, Elt. 

02 VEULEN: Gor, Harf, Alm, Eef, Zut, Ruu, 
Loch, Lar, Bor, Gees, Gels, Haa, Nee, 
Eib, Rek, Bel, Groen, Lich, Aal, Bre, Win || 
Bat, Mar, Haak, Vre. 

Sil: Jan kreeg de wind van veuren en zei 
later: "Wat vulen ik mien akelig/beroerd". 

Vars: "Hoe wet i-j dat now?". "Och, door he'k 
zo mienen anheur van". ANHEUR "gevoel". 

Gaa 1945: Angsteg huiend trik e de veur-
deure los, dee op 'n kiere steet. Hi-j steet 

/ 

Zut . * . O ..•• \ A 
A ƒ 

/ • " 
m 

A 
• 

A ..„."" : 
©ro®o : - . 

m 
; * '.Doet 

• « i • « 
A win, 

• 

* 

• 9 

• vule(n) 01 A veulen 02 

De verspreiding van vulen ('t gebrukeleke 
woord in de Liem en langs den Olde lessel) 
naöst veulen (wat in den No Achterhook veur-
kump) is 'n bekend patroon. Op de volgende 
kaartjes is (ongeveer) dezelfde verspreiding 
te zeen: gruunte/greunte (De mens-B, blz. 
338), pruven/preuven, zuken/zeuken en 
ruren/reuren (De mens-C, blz. 659, 559, 580; 
op blz. 662 steet ok 'n kaartjen van vulen/ 
veulen). Kiek ok op blz. 891 (vluken/vleuken), 
blz. 967 (vruterd/vreuterd) en blz. 995 (muu/ 
meu). 

buten in de nach. Wat geet der ummestaon in 
't kind? [Van Velzen 2, 21]. [UMMESTAON IN 
"omgaan in (het gemoed) van (iemand)"]. 

GEVEULEG 
gevoelig 

Geveuleg is 'n woord wat neet vake gebruukt 
wordt; de betekenis in dit verband is: zich 
kritiek gauw antrekkend. 

01 GEVEULEG: Gor, Alm, Eef, Vor, Gees, 
Gels, Haa, Nee, Eib, Groen. 

02 GEVULEG: Wich, Vor, Voo, Meg, Sil, Zei, 
Doet, Dre, Hen, Zev. 

03 ANTREKKELEK: Alm (vrogger), Eef, 
Loch, Bel, Win, Vars, Kep, Hen, Does. 

04 WEEKHARTEG: Bre, Hen. 
05 WEEKZEREG: Ruu, Groen || Vre. 
06 SANKELMEUDEG: / Acht-Tw 1954 [Wa-

nink 2]. 

Vars: l-j mot niet zo antrekkelek waezen. 
Vor: Dén keerl is slim gevuleg; door mo'j 
hendeg met ummegaon, want hee hef de kop 
gauw oranje. [ORANJE]. 

Eib veur 1973: De boeren miegt zo fien neet 
"boeren zijn niet zo fijn besnaard" [H. Odink 3, 
34]. 

• "Overgevoelig": 

01 AOVERGEVEULEG: Gor, Loch, Gels, 
Eib. 

02 AOVERGEVULEG: Din, Voo, Does, 
Wesv. 

03 OWERGEVEULEG: Bre. 
04 OVERGEVULIG: Lob. 
05 KWASTEREG: Ruu. 
06 FIEMELEG: Pan. 
07 HIEPERSENSIEPEL: / Gels 1944 [Ar-

chief 3, 69]. 
08 WEEMEUG: / Win 1971 [Deunk 1, 274]. 

Win 1971: At dén te völle op hef, begunt e 
kwezeleg te worden. KWEZELEG "sentimen-
teel" [Deunk 1, 127]. 

• "Emotioneel aangrijpen": 

Acht-Tw 1948: 't Geet 'm in de klere zitten 
"het grijpt hem aan" [Wanink 1, 122]. 
Vars 1985: Geleuf mi-j: a'j zo achter mekare 
twee kindere mot missen; dat geet ow niet in 
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de kolde klere zitten [Teige 6, 176]. [KOLD; 
KLERE]. 
Acht-Tw 1948: Nen heiden zol der biej ver-
jemmeren "bij het zien van veel leed zou zelfs 
een heiden weekhartig worden" [Wanink 1, 
202]. [VERJEMMEREN]. 

• "Door emoties overmand worden": 

sHe 1982: 'T GEMOED LUP 'M VOL; 't GE-
MOED SCHUT 'M VOL "hij wordt door senti-
mentele gevoelens overmand" [Telge 3, 50; 
ok: / Vars 1985 (Telge 6, 117)]. 
Win 1971: Zee wordt gaw meujlek "het ge-
moed schiet haar gauw vol" [Deunk 1, 143]. 
MEUJLEK WORDEN. 

Win 1971: Zee hef der gin vrae met. VRAE 
"gemoedsrust" [Deunk 1, 269; ok: / Vars 1985 
(Telge 6, 393)]. 
Kot 1925: Altied bleef 'm Anna in 't gemood. 
Willem ontmeutten eur ok 's warkelek al was 't 
dan neet onder ne bleujenden meidoorn [Mei-
nen 3,14]. [GEMOOD]. 

• Uutdrukkingen veur "ongevoelig zijn": 

Eib veur 1973: 'N VEL OP DEN BAS AS NE 
BEER "een huid als een olifant" [H. Odink 3, 
236]. 
Win 1976: 'N DIK VEL VEUR DE KOP HEB-
BEN "een plank voor het hoofd hebben" [Aes-
sink 4, 8]. 
Vars 1985: 'N VEL VEUR DE KOP HEMMEN 
AS 'N OLIFANT; 'N BRED VEUR DE KOP 
HEMMEN "ongevoelig zijn voor verwijten" 
[Telge 6, 370; ok: Lar 1924 (Langeler 1,140)]. 
Acht 1895: Hee hef 'n BRÖD veur de kop 

[Telge 2, 19; ok: / Eib 1980 (Telge 1, 13)]. 
Bel: Hee trök zich nans wat van an; hee hef 'n 
vel zo dikke as 'n KOO-GEER. 

ZICH IETS ANTREKKEN 
zich bedroefd voelen over 

Ie trekt oe iets an aj geveuleg bunt veur wat 'n 
ander ezegd of edaon hef 

01 ZICH IETS ANTREKKEN: Acht; Meg, 
Ang. 

02 ZICH IETS AANTREKKE(N): Wehl, Lat, 
Wesv, Dui, Zev, Did, Zed, Sto. 

03 ZICH IETS AONTREKKE: Pan, Lob. 

Does: Ie mot 't ow ok niet zo antrekken. 
Lat: Gi-j mot ow alles niet zo aantrekke. 
Gees: lej mot ow neet alles zo antrekn. 
Gor: Ie mot oe nit van alles wat antrekken. 
Groen: Dow mos der di-j niks van antrekken, 
of: i-j mot der ow niks van antrekken. 
Bre: l-j mot ow neet ovveral wat van antrek-
ken. 

Vars 1985: Zo, now vertelt mor 's wa'j op de 
laever hebt/wat ow drukt [Tege 6, 205]. [LAE-
VER; DRUKKEN]. 

ZIN HEBBEN 

01 ZIN HEBBEN: Gor, Eef, Zut, War, Wich, 
Vor, Ruu, Loch, Bor, Rek, Groen, Aal, 
Win, Din, Gen, Voo, Meg, Vars, Sil, Zei, 
Doet, Wehl, Kep, Dre, Hen, Baa, Tol, 
Does, Ang, Gies, Lat, Dui, Zev, Did, Zed, 
Pan, Lob || Bat, Vre, Rhe, Anh, Emm, Elt, 
Kle. 

02 ZINNE HEBBEN: Gor, Harf, Alm, Vor, 
Ruu, Loch, Lar, Bor, Gees, Gels, Haa, 
Nee, Eib, Rek, Bel, Groen, Lich, Baa || 
Haak. 

03 ZINNEGHEID HEBBEN: Sto / Win 1971 
[Deunk 1, 285], Vars 1985 [Telge 6, 420], 
Lich 1991 [Telge 8, 149]. 

04 ZENIEJEGHEID HEBBEN: / Acht 1933 
[Archief 1, 279]. 

05 SJENIEJEGHEID HEBBEN: / Lar 1885 
[Postmeter 1, 49]. 

06 SJENIE HEBBEN (IN): / Nee 1863 [GV-
alm 165], Gor 1901 [Keetelaar 1, 129]. 

07 SERRIE HEBBEN (UM): / Gor 1901 
[Keetelaar 1, 6]. 

08 OREN HEBBEN (NAOR): Gor. 
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09 NIEJE HEBBEN (NAOR): / Eib veur 1973 
[H. Odink 3, 172]. 

10 SCHARPZUN OP:/Gen 1999 [Telge 12, 
137]. 

11 'T FIJN VINDE(N): Wich, Ruu, Bor, Gen, 
Ulf, Zei, Lat. 
|| lust hebben: Boch. 

Sil: Ikhebderzin in um 'n hötjen uuttegaon. 
Tol: 'k Heb zin um met vekantie te gaon. 
Lich: Ik heb zinne an vakantie. 
Ulf: Ik vin 't fijn um met vakantie te gaon. 

• In de volgende plaatsen is op-egeven dat 
"zin(ne) hebben" gebruukt wordt in combi-
natie met 't biewoord an: Gor, Alm, Eef, Wich, 
Vor, Ruu, Lar, Bor, Rek, Bel, Lich, Win, Kep, 
Hen, Tol || Rhe. 

Gaa 1945: Moeder hef zin an 'n traon koffie 
[Van Velzen 2, 34]. 

• Veur "geen zin hebben in" bunt de vol-
gende biezondere uutdrukkingen op-egeven: 

01 'T ZIN(NE) AF HEBBEN VAN: / Win 1971 
[Deunk 1,284]. 

02 'T ZINNE OF HEBBEN VAN: / Eib 1980 
[Telge 1, 100]. 

03 DEN ZIN AFHEBBEN VAN: / Win 1971 
[Deunk 1, 284]. 

04 DE AARDEGHAED OF HEBBEN VAN: / 
Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 65]. 

05 DEN SPATS AFHEBBEN VAN: / Win 
1971 [Deunk 1, 222]. 

06 'T NEET HEBBEN NAO: Vor. 
07 DE KOP NIET HEMME STAON NAOR: / 

sHe 1982 [Telge 3, 84]. 
08 DE BUTTE NEET HEBBEN STAON NAO 

('T WARK): / Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 
80]. 

09 DE MUTSE NEET HEBBEN STAON 
NAO: / Acht 1927 [Archief 1, 38]. 

10 DE LONGEN NIET HEBBEN HANGEN 
NAO: / Vars 1985 [Telge 6, 215]. 

11 'N DUN OGE HEBBEN OP: / Win 1976 
[Aessink 4, 25]. 

12 NIKS GIN ZINNE HEBBEN AN: Lar. 
13 GIN LOER HEBBEN AN: Wesd / Vars 

1985 [Telge 6, 214]. 
14 GIN TEKST HEBBEN VAN: Lich. 
15 GEN SMOTS HEBBEN IN: / Acht-Tw 

1948 [Wanink 1, 183]. 
16 GIN SMOTS HEBBEN OP: / Eib veur 

1973 [H. Odink 3, 213]. 

17 NEET VÖLLE GAELE PEREN MEER 
WEERD WAEZEN: / Lich 1991 [Telge 8, 
89]. 

Vor: Ik heb 't der helemaole neet nao um weg 
te gaone. 
Acht-Tw 1948: Hee hef de aardeghaed der of 
[Wanink 1, 65]. 
Vars 1985: 'k Gleuve da'j der gin groten loer 
an hebt um vanaovend met nao Zuwwent te 
gaon [Telge 6, 214]. 

• "Naar de zin": 

01 NAO(R) 'T ZIN(NE): Bor, Eib, Bel, Aal / 
Acht-Tw 1948 [Wanink 1,218], Vars 1985 
[Telge 6, 420], Win 1971 [Deunk 1, 284]. 

02 NAO DEN ZIN: / Win 1971 [Deunk 1, 
284]. 

03 VAN DAANKE: / Acht-Tw 1948 [Wanink 
1, 84]. 

Bor: Jopie lei lekker in de zunne; dat was eur 
good naor 't zin. 
Acht 1948: Is 't oew zo van daanke? [Wanink 
1, 84]. 

• "Het goed naar de zin hebben": 

01 DE KRUL IEN DE STAT HEMME: Wehl. 
02 'T BEST NAO DE NOTEN HEBBEN: / 

Vars 1985 [Telge 6, 240]. 
03 ZIEN SLINGER HEBBEN: / Vars 1985 

[Telge 6, 315]. 

• "Het staat hem aan": 
behagen, aanstaan, bevallen: 

01 'T STEET 'M AN: Acht, Liem || Bat. 
02 'TTRÖK'M: Aal. 
03 'TLIEKT'M: Kep. 
04 'T LOENT 'M: / Acht 1882 [Telge 2, 81], 

Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 138], Win 1971 
[Deunk 1, 136], Eib veur 1973 [H. Odink 
3, 150]. 

05 'T ZINT 'M: Eef, Ruu, Bor, Eib, Bel, Aal, 
Wehl, Ang / Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 
138]. 

06 'T AKKEDEERT 'M: Nee, Rek. 
07 'T BEVÖLT 'M: Gees. 
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08 'T SLAAGT 'M: / Win 1971 [Deunk 1, 
210], Vars 1985 [Telge 6, 312]. 

09 'T GEVÖLT 'M: / Lich 1991 [Telge 8,45]. 
10 'TIS 'M ANSTENDEG: / Aal 1966 [Rots 2, 

29]. 
11 'TGEET'MNAO DE MUTSE:/Acht 1927 

[Archief 1, 38]. 
12 HEE HEF DE LOENE DER NAO HAN-

GEN:/Win 1971 [Deunk 1, 136]. 

Lob: 't Steet Jan aon da'j zo ieverig ziet. 
Ruu: 't Zint Jan da'j zo nereg bunt. 
Nee: 't Akkedeert Jan da'j zo nereg bunt. 
Win 1971: Slaagt di-j dizzen hood [Deunk 1, 
210]. 

sHe 1982: 'n Toespraak holde is net water op 
zien mölleke "is een kolfje naar zijn hand" 
[Telge 3,171; ok: / Vars 1985 (Telge 6, 400)]. 
[WATER; MÖLLEKE]. 

Vars 1985: Hie had zich veur-enommen um 
dat karwei met 'n man of zesse op te knap-
pen. He'k 'm verteld hoe-t-e 't met 'n man of 
dri-j net zo gauw kon. Geleuf maor dat 'm dat 
toeläöchenen. 'T LÄÖCHT 'M TOE [Telge 6, 
350]. 

• Bie ontkenning wordt "niks" of "neet/niet" 
gebruukt ('t steet 'm niks an; 't liekt 'm niet; 't 
loent 'm neet). In dat geval kö'j ok zeggen: 
het staat hem niet aan 

01 'T STEET 'M KRÄNGE AN: Eef, Wich, 
Nee, Eib, Lich, Kep, Hen. 

02 'T STEET'M KRANG AAN: Zed, Sto. 
03 'T STEET'MSLECH(T) AN: Wich, Nee. 
04 T ZIT 'M SCHEEF IN DE MUSSE: / 

Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 145]. 
05 'T ZIT 'M KRÄNGE IN DE NÄÖDE: Win / 

Vars 1985 [Telge 6, 235]. 
06 'T ZIT 'M DAES: / Eib 1974 [G. Odink 1, 

64]. 
07 'T IS 'M NIKS WEERD: Rek. 
08 'T IS 'M NEET ANSTAENEG: / Acht-Tw 

1948 [Wanink 1,68]. 
09 'T IS 'M WARSELEK AF: Win / Kot veur 

1934 [Meinen 2b, 40]. 

Rek: 't Was 'm niks weerd dat e te late kwam. 
Eib: 't Ston Jan kränge an da'j zo lui waarn. 

Wich: 't Ston Jan siech an da'j zo lui waren. 
Acht-Tw 1948: 't Was 'm niks anstaeneg 
[Wanink 1, 68]. 

Vars 1985: 'k Wolle die kleine Dieneken van 
hiernaost effen helpen. Mor dat was niet nao 
de noten. NIET NAO DE NOTEN "niet naar 
de zin" [Telge 6, 240]. 
Win 1971: Hee kan daor neet aarden "hij 
heeft het daar niet naar zijn zin" [Deunk 1,1]. 

Win 1971: 'k Veule mi-j vanmorgen zo drev-
ves, 't wark kik mi-j an "het werk staat me 
tegen" [Deunk 1, 49]. [ANKIEKEN "misha-
gen"]. 

Dre 1982: Now kö'j aover de jach natuurlek 
verschillend denken en as leek mo'j der ow 
niet te völ met bemujen, maor a'j 'n echt 
natuurmens bunt, krup 't ow wel 's tegen de 
rug op a'j de jagers in 't veld ziet lopen [Lucas-
sen 1, 23]. [T KRUP OW TEGEN DE RUG 
OP]. 

• Veur "met tegenzin, tegen heug en meug" 
bunt de volgende biezundere uutdrukkingen 
op-egeven: 

01 TEGEN HEUGEN EN MEUGEN: Wich, 
Lar, Vars, Sil, Zei, Hen, Does. 

02 TEGEN HEUGE EN MEUGE: Din / Acht 
1895 [Telge 2, 53]. 

03 TEGGEN HÖGGE EN MÖGGE: Win / 
Win 1971 [Deunk 1, 145]. 

Does: Tegen heugen en meugen zat hi-j zien 
bord laeg te aeten. 

Acht-Tw 1948: Argens foj van waenn 
"ergens tegenzin in hebben" [Wanink 1, 69]. 
[FOJ]. 

Acht 1895: Met schik kan 't niet, wal anders 
"als het niet goedschiks kan, dan moet het 
maar kwaadschiks" [Telge 2, 113]. [SCHIK]. 

Acht 1882: ZINNEGHEID "lust". MEUGE 
"zin". Elk zien meuge [Telge 2, 156/86]. 
Acht 1882: "Jao", herneemt Aorend -die in-
middels tot Hanne's groot genoegen op de 
bank is gaan zitten, "jao, da's noe ieder zien 
goesting" [Otto 1, 504]. [GOESTING "smaak, 
lust"]. 

ZICH VERMAKEN 

01 ZICH VERMAKE(N): Gor, Zut, War, Lar, 
Gels, Haa, Eib, Bel, Groen, Lich, Aal, Bre, 
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Din, Voo, Sil, Zei, Doet, Dre, Hen, Does, 
Ang, Dui. 

02 ZICH AMMUSIERE(N): Meg, Sto || Hei, 
Boch, Anh. 

03 ZICH VERDIFFENDIEREN: / Vars 1985 
[Telge 6, 373]. 

04 ZIK VERDEFFEDEREN: / Acht-Tw 1948 
[Wanink 1,201]. 

Doet: 'k Heb mien kosselek vermaak met die 
twee claons. 

• In vriejer gebruuk: 

01 SCHIK HEBBE(N): Gor, Harf, Eef, Vor, 
Ruu, Bor, Aal, Baa, Tol, Did. 

02 VÖLLE WILLE HEBBEN: Ruu, Loch, 
Rek, Bel, Win. 

03 SPATS HEBBEN: / Win 1971 [Deunk 1, 
222]. 

Ruu: 'k Hebbe völle wille ehad urn dee beide 
clowns. 
Gor: 'k Hebbe völle schik ehad urn die 
koskopers. 

• Wat metwarkers geeft uutdrukkingen met 
"lachen" op: 

01 ZICH KAPOT LACHE(N): Nee, Groen, 
Wesv, Pan. 

02 ZICH TE BASTE(N) LACHE(N): Ruu, 
Hen, Gies. 

03 ZICH SLAP LACHEN: Nee, Bel. 
04 ZICH ROT LACHEN: Dre. 
05 ZICH PIEN IN DE BUUK LACHEN: Kep. 
06 ZICH 'N AAP LACHEN: Vars. 
07 ZICH 'N ONGELUK LACHEN: Wich. 
08 GRUWELEK (MOTTEN) LACHEN: Vor, 

Ruu, Bor. 

Kep: Ik heb mien pien in de buuk elachen um 
die beide clowns. 
Bor: 'k Hebbe gruwelek motten lachen um 
dee beide clowns. 

Acht-Tw 1948: VERDEFFEDERINGE "ver-
maak" [Wanink 1, 201; ok:/Win 1971 (Deunk 
1,256)]. 

MET VÖLLE PLEZIER 
met veel genoegen 

01 MET VÖLLE PLEZIER: Gor, Harf, Alm, 

Zut,Wich, Vor, Din, Gen, Voo, Meg, Vars, 
Zei, Doet, Wehl, Dre, Hen, Baa, Tol, 
Does, Ang, Gies, Lat, Wesv, Dui, Zev, 
Did, Zed, Sto, Lob || Raes, Rhe, Boch, 
Anh, Emm, Elt. 

02 MET VÖLLE PLEZEER: Ruu, Bor, Gels, 
Haa, Nee, Eib, Rek, Bel, Groen, Lich, Aal 
|| Vre, Stlo. 

03 MET VÖLLE WILLE: Gor, Eef, Vor, Ruu, 
Loch, Lar, Bor, Eib, Wesd || Mar. 

04 MET VÖL(LE) SCHIK: Din, Sil, Hen. 
05 MET GENEUGEN: Bre, Win. 
06 MET VÖLLE GENOEGEN: Kep. 

|| met vergneugen: Vre, Hei. 

Lob: Ik heb met veul plezier naor de tillevisie 
gekeke. 
Bor: Ik hebbe met völle wille nao de tillevisie 
ekekken. 
Sil: Ik heb met völ schik naor de tv gekekken. 
Bre: Ik hebbe met geneugen nao de tv ekek-
kene. 

• "Genoegen hebben in": 

Win 1971: An feesteri-je, dao heb ik gin ge-
vallen meer an [Deunk 1, 73]. [GEVALLEN 
HEBBEN IN; ok: / Har 1967 (Moespot 56, 8]. 

• "(Iemand) een genoegen doen": 

Win 1971: l-j könt mi-j ne gevallen doon 

* 

A 
A 

• A 
2 ut . A 

A . . * 
é 

A 

Groen 

Doet l i t t 
A 

Zev 

4 met volle wille 03 

De uutdrukking "met völle wille" kump veural 
in 't noorden van den Acht veur. Verg. ok 't 
kaartjen op blz. 769. 
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[Deunk 1, 73]. 

Win 1909: Doo weg dan "dat doet mij genoe-
gen" [Driem. bl. I, 57]. 

ENTHOUSIAST 
enthousiast, geestdriftig 

01 ENTHOUSIAST: Gor, Alm, Zut, Eib, Zei, 
Hen, Gies, Sto. 

02 ENTHOSIAST: Groen, Doet. 
03 UUTGELAOTEN: Lich, Aal. 
04 OETGELAOTEN: Bel. 
05 BEGEESTERD: / Win 1971 [Deunk 1, 

18]. 

Sto: De bezukers wazze enthousiast aover 
de opvoering. 
Aal: De zale was uutgelaoten ovver de uut-
voering van 't toneel. 

• Veur "enthousiast zijn over (iets)" bunt de 
volgende uutdrukkingen op-egeven: 

01 BEST/GOED TE SPRAEKEN WAEZEN 
AOVER: Gor, Eef, Voo, Ang. 

02 GOOD TE SPREKKEN WAEZEN AO-
VER: Wich, Ruu, Gels, Rek. 

03 GOED TE PASSÉ WAEZEN MET: Dre. 
04 BEST TE PASSÉ WAEZEN AOVER: Hen. 
05 (HAEVIG) TEVRAEJE(N) WAEZE(N) 

AOVER: Meg, Dui, Did. 

Voo: De luj wazzen goed te spraeken aover 
de uutvoering. 
Did: De minse ware haevig tevraeje aover de 
uutvoering. 

• In vriejer taalgebruuk: 

01 'T MOOI VINDE(N): Harf, Vor, Ruu, Lar, 
Bor, Gees, Nee, Bre, Win, Gen, Kep, Tol, 
Pan, Lob. 

02 VÖLLE SCHIK HEBBEN MET: Vars. 
03 VÖLLE WILLE HEBBEN AOVER: Loch. 

Win 1971: 't Kan mi-j neet begeestern. BE-
GEESTEREN "geestdriftig maken" [Deunk 1, 
18]. 

TEVRAENE 
tevreden 

01 TEVRAENE: Gor, Vor, Ruu, Bor, Gels, 

Haa, Nee, Eib, Rek, Bei, Groen, Aal, Win, 
Din, Vars, Wesd, Zel, Hen, Toi / Vars 
1985 [Teige 6, 348] || Bork, Hei, Raes, 
Rhe, Boch. 

02 TEVRAENN: Harf, Alm, Ruu, Loch, Bor, 
Eib, Bre, Zel. 

03 TEVRAEJEN: Eef, Gen, Voo, Meg, Sil, 
Doet, Wehl, Baa, Ang / Liem 1847 [GV-
alm 102], Acht 1895 [Teige 2, 131], sHe 
1982 [Teige 3, 148], Gen 1999 [Teige 12, 
158] || Anh. 

04 TEVRAEJE: Wesv, Dui, Zev, Did, Sto, 
Lob || Emm, Elt. 

05 TEVRAEDEN: Vor, Groen. 
06 TEVREJEN: Zut, Does. 
07 TEVREJE: Lob. 

08 CONTENT: Nee. 
09 OP SCHIK: / Acht-Tw 1954 [Wanink 2]. 

|| tevrae: Vre, Stlo. 

Ang: Bu'j now tevraejen? 
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A tevraene 01 4 terraenn 02 
• tevraejen 03 • tevraeje 04 
• tevraeden 05 tevrejen 06 
• tevreje 07 

Dit kaartjen köj vergelieken met 't kaartjen 
met raojen/raonn/raoden (kiek op blz. 988). 
In de Liem en rond Zutphen bunt de vormen 
met j op-egeven: tevraeje(n)/tevreje(n)-
raoje(n). In de No Acht is de d himmaol weg: 
tevraene/tevraenn-raonn. Verschil is dat der 
in dit geval twee keer 't woord met d op-
egeven is (veur Vor en Groen) woor raoden 
vief keer veurkwam, precies op de grenze 
van raode(n) en raonn. 
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Bel: Moder gaf Jantjen ne appel, maor hee 
wol der nog ene. Ze gaf 'm der nog ene en 
zae: "Bu'j noo tevraene of he'j de ogene nog 
neet vol". [DE OGEN VOL HEBBEN "tevre-
den zijn"; ok: || Mar]. 

• In vriejer gebruuk: 

01 GOOD WAEZE(N): Lar, Gees, Lich, Aal, 
Zei, Zed, Pan || Bat, Boch. 

02 OEW(E) ZINNE HEBBEN: Ruu, Nee. 
03 OU(WEN) ZIN HEBBEN: Win, Dui. 
04 OE ZIN HEBBEN: Gor. 

Lar: Moo gif Jantjen 'n appel, maor hee wol 
der nog ene. Ze gaf 'm dee en zae: "Is 't noe 
good dan?". 
Aal: Is 't ow noo naor 't zin? 

Win 1971: Wi-j bunt der bes met op schik, 
met unzen ni-jen knecht. OP SCHIK WEZ-
ZEN MET "tevreden zijn met" [Deunk 1,203]. 
Kot veur 1934: Holthofsboer veulden zich zo 
vol laevenskracht dat e zich neet vergedulde-
gen kon met 't wark op de boerderi-je zonder 
meer [Meinen 6, 50]. [ZICH VERGEDULDE-
GEN MET "tevreden zijn met". 

• "Ontevreden": 

Acht 1895: GARSTEG "ontevreden, knorrig" 
[Telge 2, 38]. 
Win 1971: BROMMEG "ontevreden" [Deunk 
1, 36]. 
sHe 1901: SIKKENEURIG "ontevreden" [Tel-
ge 4, 108]. 
Win 1971: 't Was 'm waneg af "hij was er 
slecht over te spreken" [Deunk 1, 272]. [WA-
NEG]. 
Acht-Tw 1954: ARGENS OP TEN ACHTE-
REN WAEZEN, ARGENS AOVER TEN ACH-
TEREN WAEZEN "ergens ontevreden over 
zijn" [Wanink 2]. 
Acht-Tw 1948: ZIEN BEKLAG MAKEN "zijn 
ontevredenheid uiten" [Wanink 1, 72]. 

N Acht 1839: KRIBBENBIETER "iemand die 
met alles wat men doet ontevreden is" [Telge 
4, 42; ok: / Vars 1985 (Telge 6, 196)]. 

ZICH SCHAMEN 
zich schamen 

01 ZICH SCHAME(N): Acht, Liem / Acht 

1895 [Telge 2, 111] || Bat, Mar, Vre, Stlo, 
Hei, Raes, Rhe, Boch, Anh, Emm. 

02 ZICH SKAMEN: Bel, Groen. 
03 ZICH GENEREN: Gor, Bel. 
04 ZIK ONTZEEN: / Kot veur 1934 [Meinen 

6, 123], Win 1971 [Deunk 1, 164]. 

Harf: Schamen, maor wiej zegt: schaamm 
[Ok: Eef, Vor, Ruu, Loch, Loch, Lar, Bor, 
Gees, Gels, Haa, Nee, Eib, Rek, Bel]. 
Gor: Schaamt oe, da'j zo iets dörft te zeggen! 
[Schaamt; ok: Wich, Ruu, Loch, Bor, Gees, 
Gels, Eib, Rek, Aal, Bre, Vars, Hen]. 
Nee: Schaam iej ow neet, da'j zo wat dörft te 
zeggen? 
Groes: Gi-j mot ow eige schame da'j zo iets 
dörf te zegge! 
Groen: Piet zat den helen tied in de neuze te 
kniepen; ziene vrouwe schamen zich der ao-
ver, maor waogen niks te zeggen. 
Kot 1925: "Noo stao'j der mooi op", zae Geer-
tru, "ik schame mi-j der van". "En ik schame 
mi-j der nog harder van da'k zonne bestel-
lerege, hezzebezzerege vrouwe hebbe", zae 
Jan-Baernd [Meinen 3, 97]. 

• In vriejer taalgebruuk: 

01 (IETS) VERVELEND VINDEN: Harf, Bor, 
Gees, Haa || Bat, Haak. 

02 (IETS) NAAR VINDEN: Sil. 
03 (IETS) MISSELEK VINDEN: Gels. 
04 (IETS) SCHANDE VINDEN: Loch, Win. 
05 (IETS) NIKS VINDE: Zed. 
06 (ÖRGES) 'N HAEKEL AN HEMMEN: 

Wehl. 
|| öwwerwaezen: Boch. 

Haa: Ziene vrouwe von 't vervelend dat Piet 
met zien vinger in de neuze zat te peuteren. 
Zed: Piet zat de hele tied uut de neus te 
vraete; zien vrouw vond 't maor niks, maor 
waogde niks te zegge. 

Acht-Tw 1948: 't Was 'm aover de haand "hij 
schaamde zich ervoor" [Wanink 1, 106]. 

• "Zich heel erg schamen": 

01 ZICH DE OGEN UUT DE KOP SCHA-
MEN: Kep/Vars 1985 [Telge 6, 190]. 

02 ZICH DOOD SCHAMEN: / Win 1976 
[Aessink 4,10], Vars 1985 [Telge 6,190]. 
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Kep: l-j mossen ow de ogen uut de kop scha-
men, da'j zo wat waogt te zeggen! 
Vars 1985: Door ston e met 'n dikken kop: hie 
schamen zich dood. 
Win: Hee schamen zich; hee had ne kop as 
ne teurslaegen/ne kop as ne bolle/ne kop as 
ne kalkoense hane. [TEURSLAEGEN; BOL-
LE; KOP; KALKOENSE; HANE]. 

Eib veur 1973: Waor gin schaemte is, is ok 
gin ere "wie zich nooit schaamt, heeft geen 
eergevoel" [H. Odink 3, 208]. 
Eib veur 1973: Biet de schaemte de kop af 
"schaam je niet" [H. Odink 3, 207]. [SCHAEM-
TE; ok: Acht-Tw 1948 (Wanink 1, 173); BIE-
TEN]. 
Eib veur 1973: 'Schaam iej oew neet?' 'Jao, 
a'k de schamel kwiet bun, veur ik met 't stel 
duur' "spottend antwoord op de vraag: 
'Schaam iej oew neet?'; er wordt gebruikt 
gemaakt van de woordspeling tussen 
'schaam' en 'schamel'" [H. Odink 3, 206]. 

VERVELEN 
vervelen 

01 VE(R)VELEN: Gor, Alm, War, Loch, Lar, 
Gees, Haa, Nee, Eib, Rek, Bel, Bre, Din, 
Zei, Tol, Does, Lat || Haak, Vre. 

02 VE(R)VAELE(N): Wich, Bel, Voo, Meg, 
Sil, Wesd, Doet, Wehl, Kep, Dre, Hen, 
Baa, Did, Lob/Vars 1985 [Telge 6, 381]. 

03 VERVELEND WORDEN: Eef, Zut, Vor. 
04 VERVAELEND WORDE: Dui, Zev || 

Emm. 

Loch: As hee eenmaal an 't woord is, weet e 
van gin opholden; dat verveelt ieder en ene al 
gauw. 

• In vriejer taalgebruuk: 

01 GENOG KRIEGE(N) VAN: Gor, Harf, 
Bor, Gels, Din, Wesv. 

02 DE BOEK VOL KRIEGEN VAN: Ruu, 
Dre. 

03 'T NIEJE OF KRIEGEN VAN: Gees. 
04 'TZINNE OF KRIEGEN VAN: Eib. 
05 'T ZAT WORDEN: Ruu. 

Din: At Jan an 't woord is, hölt e niet meer op; 
door krig iederene al gauw genog van. 
Gees: Hee pröt maor vedan; door krie'j op 
den doer 't nieje of. 

Ruu: Hee pröt maor vedan; dat wo'j op den 
duur zat. 
Pan: As hi-j on de geng is, wit ie van gin 
ophouwe; dah git iedereen al gauw de kael 
uuthange. [KAEL; UUTHANGE]. 
Sto: Dat gepraot hink ow op 't Iets de strot 
uut. [STROT; UUTHANGE]. 
Zed: Hi-j blif töt vervaelens toe deur praote. 
[VERVANS; ok: Zev]. 

• "Uit verveling": 

01 VERVAELD: Meg, Zei, Doet, Wehl, Hen, 
Ste, Olb, Dui, Groes, Zev, Lob. 

02 VERVEELD: Harf, Alm, Wich, Vor, Gees, 
Eib, Bel, Sin. 

03 VERVAELEND: Gen, Zei, Baa, Ang, Zev, 
Zed. 

04 VAN VERVAELENDEGHEID: Gels, Kep 
|| Mar. 

05 VAN VERVEELDEGHEID: Harf. 
06 VAN VERVEELNEGHEID: Rek. 
07 VAN VERVAELING: Sil, Aze. 
08 VAN VERVAELINGE: Bre. 
09 VAN VERVEELDHEID: Eef. 
10 UUT VERVAELING: Vars, Sto. 
11 UUT VERVELING: Zut, Haa. 

Wehl: De opgeschaoten slungels stongen 
vervaeld tegen 't hek aan te hangen. 
Baa: De opschöttelings stonn vervaelend te-
gen 't hekke te hangen. 
Rek: De opschöttelings van jongs stonn van 
verveelnegheid tegen 't hekke te lönnen. 

Lich 1991: Met dat slechte weer zit de meeste 
leu bi-j den heerd te hoekene. ZITTEN TE HOE-
KEN "uit verveling binnenzitten" [Telge 8, 52]. 

ZICH VERVAELEN 
zich vervelen 

01 ZICH VE(R)VAELE(N): Wich, Ruu, Bel, 
Lich, Voo, Meg, Vars, Sil, Wesd, Doet, 
Wehl, Kep, Dre, Hen, Ang, Gies, Lat, 
Wesv, Dui, Zev, Did, Zed, Sto, Pan, Lob || 
Emm. 

02 ZIK VERVAELEN: Bel. 
03 ZICH VE(R)VELEN: Gor, Alm, Zut, War, 

Vor, Ruu, Loch, Bor, Gees, Gels, Haa, 
Nee, Eib, Rek, Bel, Groen, Lich, Aal, Bre, 
Din, Zei, Baa, Tol, Does || Mar, Haak, Vre. 

04 ZIK VERVELEN: Nee, Win. 
05 NEET WETEN WAT ZE DOON MOT: 

Lar, Zei || Bat. 

11" 761 



O 

. " 'O 

Zut ^ 0 

C5 c 
° O 

O 

O ' * 

O • c 

• O 
O ^ 

• • • 
1|V 

0 * 

m. 
Doet m ~\w 

O 

• . 

l Ö o e n ; " " 

• O * i n 
O 

O 
O 

' O 

m m 
' m 

N 

•u 
• 

• O-

• p ? -. 

• zich ve(r)vaele(n) 01-02 
O zich ve(r)velen 03-04 

De verdeling tussen zich vervaele(n) en zich 
vervele(n) is doorumme ongewoon umdat 't 
Standaardnederlandse woord veural in den 
No Acht veurkump. In de Liem en langs den 
Olden lesselt wordt zich vervaele(n) ezegd. 

06 KRENSELEN: / Acht 1882 [Telge 2, 73]. 
|| langwielen: Boch. 
Ü langewiele hebben: Boch. 

Dre: Met dit nare weer vervaelt de kinder zich 
dood umdat ze niet nao buten könt. 
Wesv: De blage vervaele zich kepot. 
Zev: De blage vervaele zich rot. 
Gor: As kinder zich verveelt, wet ze neet wat 
ze doen mot. 
Lar: De kinder weet neet wat ze doon mot. 

Eib veur 1973: Gao nao Opstrop hen pispöt-
jes bakken, dan kö'j der de oorne an smakken 
"antwoord op de vraag van een kind dat zich 
verveelt en vraagt wat het moet doen; in Och-
trup werden veel potten gebakken" [H. Odink 
3, 181; ok: /Win 1971 (Deunkl , 168)]. 

Acht-Tw 1948: DE TIED KORTZAGEN "de 
verveling verdrijven" [Wanink 1, 129]. 

• "Genoeg hebben/krijgen van (iets/iemand)": 

Win 1971: Ik bunne 't al lange leed altied vaör 
dageslech op te staone. IETS LEED WEZ-
ZEN "schoon genoeg hebben van iets" 
[Deunk 1, 130]. 
Gen 1999: LEED ZUN "genoeg hebben van 
(iets)" [Telge 12, 101]. 

Vars 1985: A'j 'm leed bunt, dan geef 'm mi-j 
mor. 'M LEED WAEZEN "genoeg hebben 
van" [Telge 6, 208]. 
Vars 1985: 'k Hebbe der tabak van "genoeg 
hebben van" [Telge 6, 345]. [TABAK]. 
Vars 1985: Gleuf maor dat bi-j dén lastegen 
keerl zien vrouw de pap ok wel 's niet op kan 
[Telge 6, 259]. [Ze kan de PAP niet op "ze 
heeft er genoeg van"]. 

Vars 1985: 'k Bunne der uut-escheiden: 'k 
wiere der bies van. BIES WORDEN VAN "ge-
noeg krijgen van (iets); (iets) beu worden" 
[Telge 6, 54]. 

Vars 1985: l-j zit den helen tied op zienen 
ni-jen wagen af te geven, mor worumme zö'j 
'm dat dink leed maken? 'M LEED MAKEN 
"(iemand) (iets) tegen maken [Telge 6, 208]. 

VERVAELEND 
vervelend\ onaangenaam, onhebbelijk 

01 VERVAELEND: Gels, Lieh, Din, Voo, Ulf, 
Zei, Doet, Gaa, Kep, Dre, Hen, Tol, Baa, 
Ang, Wesv, Zev, Did, sHe, Zed, Her, Lob. 

02 VE(R)VELEND, VERVEELND: Gor, Harf, 
Alm, Eef, Zut, Wich, Ruu, Bor, Eib, Bel, 
Groen, Aal, Win, Zei, Lat || Bat. 

03 NA(AR): Eef, Wich, Ruu, Bor, Haa, Eib, 
Lieh, Aal, Gen, Sil, Wehl, Hen, Tol, Lat, 
Did, sHe, Zed / Eib 1980 [Telge 1, 54]. 

04 NAER: Zut. 
05 ROT: Zut, Vor, Loch, Bor, Gees, Aal, 

Wehl, Dre, Hen, Lat, Zev, Zed/Vars 1985 
[Teige 6, 291]. 

06 AKELEG: Harf, Wich, Ruu, Bor, Nee, Eib, 
Aal, Toi, Zed. 

07 WA(R)SELEK: Bei, Win. 
08 MISERABEL: / Gels 1937 [Archief2,263]. 
09 LAANKWIELEG: / Acht-Tw 1948 [Wanink 

1, 134]. 

Hen: As iemand maor deur blif drammen ao-
ver iets, is 't 'n vervaelende keerl; 'n nare keerl 
hef 'n lilleke blik in de ogen of 'n nare uut-
straoling. A'j ow vervaelt bi-j 'n verhaal, vi'j dat 
'n vervaelend verhaal; as 't 'n verhaal is woor-
in wat gebeurt wat slim is, dan is 't 'n naar 
verhaal. 
Zei: Wat 'n vervaelende keerl; ik von 't ver-
vaelend da'k te laat kwam. Wat 'n vervaelend 
verhaal. 
Wich: Wat 'n akelegen keerl; dat von ik heel 
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naar. Wat 'n vervelend verhaal. 
Loch: Ik vonne 't heel rot da'k 'n uur te late 
kwamme. 
Aal: Wat 'n akeleg verhaal. 
Bel: Wat 'n wasseleken keerl. Wat 'n 
wasselek verhaal. 

• "Vervelend vinden": 

Gen 1999: Op vakantie zun en zonder geld 
zitten; a'k der al an denk, krieg ik der pien in 
de boek van. PIEN IN DE BOEK KRIEGEN 
VAN "(iets) zó vervelend vinden, dat men er 
pijn in de buik van krijgt" [Telge 12, 123]. 

• "Vervelend doen ": 

Lich 1991: NARREKEN; ZITTEN TE ETTE-
REN "vervelend doen" [Telge 8, 81/37]. 

Gen 1999: A'j vrogger vervaelend waren, dan 
zei moeder: "Dat geneuk mot now maor 's uut 
zun". GENEUK "vervelend gedoe" [Telge 12, 
61]. 
sHe 1982: 't Is wat gedaon um met 'n old wief 
naor bed te gaon. WAT GEDAON BUN; NIKS 
GEDAON BUN "niets waard zijn, vervelend 
zijn" [Telge 3, 32]. 

• Veur "dat vindt hij vervelend" kiek bie: "dat 
staat hem niet aan". 

• Veur "vervelende kerel" bunt de volgende 
benamingen op-egeven: 

01 DRAMMERD: Vor, Eib, Rek, Win || Bat. 
02 DRAMMER: Ruu. 
03 DRAMZAK: Wesv. 
04 ZEIKERD: Zut, Gees. 
05 KLIER: Zut, Zev. 
06 KWAL: Zut. 
07 KWIBUS: Ulf. 
08 DRAAK (VAN 'N KEERL): Aal. 
09 ETTER: Lob. 
10 GRAMMIET: Wesv. 
11 NAFFEL: / Win 1971 [Deunkl, 149], Win 

1976 [Aessink 4, 41]. 
12 NAAR STUK VRAETE:/sHe 1982 [Telge 

3, 167]. 
13 VERVAELENDE POETZAK: / Pan 1988 

[Telge 7, 108]. 

Win 1971: HAIKE "onaangenaam persoon" 
[Deunk 1, 84]. 

Vra, Zie: HAAIKE "onaangename vrouw" 
[Telge 8, 48]. 

Pan 1988: 'N VERVAELENDE HÖRK "een 
vervelend kind, een vervelende persoon" 
[Telge 7, 53]. 
sHe 1982: 'N (AKELIGE) TRUT "een nare/ 
vervelende meid" [Telge 3, 167/90/151]. 
Vars 1985: 'N STRONTDINK "een vervelend 
kind" [Telge 8, 343]. 

BALSTUREG 
balorig, onwillig, weerspannig, tegen-
draads, recalcitrant 

01 BALSTUREG: Gor, Harf, Wich, Vor, Ruu, 
Loch, Bor, Nee, Eib, Rek, Bel, Win, Voo, 
Wesd, Zei, Kep, Hen, Baa / Win 1971 
[Deunk 1, 14] || Bat. 

02 BALSTEUREG: Aal. 
03 BALSTÄÖREG: / Win 1971 [Deunk 1, 

14]. 
04 BALDAODEG: Ruu, Gees, Gels, Eib, Bel, 

Meg, Zed. 
05 BALDÄÖDEG: Lieh, Sil. 
06 VERVAELEND: Vars, Dre, Hen, Ang, 

Dui, Pan, Lob / Dre 1982 [Lucassen 1, 
45]. 

07 VERVELEND: Hart, Zut, Vor, Ruu. 
08 VERVAELD: Gels. 
09 VERDRAEJD: Gor, Lar, Aal || Bork, Hei. 
10 UUTHUZEG: Ruu, Lar, Haa. 
11 REBELS: Groen, Wehl. 
12 KLIERDEREG: Vor / Dre 1982 [Lucassen 

1,45]. 
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Balstureg is 'n woord wat veural in 't westen 
en noorden van den Acht bekend is. 
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13 KLIEREG: Does. 
14 MIETEREG: Alm. 
15 ALBESTELLEG: Zei. 
16 KRIEMELEG: Dre. 
17 KRIEBELEG: Sto. 
18 WEERSTRUBBEG: Zev. 
19 STRAMPHEUREG: Gor. 
20 RABBEDAÖNEG: VOO. 
21 RABBEKÖPS: Vars. 
22 WANEG: Win. 
23 ONWIES: Din. 
24 SPRADDEREG: Bel. 
25 STAEG: / Vars 1985 [Telge 6, 330], Gen 

1999 [Telge 12, 151]. 
26 DISSELEG:/Win 1971 [Deunk 1,41]. 

|| nikkeleg: Boch. 

Voo: De kinder die an 't spöllen wazzen, 
mossen egaal heuren dat ze wat niet moch-
ten of argens af mossen blieven; ze wieren 
der op 't letst balstureg/rabbedaöneg van. 
Aal: Onder 't spöllen mosten de kindere een-
gaal heurn dat ze nargens an mochten kom-
men; ze worden der op 't leste verdraejd van. 
Ruu: As kinder neet op könt hollen met katte-
kwaod uuthalen, bunt ze uuthuzeg. 
Vars 1985: De jonges hebt goed eholpen mor 
now wordt ze staeg [Telge 6, 330]. 

Acht-Tw 1948: Hee hef de kolder in den kop 
"hij is onwillig" [Wanink 1, 127]. [KOLDER]. 
sHe 1982: Now krig ze de begaofheid, geleuf 
ik [Telge 3, 14]. DE BEGAOFHEID KRIEGE 
"aanstellerig, balorig worden". 

• "Steeds recalcitrant zijn": 

01 OWERAL MET DE KOP TUSSEN'THEK-
KE ZITTEN: Win 1976 / Aessink 4, 6]. 

• "In de contramine": 

01 EMPEG: / Acht 1895 [Telge 2, 32]. 
02 WA(R)SELEK: / Eib 1995 [Telge 10,238]. 
03 TEGEN 'T HAEL IN: / Acht-Tw 1948 [Wa-

nink 1, 108]. 

Eib 1995: Wat bu'j toch weer wasselek; geef 
noe maor 's 'n kere too [Telge 10, 238]. 
Acht-Tw 1948: Doo'j neet metspöllen wat 
wiej spölt? Bu'j wier tegen 't hael in? [Wanink 
1, 108]. 

• "In de contramine zijn, tegendraads zijn": 

01 EZELEN: / Vars 1985 [Telge 6, 103]. 
02 DWARGEN: / Vars 1985 [Telge 6, 97]. 
03 DWARSLIGGEN: / Vars 1985 [Telge 6, 

97]. 
04 KRÄNG ZUN: / Pan 1988 [Telge 7, 73], 

Wesv 1996 [Telge 11, 57]. 

Pan 1988: Wah zie gi-j toch weer krang van-
daag [Tele 7, 73]. 

Lich 1991: KRÄNGE DOON "dwarsliggen" 
[Telge 8, 68]. 
Eib veur 1973: 't Geet 'm net as 'n varken: 
altied achterweers "gezegd als iemand tegen 
de draad in is" [H. Odink 3, 234]. [VARKEN; 
ACHTERWEERS]. 

GELUK 

01 GELUK: Acht, Liem / Win 1971 [Deunk 1, 
71] || Bat, Mar, Vre, Hei, Raes, Rhe, 
Boch, Anh, Emm, Elt. 

02 GELUKKE: Harf, Ruu, Lar, Gels, Eib, Bel, 
Groen, Zei || Haak. 

03 MAZZEL: Gor, Eef, Zut, War, Vor, Ruu, 
Lar, Rek, Lich, Aal, Bre, Din, Gen, Meg, 
Vars, Doet, Kep, Dre, Hen, Baa, Ang, Lat, 
Zev, Did, Zed, Sto, Pan. 

04 BOF: Gor, Eef, Wesd, Does. 
05 BOFFEN: Win. 
06 METVALLER: Bel. 
07 METVAL: Eib. 

Ruu: Vrogger ha'j 't aover geluk, gelukke; noe 
ok wel aover mazzel. 
Groen: Ik was dree menuten te late veur de 
busse, maor hee ston der nog; wat 'n gelukke/ 
geluk, anders ha'k twee uur motten wachten. 

Vor: As smoesjen zegge wie wel: "Dén kump 
van geluk onder 'n trein en löp weer wieter". 
[Ok: Bor, Gels, Bel]. 
Zed: Zi-j zol van geluk nog onder de tram 
komme. 
Vars 1985: Dén kump van geluk nog 'n kere 
onder den trein; a'j geluk hebt, kö'j de vinger 
wel in de pap tebrekken = geluk is onberek-
kenboor [Telge 6, 117/137]. 
Lich 1991: "A'j gelukke hebt, kö'j met ne 
scheet de lampe uutblaozen", zeg i-j a'j der 
ene waarschouwen wilt dat e der neet te völle 
op mot rekkenen dat 'm wat wal makkelek af 
zal gaon [Telge 8, 44]. 
Acht-Tw 1948: Wee'j wat 'n algerak is? A'j ne 
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Dén kump van geluk onder 'n trein en löp weer wieter. 

fleske boeten zet um der mes in te kriegen en 
ne kreje drit der oew liek in. ALGERAK "bij-
zonder geluk, groot toeval" [Wanink 1, 66]. 
Gees: Vrogger zaeden ze hier dat a'j 'n oele 
heurn ropen, dat ongelukke brach. [ONGE-
LUKKE; ok: Lar, Gels]. 

Gen 1999: PEERDSGELUK "onverwachts 
geluk" [Telge 12, 121]. 

Vars 1985: 'n Zatte keerl en 'n nüchtern kalf, 
die brekt gin been "die hebben altijd geluk" 
[Telge 6, 168]. 
Win 1971: 't Geluk zit in 'n klein gat "het geluk 
zit in een klein hoekje" [Deunk 1, 71]. 

• "Geluk hebben": 

01 ZWIJNEN: Zut. 
02 BOFFEN: Win. 
03 'T ESCHOTTENE HEBBEN: / Lich 1991 

[Telge 8, 104]. 
04 MET BEIDE BENE IN DE SPÖRRIE LO-

PEN: / Lar 1924 [Langeler 1, 140]. 
05 MET DE KONTIEN DE BOTTER VALLE: 

/Pan 1988 [Telge 7, 22]. 

Zut: Wat ha'k 'n mazzel; wat zwijnden ik. 
Nee: 'k Harre geluk; 'k boffen. 
Win: Wat 'n geluk; wat 'n boffen. 
Bel: Van ene dén altied gelukke hef, zeg i-j: 
"Hee hef ne iezeren helm op". 
Vars 1917: 't Völt eur in de göpse: Hentjen en 
moeder Hiltink bunt beide in huus [Döker 1, 
10]. [T VÖLT EUR IN DE GÖPSE "zij heeft 
geluk"]. 

Win 1976: Ne zatten keerl en 'n nuchter kalf 
braekt gin butte "hebben altijd geluk" [Aessink 
4, 63]. 
Eib veur 1973: 'n Lood geluk is better as 'n 
pond verstand "een beetje geluk helpt meer 
dan veel verstand" [H. Odink 3, 77]. [LOOD; 
VERSTAND]. 

GELUKSVOGEL 

01 GELUKSVOGEL: Acht, Liem. 
02 GELUKSVOGGEL: Bel, Aal, Bre, Win. 
03 GELUKSKONTE: Loch. 
04 GELUKSKUKEN: WIN. 
05 BOFKONT(E): Acht, Liem || Mar. 
06 BOFFERD: Harf. 
07 MAZZELKONT(E): Gor, Zut, Vor, Lar, 

Lich, Aal, Doet, Baa, Zed, Sto, Pan. 
08 MAZZELAAR: Zut, Ruu, Wesv, Zev. 
09 MAZZELPETER: Lich, Aal, Meg. 
10 MAZZELPIET: Ang. 
11 MAZZELZAK: Pan. 
12 MAZZELPIK: Pan. 

|| gelukspiels: Vre, Rhe, Anh. 

Hen: 'n Bofkonte is veur 't gelukke geboren. 
Bel: 'n Geluksvoggel hef elke kere 'n kwartjen 
tussen de dubbeltjes zitten. 

Zev: Van 'n mazzelaar wördt wel gezeid: "Hi-j 
kump van geluk nog 's 'n keer urn". 
Eib: Van 'n geluksvogel zeg ie: "Dén löp 't 
gelukke met straöltjes 't gat oet". 
Meg: 'n Mazzelpeter löp 't geluk met straöltjes 
nao. 
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GELUKKEG 
gelukkig 

Gelukkeg is 'n woord wat neet völle gebruukt 
wordt 

01 GELUKKEG: Gor, Harf, Vor, Bor, Groen, 
Bre, Zei, Doet, Hen || Anh, Emm, Elt, Kle. 

Doet: 't Kleine kind was al 'n hele hort zuuk, 
maor wier uuteindelek deur 'n wout gevon-
nen. Wat waren de olders gelukkeg, toen ze 
eur kind weerzaggen. 
Bre: Wat wazzen de olders gelukkeg en bli-j 
too ze eur kind weerzaggen. 
Hen: Wat wazzen de olders bli-j en gelukkeg 
toen ze eur kind weerzaggen. 

• In vriejer taalgebruuk: 

01 BLI-J, BLIE(J): Acht, Liem || Hei. 

Did: Vad en moed ware bli-j dat den blaag der 
weer was. 
Wich: De olders waarn blie toen ze den klei-
nen weerzagen. 

• Veur ongelukkeg in "zich ongelukkig voe-
len" bunt nog op-egeven: 

01 BELABBERD: Bor, Meg, Ang, Lob. 
02 VERDRETEG: Nee, Eib, Lich. 
03 VERDRIETEG: Zei, Hen. 
04 BEROERD: Gor, Meg, Tol. 
05 BEDREUFD: Ruu, Eib || Vre. 
06 ELLENDEG: Vor, Bor. 
07 ROT: Ruu, Dui. 
08 NAAR: Ruu. 
09 TREUREG: Bel. 
10 SLECHT: Bre. 
11 MIEZEREG: Bre. 
12 EUJ: Net. 

Bor: Tone had de verkering met Tonia uut-
emaakt en doorumme veulen Tonia zich be-
labberd. 
Bel: Tone en Tonia hadn 't nus onder den 
boom liggen; Tonia veulden zich der treureg 
van. 
Ruu: Wat veulen Tonia zich bedreufd. 
Bre: Tonia veulen zich zo miezereg. 
Net: Zi-j vuulde zich zo euj. 

Wesv 1996: Ik bin zo bli-j as 'n steenaoves-

peerd met 'n ni-je zweep "gezegd als men 
ergens heel ongelukkig mee is" [Telge 11, 
71]. [BLI-J; STEENAOVESPEERD; ZWEEP]. 

• Ene dén ongelukkeg is, is 'n: 

01 ZIELEPOOT: Gor, Zut, Groen, Aal, 
Wesv, Zev. 

02 BLOOD: Loch, Gels. 
03 HALS: Aal. 

PECH 
pech, ongeluk, tegenslag 

01 PECH: Acht, Liem. 
02 MALHEUR, MALLEUR, ME'LEUR: Zut, 

Wich, Ruu, Win, Voo, Ulf, Vars, Wesv, 
Zev, Did, Zed. 

03 STROP: Zut, Nee, Din, Hen. 
04 TEGENSLAG: Eib. 
05 TEGGENSLAG: Bel. 
06 ONDERSTOND: Win. 

Dre: Ik had haos, ik grep de fietse maor ik had 
pech: hie ston op kousevute. 
Din: Ik hadde haost, grep mien de fietse, 
maor wat 'n strop: mienen band was plat. 
Zev: Ik had pech/malleur: mien band ston 
laeg. 
Ulf: Piet had 't malheur dat e zich te laat veur 
de wedstrijd angemeld had. 
Zut: 't Zit eur altied tegen: ze hef niks anders 
as malleur in eur laeven. 

l u t 

• • 
Sroon ; 

•Boet 
. f • 

IjV • 

4 malheun mal leun me leur 02 

't Van olds Franse woord malheur is veur 
onze streek in 11 plaatsen op-egeven; kiek ok 
op blz. 710 (31 malheur an 't benul). 
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Win: 'k Bunne op tied van hoes vot-egaone, 
maor onderweggens ha'k zovölle onderstond 
da'k toch nog te late kwamme. 

Acht-Tw 1948: As ' t pap raegent, is mienen 
telder aait ummegekeerd "ik heb altijd pech" 
[Wanink 1, 158]. 
Win 1976: Wee veur't ongelukke geboren is, 
kan den dommen wal te braeken met luze 
knappen "wie voor het ongeluk geboren is, 
kan zijn duim wel breken bij het luizen dood 
drukken". A'j 'n ongelukke hebben zölt, kö'j 
wal op de rugge vallen en ow 't nözzenbutken 
tebraeken [Aessink 4, 66/35]. 
sHe 1993: In de neus pörke en ow vinger 
braeke "gezegd als men aan wil geven dat 
iets zich ongunstiger kan ontwikkelen dan 
men verwacht had" [Telge 3, 201]. 

• A'j pech hebt, buj 'n: 

01 PECHVOGEL: Acht, Liem. 
02 PECHVOGGEL: Aal, Win. 
03 ONGELUKSVOGEL: Loch, Gels, Rek, 

Vars, Hen. 
04 ONGELUKSVOGGEL: Win. 
05 PECHDUVEL: Sil. 
06 STUMPEL: / Gen 1999 [Telge 12, 155]. 
06 STUMPER: / Gen 1999 [Telge 12, 155] 

Bor: 'n Pechvogel is veur 't ongeluk geboren. 
[Ok: Gels]. 

Gen 1999: En ik bun de domme. DE DOMME 
ZUN "de pechvogel zijn" [Telge 12, 43]. 

Pan 1988: HOLVERSTAAK, HOLVERZAK 
"iemand die steeds overvallen wordt door 
kleine ongelukken" [Telge 7, 53]. 

AKELEG 
onheilspellend 

01 AKELEG: Harf, Eef, Ruu, Loch, Bor, 
Gees, Nee, Eib, Rek, Bel, Aal, Bre, Meg, 
Vars, Zei, Doet, Dre, Hen, Tol, Lat, Did, 
Lob. 

02 NA(AR): Harf, Vor, Ruu, Bor, Nee, Eib, 
Groen, Lich, Aal, Bre, Win, Din, Wehl, 
Baa, Tol, Ang, Dui, Zev || Bat, Haak. 

03 NAER: Zut. 
04 NAOR: Pan. 
05 ANGSTEG: Wich, Aal, Win, Sil, Does, 

Ang, Wesv. 
06 ANGS-ANJAGEND: Gor, Haa, Zed. 

07 ONHEILSPELLEND: Gor, Voo, Hen. 
08 GRIWWELEG: Alm, Rek. 
09 GROEZELEG: Win, Zei / Kot ca 1930 

[Meinen 5, 40] || Vre. 
10 GRUWWELEG: / Kot ca 1930 [Meinen 5, 

40]. 
11 ROT: Zut, Ruu. 

|| akelek: Bat. 
II gruilieg: Raes. 

Nee: To'w in 'n duustan in 'n storm Iepen, 
heurn wiej in-ens ne oele ropen; wat 'n akeleg 
geluud. 
Vor: Toen wiele in 't duustern buten Iepen, 
heurn wiele in-ens 'n oele krassen, stomp bie 
ons; wat 'n naar geluud; de kolde groezel trok 
miej aover de rugge. 
Groen: Vlakbi-j ons reep ne oele; wat 'n ake-
leg naar geloed. 
Pan: Wi-j hurde 'n uul krijse; wat 'n naor 
geluud. 
Sil: Der schreeuwen 'n oei; wat was dat 'n 
angsteg geluud. 

Gels 1935: "'t Is toch maor good da'k ze 'n 
poppe egeven hebbe dee-t slaopen kan", zei 
Bennad. Wat zol dat griebeleg elekken heb-
ben, die grote glazeren ogen näöst dee van 
onze kleine (dode) Pupken. Noe liekt 't net of 
ze allebeide slaopt [Archief 2, 23]. [GRIEBE-
LEG]. 

BLI-J I 
blij 

01 BLI-J: Nee, Bel, Groen, Lich, Aal, Bre, 
Win, Din, Gen, Voo, Meg, Vars, Sil, Zei, 
Doet, Wehl, Kep, Dre, Hen, Baa, Tol, 
Does, Ang, Gies, Lat, Wesv, Dui, Zev, 
Did, Zed, Sto, Pan, Lob / Win 1971 
[Deunk 1,27] || Vre, Boch, Emm, Elt, Kle. 

02 BLIE(J): Gor, Harf, Alm, Eef, Zut, War, 
Wich, Vor, Ruu, Loch, Lar, Bor, Gees, 
Gels, Haa, Nee, Eib, Rek, Aal, Zei, Baa, 
Lat || Bat, Haak. 

03 VRO: / Gen 1999 [Telge 12, 172]. 
04 OP SCHIK: / Acht-Tw 1954 [Wanink 2]. 

Haa: Tone had der helemaole neet meer op 
erekkend dat hee slagen. Wat was e bliej! 
Gen: Toon had der niet op geraekend, maor 
hi-j was toch geslaagd; wat was e bli-j! 
Gen 1999: Ik bun vro dat alles zo goed afge-
lopen is [Telge 12, 172]. 
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Bel: Zo bli-j as ne engel. [ENGEL]. 

• In vriejer taalgebruuk wordt "blij zijn (over/ 
met)" umschreven as: 
zich verheugen op 

01 ZICH VERSPITSE(N) OP: Alm, Eef, 
Wich, Vor, Lich, Aal, Win, Voo, Vars, 
Wehl, Kep, Dre, Hen, Baa, Wesv, Pan, 
Lob / sHe 1982 [Telge 3, 162], Dre 1982 
[Lucassen 1, 39], Lich 1991 [Telge 8, 
134], Wesv 1996 [Telge 11, 92], Gen 
1999 [Telge 12, 168] || Bat. 

02 Z/CHVERSPIKKEN OP: Loch, Gels, Nee 
/ Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 203], Eib 1980 
[Telge 1, 91]. 

03 ZICH VERNIEJEN OP: Vor. 
04 ZICH VERSPINZE OP: Did. 
05 ZIK VERRUMEN OP: / Kot veur 1934 

[Meinen 2b, 35], Acht-Tw 1954 [Wanink 
2], Win 1971 [Deunk 1, 260]. 

06 ZIK VERREUMEN OP: / Win 1971 
[Deunk 1, 260]. 

07 ZIK VERKNÖTTEREN OP: / Eib 1980 
[Telge 1, 90], Gen 1999 [Telge 12, 167]. 

08 VLASSE OP: Sto. 

Groen, Aal, Din, Meg, Zei, Doet, Does, 
Gies, Wesv, Dui, Zev, Sto. 

Pan: Die luj ware der bli-j met. 
Sto: Ze wazze der bli-j urn. 
Lat: Ze ware der bli-j mee 

Vars 1917: ' n Keer hadde Tinus zich zowoor 
'n boerderi-je ekoch. 'n Wekke of dri-j zat e 
der met baoven in de beume; 't was meer as 
merakels zo at e dat eschotten hadde [Döker 
1, 71]. [ARGENS MET BAOVEN IN DE BEU-
ME ZITTEN "ergens zeer verheugd over zijn"]. 
Acht-Tw 1948: IN DE KLERE WAEZEN MET 
"in zijn schik zijn met (iets)" [Wanink 1, 122]. 

Acht-Tw 1948: ZEELSVERGENEUGD 
"ziels- blij" [Wanink 1, 217]. 
Lich 1991: KREGEL "levenslustig" [Telge 8, 
68]. 

BLI-JSCHAP 
blijdschap, vreugde 

Bli-jschap is 'n woord wat neet völle gebruukt 
wordt 

Alm: Tone verspitsen der zich op dat e mar-
gen uut zol gaon. 

• In vriejer verband: 

01 'T FIJN VINDEN: Ruu, Bor, Kep. 
02 SCHIK HEBBEN MET: Ruu. 

Kep: De luu in de zaal vonnen de uutvoering 
mooi en dat vonnen de spoilers merakel fijn. 
Ruu: De leu in de zaal wazzen good te sprek-
ken aover de uutvoering en door hadden de 
spoilers völle schik met. 
Tol: 't Ston de toneelspöllers wel an dat de 
luu de uutvoering mooi vonnen. [ANSTAON; 
ok: Bel || Vre]. 

• In de zin "daar ben ik blij mee" is de 
woordgroep "blij mee": 

01 BLI-J/BLIE(J) MET: Gor, Harf, Alm, Eef, 
Wich, Vor, Loch, Lar, Bor, Gees, Gels, 
Nee, Eib, Rek, Lich, Aal, Gen, Voo, Vars, 
Sil, Zei, Dre, Hen, Baa, Ang, Did, Pan, 
Lob. 

02 BLI-J/BLIE MEE: Zut, Lat. 
03 BLI-J/BLIE UM(ME): Zut, Ruu, Haa, 

01 BLI-JSCHAP: Groen, Bre, Voo, Hen, 
Does. 

02 BLI-JDSCHAP: Bre, Gen, Zei. 
03 BLI-JSCHOP: Nee, Bel, Win. 
04 BLI-JDSCHOP: Bel. 
05 BLIE(J)DSCHAP: Gor, Harf, Zei. 

|| plezier: Boch. 

Gor: De breurs hadden mekare in gin joren 
ezeen; wat was de bliedschap groot biej 't 
weerzeen. 
Hen: De bli-jschap toe-t ze mekare weerzag-
gen, was groot; wat waren ze te passé. 
Bel: De breurs waren boeten zikzelfs van 
bli-jdschop. 

• In vriejere vertaling: 

01 BLI-J, BLIE(J): Acht, Liem. 

Lat: De bruurs hadde mekaar lang niet ge-
zien; wat ware ze bli-j toen ze mekaar weer 
zage. 
Gor: Wat waren ze bliej det ze mekare weer 
zaggen. 
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SCHIK 
plezier, genoegen 

In verbinding met maken is 't altied schik, 
skik, wille, lol, plezeer, plezier, gein; in verbin-
ding met hebben geeft de metwarkers vake 
de veurkeur an 'n schik, 'n skik, 'n lol, 'n gein. 
Allene in combinatie met wille is vaker "wille 
hebben" op-egeven as u,n wille hebben". 

01 SCHIK: Acht, Liem / Acht 1895 [Telge 2, 
103], Pan 1988 [Telge 7, 120] || Emm, 
Kle. 

02 SKIK: Bor, Bel, Groen. 
03 WILLE: Gor, Eef, Wich, Vor, Ruu, Loch, 

Lar, Bor, Gels, Nee, Eib, Rek, Bel, Lich, 
Win, Vars, Wesd, Dre / Acht-Tw 1948 
[Wanink 1, 213], Win 1971 [Deunk 1, 
278], Vars 1985 [Telge 6, 407], Lich 1991 
[Telge 8, 146] || Bat, Vre. 

04 LOL: Harf, Zut, War, Vor, Ruu, Nee, 
Groen, Bre, Voo, Baa, Does, Ang, Lat, 
Wesv. 

05 PLEZEER: Loch, Gels, Haa, Rek, Bel, 
Groen, Bre || Haak. 

06 PLEZIER: Harf, Alm, Vor, Voo, Sil, Zei, 
Doet, Gaa, Wehl, Hen, Tol, Zev, Her, Lob 
|| Raes, Boch, Anh, Kle. 

07 GEIN: Gor, Zut, Doet, Gies, Wesv. 
08 AARDEGHEID: Ruu, Bor, Rek, Lich, Din, 

Lat. 
09 AORDEGHEID: / Pan 1988 [Telge 7,13]. 

A 

A 

± * 
Zut - . 

"' A 

A 

A * 
4 

•' . -V-
A 

A * 

Doet Win 
é 

* A 

4 wille 03 

't Woord wille is veur den Acht vaker op-
egeven as de zegswieze "met völle willeb-
verg. 't kaartjen op blz. 758. 

Wich: De jonges hadden Toon de fietse ver-
stopt; hee zoch alles af, maor kon 'm niet vinn; 
wat hadden de jonges 'n schik. 
Zev: Wat hadde die snotape 'n schik. 
Bor: Wat hadden dee benzeis skik. 
Loch: Wat hadden de jonges wille. 
Vor: Wat hadden dee blagen 'n wille. 
Zei: 't Fees was in vollen gang; der wier 
edanst en schik emaakt; iederene was bli-j. 
Zev: Der werd gedans en schik gemaak. 
Lar: Iederene dansen en had de grootste 
wille. 
Tol: Hie hef zon schik, hie wet van gekkeg-
heid niet meer wat e deut. 
Lich: Hee hef der aardegheid an urn ow te 
plaogen, door mo'j ow maor niks van antrek-
ken. 

• Veur de volgende plaatsen is op-egeven 
dat 't biewoord an/aan gebruukt wordt in com-
binatie met baovenstaonde woorden: Harf, 
Alm, Zut, Vor, Ruu, Bor, Gees, Nee, Eib, Rek, 
Bel, Lich, Win, Voo, Sil, Wesd, Zei, Gaa, 
Wehl, Hen, Wesv, Zev, Zed. 

Bor: Joop repareert klokken; door hef e völle 
schik an. 

• Veur de volgende plaatsen is op-egeven 
dat 't biewoord van gebruukt wordt in combi-
natie met baovenstaonde woorden: Gor, 
Gels, Eib, Bel, Lich, Aal, Win, Vars, Doet. 

Gels: Der wodn edaanst en plezeer emaakt; 
ze hadn der allemaole schik van. 
Win: Wat hadden de jonges der schik van. 

• Veur de volgende plaatsen is op-egeven 
dat 't biewoord met gebruukt wordt in com-
binatie met baovenstaonde woorden: Eef, 
Wich, Lar, Gels, Groen, Aal, Win, Dre, Hen, 
Zed. 

Wich: Joop repareert klokken; door hef e 
völle wille met. 

• "Dat schenkt hem (veel) voldoening/be-
vrediging" wordt ok vake vertaald as: 

Door hef e völ(le) 
01 'LEFEBRIEJE AN: Loch, Bor, Eib, Groen, 

Aal. 
02 LIEFHEBBERI-J IN: Ulf. 
03 LIEFHEBBERI-JE VEUR: Tol. 
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Ulf: Joop repariert klokken; door het hi-j völ 
liefhebberi-j in. 
Vor: An klokken maken hef Joop zien draej. 
[DRAEJ]. 

Lar 1864: En met de naolde kon Martjen, 
man! Dat 't schik en aard had [GV-alm 173]. 
[SCHIK EN AARD HEBBEN "een lust zijn"]. 

Acht-Tw 1948: ZIEN DRAAI HEBBEN "zijn 
plezier hebben, in de regel aan het leed van 
anderen" [Wanink 1, 88]. 
Lich 1991: GRÄÖLEN "heimelijk plezier heb-
ben" [Telge 8, 46]. 
Win 1971: Hee hef zienen inwendegen schik 
"hij heeft innerlijk plezier" [Deunk 1, 102]. 

Acht 1895: De hoender hebt gin dege as 't 
raegent. GIN DEGE HEBBEN "niet in zijn 
element zijn" [Telge 2, 23]. 

• "Plezier maken": 

01 JAPSEN: / Acht 1882 [Telge 2, 127]. 
02 KADIEZE: / sHe 1982 [Telge 3, 73]. 
03 JAPSEN: / Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 

179]. 
04 JEPSEN: / Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 

179]. 
05 SJAPSEN: / Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 

179]. 

Win 1971: l-j zölt gisternaovend wal an de 
rollie ewest wezzen, da'j no zonne koppiene 
heb. AN DE ROLLIE WEZZEN "aan de zwier 
zijn" [Deunk 1, 195; ok: / Kot 1913 (Meinen 
2a, 123)]. 
Kot 1925: Neet dat de beide jongens slech 
oppasten, dat ze de halve tied in de harbar-
gen laggen of op maro wazzen, maor toch 
[Meinen 3, 43]. [OP MARO WEZZEN "aan de 
zwier zijn"]. 
Acht-Tw 1948: ZWIET SLAON "de bloeme-
tjes buiten zetten" [Wanink 1, 220; ok: / Lar 
1885 (Postmeter 1,20)]. 
Acht 1882: Rieke is e wisse maor verstand 
van de bouweri-je hef e niks, zeggen ze. Het 
mot zon heerboer waezen dee geet rossen en 
ri-jen [Otto 1, 499]. [GAON ROSSEN EN RI-
JEN "plezier maken"]. 

Acht-Tw 1948: 't Wordt miej helemaol 'n keu-
kelspil "gezegd als ergens te veel gekheid 
van gemaakt wordt" [Wanink 1, 120]. 

Win 1976: Met beide bene in ene boksen-
piepe staon "dwaze dingen doen" [Aessink 4, 
61]. [BEEN; BOKSENPIEPE]. 

Kot veur 1934: Vaeninkboer dee haverzaod 
in 't zaejvat, heeng 't an den nekke en stree 
zien land op. Zweuleman kwam 'm van 't 
andere ende temeute. "'t Is der vandage good 
an", reep Zweuleman opgeruumd doo ze op 
de middens van de heuke kort bie mekare 
kwammen. Gistern dén zachten raenge en 
noo dee wermte. Wi-j können 't haoste neet 
baeter verlangen", "'t Is ne lost" [Meinen 6, 
129]. [LOST "lust, vreugde"]. 

FEESTNUMMER II 
'n Feestnummer is iemand dén schik wil 
maken. 

01 FEES(T)NUMMER: Wich, Vor, Lar, 
Gees, Nee, Rek, Groen, Zei, Doet, Kep, 
Hen, Baa, Zed. 

02 LOLMAKER: Eef, Zut, War, Groen, Voo, 
Sil, Does, Ang. 

03 VROLEKE(N) FRANS: Harf, Nee, Din. 
04 DOLBOTTER; Dui, Zed. 
05 FUIFNUMMER: Vars, Zei. 
06 LOLBROOK: Lar|| Bat. 
07 LOLLEBROEK: Sil. 
08 LOLBOKSE: Ruu. 
09 LOLTRAPPER: Ruu. 
10 FEESTNEUS: Gies. 
11 FEESNEUZE: Aal. 
12 FEESTGANGER: Zut. 
13 PLEZIERMAKER: Hen. 
14 PLEZEERMAKER: Ruu. 
15 GEINMAKER: Doet. 
16 JAN PLEZIER: Lob. 
17 DOLBOTTER: / Gen 1999 [Telge 12,43]. 

Acht-Tw 1954: JAPS "oppervlakkige pretma-
ker". JEPSE "pretmaakster" [Wanink 2]. 
Acht 1882: SMEUGEL "olijkerd" [Telge 2, 
120]. 

Vars 1985: 't Is 'n vlotte meid mor op feestjes 
is 't soms 'n echte rollieje. 't Is mi-j ne rotse: ze 
is den helen tied an 't rolliejen an. Net zat ze 
gundert tussen de jonges, now löt ze zich der 
door weer tussen vallen [Telge 6, 290/292]. 
[ROLLIEJE ("fuifnummer"); ROTSE]. 
Win 1971: JOEKSE, JOEKELE "vrouw die 
het leven te licht opneemt" [Deunk 1, 104]. 
Pan 1988: TOETEBEL "onbezorgde, losbol-
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lige vrouw" [Telge 7, 139]. 
sHe 1982: 'N FLADDER VAN 'N DEERN 
"een ontrouw meisje" [Telge 3, 44]. 
Win 1971: ALLEBAND "brooddronken jon-
gen" [Deunk 1, 6]. 

BLI-J II 
vrolijk, opgewekt 

Der bunt maor weineg metwarkers dee veur't 
begrip "vrolijk" 'n vertaling geeft. 

01 BLI-J: Din, Sil, Zei, Gies, Zev, Zed, Lob || 
Elt. 

02 BLIE(J): Vor, Eib. 
03 PLEZEREG: Haa, Nee, Eib, Bel, Bre || 

Vre, Hei. 
04 VROLEK: Doet, Ang, Zed. 
05 VREULEK: / Acht 1882 [Telge 2, 145]. 
06 GLUNDER: / Acht 1895 [Telge 2, 43]. 
07 MONTER: / Kot 1911 [Meinen 2, 94], 

Vars 1985 [Telge 6, 231]. 
08 NAEREG: / No Acht 1883 [Telge 4, 72]. 
09 WIEREG: / Acht 1882 [Telge 2, 151]. 

|| plezierlek: Raes, Rhe. 
II pleziereg: Boch, Emm, Elt, Kle. 

Din: Der wier op 't feest edanst en plezier 
emaakt; iederene was bli-j. 
Vor: Op 't feesjen wodn edanst en schik 
emaakt; iederene was bliej. 
Nee: Op 't fees wodn edaanst en schik 
emaakt; iederene was plezereg. 

Acht-Tw 1948: GOOD TE SPREKKEN 
WAE NN "opgeruimd zijn". JOECHTEREN 
"uitgelaten zijn" [Wanink 1, 186/117]. 
Win 1971: JOECHTEREN "luidruchtig vrolijk 
zijn" [Deunk 1, 103]. 
Vars 1985: 'T HUPS TE PAKKEN HEBBEN 
"in een vrolijke stemming zijn" [Telge 6,152]. 
Acht 1882: RECHT IN ZIEN ES/ESSE WAE-
ZEN "in zijn schik zijn" [Telge 2, 33]. 
Acht-Tw 1948: OP DE DEUNE WAEZEN "in 
zijn sas zijn" [Wanink 1, 91]. 

Kep: ledereen dansen en had schik op 't 
feest; de sjoem zat der goed in. SJOEM "vro-
lijke stemming". 

Eib veur 1973: 't Geet der van gat "het gaat 
er vrolijk aan toe" [H. Odink 3, 71]. [GAT]. 

Alm: Aoverdreven vrolek is: GEDAON. 

No Acht 1835: ALIBANDEREG "jolig" [Telge 
4, 17]. 

sHe 1982: IEMAND AOVER DE BESSEM 
LAOTE PISSE "iemand opvrolijken" [Telge 3, 
15; ok: Eib veur 1973 (H. Odink 3, 28)]. [BES-
SEM; PISSE(N)]. 

• "Vrolijkheid": 

01 GEJOECHELTE: / Win 1971 [Deunk 1, 
104]. 

02 GEJOECHTER: / Win 1971 [Deunk 1,69]. 
03 JOEKS: / Win 1971 [Deunk 1, 104]. 
04 TIER: / Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 195]. 

Acht-Tw 1948: No moder zeek is, is alle tier 
oet 't hoes [Wanink 1, 195]]. 

No Acht 1835: ALIBANDERIEJE "joligheid" 
[Telge 4, 17]. 

VROLEKEN FRANS 

01 VROLEKE(N) FRANS: Eef, Vor, Ruu, 
Loch, Aal, Bre, Win, Din, Doet, Kep, Hen, 
Tol, Ang, Gies, Zev, Zed || Bat. 

02 VROLEKE FRAANS: Lob. 
03 VROLEKEN FRITS: Ruu. 
04 PLEZEREGEN: Bor, Gees, Gels, Nee, 

Eib, Rek, Groen, Lich. 
05 FEES(T)NUMMER: Zut, Bre. 
06 PLEZEERMAKER: Bel. 
07 PLEZEERBOKSE: Loch. 
08 FUIFNUMMER: Ruu. 
09 LOLMAKER: Groen. 
10 LOLLEGEN: Lar. 
11 GEINPONEM: Vars. 
12 JAN-PLEZIER: Lob. 
13 (RARE) DOLBOTTER: / sHe 1982 [Telge 

3, 32]. 

Win 1971: KREUTE "levendige, levenslus-
tige vrouw; levendig, levenslustig meisje" 
[Deunk 1, 123]. 

FIJN 
prettig 

01 FIJN: Gor, Harf, Wich, Ruu, Bor, Gees, 
Gels, Nee, Win, Din, Sil, Zei, Doet, Hen, 
Baa, Tol, Ang, Lat, Dui, Zev, Lob. 

02 A(AR)DEG: Haa, Groen, Win, Wehl. 
03 LOLLEG: Does. 
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|| mooi: Anh. 
¡1 good: Boch. 
¡1 goed: Elt. 

Gels: 't Is neet zo fijn a'j mie anstoot. 
Baa: l-j mot mien niet zo anstoten; dat vin 'k 
niet fijn. 
Zei: Ze vonnen 't gruwelek fijn dat ze mekare 
weerzaggen. 

Gels 1934: "A'j mien vaar 's metnom", zeg 
mien moor, "dan kon den dokter 'm daleks 
helpen en dan schrif e misschiens ook nog luk 
minder", zeg ze. "Boe jao, dah was lefebrieje", 
zeg ik [Gids Folkl. 2, 48]. [T IS LEFEBRIEJE 
"het is prettig, fijn"]. 

• "(Iets) niet prettig vinden": 

01 (ARGENS) NEET VAN HOLDEN: Gor, 
Alm, Zut, Vor, Bor, Nee, Eib, Groen, Lich, 
Dre, Voo, Tol, Wesv, Zev, Zed. 

02 (ARGENS) 'N HEKEL AN HEBBEN: Eef, 
Lar, Nee, Rek, Bel, Aal, Bre, Win, Tol, 
Pan, Lob. 

03 (ARGENS) NIKS AN VINDE(N): Harf, 
Hen, Gies, Did. 

04 (IETS) NIET KÖNNEN HEBBEN: Gor, 
Loch, Aal. 

05 (IETS) VERVELEND VINDEN: Bel, 
Groen. 

06 (IETS) NEET GRAAG HEBBEN: Vor. 
07 (IETS) NIKS FIJN VINDEN: War. 
08 (IETS) NODE ZIEN: / No Acht 1839 [Tel-

ge 4, 30]. 
09 'T A/EET BEGREPPE(N) HEBBE(N) OP 

(IETS): Ruu, Zed. 
10 'T NEET HEBBEN OP (IETS): Bor / Acht-

Tw 1948 [Waninkl, 156]. 
11 GIN SCHIK HEBBEN MET (IETS):/Vars 

1985 [Telge 6,21]. 

Zed: Stoot mien toch niet zo aan; door hol ik 
niet van; door he'k 't niet op begreppe. 
Bre: Dat gestote, daor he'k 'n haekel an. 
Vor: lej mot miej neet zo anstoten, dat he'k 
niet graag. 
Bor: Al dat gedramte, door he'k 't neet op. 

Vars 1985: Eerst hadden ze der gin schik 
met, mor later verdienen ze der goed an en 
dan lieft 't an. [Telge 6, 21]. [ANLIEVEN "pret-
tig worden"]. 
sHe 1993: A'j dat duk doet, lieft 't wel aan 

[Telge 3, 192]. [AANLIEVE]. 

• Heel Achterhooks is 't volgende citaat: 

Acht 1868: "Wi'j karmse met mi-j holden, 
Gaitjen?" Gaitjen zeg (met neergeslagen 
ogen): "'t Kan mi-j neet verschellen" [GV-alm 
176]. [VERSCHELLEN]. 

TREUREN 
treuren 

01 TREURE(N): Acht, Liem || Bat, Haak. 
02 MARTELEN (AOVER): Ruu. 
03 ARMOOD HEBBEN (AOVER): Lich. 

|| treure: Kle. 

Bel: Treuren, maor wi-j zegt: treuan. 
Voo: De olders treurden aover den dood van 
eur kind. 
Lich: De olde leu hadn völle armood aover de 
dood van eur kind. 

VERDREET 
verdriet 

01 VE(R)DREET: Gor, Harf, Alm, Eef, Zut, 
War, Vor, Ruu, Loch, Lar, Bor, Gels, Haa, 
Nee, Eib, Rek, Bel, Groen, Lich, Aal, Bre, 
Win || Bat. 

02 VERDRIET: Alm, Wich, Din, Gen, Voo, 
Meg, Vars, Sil, Zei, Doet, Wehl, Kep, 
Hen, Baa, Tol, Does, Ang, Gies, Lat, 
Wesv, Dui, Zev, Did, Zed, Pan, Lob || Elt. 

03 NAREGHEID: Aal, Win, Baa. 
04 DROFFENISSE: Vor. 
05 ARMOOD: / No Acht 1883 [Teige 4, 62], 

Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 69], Lich 1991 
[Teige 8, 16]. 

06 ARMOE, ARMOED: / Acht 1882 [Teige 2, 
6]-

07 ARREMOED: / No Acht 1839 [Teige 4, 
26]. 

08 LEED: / Win 1971 [Deunk 1, 130], Vars 
1985 [Teige 6, 208] II Boch. 

09 WETE: / Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 211]. 
10 SMARTE:/Win 1971 [Deunk 1, 216]. 
11 ZEER: / Acht 1895 [Teige 2, 155]. 
12 HARTZEER: / Gen 1999 [Teige 12, 70]. 

Wich: Verdriet, met 'n ie as in 't woord bier. 
[Ok: Voo, Meg, Sil, Wesv, Pan || Elt]. 
Pan: 't Kiend was ien de drukke straot moed 
kwietgerak; 't krijste zich de kop af. "Och, wah 
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Zut 

Eev • 

• • 

•m 

i. vefrjclreet 01 • verdriet 02 

De verspreiding verdriet/verdreet is der ene 
dee völle veurkump: den No Acht hef ver-
dreet, in de Liem en langs den Olden lesselt 
is 't verdriet Anders as in 't Standaardneder-
lands (woor de ie 1kort' is) is de ie dan vake 
ctzelfde as in 't woord bier. Verg. ok de kaart-
jes op blz. 835 (liefde/leefde) en blz.1038 
(liegen/legen) en de kaartjes in De mens-C 
op blz. 558 (verliezen/verlezen) en blz. 644 
(zien/zeen). 

heggi-j 'n verdriet", zei iemand die naeve 
kwam. 
Wesv: 't Kind was zien moeder kwietgeraak 
en 't bolk arg. "Och, wah heggi-j 'n verdriet", 
zei 'n verbi-jganger. 
Eib: "Och, wat 'n verdreef', zee der ene dén 't 
zag. 
Win: "Och, wat heb i-j ne naregheid", zei der 
ene teggen 't kind wat slim an 't liepen was 
umdat 't zien moder kwiet was. 
Gor: De verkering was net uut; Tonia had der 
völle verdreet van/aover. 
Acht-Tw 1948: Hee hef der völle wete van 
ehad dat zien moder estorven is [Wanink 1, 
211]. 
Lich 1991: Der was völle armood bi-j ziene 
begraffenisse [Telge 8, 16]. 

Lar: Elk huusken hef zien kruusken, En gao'j 
'n huusken veerder, dan vin i-j 'n kruusken 
meerder: aoveral is verdreet. 
Vars 1985: Wi-j wet joh allemaole dat ze in 
eure laeven völle kommer en kwel met-
emaakt hebt [Telge 6, 188]. [KOMMER; 
KWEL]. 

Acht-Tw 1948: Hulen met dreuge ogen 
"doen alsof men verdriet heeft" [Wanink 1, 
114]. 

• "Liefdesverdriet": 

01 LUDDEVUD'DU: Wesv, Dui. 
02 LUDDEVUD'DUT: Zed. 
03 MALLEURSVERDRIET: Zed. 

Zed: Mien moeder zei vrogger altied: "Wat 'n 
malleursverdriet"; luddevuddut werd 't later 
genuumd. 

• "Verdriet hebben van": 

01 LIEDEN AN: Wich, Ruu, Pan. 
02 LIEDEN ONDER: Gor, Win. 
03 ZICH ANTREKKEN: Harf, Wehl, Gies. 
04 NAREGHEID HEBBEN VAN: Gels, Win. 
05 HARTZEER HEBBEN VAN: Bel, Zed. 
06 SPIET HEBBEN VAN: Zei. 
07 ARMOE HEBBEN MET:/Acht 1882 [Tel-

ge 2, 6]. 
08 ARMOE HEBBEN AOVER: / Acht 1882 

[Telge 2, 6]. 

Pan: De vri-jeri-j was uut en dor leej Tonia 
haevig on. 
Wehl: De verkering was uut; Tonia trok 't zich 
arg aan. 
Win: A'j wet dat der ene argens naregheid 
van ehad het, kö'j zeggen: "'t Genk 'm/eur 
slim nao". [NAGAON]. 
Vars 1882: Hee geet deur 't knökkelenbos 
"hem treft veel leed" [Telge 4, 52]. [KNÖK-
KELENBOS]. 

• "Hij heeft er verdriet van dat": 

01 'T ZIT 'M VEUR DEN HALS DAT: / Win 
1976 [Aessink 4, 30]. 

02 'T ZIT 'M VEUR DE SLOEKE DAT: / Win 
1976 [Aessink 4, 30]. 

03 'T GEET 'M VAN 'T HA(R)T DAT: / sHe 
1982 [Telge 3, 60]. 

04 'T GEET 'M AN: / Acht-Tw 1954 [Wanink 
1, 67]. 

Acht-Tw 1948: 't Is 'm slim an-egaone "het 
heeft hem erg aangegrepen" [Wanink 1, 67]. 
Win 1971: Hee verschot der niks van, a'j 'm 
der wat van zegget. EVERS VAN VERSCHE-
TEN "zich ergens iets van aantrekken" 
[Deunk 1, 260]. 
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sHe 1982: ZICH NIKS ANTREKKEN VAN 
"(ergens) geen verdriet over hebben" [Telge 
3, 3]. 

Win 1971: 't Schot aerop den jommerbuul "zij 
voelde plotseling weer een oud verdriet" 
[Deunk 1, 104]. [JOMMERBUUL; SCHE-
TEN]. 

Win 1971: Wat de ogene neet zeet, kümmert 
't harte neet "wat niet weet, wat niet deert" 
[Deunk 1,85]. 

Acht-Tw 1948: Doew wodn e meujlek "toen 
schoot hem het gemoed vol" [Wanink 1,145]. 
[MEUJLEK]. 

• "Spijt/berouw hebben van": 

01 SPIET HEBBEN VAN: / Eib veur 1973 [H. 
Odink 3, 216], Lich 1991 [Telge 8, 114]. 

02 ROUWEG WAE NN UM: / Acht-Tw 1948 
[Wanink 1, 171], Vars 1985 (Teige 6, 
292)]. 

03 ZIK VERZINNEN: / Acht 1882 [Teige 2, 
140]. 

Lich 1991: Ik heb der geen spiet van [Teige 8, 
114]. 
Eib veur 1973: Daor he'k spiet van. Ha'j der 
maor vlas vuur, dan ko'j spinnen "de tweede 
zin is een spottend antwoord op de spijtbetui-
ging; 'spiet' is ook een benaming voor tweede 
kwaliteit vlas" [H. Odink 3, 216]. 

• "Het spijt me": 

01 'T SPIT MIE(N): Alm, Vor, Ruu, Bor, Bel, 
Aal, Bre, Win, Din, Gen, Zei, Dre, Hen, 
Tol || Bat. 

02 'T SPIT Ml-J: Bel, Aal, Win. 
03 'T SPIET MIEN: Loch, Meg, Wesv. 
04 'T JÖMMERT Ml-J: / Vars 1985 [Telge 6, 

161]. 
05 'T DUT MIE LEED: / Eib 1980 [Telge 1, 

46]. 
06 'T DUT MIE WEE: / Eib 1980 [Telge 1, 

96]. 
07 'T BEGROOT Ml-J: / Win 1971 [Deunk 1, 

18]. 
08 'T JEMMERT Ml-J: / Acht-Tw 1948 [Wa-

nink 1, 117]. 
09 'T GEET Ml-J NAO: / Kot veur 1934 [Mei-

nen 6, 71]. 

10 T KAN Ml-J SPIETEN: Win. 
11 'T ZOL MIE VERDRETEN: / Eib 1980 

[Telge 1, 89]. 
12 'TZOL Ml-J MEUJEN:/Win 1971 [Deunk 

1, 143]. 
13 'TZOL Ml-J SPIETEN:/Win 1971 [Deunk 

1,143]. 

Win: Joop kon neet met; 't speet mi-j veur 
'm/'t speet mi-j van 'm/'t kon mi-j veur 'm 
spieten. 
Win 1971: 't Begroot mi-j dat e neet väör 't 
examen eslaged is [Deunk 1, 18]. 
Kot veur 1934: Doo 'n paar polderjongens 
kwammen um de olde beume uut te roddene 
en de haege vot te makene, genk Kristientjen 
't toch nog luk nao [Meinen 6, 71]. 

• "Heel erg spijt hebben van": 

Vars 1985: Hie kon zich de naffel wel uut de 
boek kniepen van spiet dat e niet eerder in-
egreppen hadde. ZICH DE NAFFEL UUT DE 
BOEK KÖNNEN KNIEPEN VAN SPIET [Tel-
ge 6, 235]. 

• "Berouw krijgen van": 

01 SPIET KRIEGEN VAN: / Vars 1985 
[Telge 6, 326]. 

Vars 1985: 'k Hoppe da'j der gin spiet van 
kriegt [Telge 6, 326]. 

Acht-Tw 1948: Dat zol oew nog wal ees lellek 
können opbrekken "dat zou je nog wel eens 
kunnen berouwen/spijten" [Wanink 1, 156]. 
[OPBREKKEN]. 
Bor 1862: Dat brak 'm op as de moes 't spek 
[GV-alm 104]. [MOES; SPEK]. 

Vars 1985: Ze hebt 'm door de pap wel effen 
zoer emaakt [Telge 6, 259]. IEMAND DE PAP 
ZOER MAKEN "zó handelen dat iemand spijt 
krijgt". [Ok: / Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 158]. 
Eib 1980: HARTZEERTE "spijf.'k Heb der 
nog hartzeerte van da'k onze koo verkof heb-
be [Telge 1, 31]. 
Vars 1985: "'t Berouw kump nao de zunde", 
zei de moeder tegen eur dochter toe ze 't veur 
de bokse veur hadde van één van de jonges 
wao-t ze met uut ewest was [Telge 6, 47]. 
[BEROUW]. 
Vars 1985: ZUNDEG "berouwvol" [Telge 6, 
424]. 
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VERDRETEG 
bedroefd 

01 VERDRETEG: Gor, Hart, Alm, Eef, Zut, 
Vor, Loch, Bor, Gels, Nee, Eib, Groen, 
Lich, Aal, Win. 

02 VERDRIETEG: Meg, Vars, Zei, Wehl, 
Dre, Hen, Baa, Tol, Does, Lat, Zev, Lob. 

03 BEDREUFD: Ruu, Bor, Gels, Bel, Groen, 
Lich / Lich 1991 [Telge 8,19] || Haak, Vre, 
Raes, Boch. 

04 BEDRUUFD: Gen, Voo, Sil || Anh, Emm, 
Kle. 

05 BEDROOFD: Haa. 
06 BEDROEFD: Doet. 
07 BEDROEF: / sHe 1901 [Telge 4, 88]. 
08 NAAR: Lar, Gees. 
09 MEUJELEK: / Win 1871 [Knuivers 1, 

343], Lar 1882 [Postel 1,486]. 
10 TRIESTEG:/Win 1971 [Deunk 1, 246]. 
11 TRIESTEREG: / Win 1971 [Deunk 1, 

246]. 
12 KNEUTEREG: / Acht 1895 [Telge 2, 68]. 
13 KNÖTTEREG: / Acht 1895 [Telge 2, 69], 

Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 126]. 
14 BEGROTELEK: / Win 1971 [Deunk 1, 

18]. 
15 NÄÖTELEK: / No Acht 1883 [Telge 4, 72]. 
16 NAONEMMEND: / Acht-Tw 1948 [Wa-

nink 1, 149]. 
17 SPEE:/No Acht 1883 [Telge 4, 76]. 

|| trureg: Rhe, Anh, Emm, Elt. 

Zut: 't Kind was dood; de olders waeren der 
verdreteg van. 
Alm: 't Kind was dood; de olders waren der 
arg verdreteg aover. 
Zev: De olders zin der arg verdrietig onder/ 
aover. 
Groen: De olde leu wazzen arg bedreufd/ 
verdreteg ovver 't starven van eur kind. 
Lich: De olde leu waren der arg bedreufd/ 
verdreteg onder. 

• "Verdrietig zijn": 

01 DE NIBBE LAOTEN HANGEN: / Win 
1971 [Deunk 1, 150]. 

02 MET DE OP TUSSEN DE KNENE LO-
PEN: /Win 1976 [Aessink4, 12]. 

• "Ontroerd": 

Win 1971: 'T SCHOT Ml-J HAOSTE OP DEN 

JOMMER "ik werd zeer ontroerd" [Deunk 1, 
104]. 
Wesv 1996: Ze was arg aangedaon. AAN-
GEDAON "ontroerd" [Telge 11, 15]. 
Kot 1911: De meister heel ne anspraok, meer 
as mooi. De meeste vrouwleu helen de ogen 
neet dreuge en Hendrik en Mina wodn rech 
an-edaon [Meinen 2, 102]. [AN-EDAON "ont-
roerd"]. 
Lich 1991: l-j zollen der week van worden. 
WEEK WORDEN "ontroerd raken" [Telge 8, 
143]. 

• "Ontroeren": 

Pan 1988: Bart wou 'tnietwete, mar't vertrek 
van zien zoon vur 'n jaor nor Duitsland kwam 
'm haevig on de veter. ON DE VETER KOM-
ME "emotioneren" [Telge 7, 147]. 
Vars 1917: Den doomneer had mooi esprok-
ken, fluustern ze, en now wordden 't tied um 
te gaon. De naobers droegen de kiste nao de 
daele töt onder 't haaggat. Door konden ze 
Nölles-eum veur 't leste zien. Janne-meuje 
gonk 't nogal nao, veur 't aoverege was der 
weineg op de gezichten te laezen [Döker 1, 
24]. ['T GONK EUR NAO "ze was geëmoti-
oneerd"]. 

• "Weemoedig": 

Win 1971: Zee zunk 't leefste van dee sankel-
meuge ledekes. SANKELMEUG; WEE-
MEUG "weemoedig" [Deunk 1, 199]. 
Vars 1985: Dén kan veurdragen, door wo'j 
weemudeg van [Telge 6, 401]. [WEEMU-
DEG]. 

Acht 1882: Hie löt gin droefheid nao "hij laat 
geen bedroefde nabestaanden achter" [Telge 
2, 28]. [DROEFHEID]. 

SACHERIJNEG 
chagrijnig; stuurs, korzelig, wrevelig 

01 SACH(E)RIJNEG, SJACH(E)RIJNEG: 
Acht, Liem / Vars 1985 [Telge 6, 295[ || 
Bat, Haak. 

02 VERDREID, VERDRAEJD: Alm, Ruu, 
Bor, Gees, Nee, Aal, Win / Win 1971 
[Deunk 1, 256], Eib 1980 [Telge 1, 89] || 
Vre, Hei, Raes. 

03 SIKKENEUREG: Vor, Lich, Bre, Gen, Tol 
/Vars 1985 [Telge 6, 309]. 

ir 775 



04 SIKKANEUREG: / Liem 1836 [GV-alm 
94]. 

05 NÖSTEREG: Gor, Ruu, Bor, Eib, Tol, 
Groes. 

06 NEUSTEREG: Win / Acht-Tw 1948 [Wa-
nink 1, 149]. 

07 NÖTTELEG: Loch, Voo, Zed / Pan 1988 
[Telge 7, 95]. 

08 NÖTTERIG: Zed. 
09 KNÖTTERIG: Zed. 
10 ZOER: Dre, Baa. 
11 DRAMMEREG: Vor. 
12 GRAMMIETEREG: Eib. 
13 SPRADDEREG: Bel. 
14 MIETEREG: Lich. 
15 HUMEURDEREG: Gor. 
16 NOKS: Voo / Vars 1985 [Telge 6, 240]. 
17 LILLEK: Wehl. 
18 GRAENZEG: / Lich 1991 [Telge 8, 46]. 
19 GRENZEG: / Vra 1991 [Telge 8, 46]. 
20 GRAENTEREG: / Acht-Tw 1948 [Wanink 

1, 104]. 
21 MIEZE:/Eib 1980 [Telge 1, 52]. 
22 MIES:/Gen 1999 [Telge 12, 109]. 
23 NORFTEREG: / Win 1971 [Deunk 1, 

155]. 
24 KORT-AON: / Pan 1988 [Telge 7, 73]. 
25 MALTENTEREG: / Loch 1882 [Wans-

leven 1, 476]. 
26 KROES: / No Acht 1835 [Telge 4, 19]. 
27 BALSTUREG: / Acht 1874 [Kobus 2, 

555]. 
|| grommeg: Emm. 
|j zuur: Kle. 
II griesgremeg: Anh. 

Gees: Tone zat verdreid veur zich oet te 
kieken umdat e ziene zinne neet kon kriegen; 
hee had den bok an 't touw. 
Win: Tone zat neustereg veur zik oet te kie-
ken; hee kek as 'n oele oet 't noostgat. 
Vor: Toon zat drammereg veur zich uut te 
loeren, umdat e zien zinne neet kreeg. 
Baa: Toon zat zoer veur zich uut te kieken. 
Wehl: Toon zat lillek veur zich uut te kieken. 

Loch 1882: "Kom kom", zee'k, "ie mot neet 
voort zo maltentereg waezen en van 'n dink 't 
ärgste denken. Daor zal toch nog wel recht in 
't land te kriegen waezen as ie bie de kanton-
rechter gaot klagen" [Wansleven 1, 476]. 

Lar 1927: SACHERIJNEGHEID "chagrijn, 
wrevel" [Heuvel 1, 339]. 

• "Chagrijnig persoon": 

01 SACHARIJN, SACHERIJN: Zut, Ruu, 
Groen, Sil, Kep, Ang, Lat, Lob || Bat. 

02 STUK(KE) SACHARIJN/SACHERIJN: 
Nee, Bel, Does, Did. 

03 SACHERIJNSKOP: Pan. 

04 ZOERPROEM(E): Vor, Ruu, Loch, Lar, 
Bor, Bel, Din, Zed / Eib 1980 [Telge 1, 
101], sHe 1982 [Telge 3, 179]. 

05 ZOERPRUUM: Meg. 
06 ZOERE(N): Vor, Gees, Wesv. 

07 SIKKENEUR(E): Nee, Voo. 
08 NORF: Aal, Win / Win 1971 [Deunk 1, 

155], Lich 1991 [Telge 8, 82]. 
09 NOOST: Win. 
10 BOMSKOP: Aal. 
11 PRAGGENOSTER: / Win 1971 [Deunk 1, 

182]. 
12 IEZEGRIM: / sHe 1982 [Telge 3, 69], Gen 

1999 [Telge 12, 79]. 
13 GRAANZEPETER: / Acht-Tw 1954 [Wa-

nink 2]. 
14 BOK (VAN NE KEERL): / Eib 1980 [Telge 

1, 11]. 
15 VRADDEN: / Eib veur 1973 [H. Odink 3, 

243]. 
16 BODDE: / Acht 1882 [Telge 2,15]. 
17 PARGKOP: / Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 

158]. 
18 HANGLIP: / Gen 1999 [Telge 12, 68]. 

Loch: Tone maakt noe nooit 's 'n grepken; 't 
is toch zon zoerproeme. 

Win 1971: 't Was gin vlotten jonge, meer ne 
drulling. DRULLING "lompe, stijve jongen" 
[Deunk 1, 52]. 
Vars 1985: Doet toch niet zo stief en holten; 
waes toch 's 'n betjen vlotter. STIEF; HOL-
TEN [Telge 6, 147]. 

SLECHTEN ZIN HEBBEN 
slecht gehumeurd zijn 

01 SLECHTE(N) ZIN HEBBEN'. Gor, Eef, 
Zut, Aal, Bre, Voo, Wehl, Hen, Zev, Zed, 
Lob || Boch, Emm, Elt, Kle. 

02 'N SLECHTE(N) ZIN HEBBEN: Loch, 
Din, Dre, Lat, Dui, Did, Pan || Anh. 

03 NE SLECHTEN ZIN(NE) HEBBEN: 
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Groen, Win. 
04 SLECH(T) TE SPREKKEN WAEZEN: 

Gees, Haa, Nee, Eib, Rek, Bel, Win, Sil, 
Ang. 

05 SLECH(T) TE PASSE WAEZEN: Gor, 
Alm, Loch, Hen / Eib 1980 [Telge 1, 61] || 
Bat. 

06 DE BOKKEPRUIK OP HEBBE(N): Gor, 
Harf, Gels, Does, Wesv. 

07 DE BOKKEPRUIKE OP HEBBEN: / Vars 
1985 [Telge 6, 63]. 

08 DE PRUK OP HEMME: Groes, Lob. 
09 DE PRUIK HOOG HEMME STAON: Zed 

/sHe 1982 [Telge 3, 120]. 
10 DE MUTSE VERKEERD HEBBEN 

STAON: Wich, Groen, Aal. 
11 DE MUSKE VERKEERD HEBBEN 

STAON:/Win 1971 [Deunk 1, 148]. 
12 DE MUTSE SCHIEF HEBBEN STAON: 

Vars / Gaa veur 1974 [Van Velzen 11, 
81], Vars 1985 [Telge 6, 233/300]. 

13 DE MUTSE KRANGE HEBBEN STAON: 
Aal. 

14 DE MUSSE SCHEEF HEMMEN STAON: 
Hen/Eib 1980 [Telge 1, 53]. 

15 DE MUTSE VERDRAEJD HEBBEN 
STAON: Ruu. 

16 DE MUSKE VERDREID HEBBEN 
STAON: / Win 1976 [Aessink4, 10]. 

17 DE PETTE SCHEEF HEBBEN STAON: 
Gels. 

18 DE PETTE SCHIEF HEBBEN STAON: 
Vars. 

19 DE PETTE NEET LIEKE HEBBEN 
STAON: Win. 

20 DE PETTE VERDRAEJD HEBBEN 
STAON: Ruu. 

21 DE KOP VERDREID HEBBEN STAON:/ 
Win 1976 [Aessink 4, 10]. 

22 DE KOEF NOGAL HEBBEN STAON: 
Bor. 

23 DE BOK AN'T TOUW HEBBEN: Gees. 
24 DE BOK IN HEMMEN:/Vars 1985 [Telge 

6, 63]. 

25 'TAN DE RUGGE HEBBEN:/Win 1971 
[Deunk 1, 197]. 

26 'TON DE NÖT HEMME:/Pan 1988 [Tel-
ge 7, 95]. 

27 'T ON DE KONT HEMME: / Pan 1988 
[Telge 7, 72]. 

28 'T VEUR DE KONT VEUR HEMME:/Pan 
1988 [Telge 7, 72]. 
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29 'T VUR DE KLÖS VUR HEMME: / Pan 
1988 [Telge 7, 67]. 

30 'T OP DE HÖPPE (OP) HEMME: / sHe 
1982 [Telge 3 66]. 

31 'T GEZICH(T) OP DE SCHOERS HEM0-
ME STAON: / sHe 1982 [Telge 3, 129]. 

32 NEET GOOD ESTRAEJD WAEZEN: / 
Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 94]. 

33 KRINTERIG ZIEN: / Pan 1988 [Telge 7, 
75]. 

Groen: Doe hes/i-j hebt aoveral wat op an te 
marken; wat heb i-j toch ne slechten zinne. 
Zed: Gi-j heb ook aoveral wat op aan te 
merke; wat heggi-j de pruik hoog staon. 

• Veur "humeurig, slecht gehumeurd" bunt 
in de woordenbeuke nog op-egeven: 

01 NÖTTELEG: / Ruu 1930 [Zwart 3, 237], 
Vars 1985 [Telge 6, 241]. 

02 NÖTTERIG: / sHe 1982 [Telge 3, 105]. 
03 NOSTEREG: / Eib 1980 [Telge 1, 56], 

Lich 1992 [Telge 8, 82]. 
04 KNÖTTERIG: / sHe 1982 [Telge 3, 81], 

Pan 1988 [Telge 7, 70]. 
05 KREGGELEG: / Win 1971 [Deunk 1, 

122]. 
06 KNORRIG:/sHe 1982 [Telge 3, 81]. 
07 VERDRAEJD IN DEN KOP: / Acht-Tw 

1948 [Wanink 1, 201]. 
08 SIBBEG: / No Acht 1835 [Telge 4, 21]. 

Win 1971: 'T STEET 'M NEET NAO DE 
MUSKE "hij is slecht gehumeurd/geluimd" 
[Deunk 1, 148]. 



Vars 1985: Zien gezichte steet op onweer "hij 
is slecht gehumeurd" [Telge 6, 121]. [GE-
ZICHTE; ONWEER]. 
sHe 1982: Is ow 'n luus aover de laepel gelo-
pe? "vragend gevraagd aan iemand die in 
een slecht humeur is" [Telge 3, 95]. [LUUS; 
LAEPEL; LOPE]. 

Is ow 'n luus aover de laepel gelope? 

Meg: T IS DIKKE LOCH wördt gezeid as 
mensen in 'n mieze stemming zun. 

Acht 1882: KRENSELEN "kribbig zijn" [Telge 
2, 73]. 
Acht-Tw 1948: KRAENSELEG "kribbig" [Wa-
nink 1, 131]. 
Acht 1895: NIRTEG "nurks" [Telge 2, 91; ok: 
/Acht-Tw 1948 (Wanink 1, 148)]. 
Acht 1882: TOESTEREG "sikkeneurig" [Tel-
ge 2, 133]. 
Acht 1895: GARSTEG "ontevreden, knorrig" 
[Telge 2, 38]. 
Acht 1895: KRIEGEL "kregel" [Telge 2, 73]. 

• Veur "goed gehumeurd zijn" bunt in de 
woordenbeuke de volgende uutdrukkingen 
op-enommen: 

01 GOOD/LOMP TE PASSE WAEZEN: / 
Lich 1991 [Telge 8, 89/74]. 

02 GOOD TE PASSE WAENN: / Eib 1980 
[Telge 1,61]. 

03 GOED TE PAS BUN: / sHe 1982 [Telge 
3, 112]. 

04 OP DREVE WAEZEN:/Acht 1895 [Telge 
2, 27]. 

05 DE MUTSELIEKE HEBBEN STAON: Bre. 

Kot veur 1934: Den winterhood van Mientjen 

was nog zo fijn. Mientjen was der ok zo ver-
wend met [Meinen 6,120]. [VERWEND WEZ-
ZEN MET "in zijn nopjes zijn met"]. 
Vars 1985: Wim-eume is zo'n gemuutleken 
keerl; altied in dezelfde gedäönte "altijd in 
dezelfde (goede) stemming" [Telge 6, 114]. 
[GEDÄÖNTE]. 

No Acht 1835: HAMMEUR "humeur". 'N 
KRIDDEG HAMMEUR "een onaangenaam 
humeur" [Telge 4, 18/19]. 
Ruu 1837: Mie duch, ie zunt uut oew ham-
meur; En stelt oe alles 't slimste veur [D. 
Wildrik 1, 3]. 
sHe 1982: 'N KRANG HUMEUR "een slecht 
humeur" [Telge 3, 86]. 

• "Iemand die kribbig is": 

01 PREWWEL: / Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 
164]. 

02 PRAGGE: / Acht 1882 [Telge 2, 102], Zei 
1950 [Broekhuysen 1, 156]. 

Vars 1985: KRIBBE "kribbige vrouw". KRIN-
TE "klein, kribbig meisje". KRALLE "bijde-
hand, kribbig meisje" [Telge 6, 196/197/194]. 
Vars 1882: PRAEWEL "kribbig kind" [Telge 
4, 54]. 
Eib veur 1973: Ne KRIBBEKATTE "een krib-
big meisje" [H. Odink 3, 139; ok: / Bor 1882 
(Kobus 1,462)]. 
No Acht 1835: "SIBBE "iemand die een 
slecht humeur heeft" [Telge 4, 21]. 

HEIMWEE 

01 HEIMWEE: Acht, Liem || Bat, Haak, Hei, 
Boch, Anh, Emm. 

02 HEIM: Gels. 
03 VERLANGENS NAOR ('T) HOES: Eib, 

Bel. 
04 VERLANGEN NAOR HOLLAND: Vor. 
05 VERLANGEN: Loch. 
06 VERLENGST NAOR HOES: Win. 
07 VER'LENKELEK NAOR HUUS: Win, 

Vars. 
08 MODERSKRANK: / Win 1971 [Deunk 1, 

146]. 
09 MODERSZEEK: / Win 1971 [Deunk 1, 

146]. 
|| verlenglieg nao 't hoes: Vre. 
|| trek nao hoes: Vre. 

Vor: Toen Tone den Groten Plas aover egao-
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ne was naor Canada, kreeg e zonnen verlan-
gen naor Holland; hee wolle zo weer umme 
gaon. 
Gels: Ton Tone nog mah pas den Kolk aover 
was nao Canada, had e 't heim al; hee wol zo 
wierumme kroepen. 
Did: Toon had völ heimwee. 
Ruu: Tone had las van heimwee. 
Vars: Toon had heimwee; hie was slim ver-
lenkelek naor huus. 
II Kle: Doew Anton naor Canada uutgewan-
derd was, het hi-j bloos nog an thuus gedocht; 
heimweh läszt sich nicht direkt übersetzen. 

Acht-Tw 1948: lej zollen der de iepe van 
kriegen in zonne eenleustege streke. DE 
IEPE KRIEGEN "gevoel van onbehagen, 
heimwee krijgen" [Wanink 1, 115]. 

Win 1971: 'N TEEM NAO HOES HEBBEN 
"naar huis verlangen, heimwee hebben" 
[Deunk 1,237]. 

ZWOOR-OP-DE-HAND 
zwaarmoedig, neerslachtig, depressief 

01 ZWOOR-OP-DE-HAND: Gor, Lar, Rek, 
Lich, Bre, Dre, Ang, Zev / sHe 1982 [Tel-
ge 3, 181]. 

02 SOMBER: Gor, War, Ruu, Eib, Dre, Hen, 
Baa, Tol. 

03 BEDRUKT: Gor, Bel, Win, Gen. 
04 ZWOORMOEDEG, ZWOORMOEDIG: 

Gor, Wesd || Bat. 
05 ZWOORMEUDEG: Ruu. 
06 ZWOORMODEG: Loch. 
07 ZWOORMUJEG, ZWOORMUDEG: Voo 

/Vars 1985 [Telge 6, 427]. 
08 TOBBEREG: Harf, Sto. 
09 MISMUDEG: Hen / Vars 1985 [Telge 6, 

228]. 
10 MODELOOS: Gels. 
11 KÖTTELEG: Gor. 
12 ARMZALIG: Zed. 
13 VERDRETEG: Gor. 
14 DREUVEG: Eib. 
15 MASSEREG: Win / Win 1971 [Deunk 1, 

141]. 
16 MASACHTEG: / Gels 1934 [Gids Folkl. 2, 

49]. 
17 MA(R)TELEG: Alm. 
18 TRIESTEREG: Wich. 
19 TOETEREG: Vars. 
20 DUF: Vor. 

21 BELAZERD: Wesv. 
22 DOWN: Ruu, Vars. 
23 EUJ:Voo, Zed. 
24 MIETEREG-IN-DE-HOED: Eib || Vre. 
25 DRAO-IN-DE-HOED: Bor. 
26 VOEL-IN-DEN-BAS: Eib. 
27 DIEPZINNEG: / Acht 1882 [Telge 2, 24]. 

|| an de grond: Boch. 

Ruu: 't Engelse woord down is de leste joren 
in 't Reurls op-enommen: Ik veule mie de 
lesten tied nogal down. 
War: A'j somber bunt, he'j niks gin schik. 
Vor: 'k Veule miej bar duf; 'k hebbe naans gin 
zin an. 
Gels: A'j modeloos bunt, bu'j der 'n betjen 
met an 't kieken; dan zeg i-j: "Alles kik miej 
an". 
Vars: 'k Vule mi-j zo toetereg; 'k bun der 'n 
betjen met an 't doen. 
Zei: Ik vuul mien den laatsten tied zo veur 
aevenvölle. [AEVENVÖLLE]. 

• Veur "zwaar op de hand zijn" bunt de 
volgende uutdrukkingen in gebruuk: 

01 IN DE PUT(TE) ZITTEN: Gor, Eef, Wich, 
Vor, Ruu, Loch, Bor, Nee, Sil, Wesd, Hen, 
Dui || Mar. 

02 MET DE KOP IN DE ZAK LOPEN: Wesv, 
Dui. 

03 ARMOED UM NIKS HEBBEN: / Vars 
1985 [Telge 6, 30]. 

04 ALTIED 'T ZWA(R)TE SCHAOP ZEEN: / 
Eib veur 1973 [H. Odink 3, 206]. 

• Ene dén zwoor-op-de-hand is, is 'n: 
pessimist 

01 ZWA(R)TKIEKER: Harf, Eef, Wich, 
Gees, Nee, Rek, Groen, Aal, Meg, Kep, 
Hen, Ang, Zev, Zed, Lob || Raes. 

02 ZWERTKIEKER: Zut. 
03 KIEKERT: Nee. 
04 ZOERPROEME: Vor, Vars. 
05 ZOERPROEM: Kep. 
06 RABSKERD: Bor. 

07 ZOERDEEG: / Vars 1985 [Telge 6, 421]. 

Nee: Kiekert; maor wi-j zegt: kiekat. 

INZITTEN AOVER 
tobben over 

01 INZITTE(N) AOVER: Gor, Loch, Lar, Bor, 
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Haa, Rek, Lich, Aal, Win, Din, Wesd, 
Doet, Wehl, Hen, Baa, Zed, Sto. 

02 ZITTEN MET: Bor. 
03 ZITTEN PAKKEN MET: Gels || Bat. 
04 PIEKERE(N) AOVER: Bor, Gen, Vars, 

Hen, Dui, Zev. 
05 IN DE ZORG ZITTE: Zed. 
06 KOPZORGEN HEBBEN AOVER: Eib. 
07 IN DE POEPZAK ZITTEN OVVER: Win. 
08 ZICH DEN KOP BREKKEN AOVER: 

Ruu. 
09 ZICH DE KOP BRAEKE ÄÖVER: sHe. 
10 MASSEN: Aal, Win / Gels 1941 [Archief 

2, 356], Win 1971 [Deunk 1, 141]. 
11 MIEREN EN MASSEN:/Vars 1985 [Tel-

ge 6, 228/222]. 
12 RIKKEN EN RAONN: Loch. 

Bor: Jan zien zaak löp slech; wat zal e door 
met zitten/aover in zitten. 
Gels: Jan zien bedrief löp neet; wat zal e door 
met zitten pakken. 
Ruu: Jan zien greuntewinkel boert hard ach-
teruut; door zal e zich den kop wal adeg aover 
brekken. 
sHe: Jan zien zaak lup niet; wat zal e zich 
daor de kop aover braeke. 
Vars 1985: Wat hef e toch te mieren en te 
massen; wat zit 'm kränge in de näöde? [Tei-
ge 6, 222]. 

Acht-Tw 1948: MASSEN, HASSEMASSEN 
"kampen tegen moeilijkheden, martelen" 
[Wanink 1, 140/108]. 

Eib veur 1973: Daor wi'k gin naogedachten 
van hebben "daarover wil ik achteraf niet lo-
pen tobben" [H. Odink 3, 169]. [NAOGE-
DACHTEN]. 

• "Getob": 

Lich 1991: Wat 'n gemaste; en ze kump der 
toch neet uut! GEMASTE "getob" [Telge 8, 
44]. 
Acht-Tw 1948: GEHASSEMAS "getob, ge-
wurm" [Wanink 1, 100]. 
Win 1971: GEMAS, MASSERI-JE "getob" 
[Deunk 1, 141]. 
Vars 1985: Hol toch 's op met dat gemier, 't 
Helpt niet en i-j maakt ow mor aoverstuur. 
GEMIER "gepieker" [Telge 6, 117]. 

• "Tobber": 

01 MIERHANNES: Win. 
02 MASSEPOT: Win. 
03 FIEMEL: Ang. 
04 PIETELUT: Groen. 
05 PIEMEL: Lich. 
06 KWEZEL: Gels. 

Win 1971: Hee kan der zik neet ovverhen 
zetten; 't is ne bedreufden masserd ewor-
dene. NE BEDREUFDEN MASSERD "een 
zielige tobber" [Deunk 1, 141]. 

BEZORGD 
bezorgd 

01 BEZORGD: Gor, Harf, Zut, Wich, Vor, 
Voo, Meg, Vars, Sil, Zei, Doet, Wehl, Kep, 
Hen, Baa, Tol, Ang, Lat, Wesv, Dui, Zev, 
Did, Zed, Lob / Vars 1985 [Telge 6, 53] || 
Bat. 

02 BEZORGD: Alm, Loch, Gees, Gels, Haa, 
Nee, Eib, Rek, Bel, Groen, Does. 

Zev: Zi-j is 'n bezorgd mins; ze is altied be-
zorgd dat 't misgeet. 

Zut # * 
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* 

o * " - .n n 

• u '.Doet Win 
L C O D 'O %ff •• ü 

• ' 'O . 

. n - - - ^ , ' 

• bezorgd 01 • bezorgd 02 

Opvallend op dit kaartjen is dat de weurde 
bezorgd/bezorgd in den Oosteleken Acht 
ontbrekt; door praot ze 't meeste van bange. 
Wa'j ok neet zollen verwachten is dat 
bezorgd in de Liem en langs lesselt en Olden 
lesselt veurkomt umdat 't Standaardneder-
lands juust door vake 't eerste intree tut on-
zen streek hef. Wonderlek genog hef in dit 
geval den N Acht 't Standaardnederlandse 
woord as eerste in onze streek. 
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• Vake is "bezorgd zijn": 

01 BANG(E) WAEZEN: Harf, Eef, Zut, War, 
Vor, Lar, Bor, Gees, Haa, Nee, Eib, Rek, 
Bel, Groen, Lich, Aal, Bre, Win, Din, Vars, 
Sil, Kep, Dre, Hen, Baa, Tol, Wesv || Bat, 
Hei. 

Nee: As Tone maor effen kucht, is zien moder 
al bange dat 'm wat slims schelt. 

Eib veur 1973: Op de arme draegen en te 
barsten laoten vallen "in naam erg veel zorg 
om iemand hebben maar hem of haar ver-
loochenen" [H. Odink 3, 18]. [ARM; DRAE-
GEN]. 

• "Zorgen hebben (over)": 

01 ZÖRG HEBBE: Dui, Did, Lob. 
02 ENGS HEBBE: Lob. 
03 ARMOED HEBBEN: Alm. 
04 ARMOOD HEBBEN (OVVER): / Win 

1971 [Deunk 1, 12]. 
05 HEUFZEERTE HEBBEN (UMME):/Vars 

1985 [Telge 6, 142]. 
06 HEUFPIENE HEBBEN (UMME): / Vars 

1985 [Telge 6, 142]. 
07 KOPPIENE HEBBEN (VAN): / Win 1976 

[Aessink 4, 7]. 
08 KOPZÖRGE HEBBEN (UM):/Vars 1985 

[Telge 6, 191]. 
09 PIENE IN 'T LIEF HEBBEN (AOVER): / 

Vars 1985 [Telge 6, 263]. 
10 BEKROT HEBBEN: Win / Win 1971 

[Deunk 1, 19]. 

Kep: Ze is bange veur 'n heiten herfs die 
zelden kump. 
Bor: Ze is altied bange dat 't neet good geet. 
Alm: Ze hef altied armoed dat 't niet goed 
geet. 

• "Veel zorgen hebben": 

01 VÖL AN DE KOP HEMME: / sHe 1982 
[Telge 3, 84]. 

• "Zich zorgen maken": 

01 ZICH NA(AR) MAKEN: Eef, Ruu, Gees, 
Haa, Nee, Eib, Groen, Lich, Win. 

02 ZICH ZÖRGE(N) MAKEN: Gen, Voo, 
Meg, Hen, Ang / Vars 1985 [Telge 6, 
263]. 

03 ZICH ZÖRG MAKE: Wehl, Gies, Wesv, 
Did || Anh, Emm, Elt, Kle. 

04 ZICH ZORGEN MAKEN: Bre || Hei, Boch. 
05 ZICH BEZORGD MAKE(N): Kep, Dre, 

Zev. 
06 ZICH BANGE MAKEN: Bor, Bel / Eib veur 

1973 [H. Odink 3, 89]. 
07 ZICH PIEN IN DE BOEK MAKE: / sHe 

1982 [Telge 3, 19]. 
08 ZIK PRAKKEZAOTIES MAKEN: / Acht-

Tw 1948 [Wanink 1, 164]. 

09 INZITTEN (AOVER): Vor, Eib, Win, Tol / 
sHe 1982 [Telge 3, 70], Vars 1985 [Telge 
6, 157]. 

10 ZITTE TE HOLDE MET:/Pan 1988 [Tel-
ge 7, 52]. 

11 ZÖRG KRIEGEN UM: / Gen 1999 [Telge 
12, 182]. 

12 KOPPIENE KRIEGEN: / Win 1976 [Aes-
sink 4, 7]. 

13 ZICH ZABBEL MAKE (AOVER): / sHe 
1982 [Telge 3, 176]. 
|| zich zaörg make(n): Anh, Emm, Elt, Kle. 

Gees: Tone is slim zeek, zien moo maakt zich 
na. 
Lich: Tone is slim krank; zien moder mek der 
zich naar umme. 
Zev: Toon is zwoor ziek; zien moeder mik 
zich bezorgd. 
Win: Tone is slim zeek; zien moder zit der 
slim ovver in; ze mek der zich naar ovver. 
Wehl: Zi-j mik zich zörg. 
Bel: Hee maakt zich bange veur ne heten 
winter dén toch nooit kump. [Ok: Groen]. 
Eib veur 1973: lej maakt oew bange veur ne 
heten harfs dee nooit kump [H. Odink 3, 89]. 
Win 1976: Dee landschapsparken? Dat zal 
wal zo'n vaart neet lopen; daor krieg ik no nog 
gin koppiene van [Aessink 4, 7]. 

Win 1971: Maak ow maor niks te doone 
"maak je maar geen zorgen, want het komt 
best terecht" [Deunk 1, 45]. [ZICH NIKS TE 
DONE MAKEN]. 
Eib veur 1973: Ze bekommert zik um Jan en 
de mölle neet "zij bekommert zich nergens 
om". Hee vrög nao Jan en zien mölle neet "hij 
bekommert zich nergens om" [H. Odink 3, 
164/110]. 
Kot 1911: Ik wil mi-j nooit waer an eur stuurn. 
En, a'k mi-j ooit van mien laeven an ene 
daerne sture, dan wi'k neet gezond wezzen, 
dan wi'k starven; dan wi'k dood neervallen 
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[Meinen 2, 108]. [ZIK STUREN AN "zich be-
kommeren om"]. 

Acht-Tw 1948: As de tied keump, keump de 
plaoge "maak je geen zorgen voor de tijd" 
[Wanink 1, 161/195]. [PLAOGE]. 

• Onpersoonlek gebruuk: 

01 'T KÜMMERT 'M : / Acht-Tw 1948 
[Wanink 1, 133]. 

Acht-Tw 1948: 't Kümmert 'm neet wat der 
gebuurt "hij bekommert er zich niet om/het 
laat hem koud wat er gebeurt" [Wanink 1, 
133]. 

• Veur "zorgelek" bunt de volgende weurde 
op-egeven: 

01 ZÖRGELEK: Gor, Kep, Hen, Tol. 
02 ZORGELEK: Does. 
03 ZWOORHEUFDEG: Zei. 
04 PIEMELEG: Lich. 
05 MASACHTEG: Win. 

Gor: A'j zörgelek bint, he'j aoveral 'n zwoor 
heuf in. 

Harf: 'n Zwartkieker zut altied beren op de 
weg. 
Groen: Ne vrouwe dee altied bange is dat 't 
neet good geet, neume wi-j ne ZORGEN-
TRIENE. 

ZORGEN 
zorgen 

01 ZÖRGE(N) (VEUR): Gor, Harf, Eef, Zut, 
Wich, Bor, Gen, Voo, Meg, Vars, Sil, Zei, 
Doet, Wehl, Dre, Hen, Tol, Ang, Gies, Lat, 
Wesv, Dui, Zev, Did, Zed, Lob / Vars 
1985 [Telge 6, 423] || Bat, Anh, Kle. 

02 ZORGEN (VEUR): Harf, Alm, Vor, Ruu, 
Loch, Lar, Gees, Gels, Haa, Nee, Eib, 
Bel, Groen, Aal, Bre, Win, Din, Does || 
Haak. 

03 VERZORGEN: Haa, Bel, Din || Vre. 
04 VERZORGEN: / Vars 1985 [Telge 6, 

382]. 
05 OPPASSEN (OP): Vor, Ruu, Bor, Nee, 

Rek, Aal, Win, Baa || Vre. 
06 UMMEKIEKEN (NAOR): Gor, Bor, Eib, 

Lich. 

07 KIEKE (NOR): Pan. 
08 HUUSWAREN: Eef. 
09 HOESWAREN: Win. 
10 WAREN:/Aal 1964 [Rots 1,51]. 

|| zik zorgen um: Boch. 
Ü zik/zich kummere(n) um: Vre, Hei, 

Raes, Emm, Elt. 

Loch: Tone geet op reize; wee zorgt der noe 
veur de olde moder en den hond? 
Ang: Toon geet met vakantie; wie zörgt der 
now veur 't olde mens en de hond? 
Gor: Wie kik der nao zien olde moder umme? 
Eef: Toon geet der 'n paar dagen tussenuut; 
wee mot der noe huuswaren? Vrogger wodn 
der op den boer huus-ewaard. As der ene dat 
dan doon mos, dan zeien ze wel uut gekheid: 
"Zet dan 't huus in de hilde en de lere in de 
putte!". 
Kep: Toon wil der 'n paar dagen tussen uut 
en now mot e velaot in huus hebben veur zien 
olden moeder en de hond. [VE(R)LAOT]. 

Win 1971: Dow heste dee blomen good ver-
haegd. VERHAEGEN "verzorgen"; VERHAE-
GING(E) "verzorging" [Deunk 1, 257]. 
Vars 1985: 't Is te hoppen dat God eur be-
huden zal bi-j die geveurleke reddingspoging. 
BEHUDEN "waken over, zorgen voor" [Telge 
6, 42]. 
Win 1971: Nemp mi-j luk in acht, da'k neet 
oetglie. EMES IN ACHT NEMMEN "zorgen 
voor iemand" [Deunk 1,1]. 

Lich 1991: "A'j kniene hebt, he'j ok köttels", 
zeg i-j um an te geven dat kindere zörge met 
zich brengt [Telge 8, 67]. 
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• "Zorg": 

01 ARREMOED: / No Acht 1839 [Telge 4, 
26]. 

Acht-Tw 1948: GEN UMMEZEEN HEBBEN 
NAO "geen zorg hebben voor" [Wanink 2]. 
sHe 1982: ZICH NIKS AANTREKKE VAN 
"(ergens) geen zorgen over hebben" [Telge 3,3]. 
Gen 1999: Dén is gemekkelek; hi-j mik zich 
nörges zorgen urn. GEMEKKELEK ZUN "on-
bezorgd zijn" [Telge 12, 61]. 
Gen 1999: Waes maor gerost want der ge-
beurt ow niks, dén hond het nog nooit iemand 
gebetten [Telge 12, 61]. [GEROST "onbe-
zorgd"]. 
Eib veur 1973: Gerös as ne henne dee botter 
et "heel onbezorgd" [H. Odink 3, 96]. [HEN-
NE; BOTTER; ETTEN]. 

Pan 1988: Dah mins zit altied met de blage te 
huje. Laot ze ze toch met rus laote. HUJE 
"bemoederen" [Telge 7, 54]. 

• "Overdreven bezorgd": 

01 KWAKEREG: Gor, Zwi, Gels, Win. 
02 KWASTEREG: Gor, Harf. 
03 TOETEREG: Wich, Dre. 

• 'elend 02 O ellende 04 

't Kaartjen löt dudelek zeen dat 't Standaard-
nederlandse woord ellende veurnamelek in 
den dreehook Zutphen-Doesburg-Doetin-
chem veurkump. Met de vorm elend (uut te 
sprekken as: ee-lend) slut de Liem an op 
Duutsland ('t Hoochduuts kent dat woord ok). 
In den Acht wordt van olds andere weurde (as 
naregheid, spul) gebruukt. 

04 TUTELEG: Ang. 
05 KWEZELEG: Rek. 
06 KINDERACHTEG: Ruu. 

Alm: Kwakereg hef meer op oezelf betrek-
king, neet op 'n ander. 

• "Overdreven bezorgd behandelen": 

01 VERKWAKEN: Bor. 

Bor: Dee moder verkwaakt eur kinder. 

• 'n Vrouwe dee aoverdreven bezorgd is, is 
'n: 

01 TOETE: Wehl, Hen, Tol. 
02 TEUTE: Nee. 
03 KWAKERD: Groen, Win. 
04 KWAKE: Nee. 
05 KWAAKKONTE: Groen. 
06 TUTTELPOT: Kep. 
07 KWEZEL: Tol. 

NAREGHEID 
ellende 

01 NAREGHEID: Harf, Eef, Zut, War, Ruu, 
Lar, Zwi, Bor, Gees, Nee, Eib, Bel, Groen, 
Aal, Win, Zei, Dre, Hen, Wesv, Zed. 

02 'ELEND: Voo, Sil, Doet, Wehl, Lat, Zev, 
Did, Zed, Pan, Lob / Wesv 1996 [Telge 
11, 37] || Rhe, Boch, Anh, Emm, Elt, Kle. 

03 'ELAEND: / Pan 1988 [Telge 7, 34]. 
04 ELLENDE: Gor, Zut, Wich, Gels, Eib, Zei, 

Hen, Tol, Does || Bat. 

Doet 

A spul 14-19 4 spil 20-24 

Dit kaartjen vult 't veurege kaartjen an: woor 
ellende/elend onbekend is, is spul/spil op-
egeven. 
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05 TOESTAND: Harf, Zut, Wich, Vor, Aal, 
Zei, Wehl, Kep, Bro, Ang, Groes, Did || 
Vre. 

06 TOOSTAND: Haa, Eib || Mar. 
07 TREUREGE(N) TOESTAND: Voo, Sil, 

Wesd, Zei, Hen, Tol. 
08 NARE(N) TOESTAND: Harf, Lar, Zei. 
09 BEDREUVENDE TOOSTAND: Eib, Meg. 
10 BEDROEFDE TOESTAND: Alm. 
11 BEROERDE TOESTAND: Gor. 
12 ONGELUKKEGE TOESTAND: Meg. 
13 JÖMMERLEKE TOESTAND: Hen. 

14 SPUL: Alm, Eef, Vor, Ruu, Bor, Lich, Aal, 
Bre, Din || Bat. 

15 ONGELUKKEG SPUL: Gor, Ruu, Bor, 
Nee, Rek. 

16 BEDREUFD SPUL: Ruu, Groen, Lich, 
Aal 

17 SLIM SPUL: Eib, Bel, Dre. 
18 JAMMERLEK SPUL: Vor. 
19 VRESELEK SPUL: Gees. 

20 SPIL: Lar, Win || Vre. 
21 BEDREUFD SPIL: Bel, Win || Vre. 
22 BEDREUVEND SPIL: / Win 1969 [Schrie-

wied 101]. 
23 SLIM SPIL: Win. 
24 WARSELEK SPIL: Win. 

25 TRAMMELANT: Ruu, Lar, Dui / Vars 
1985 [Telge 6, 353]. 

26 RAMP: Gor, Baa, Ang. 
27 KREMPEL: Rek / Vars 1985 [Telge 6, 

196]. 
28 MI'ZERIE: Loch. 
29 'ERMOEI: Lob. 
30 ARMOED: / Zei 1870 [Klokman 6, 457]. 
31 JOMMER: / Win 1971 [Deunk 1, 104]. 
32 MESJIERE: / N Acht 1908 [Heuvel XI, 9]. 

|| malleur: Vre, Boch. 

Zei: Zien huus is af-ebrand, hie is alles kwiet; 
wat 'n toestand. 
Bor: Zien huus is af-ebrand, hee is alles 
kwiet; foj, wat 'n ongelukkeg spul. 
Rek: Zien hoes is of-ebrand, hee is alles 
kwiet; ik vinne 't ne krempel veur 'm. 
Zei: De caravan slippen in-ens en zo kwam 
Toon met de auto in de graven, 't Was ene 
grote rotzooi. "Wat 'n naregheid", zei Toon. 
Vars 1985: Foj wat 'n krempel is 't door toch: 
allemaole met de griep in bedde en niks gin 
hulpe [Telge 6, 196]. 

• Veur ellendig in "zich ellendig voelen" bunt 
nog op-egeven: 
lamlendig, beroerd 

01 BEROERD: Gor, Alm, Bor, Eib, Din, Gen, 
Meg, Vars, Dre, Hen, Tol, Does, Wesv, 
Dui. 

02 NA(AR): Wich, Ruu, Lar, Bor, Gees, Nee, 
Eib, Aal, Win, Zei, Baa, Did || Bat, Haak. 

03 ELLENDEG: Gor, Zut, Loch, Rek, Voo, 
Sil, Zei, Doet, Wehl, Hen, Zev || Kle. 

04 ELENDEG: Vor, Groen, Lob. 
05 ONGELUKKEG: Gels, Meg, Ang, Lob. 
06 AKELEG: Nee, Sil. 
07 BEDREUFD: Lich || Vre. 
08 SLECH: Lat || Anh. 
09 LAMLENDEG: Nee. 
10 MIETEREG: / Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 

143]. 
11 BEDRETE: / Pan 1988 [Telge 7, 16]. 
12 VERLEPT: / Acht 1895 [Telge 2, 140]. 

Din: Toen Tonia de brokken zag, vulen ze 
zich beroerd. 
Did: Toen Tonia de rotzooi zag, vuulde ze 
zich haevig naar. 
Lich: Too Tonia de pröttel zag, veuln ze zich 
heel bedreufd. 
Win: Tonia veulen zik naar; 't speet aer on-
mundeg. [SPIETEN]. 

Ste 1903: Toe vroeg ik of 't now haost begon, 
want da'k 't lammenadeg von as 't lange nog 
mos duren [Wijers 1, 22]. [LAMMENADEG]. 

• "Het is ellendig, beroerd": 

Win 1971: Da's toch warselek, dat de busse 
nao Aensche net väör owwen nözze weg-
geet. WARSELEK "erg vervelend, beroerd, 
ellendig" [Deunk 1, 273]. 

LIEDEN 
lijden 

01 LIEDEN: Acht /Win 1971 [Deunk 1, 133], 
Vars 1985 [Telge 6, 210] || Vre, Rhe, 
Boch. 

02 LIENN: Harf, Nee, Bel, Hen || Hei. 
03 LIEJEN: Zut, Lar. 
04 LI-JE(N): Voo, Sil, Doet, Does; Liem / Pan 

1988 [Telge 7, 82] || Anh, Emm, Kle. 
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Wich: In Somalië liedt de leu gruweleken 
honger; in Joegoslavië wördt ok heel wat el-
lende eleenn. 
Sil: In Somalië li-jen de mensen honger; in 
Joegoslavië wudt ok heel wat leed geleien. 
Lob: Ze li-je honger; ze hemme elend en 
ermoei geleje. 
Win: Ze hebt te liene van leu dee plundert; 
daor liedt ze onder. 
Win 1976: "An alle lienn kump 'n ende", zae 
den vos doo ze 'm 't vel ovver de oorne 
streupen [Aessink 4, 29]. 

Kot 1911: Doo e nog 'n glas bier op hadde, 
geng Hendrik an 't zingen. Verscheidene leu 
kregen schik van 'm, umdat e zo lusteg was 
en zo vri-jmeug zong. En toch zong e um 
piene te verraozene, at men wal 's zeg (= "om 
lijden te verlichten" Meinen 2, 89]. 

Gen 1999: Ik li-j met 'm met in disse zwore 
tied. MET LI-JEN MET IEMAND "met iemand 
mee lijden" [Telge 12, 108]. 

PLAOGEN 
kwellen 

01 PLAOGE(N): Gor, Harf, Alm, Eef, Ruu, 
Lar, Bor, Gees, Gels, Haa, Eib, Rek, Bel, 
Groen, Aal, Voo, Vars, Sil, Zei, Doet, Kep, 
Hen, Baa, Ang, Zed || Bat. 

02 PESTE(N): Eef, Zut, Wich, Ruu, Gees, 
Eib, Aal, Win, Din, Voo, Gaa, Kep, Hen, 
Tol, Does, Ang, sHe. 

03 SARRE(N): Eib, Bel, Aal, Zei, Dre, Hen, 
Baa, Wesv, Did. 

04 KWELLE(N): Doet, Gaa, Wehl, Lob. 
05 KWAELE(N): Win / Pan 1988 [Telge 7, 

77]. 
06 TREITERE(N): Din, Gen, Zev, Gels, Nee. 
07 NEGEREN: Aal, Lat. 
08 TARGEN: Nee, Win, Vars. 
09 'EZELEN: Wehl, Dre. 
10 EKSTEREN: Bel / Eib 1980 [Telge 1,20]. 
11 PIEREN: Aal. 
12 JUDASSE: Wesv, Her. 
13 NARRE: Did. 
14 DRI-J-'ELE: Sto. 
15 TEM(P)TEREN: / Lar 1882 [Postel 1, 

486], IJsselstreek ca 1890 [Telge 4, 82], 
Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 194]. 

16 TRAANSENEREN: / Acht-Tw 1948 [Wa-
nink 1, 197]. 

Bel: De meister vroog: "Hoovölle is 58+312? 
En hoovölle is 815+2517? En hoovölle is 
3067+6819?". Piet zae later tegggen ziene 
olders: "Wat was de meister mi-j an 't sarren/ 
plaogen/ekstern". 
Lat: Wat was de meester mien an 't negere. 
Nee: Piet zae: "Wat was de meister miej toch 
an 't targn". 
Dre: Wat was de meister mien an 't ezelen. 
Her: Wat was de meister mien aon 't judasse. 

Win 1976: Wat de ogene neet zeet, kummert 
't harte neet "wat niet weet, wat niet deert" 
[Aessink 4, 25]. [KUMMEREN]. 
Gels 1946: Wat 'n moder an 't harte geet, dat 
kump de vader nog neet an 't knee [Archief 3, 
46]. 

• Uutdrukkingen veur "kwellen": 

01 (IEMAND) OP DE JAS ZITTEN: Gor. 
02 (IEMAND) OP DEN TABERNAKEL ZIT-

TEN: Loch. 
03 (IEMAND) DWERS ZITTEN: Zut. 

Gor: Wat zat de meister mien toch op de jas. 

PLAOGE 
kwelling 

01 PLAOG(E): Alm, Eef, Ruu, Bor, Voo, 
Vars, Sil. 

02 PLAOGERIEJE: Gor, Bor, Gees, Gels, 
Haa 

03 PLAOGERI-JE: Groen, Aal, Wesv. 
04 GEPLAOGTE: Ruu, Bor. 
05 KWELLING(E): Harf, Wich, Doet. 
06 KWELLERIEJE: Bel, Lich. 
07 KWAELERI-JE: Win. 
08 KWELLE: / Win 1971 [Deunk 1, 127]. 
09 PESTERI-J(E): Din, Tol, Did. 
10 PESTERIEJE: Eef, Eib. 
11 PENETENTIE: Doet, Hen / Vars 1985 

[Telge 6, 261]. 
12 TARGERI-JE: Tol. 
13 TANDTARGERIEJE: Nee. 
14 TEM(P)TATIE: / IJsselstreek ca 1890 

[Telge 4, 82], Harv 1967 [Moespot 54, 
14]. 

Haa: 't Is 'n plaogerieje a'j zukke sommen 
maken mot. 
Vars: 't Was 'n plaoge um die sommen te 
maken. 
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Nee: Ik vin 't ne tandtargerieje urn zukke 
summekes te motten maken. 
Hen: Piet zol niet zeggen: "'t Was 'n pene-
tentie um die sommen te maken", zien groot-
olders miesschien nog wel! 
Wín 1971: Wel de welle hef, hef de kwelle 
"kiezen is moeilijk" [Deunk 1, 127]. 

GEESTIG 
geestig, ad rem, gevat, snedig 

01 GEESTIG: Gor, Alm, Zut, Loch, Lar, 
Gels, Haa, Nee, Eib, Gen, Voo, Sil, Zei, 
Doet, Dre, Hen, Tol, Does, Ang, Lat, Zev, 
Did, Lob. 

02 LEUK: Gor, Zut, Ruu, Bor, Aal, Zed. 
03 LOLLEG: Zut, Din, Vars, Lob. 
04 GRAPPIG: Harf, Hen, Baa. 
05 KOMISCH: Ruu, Lar. 
06 KOMIEK: Lich. 
07 POTSIG: Wich, Win. 
08 GEINIG: Ruu, Meg. 
09 DREUGE: Eef, Bor. 
10 AARDIG: Win. 
11 GEWIETS: Zev. 
12 GEVAT: Groen. 
13 SNAEG: / Vars 1985 [Telge 6, 321]. 
14 SNAORIG: / Liem 1844 [GV-alm 203]. 

Lob: 't Woord geestig gebruke de luj hier hos 
niet; dan praot gi-j meer van lollig. 
Aal: Veur geesteg wette wi-j gin Aaltens 
woord of 't mot leuk wezzen. 
Bor: 't Verhaaltjen wat Hans Keuper vertelt 
veurdat e zingen geet, breg e altied zo dreu-
ge; iederene mot der dan ok hartelek umme 
lachen. 
Gor: Zien präötjen veurdat e geet zingen, is 
vake heel leuk. 
Win: Hee kan zo potseg/aardeg oet den hook 
kommen. 
Hen: Hi-j is vake heel grappeg; hee kan 't zo 
mooi brengen. 

sHe 1982: SLAEG MAKE "snedige opmer-
kingen maken" [Telge 3, 133]. 
Pan 1988: Graodus kan mien toch slaeg ma-
ke: gi-j mot ter over lache mar soms is 't ok um 
te hule. SLAEG MAKE "gevatte, maar vaak 
ongepaste opmerkingen maken" [Telge 7, 
125]. 

GREPKEN 
grap(je), bak, mop, kwinkslag, gijntje 

01 GREPKEN: Harf, Alm, Vor, Ruu, Loch, 
Gees, Haa, Nee, Eib, Bel, Rek, Aal, Win, 
Din, Vars, Wehl, Tol, Zed || Haak. 

02 GRAPJE: Lat, Dui, Lob || Emm, Elt. 
03 GEINTJE(N): Gor, Zut, Vor, Ruu, Lich, 

Aal, Meg, Vars, Doet, Kep, Hen, Baa, Tol, 
Lat, Wesv, Zev. 

04 SMOESJE(N): Wich, Vor, Loch, Rek, 
Meg, Hen. 

05 BAK: Groen, Zei, Does. 
06 LOLLETJEN: Zut, Bre. 
07 GIEBELTJEN: Vor / Acht-Tw 1948 [Wa-

nink 1, 103]. 
08 GEBBELTJEN: / Acht-Tw 1948 [Wanink 

1, 99]. 
09 POTSE:/Acht 1895 [Telge 2, 101], Acht-

Tw 1948 [Wanink 1, 164], Win 1971 
[Deunk 1, 181]. 

10 TOLLETJE: / No Acht 1835 [Telge 4,21]. 
11 FRATSE: / Win 1971 [Deunk 1, 65]. 

Wich: H: "Margen voetbalt de Liemerse bör-
gemeisters tegen de Achterhoekse börge-
meisters" D: "Is dat woor?". H: "Och nee; 't is 
maor 'n smoesjen". 
Acht-Tw 1948: Vanmiddag keump mien nae-
ve; daor wiwwe ees ne potse met hebben (= 
"daar willen we eens een grap mee uithalen") 
[Wanink 1, 164]. 

Bor 1882: 't Zunt wissewoor ginne flansen 
dee 'k oe verteile. FLANSEN "grapjes, ver-
dichtsels" [Kobus 1, 466]. 

Acht 1895: SMUZELTJES "flauwe grappen" 
[Telge 2, 121]. 

Lich 1991: BABBELEGUUTJES "grapjes 
(met mimiek)" [Telge 8, 17]. 
Acht-Tw 1948: BABBLEGUUGJES, BAB-
BLEGUUTJES "grappen, grimassen" [Wa-
nink 1, 70]. 

• Veur "iets grappigs, een malligheid" bunt 
nog op-egeven: 

01 GEKHEID: Gor, Eef, Ruu, Lar, Bor, Gees, 
Gels, Nee, Bel, Lieh, Win, Gen, Sil, Zei, 
Wehl, Hen, Ang, Zev, Zed. 

02 GEKKEGHEID: / Win 1971 [Deunk 1, 
181]. 

03 JOEKS: Aal, Bre, Voo, Zed / Vars 1985 
[Telge 6, 160] || Rhe. 

04 APERI-JE: / Acht 1895 [Telge 2, 6], Lar 
1924 [Langeler 1, 147], Win 1971 [Deunk 
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1,1], Lieh 1991 [Teige 8, 15]. 
05 SPATS: / Win 1971 [Deunk 1, 222], Eib 

1980 [Teige 1,78]. 
06 ALIASSERI-JE: / Acht 1895 [Teige 2, 2]. 
07 ADEGHEIDJE: / Vars 1985 [Teige 6, 

105]. 
|| gekkeri-j: Kle. 

Sil: H: "Margen voetballen de Liemerse bur-
gemeesters tegen de Achterhoekse burge-
meisters". D.: "Is dat woor?". H.: "Och nee; 
da's maor gekheid". 
Aal: 't Is maor joeks; ik maak ow maor wat 
wies. 
Zed: 't Is maor uut de joeks, veur de joeks 
[UUT DE JOEKS, VEUR DE JOEKS "uit de 
grap"; ok: /sHe 1982 (Teige 3, 71)]. 
Win 1971: OET DEN SPATS "voor de grap" 
[Deunk 1,222]. 
Loch 1882: UUT SNAKERIE "voor de grap" 
[Wansleven 1, 475]. 

Win 1971: 't Was mi-j neet bedach; 't was 
maor gekscheerderi-je. [Deunk 1, 70]. [GEK-
SCHEERDERI-JE]. 
Acht-Tw 1948: Doo we oet eerns of oet gek-
heid? "gevraagd bij het spelen van spelletjes" 
[Wanink 1, 93]. 
sHe 1982: UUT GEKHEID. Nee, UUT WIES-
HEID "voor de grap; nee in ernst" [Telge 3, 
173]. 

• "Grapjes maken": 

01 GIEBELEN: Aal. 
02 GIEBELTJES MAKEN: / Acht 1895 [Tel-

ge 2, 42], Vars 1985 [Telge 6, 121]. 
03 GIBBETJES MAKEN: / N Acht ca 1860 

[Telge 4, 40]. 
04 JOECHELEN:/Win 1971 [Deunk 1,103]. 
05 JOEKSE(N): / Win 1971 [Deunk 1, 104], 

sHe 1982 [Telge 3,71]. 
06 BABBELEGOETJES MAKEN: / Win 

1971 [Deunk 1, 4], Vars 1985 [Telge 6, 
32]. 

07 SPATS MAKEN: / Acht-Tw 1948 [Wanink 
1, 184]. 

08 FOFFEN MAKEN: / Eib 1981 [Weeink 1, 
80]. 

Vars 1985: 'N UUTHAALDER (WILLEN) 
DOEN "iets leuks te berde (willen) brengen". 
FLAKSEN "flauwiteiten vertellen" [Telge 6, 
362/105]. 
Acht-Tw 1948: 't Gif bakslagerieje "wordt ge-

zegd als er geen ernst met het werk wordt 
gemaakt, als de tijd zoek wordt gebracht met 
stoeien en grappen" [Wanink 1, 70]. [BAK-
SLAGERIEJE]. 

Vars 1985: 'n FLAKS is 'n groten keerl dén 
niks as flauwe adegheidjes te vertellen het 
[Telge 6, 105]. 
Acht-Tw 1948: LAPZAK "flauwe grappen-
maker" [Wanink 1, 135]. 

Nee: Disse 1-aprilgrappe ston joorn elene in 
de krante: 't dak van 't gemeentehoes in Goor 
gingn ze verdraejen. Alle Needse annem-
mers der hen, maor dee hadn der neet bi-j 
stille-estaone dat 't 1 april was. [1-APRIL-
GRAPPE; ok: Lar, Zwi, Bor, Gels, Bel, Groen, 
Win]. 

sHe 1982: Dinge die niet bestaon, waor ze 
iemand veur de joeks veur wegsture, bun der 
völ. Bouwvakkers zeie bi-j veurbeeld tege 'n 
leerling-bouwvakker: "Toe haalt mien effe: 
boeknaegels, de glashamer, 'n pötje hamer-
stellevet, hangspiekers, de haöjstamper, 'n 
stel köttelingsgaet, 't plintleerke, de rechte 
winkelhaok, de trap met 't vuutje, 'n toet wors-
pinnezaod, de pannescheer, de betonschaaf 
[Telge 3, 71]. 

• "Onderbroekenlol": 

01 ONDERBOKSE(N)LOL: Gor, Ruu, Voo, 
Doet, Hen, Dui. 

02 ONDERBOKSLOL: Zed. 
03 ONDERBROEKENLOL: Harf, Zei, Hen. 
04 ONDERBROKENLOL: Lar. 
05 ONDERBOKSENLOLLERI-JE: Bel. 
06 ONDERBOKSENGELUL: Does. 
07 BLOTE-KONTEN-LOL: Gor. 
08 SCHUNE PRAOT: Bor, Rek. 
09 SCHUINSE PRAOT: Gees. 
10 SCHUINE PRAOT: Win. 
11 LAEG(E) BI-J-DE-GRONDSE PRAOT: 

Din, Ang. 
12 LEGE BI-J-DE-GRONDSE PRAOT: Bre. 
13 ONBESOESDE PRAOT: Groen. 
14 PLATTE PRAOT: Tol. 

Doet: De conferencier wol de zaal an 't lach-
en kriegen en doorum vertellen e wat e in de 
sauna met-emaak had. Völ mensen mossen 
der umme lachen, maor anderen vonnen 't 
onderboksenlol. 
Zed: Wat slimmer as onderbokslol zun vieze 
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präötjes. [Wanink 1, 66]. 

• Ene dén gekheid maakt, is 'n: 
grappenmaker 

01 GRAPPE(N)MAKER: Acht, Liem || Emm. 
02 GRAPJAS: Gor, Wich, Ruu, Loch, Bor, 

Gees, Bel, Aal, Win, Gen, Voo, Zei, Doet, 
Wehl, Kep, Hen, Dui || Bat. 

03 GRAPJÖRK: Ruu. 
04 KOMIEK, KE'MIEK: Wich, Ruu, Loch, 

Groen, Bre, Does, Zev, Did. 
05 LOLBOKS(E): Vor, Lar, Bel, Din, Zed. 
06 LOLBROEK: Gies, Dui. 
07 LOLBROOK: Zut. 
08 LOLMAKER: Zut. 
09 KWASJORUS: Wich, Voo, Zei / Vars 

1985 [Telge 6, 202]. 
10 KWASJEDORUS: Zev. 
11 KWAS: Gor, Zei. 
12 POTSENMAKER: Loch, Vars, Tol / Win 

1971 [Deunk 1, 181]. 
13 PRÄÖTJESMAKER: Gels, Bel, Bre || 

Anh. 
14 ALIAS: Vor, Win, Hen / Lar 1927 [Heuvel 

1, 108], Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 66]. 
15 GEINPONEM: Vars. 
16 KWIBUS: Vars. 
17 DOLBOTTER: Dui. 
18 SMOESJESMAKER: Din. 
19 OUWEHOER: Pan. 
20 PIEJAS:/Acht-Tw 1948 [Wanink 1,159]. 
21 SPATSMAKER: / Win 1971 [Deunk 1, 

222]. 
22 HANNE-JOEKS: / sHe 1982 [Telge 3, 

71]. 
23 GEKKEN STOFFEL: / Zut ca 1830 [Vriasi 

r. 30]. 
24 (GEKKE) KAKKEDORIS: / sHe 1982 

[Telge 3, 73]. 
25 KUS-MI-J-DE-KONTE: / Vars 1985 [Tel-

ge 6, 201]. 
26 BEDREUFDEN: / Lich 1991 [Telge 8,19]. 
27 KRUUDNAEGEL: /Wesv 1996 [Telge 11, 

58]. 
28 KOMISCH APPARAAT: / Gen 1999 [Tel-

ge 12, 20]. 

Vor: 'n Alias hef vake gekheid die wat bie-
tender is. 
Gels: Hee is 'n echten präötjesmaker, hee 
maakt altied gekheid. 
Acht-Tw 1948: Alias poep in de kas, En mo-
der dach dat 't brood (= "roggebrood") was 

• "Droogkomiek": 

01 DREUGEN: Gor, Zut, Vor, Ruu, Lar, Bor, 
Gees, Nee, Eib, Bel, Groen, Aal, Bre, 
Vars, Sil, Doet, Dre , Hen, Tol || Bat. 

02 DREUGE: Gies, Lat, Wesv, Dui, Zed, 
Lob. 

03 DREUGKOMIEK, DREUGKE'MIEK: 
Alm, Ruu, Rek, Aal, Win, Voo, Vars, 
Wehl, Baa, Does, Did. 

04 DREUGPROEME: Eef, Vor, Ruu. 
05 DREUGPRUUM: Lob. 
06 DREUGPRUIMER: Gen, Meg, Sil. 
07 DREUGKLOOT: Kep, Zed, Pan. 
08 DREUGEN HENDRIK: Eib. 
09 DREUGE KLAOS: Dui. 
10 DREUGEN SINTERKLAOS: Gor, Hen. 

Vor: Kiek maor uut veur 'm, 't is mien zon 
dreugen. 
Bor: Da's zon dreugen; ie wet nooit of e 
wiesheid of gekheid maakt. 

• 'n Dreugen kan: 

01 DREUG(E) UUT DEN HOEK KOM-
ME(N): Gor, Harf, Wich, Bor, Nee, Bel, 
Lich, Bre, Win, Din, Meg, Vars, Hen, Ang, 
Zev/Vars 1985 [Telge 6, 91]. 

Hen: Hendrik-Jan zeg niet zo völle, maor 
soms dan kump e zo dreuge uut den hoek, 
dan lach i-j ow van de bene; 't is zon dreugen. 

GRAPPEG 
grappig, lollig, leuk 

01 GRAPPEG: Harf, Alm, Bor, Gees, Gels, 
Haa, Eib, Aal, Doet, Hen, Baa, Dui, Zev, 
Zed || Haak. 

02 POTSEG: Wich, Ruu, Loch, Gels, Haa, 
Nee, Bel, Groen, Win, Gen, Kep, Dre / 
Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 164], Win 1971 
[Deunk 1, 181], Vars 1985 [Telge 6, 274] 
|| Bat, Rhe, Boch. 

03 POETSIG: Gies. 
04 LEUK: Eef, Zut, War, Vor, Sil, Tol, Does, 

Lat/Acht 1895 [Telge 2, 74]. 
05 AARDEG: Eib, Aal, Sil, Zei. 
06 AREG: Gor, Tol. 
07 KODDEG: Bre, Din, Wesv, Lob. 
08 KÖRRIG: Wehl. 
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03 GRAPPEG: Harf, Nee, Dre, Hen, Tol, Did 
II Bat. 

04 MOOI: Bor, Gees, Gels, Bel. 
05 VERMAKELEK: Gor, Eib, Did. 
06 LEUK: Zut, Lat. 
07 ADEG: Eef, Bre. 
08 GEINEG: Ruu, Baa. 
09 POTSEG: Win || Boch. 
10 SNOPEREG: Bre. 
11 KODDEG: Vars. 
12 LOLLEG: Lob. 
13 GEESTEG: Zut. 
14 COMMEUDEG, COMMEUREG: / Win 

1971 [Deunk 1, 119]. 

4 potseg 02 A poetsig 03 

't Woord potseg kump veural in den No Acht 
veur. 

09 KOMIEK: Bor, Rek, Pan. 
10 POTSIERLEK: Vars, Ang || Anh. 
11 GEINEG: Ruu, Meg. 
12 SNOPEREG: Bel, Lich / Lich 1991 [Telge 

8, 112]. 
13 COMMODEG: Win / Win 1978 [Van Loo 

1,25]. 
14 COMMAREG: Win. 
15 PROFIETELEK: Ruu. 
16 DROLLEG:/Win 1971 [Deunk 1,51]. 
17 SPATSEG:/ Win 1971 [Deunk 1,51]. 

Loch: 't Jungsken zag der met ziene pof-
bokse, zien desken en zien mutsken met 'n 
groten pluum heel potseg uut. 
Zut: 't Jongetjen zag der heel leuk uut. 
Din: 't Jungesken zag der heel koddeg uut. 
Rek: 't Jungsken zag der heel komiek oet. 
Lich: 't Jungsken zag der zo snopereg uut. 

Acht-Tw 1948: NEN KLAENEN DROL "een 
klein, grappig ventje" [Wanink 1, 90]. 
Acht-Tw 1954: PREUSTERIK "grappig kind" 
[Wanink 2]. 

KOMIEK 
komisch 

01 KOMIEK, KE'MIEK: Gor, Alm, Wich, Vor, 
Ruu, Loch, Rek, Groen, Aal, Win, Voo, 
Meg, Sil, Doet, Lob. 

02 KOMISCH: Gor, Lar, Haa, Lich, Does, 
Lob || Anh. 

Rek: Ton 't jungsken al dat lekkere etten zag, 
zae-t-e: "Miene tande wordt helemaol nat". 
Wat komiek! 
Gees: Wat 't jungsken zae, was toch zo mooi! 
Zut: Wat leuk! Wat potseg! 
Win: Wat komiek! Wat potseg! 
Bre: Wat 't keerltjen zei, klonk toch zo sno-
pereg. 
Vars: Wat 't keerltjen zei, klonk toch zo kod-
deg. 
Gen 1999: HAMPELMAN "stuntelige en 
daardoor komische persoon" [Telge 12, 68]. 

OLEK 
guitig 

01 OLEK: Alm, Bor, Din, Zei, Doet, Dui / Acht 
1895 [Telge 2, 93]. 

02 ONDEUGEND: Gels, Nee, Eib, Lat, Lob. 
03 ONDÖGGEND: Aal. 
04 VOEL: Vor, Ruu, Zwi, Gels. 
05 SCHELMS: Vor, Dre, Hen, Tol. 
06 SLIM: Zut, Wich, Zwi. 
07 SCHALKS: Bor, Voo, sHe. 
08 GEINEG: Aal, Baa, Does. 
09 GUITEG: Haa, Voo, Ang. 
10 VERNEMSTEG: Eib, Zei. 
11 SMIEZEG: Meg, Sil. 
12 GLUNDERIG: Did. 
13 GLIMMEREG: Gor. 
14 SCHOOKS: Rek. 
15 STRAOLEND: Eef. 
16 AM PAT: Zed. 
17 POTSEG: Bel. 
18 VULEK-ACHTEG: Bel. 

|| schaluuns: Boch. 

Dui: Toon het vas wat veur, hi-j kiek zo olek. 
Hen: Toon hef vaste wat in de zin, hie kik zo 
schelms. 
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• As ene zó olek kik, da'j zeen kont dat e 
gekheid uut wil halen, zeg ie: 

01 'T SCHINT 'M DE OGEN UUT: Bre. 
02 'T SCHINT 'M DE OGENE OET: Groen. 
03 'T STRAOLT 'M DE OEGEN UUT: Gor. 
04 'T STRAOLT'M DE OGEN AN UUT: Kep. 
05 DE ONDEUGDE STRAOLT 'M DE 

OGEN UUT: Eef. 
06 DE ONDÖGGENDE FONKELT 'M UUT 

DE OGEN: Win. 
07 DE STREKE KIEKEN'M DE OGEN UUT: 

Lob. 
|| de streek kieke 'm uut de oge: Emm. 

Wesv: 'N KLEINEN OORLEKEN "een guitig 
kind". 
Win 1971: 'N OORLEK DINK "een guitig klein 
meisje" [Deunk 1, 158]. 

VEUR DE GEK HOLDEN 
voor de gek houden, foppen, beetnemen 

01 VEUR DE(N) GEK HOLDE(N): Harf, Zut, 
Ruu, Nee, Rek, Bel, Groen, Aal, Bre, Voo, 
Meg, Vars, Sil, Wehl, Dre, Hen, Baa, Tol, 
Lat, Wesv, Dui, Zev, Zed || Bat, Hei, Elt. 

02 VUR DE GEK HOUWE: Pan, Lob || Kle. 
03 VEUR DE (N) GEK HEBBE(N): Gor, 

Wich, Bor, Lich, Aal, Bre, Win, Din, Gen, 
Zei, Kep, Ang, Gies, Did || Ram, Raes. 

04 VEUR 'T LEPKE(N) HOLDE(N): Gor, 
Hen, Zed / Win 1971 [Deunk 1, 132], sHe 
1982 [Telge 3, 91], Vars 1985 [Telge 6, 
207]. 

05 VUUR 'T LEPKEN HOLEN: / Acht-Tw 
1948 [Wanink 1, 136]. 

06 VEUR 'T LEPKEN HEBBEN: Hen. 
07 VEUR DEN AAP HOLDEN: / Gor 1901 

[Keetelaar 1,44]. 
08 VUUR DEN AAP HOLEN:/Acht-Tw 1948 

[Wanink 1, 65]. 
09 VEUR DEN AAP HEBBEN: / Lar 1864 

[GV-alm 123]. 

10 IN'TOOTJEN NEMMEN:Zut. 
11 IN'T KÖRFKEN DOON: / Kot 1925 [Mei-

nen 3, 7], Win 1971 [Deunk 1, 120]. 
12 IN DE PAKKE MAKEN: / Win 1971 

[Deunk 1, 171]. 
13 INDE PAK MAKEN: / Vars 1985 [Telge 6, 

219]. 
14 OP DE HAKKE NEMMEN: Ruu. 
15 OP DE HEKKEL NEMMEN: / Vars 1985 

[Telge 6, 138]. 
16 OP DE STAPPE KRIEGEN: / Eib veur 

1973 [H. Odink 3, 220]. 
17 OP DE KAAIE HEBBEN:/Acht 1882 [Tel-

ge 2, 59]. 
18 OP DE POT BEURE: / sHe 1982 [Telge 

3, 15]. 

19 Bl-J DE BOK DOEN: Win. 
20 Bl-J DE VETER HEMME: / Pan 1988 

[Telge 7, 147]. 

21 NE TEKKE OETHALEN: / Win 1971 
[Deunk 1,238]. 

22 NE TEKE OETHALEN: / Win 1971 
[Deunk 1,238]. 

23 'N TEEK UUTTREKKE: / Pan 1988 [Tel-
ge 7, 137]. 

24 'N OOR ANNAEJEN: / Gen 1999 [Telge 
12, 16]. 

25 'N LOER DRAEJEN: / Acht 1895 [Telge 
2, 81]. 

26 TUK HOLDEN:/Liem 1841 [GV-alm 136]. 
27 TUK HEBBEN: I Eib 1980 [Telge 1, 86], 

Lich 1991 [Telge 8, 126]. 
28 BEKAAI HEBBEN: / Acht ca 1830 [Telge 

4, 3]. 
29 EUVEN:/Acht ca 1830 [Telge 4, 5]. 
30 WAT IN 'T TUUTKEN DOON: /Win 1971 

[Deunk 1, 102]. 

31 VERNEUKE(N): Bor / sHe 1982 [Telge 3, 
161], Wesv 1996 [Telge 11, 91], Gen 
1999 [Telge 12, 167] || Boch. 

32 BEGEKKEN: Gor / Gels 1947 [Archief 3, 
171], Vars 1985 [Telge 6, 40]. 

33 BETREKKEN: Alm / Gels 1947 [Archief 3, 
170], Vars 1985 [Telge 6, 51]. 

34 DE GEK ANSTEKKEN (MET): Gor, Vor, 
Loch, Bor, Gees, Gels, Eib, Aal, Hen / 
Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 68], Win 1971 
[Deunk 1,10], sHe 1982 [Teige 3, 3], Vars 
1985 [Teige 6, 25]. 

35 DE GEK STAEKEN (MET): Eef, Hen. 
36 DE KACHEL AAN MAKE (MET): / sHe 

1982 [Teige 3, 2], Wesv 1996 [Teige 11, 
15], Gen 1999 [Teige 12, 16]. 

37 DE BOKS OPBIENDE: / Pan 1988 [Teige 
7, 99]. 

Rek: Tone dee net of 't wiesheid was, wat 
Tonia zae en zee marken ok helemaol neet 
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dat e uur vuur den gek heel. 
Did: Tonia had niet ien de gate dat Toon eur 
veur de gek had. 
Loch: Tonia marken neet dat Tone eur de 
gek an stok. 
Hen: Tonia merken niet dat Tone de gek met 
eur stok, eur veur 't lepken had. 
Alm: Tonia had niet in de gaten dat Toon eur 
betrekken wol. 

• Veur "bespotten, de spot drijven met" bunt 
in de woordenbeuke nog op-egeven: 

01 BESPÖLKEN: / Win 1971 [Deunk1,22]. 
02 BESPOLKEN: / Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 

74]. 
03 BESLENDEREN: / No Acht 1835 [Telge 

4, 17]. 
04 VERLAKSCHOUWEN: / Acht-Tw 1948 

[Wanink 1, 202]. 
05 DEN DRAAK STEKKEN (AN): / Vars 

1985 [Telge 6, 138]. 

Acht 1882: Laot oe neet lompen. ZICH LAO-
TEN LOMPEN "zich laten beetnemen" [Telge 
2, 81; ok: Vor]. 
Win 1971: Ik gao nao hoes, ik laote mi-j neet 
lenger ipsen. Laot ow neet in 't körfken doon. 
ZICH LAOTEN IPSEN, ZICH IN 'T KÖRFKEN 
LAOTEN DOON "zich voor de gek laten hou-
den" [Deunk 1, 102]. 
Gen 1999: Kees het zich ook lekker deur die 
grapjassen laoten inzepen. ZICH LAOTEN 
INZEPEN "zich in de maling laten nemen" 
[Telge 12, 80]. 
Vars 1985: Wat hebt ze 'm gisteren te pakken 
ehad: wat vlaog e der in! DER IN VLIEGEN 
"zich laten beetnemen" [Telge 6, 388]. 

Pan 1988: As hi-j stit te smatse, dan lop ik 
mar gauw weg en dink bi-j mien eige: "Jong 
hou toch op, aanders krie'j drek nog op de 
mieter". STAON TE SMATSE "met kletspraat 
proberen iemand voor de gek te houden" [Tel-
ge 7, 127]. 

Eib veur 1973: Spothuuskes brandt ook wel 
"wie altijd spot met het ongeluk van een ander 
zal het zelf ook nog wel een keer slecht ver-
gaan" [H. Odink3, 218]. 
Vars 1985: Spot i-j der mor met. Mor wet wel, 
spottershuuskes brent ok wel 's! [Telge 6, 
329]. [SPOTTERSHUUSKEN; ok: / Acht-Tw 
1948 (Wanink 1, 81)]. 

Wesv 1996: VERNEUKERI-J "voordegek-
houderij" [Telge 11, 92]. 
Acht-Tw 1948: BESPOLKINGE "bespotting" 
[Wanink 1,74]. 
Acht 1882: KULLAOZIE "fopperij" [Telge 2, 
75]. 

• "(Iemand) voor schut zetten": 

01 VEUR PAOL ZETTEN:/sHe 1982 [Telge 
3, 111]. 

02 IN DE ZEIK ZETTE(N): / Pan 1988 [Telge 
7, 157], Wesv 1996 [Telge 11, 99], Gen 
1999 [Telge 12, 181]. 

• Veur slimmere vormen van "voor de gek 
houden" kiek onder: bedriegen. 

WIES 
ernstig 

"Ernstig" is 'n begrip wat maor weineg ge-
b ruu kt wordt, 't Woord "ernstig" is veertien 
keer op-egeven, 't woord serieus tien keer. 
Vake wordt der umschrievingen gebruukt as: 
gin geintjes/grepkes/gekheid maken. De on-
derstaonde weurde bunt ok nog op-egeven. 

01 WIES: Gels, Nee, Bel, Bre, Sil, Hen. 
02 WIESELEK: Gels, Groen. 
03 HEEL: Gels, Bre, Wehl. 
04 ARNSTEG: Eib, Dre. 
05 STOER: Bel || Vre. 
06 STEMMEG: Rek. 
07 NAUW: Bel. 
08 BESTENDEG: Zei. 

|| dreuge: Boch. 

Sil: Toon mik nooit gin gekheid; hie is altied 
aeven wies. 
Gels: Tone maakt noot gin gekheid; hee is 
altied zo wieselek. 
Bre: Hee is altied zo heel. 
Bel: Tone gink heel wies/nauw in op wat To-
nia zae. 
Zei: Waes 's effen bestendeg. 

• "Het is menens, het is ernst, het is serieus": 

01 'T IS MENE(N)S: Gor, Eef, Zut, Wich, 
Ruu, Loch, Lar, Bor, Eib, Rek, Aal, Din, 
Gen, Voo, Vars, Sil, Doet, Wehl, Kep, 
Hen, Tol, Ang, Lat. 

02 'T IS WIESHEID: Gor, Alm, Gels, Nee, 
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Rek, Bel, Groen, Lich, Zei, Doet, Hen / 
Acht 1868 [GV-alm 178], IJsselstreek ca 
1890 [Telge 4, 83], Win 1971 [Deunk 1, 
277], Lich 1991 [Telge 8, 145]. 

03 'T IS ERNS(T): Ulf, Zei, Does, Zev. 
04 'T IS ARNST: Wesd, Dre, Tol. 
05 'T IS EERNS: / Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 

93]. 
06 'T IS WARKELEKHEID: Gees, Gels. 
07 'T IS BEDACH: / Win 1971 [Deunk 1, 

16/70], Vars 1985 [Telge 6, 36], Lich 
1991 [Telge 8, 18]. 

Kot 1911: Verscheiden daerns had Hendrik 
al naor huus ebrach. Maor, met dat naor 
huus brengen en met 't uutgaon dat der an 
veurafgenk, was 't 'm töt noo too nog gin 
bedach wark ewes [Meinen 2, 90]. 
[BEDACH WARK "menens"]. 
IJsselstreek ca 1890: Is 't wiesheid of 
flauwe kul? Meen ie 't uut wiesheid? [Telge 
4, 83]. 
Acht-Tw 1948: 'T LÖP OET DE GEKHAED 
"het wordt bittere ernst" [Wanink 1, 100]. 
Vars 1985: Hie mos 'n boete betalen, dat 
laog der niet umme "dat was niet mis/ geen 
katten- pis" [Telge 6, 211; ok: / Win 1971 
(Deunk 1, 131)]. 

Win 1971: Dat reekt bi-j 'm neet wied "daar 
meent hij niets van" [Deunk 1, 187]. 

m "In ernst"-

4 Sut 

* 

4 
Boet 4 Win, 

• 7 is wiesheid 02 

De uutdrukking 't is wiesheid in de betekenis 
"het is ernst" is verspreid in den Acht op-
egeven. 

Bor: Zonder gekheid; gao'j noe met of blief ie 
thuus? 
Gaa veur 1974: "Nee, zonder gekheid, Aornt, 
Mina is vot". "Now he'k van mien laeven! Mina, 
zon huushenne vot?" [Van Velzen 6, 73]. 

Acht ca 1830: EERNST "ernst" [Telge 4, 4]. 

• Veur Vees serieus" bunt nog op-egeven: 

01 HOL DE/OEW KOP DER BIE: Gor, Eef, 
Zut, Loch, Bor, Gees, Eib, Rek, Din, Kep. 

02 HOL OEW DER BIEJ: Vor. 
03 BLIEF DER MET 'T KÖPKE Bl-J: Zed. 

RÖSTE 
rust 

Veural in de Hemers en langs de Olde lesselt 
wordt de -t vake neet uut-esprokken: rös in 
plaatse van röst; rus in plaatse van rust. 

01 RÖST(E): Acht, Liem. 
02 RUS(T): Zut, Baa, Wesv, Zev, Pan, Her, 

Lob. 
03 RUST(E): Gor, Sil, Zei, Doet, Gaa || Bat. 

04 VRAE: Nee / Eib 1980 [Telge 1, 94]. 

Pan: Ik was muuj, mar ik gunde mien-eiges gin 
rus. 
Nee: Ik wazze meu, maor ik gunnen mi-j gin 
röste/vrae. 
Eib 1980: Laot de katte toch met vrae [Telge 1, 
94]. 

Vars 1985: Da's 'n hele geröstegheid a'j wet 
dat ze goed aover ekommen bunt; ze bunt ok 
nog zo jong [Telge 6, 118]. [GERÖSTEG-
HEID "geruststelling"]. 

RUSTEG, KALM 
rustig, kalm 

01 RUSTEG, RUSTIG, RÖSTEG: Acht, Liem 
|| Anh, Emm, Elt. 

02 KALM: Acht, Liem. 
03 BEDAARD: Bel, Bre, Hen, Tol / Vars 1985 

[Telge 6, 36]. 
04 IESKOLD: Aal, Zed. 
05 BEHEERST: Rek, Ang. 
06 AOVER-ENDE: Gor. 
07 KRANKIEL: Win. 
08 TRANKIEL: / Gor 1901 [Keetelaar 1, 56]. 
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09 PIÄÖNTJES: Aal / Vars 1985 [Teige 6, 
263]. 

10 PIEUTJES: / Win 1971 [Deunk 1, 173]. 
11 ROEÏG: / Zed 1982 [Kopp 1, 15], sHe 

1993 [Teige 3, 202]. 

Did: Toen met 't vliegmachien 'n haevig 
ongeluk gebeurde, ontsting der 'n grote troep. 
Alleen de stewardesse bleve kalm en röstig. 
Zed: De stewardesse blevve ieskold. 

sHe 1982: Hol ow gedeisd "hou je kalm" [Tei-
ge 3, 49]. [GEDEISD]. 
Pan 1988: "Goh nor bed!" "Zuut mar, 'k wil 
nog efkes de kraant laeze" [Telge 7, 159]. 
[ZUUT] 

Eib veur 1973: Iej könt 'm onder 'n piepen-
döpken vangen "hij is onder een hoedje te 
vangen" [H. Odink 3, 188]. [PIEPENDÖP-
KEN]. 

• "Het kalm aan doen": 

01 'T PIÄÖNTJES AN DOEN: / Vars 1985 
[Telge 6, 263]. 

02 'T SANTIELEKES AN DOON: / Lich 1991 
[Telge 8, 102]. 

03 'T HAENEG AN DOON: / Eib 1980 [Telge 
1, 30]. 

04 'T VERTÖCHTELEK AAN DOEN: / sHe 
1982 [Telge 3, 162]. 

05 'T MET ZINNE ANLEGGEN: / Acht-Tw 
1948 [Wanink 1, 218]. 

Vars 1985: Doet 't 's 'n betjen kalm an! De 
weerld is niet raozend emaakt! [Telge 6,163]. 

Lich 1991: 'Vandage maej ik de schadden 
maor op den diek', zeg i-j a'j 't kalmpjes an wilt 
doon [Telge 8, 102]. [SCHADDE; MAEJEN; 
KALMPJES]. 
Win 1971: PLAOGT OW MAOR NEET "doe 
het maar kalm aan" [Deunk 1, 177]. [ZIK 
PLAOGEN]. 
Pan 1988: Ers de piep on en dan 't perd uut 
de graaf "doe het maar kalm aan" [Telge 7, 
104]. [PIEP; PERD; GRAAF]. 

• "Zich rustig houden": 
01 ZICH GEBRAOJE HOLLE: Zed / sHe 

1980 [Telge 3, 49], Pan 1988 [Telge 7, 
23]. 

02 ZICH EEGNEN: / Acht-Tw 1948 [Wanink 
1, 92]. 

03 ZICH TEUMEN: / Win 1969 [Schriewied 
101]. 

Zed: "Hol ow gebraoje!", zei moeder vrogger 
at der 'n boel kabaal van de blage in huus 
was. 
Win 1969: De olde vrouwe hef altied besteld: 
eregeerd ovver ne trop kindere en an eur is 't 
laeven neet maor zo veurbiej-egaone. Zich te 
teumen veur ne vrömde, dat geet op euren 
laeftied neet zo hendeg meer [Schriewied 
101]. 

Acht-Tw 1948: Hee kan zik neet verbargen 
van heilegheid; ik kan mie neet verbargen van 
zeerte. ZICH (NEET) KÖNNEN VERBAR-
GEN VAN "zich (niet) kunnen beheersen van 
(boosheid/pijn)" [Wanink 1, 201]. 
Ruu: Ie konnen zeen dat Tonia gruwelek hei-
leg was, maor ze leet zich neet angaon. 
[ZICH (NEET) LAOTEN ANGAON "zich (niet) 
in bedwang kunnen houden"]. 

Win 1971: Ne EFFENEN "een rustige man, 
die niet veel praatjes en poeha maakt". Ne 
EFFENE "een rustige vrouw, die niet veel 
praatjes en poeha maakt" [Deunk 1, 55]. 

Win 1971: Dén jonge hef nog te völle wilde 
haöre, maor 't laeven zal 'm wel bendegen. 
'BENDEGEN "aan banden leggen, tot rust 
brengen" [Deunk 1, 21]. 
Acht-Tw 1948: TE STANE KOMMEN "tot 
rust komen" [Wanink 1, 187]. 
Gen 1999: 'n Zaak laoten beti-jen "een zaak 
tot rust laten komen (na een periode van 
onrust)" [Telge 12, 27]. [BETI-JEN]. 
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Win 1971: ZIK BEGEVVEN "toegeven en kal-
meren" [Deunk 1, 18]. 

• Veur "rustig/kalm blijven" bunt de volgen-
de uutdrukkingen van toopassing: 

01 DE KOP DER BIE HOLDEN: Vor, Aal, 
Wehl, Kep, Hen, Pan. 

02 MET DE KOP DER BIE BLIEVEN: Loch, 
Bor. 

03 KOLD BLIEVEN ONDER: Ruu, Groen. 

Wehl: De stewardessen blevven doodkalm; 
ze hielen de kop der goed bi-j. [DOODKALM; 
ok: Lich]. 
Ruu: Alles ston op de kop, maor de stewar-
dessen bleven der kold onder. 

• Veur "bezadigd" bunt -behalve kalm, rus-
teg, rustig, rösteg- nog de volgende weurde 
op-egeven: 

01 BEZADEGD: Alm, Rek, Zei, Hen, Tol, 
Ang, Gies. 

02 BEZAEDEGD: Ruu, Voo. 
03 IN DE ZAE: Lich. 
04 BEDAARD: Gor, Bor, Eib, Vars, Hen, Tol. 
05 STEUREG: Gees, Gels. 
06 ZINNEG: Bel/Win 1971 [Deunk 1, 285] || 

Vre, Raes, Boch. 
07 HENDEG: Lar. 
08 AEVENRAEDEG: Rek. 
09 BEZONNE: sHe. 
10 ZEUT: Zut. 
11 LEEF: Zut. 

Lar: As kind was Tone 'n wilden, maor noe is 
e de wilde heure kwiet: hee is noe heel hen-
deg. 
Gees: Tone zit 't leefste bie de kachel te 
laezen; hee is zo steureg. 
Lich: Tone zit 't leefste in huus; hee is in de 
zae. 
Aal: Hee veult zich neet op zien gemak en 
doorumme höldt e zich heel piaöntjes. 
Eib veur 1973: Rösteg as ne klokhenne; zo 
kold as ne kikker "heel bedaard" [H. Odink 3, 
127/132]. [KLOKHENNE; KIKKER]. 
Win 1978: ZINNEGSKENS "bedaard" [Van 
Loo 1, 53]. 

• "Introvert": 

Acht 1895: 'n Leuken keerl; hee zeg niet 
völle. LEUK "gesloten". [Telge 2, 79]. 
Win 1971: Stille en bestendeg hef de kneppe 
inwendeg "stille waters hebben diepe gron-
den" [Deunk 1, 23]. 
Eib veur 1973: Stille en bestendeg, knip in-
wendeg "stille, rustige (introverte) mensen ui-
ten zich vaak moeilijk" [H. Odink 3, 223]. 
[KNIEPEN]. 
Win 1971: l-j mosten ow neet zo versloeten 
"je zou niet zo in jezelf gekeerd moeten zijn" 
[Deunk 1, 261]. [ZIK VERSLOETEN 'introvert 
zijn"]. 
Win 1971: VERSLOTTEN "in zichzelf ge-
keerd" [Deunk 1, 261]. 
Acht-Tw 1948: EENBEUMEG "in zichzelf ge-
keerd" [Wanink 1, 92]. 

Win 1971: Zukke dinge mo'j altied met zin-
negheid doon. ZINNEGHEID "kalmte" [Deunk 
1,285]. 

GEDULD 

01 GEDULD: Acht, Liem. 

Lich: Hee kan uren zitten prutsen: hee hef 
eeuweg geduld. 

• 't Toppunt van geduld is: 

Gees: In Geestan op 'n trein wachten. 
Nee: In Nee op 'n trein staon te wachten. 
Ulf: In Azem op de trein wachten. 
Hen: In Varssel op den trein staon te wach-
ten. 
Zed: In Netterde op de trein naor Megchele 
wachte; in beide dörpkes kump nog gin bus! 
Gor: Vis vangen in 'n raegentonne. 

• "Heel veel geduld": 

01 ENGELENGEDULD: Eef, Bel, Din, 
Wesd, Hen, Tol, Zed. 

02 JOBSGEDULD: Eef, Wich, Bel, Zei, Hen, 
Does. 

• "Geduldig, standvastig": 

Win 1971: BESTENDEG "standvastig". 
PAOL EVERS OP WACHTEN "geduldig, 
standvastig ergens op wachten" [Deunk 1, 
23/180]. 
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• "Ongeduldig": 

Acht 1882: ONBIEJEG "ongeduldig" [Teige 
2, 93]. 
Zie 1991: Neet zo empereg; wi-j hebt de tied 
wal. EMPEREG "ongeduldig" [Telge 8, 37]. 
Acht-Tw 1948: FORRE "ongeduldig" [Wa-
nink 1, 96; ok: / Win 1971 (Deunk 1, 64)]. 
Wesv 1996: Wah bi'j weer berig vandaag. 
BERIG "ongeduldig" [Telge 11, 23]. 
Acht-Tw 1948: Alles hef zien tied, bloot 't 
vleu vangen neet "gezegd als men iemand tot 
geduld aanspoort die te voortvarend te werk 
gaaf [Wanink 1, 205]. 

SPÖLS 
speels, dartel 

01 SPÖLS: Acht; Meg, Wehl, Ang, Dui, Zev, 
Did, sHe, Zed / Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 
186] || Bat. 

02 SPEULS: Does, Ang, Gies, Lat, Wesv, 
Zev, Pan, Lob. 

03 WIEREG: Vars. 
04 WILLEG: / Acht 1882 [Telge 2, 152]. 
05 GEDAON: / Acht 1895 [Telge 2, 38]. 
06 DELG: / Acht 1830 [Telge 4, 4]. 

|| verspöld: Vre, Rhe, Boch, Anh, Emm, 
Elt, Kle. 

Dre: 't Kind spölt nog zo graag met zien 
spöllegrei; hie gif niks um laezen, hie is nog 
völ te spöls. 
Lat: 't Blaag speult nog 't liefst met zien speul-
goed; laeze wil hi-j niet, hi-j is nog veul te 
speuls. 
Gor: 't Kind is nog völs te spöls; hee hef nog 
gin zit in 't gat. 

Aal 1964: SPÖLSEGHEID "speelsheid" 
[Rots 1,43]. 
Acht 1882: WILLEGHEID "(gezegd van 
meisjes) dartelheid" [Telge 2, 152]. 

DRUK 
druk 

01 DRUK: Gor, Harf, Alm, Eef, Zut, Wich, 
Vor, Din, Vars, Sil, Wesd, Zei, Doet, Gaa, 
Kep, Dre, Hen, Baa, Tol, Does; Liem / 
Acht 1895 [Telge 2, 29], Vars 1985 [Telge 
6, 94]. 

02 DROK: Eef, Ruu, Loch, Lar, Bor, Gees, 

Gels, Haa, Nee, Eib, Rek, Bel, Groen, 
Aal, Win, Din, Vars / Acht 1882 [Telge 2, 
28]. 

03 VOLHANDEG: / Acht 1895 [Telge 2, 
144], Vars 1985 [Telge 6, 391]. 

04 VOELHENDEG: / Zei 1936 [Klokman 3, 
15]. 

05 SLUCHTERIG: / sHe 1982 [Telge 3,135], 
Gen 1999 [Telge 12, 145]. 

Harf: Op de braderie waarn völle leu; 't was 
der slim druk. 
Wehl: 't Was haeveg druk op de braderie; gi-j 
können wel aover de köp lopen. 
Ulf: He'j niks um handen of bu'j druk? 
Vars 1985: As 't kan komp dan margen niet, 
want dan he'k'targ volhandeg [Telge 6, 391]. 

• Zo druk as: 

01 'N PÖTJE MET PIERE(N): Acht, Liem / 
sHe 1982 [Telge 2,119], Pan 1988 [Telge 
7, 109] || Bat. 

02 'N PÖTJE VOL PIERE: Sto. 
03 'N KLEIN BAASJE(N): Gor, Zut, Vor, 

Ruu, Bor, Gees, Haa, Nee, Eib, Bel, 
Groen, Aal, Ulf, Wesd, Doet, Wehl, Kep, 
Dre, Hen, Ang, Lat, Wesv, Sto, Lob || Bat. 

04 'N KLEIN BAASJE ZONDER WARK: 
Gor, Loch, Nee, Rek. 

O druk 01 • dro k 02 

De verdeling tussen druk en drok is 'n bekend 
patroon: den No Acht hef drok, in de Liem en 
langs lesselt en Olden lesselt wordt 't Stan-
daardnederlandse woord druk gebruukt 
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Zo drok as 'n motte met dartien keune en 
twaalf titten. 

05 'N KLEIN BAASJEN ZONDER KNECH: 
Wich. 

06 'N KLEIN BAASJE MET ENE KNECH: 
Eef. 

07 'N KLEIN BAESKEN: / Win 1971 [Deunk 
1, 13]. 

08 'N BAOSJE: Her. 
09 'N KLEIN BOERTJE ZONDER WARK: 

Gels. 
10 'N BOER MET ENE KOO: Eef. 

11 'N GEK: Wich, Ruu, Rek, Zei, Wehl, Kep, 
Dre, Hen, Ang, Her. 

12 DUZEND MAN: Gor, Wich, Lar, Din / Kot 
1911 [Meinen 2, 49]. 

13 DOEZEND MAN: Rek. 
14 HONDERD MAN: Sil. 
15 'N BARBIER MET ÉÉN KLANT: Does. 
16 SINTERKLAOS: Voo. 

17 'N PEERD: Harf. 
18 'N KLEIN PEERDJE(N): Alm, Lar, Sil, 

Zev. 
19 'N MOTTE MET DARTIEN KEUNE EN 

TWAALF TITTEN: Gels. 
20 NE MOTTE MET ENE TITTE EN DAR-

TEEN KEUKEN: / Acht-Tw 1948 [Wanink 
1, 90]. 

21 NE MOTTE MET ENE TITTE EN DAR-
TIEN POGGEN: / Win 1976 [Aessink 4, 
36]. 

22 NE KATTE DEE ZÖVVEN STATTE TE 
LEKKEN HEF: Win. 

23 NE KATTE DEE ZÖVVEN PÖTTE HEF 
TE LEKKEN: / Win 1971 [Deunk 1, 50]. 

24 'N MOLLE: / Gor 1939 [Vr A'dam 7, 6]. 
25 'N MIEG-EMPENNUS: Nee. 

Zo drok as ne katte dee zövven statte te 
lekken hef. 

26 'N EMPENNÖS: Gor. 
27 'N EMPENNES: Hen. 
28 MIEG-EMPEN: Bel. 
29 'N PIER: Sto. 
30 'N MAAIE: Hen. 
31 DE PIETEN: Zut. 
32 DE NETEN: Zut. 
33 'N BORSTROK VOL LUUS: Pan. 
34 HOOR OP 'N HOND: Wehl. 

35 DE PAN(NE) OP VASSELAOVEND: 
Wich, Groen, Win, Zei, Hen, Sto. 

36 NE PANNE OP VASTENAOVEND: Bel. 
37 'N PANNE VEUR VASTENAOVEND: / 

Vars 1985 [Telge 6, 94]. 
38 DE PANNEKOOKSPANNE OP VAS-

SELAOVEND: Aal. 
39 'N PÖTJEN VEUR VASSELAOVEND: / 

Vars 1985 [Telge 6, 94]. 
40 'N SCHOENBORSTEL OP ZAOTER-

DAG: Her. 
41 AMSTERDAM IN DE MARGE: Wesv. 
42 IN DE KALVERSTRAOT: Voo. 
43 DE PES(T): Loch, Lob. 

|| 'n scheerbaas met ene klante: Bat. 

sHe: Wi-j bun zo druk as 'n pötje met piere. 

• Veur "heel erg druk" is nog op-egeven: 

01 KEUJESDRUK: Wesv. 

• "Zich druk maken": 

Vars 1985: Wat het Jan-Willem veur 'n haost; 
meent e dat e druk is? Laot e zich niet te 
sappel maken: de loch is nog vol dage. ZICH 
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TE SAPPEL MAKEN [Telge 6, 214]. 
Pan 1988: Lot de boere mar dorse "maak je 
maar niet druk" [Telge 7, 30]. [BOER; DOR-
SE]. 

Groen 1968: Maor zaoterdags en zondags-
aovends dan had Gradeke wark zat um de 
glaeskes weer vol te maken en de streepjes 
op de leie te schrieven [Moespot 57, 9]. 
[WARK ZAT HEBBEN UM "druk zijn met"]. 
Wesv 1996: Gin tied hemme um in de kraag 
van 't hemp te kieke "druk zijn" [Telge 11, 47]. 
[TIED; KRAAG; HEMP; KIEKE]. 

Pan 1988: Ziet 'm de kat weer 's geisele "zie 
hem weer eens druk zijn met niets" [Telge 7, 
40]. 

DRUKTE 
drukte 

01 DRUKTE: Gor, Harf, Vor, Din, Gen, Voo, 
Meg, Vars, Sil, Zei, Doet, Wehl, Dre, Hen, 
Tol, Does, Ang, Lat, Wesv, Zev, Did, Zed, 
Pan, Lob || Bat, Raes, Emm. 

02 DRUKTES: Din, Voo, Sto. 
03 DRUKTENS: Hen. 
04 DROKTEN: Gees, Gels, Haa, Nee, Eib, 

Rek, Bel, Groen, Lich, Aal, Bre, Win / Win 
1971 [Deunk 1, 51], Lich 1991 [Teige 8, 
145] II Haak, Vre. 

05 DROKTE: Ruu, Loch, Lar, Bor, Haa, Nee, 
Aal. 

06 DROKKEN: Gees / Acht-Tw 1948 [Wa-
nink 1, 90]. 

07 GEDOO: / Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 99]. 
08 GESTUNDER: / Vars 1985 [Teige 6, 

119]. 
09 ANSTALT:/Win 1971 [Deunk 1, 10]. 
10 BEREDDERINGE:/Win 1971 [Deunkl , 

21]. 
11 REMMERAZIE: / Acht-Tw 1948 [Wanink 

1, 168]. 
12 ALLERATIE: / sHe 1982 [Teige 3, 7]. 
13 FALDERATIE: / sHe 1982 [Teige 3, 43], 

Pan 1988 [Teige 7, 36], Wesv 1996 [Tei-
ge 11, 38]. 

14 UMSTAND: / Wesv 1996 [Teige 11, 89], 
Gen 1999 [Teige 12, 162]. 

15 UMSTAAND: / Pan 1988 [Teige 7, 142]. 
16 UMMESTAND: / Win 1971 [Deunk 1, 

251]. 
17 SPIKTAKEL: / Lich 1991 [Teige 8, 114]. 
18 WIERDERI-JE: / Vars 1917 [Döker 1, 86]. 

Gees: Drokten, maor wi-j zegt: 'n drokn, met 
'n ó as in 't woord bom. [Ok: Haa, Eib, Bei || 
Haak]. 
Rek: Drokten, maor wi-j zegt: 'n droktn, met 'n 
ó as in 't woord bom. [Ok: Groen]. 
Bor: Ze hadden de hele kamer an-epast veur 
't feesjen maor der kwam gin mense; alle 
drokte was veur niks ewes. 
Din: Ze had de ganse kamer an-epast veur 't 
feestjen maor der kwam gin mense; alle druk-
tes wazzen veur niks ewest. 
Pan 1988: Op vakaantie gaon da's fijn, mar 
vurda'j weg ziet, dah is mien toch 'n umstaand 
[Teige 7, 142]. 

Win 1971: Heden nog an too, wat ne heisa i-j 
ok altied hebt. HEISA "grote drukte". GE-
BEER "beweging, drukte" [Deunk 1, 88/67]. 
Acht-Tw 1948: Wat goonk 't der heer "wat 
een drukte was er" [Wanink 1, 109]. [HEER-
GAON; ok: / Eib 1980 (Teige 1, 31)]. 
Acht-Tw 1948: RUZELERIEJE "drukte om 
zich heen, beslommeringen aan het hoofd" 
[Wanink 1, 172]. 
Vars 1917: Nölles-eum höldt niet van die 
ruzelderi-je en Katriene-meuje ok niet [Döker 
1, 12]. [RUZELDERI-JE]. 
Win 1971: ROEZELDERI-JE "beslommerin-
gen" [Deunk 1, 194]. 
Win 1971: GESLUCHTER "beslommerin-
gen" [Deunk 1, 73]. 
sHe 1982: SLUCHTERI-J "gedoe" [Telge 3, 
135; ok: / Gen 1999 (Telge 12, 145)]. 
Gen 1999: Toen Beatrix Gendringen bezoch, 
gaf dat 'n heel gedoete. GEDOETE "overdre-
ven gedoe" [Telge 12, 59]. 

Acht 1868: 't Geet met de vriazie onder den 
boerenstand nog net too as veur viefteg of 
honderd jaor en an allen umstand en vitvot-
teri-je dee ze in de stad meent dat door bie 
heurt, steurt ze zik neet [GV-alm 174]. [UM-
STAND; VITVOTTERI-JE]. 
Lar 1882: Onder den boerenstand geet 't met 
de vriazie toch nog net as veur viefteg, hon-
derd jaor. An alle vitvotteri-je dee ze in de stad 
meent dat daor bi-j heurt, steurt ze zik geen 
spier [Postel 1, 492]. 

• In de woordgroep "drukte maken" bunt de 
volgende weurde op-egeven veur "drukte": 

01 HEISA: Gor, Alm, Eef, War, Wich, Vor, 
Ruu, Zwi, Eib, Bel, Lich, Aal, Win, Din, 
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Voo, Sil, Doet, Gaa, Dre, Hen, Baa, 
Wesv, Dui, Sto, Pan, Lob / Vars 1985 
[Telge 6, 138]. 

02 DRUKTE: Gor, Harf, Zut, Vor, Loch, Zei, 
Wehl, Kep, Hen, Bro, Baa, Does, Ang, 
Gies, Zev || Bat. 

03 DROKTEN: Gees, Gels, Eib, Bel, Groen, 
Aal || Haak. 

04 DROKTE: Lar, Bor, Haa || Mar. 
05 DRUKTES: Din, Voo, Zed, Sto. 
06 HEIBEL: Zut, Loch, Groen, Din, Zei, Hen, 

Baa, Bro, Does, Gies, Wesv, Sto. 
07 KABAAL: Gor, Harf, Zut, Ruu, Lar, Gels, 

Haa, Nee, Rek, Groen, Aal, Bre, Win, 
Voo, Meg, Tol, Wesv, Did. 

08 KABAOL: Lob. 
09 TRAMMELANT: Gor, Eef, Wich, Vor, 

Ruu, Loch, Bor, Gees, Eib, Groen, Win, 
Din, Vars, Doet, Dre, Ang, Sto, Her || Bat. 

10 SPEKTAKEL: Wich, Vor, Bei, Aal, Win, 
Zei, Hen || Vre, Hei, Boch. 

11 SPIKTAKEL: Loch, Vars, Kep. 
12 BEHEI: Gor, Alm, Bei, Lich, Ang, Pan / 

Win 1971 [Deunk 1,18], Lich 1991 [Teige 
8, 19]. 

13 BAHEI: Alm. 
14 POHEI: Bei, Aal, Win / Acht-Tw 1954 

[Wanink 2] || Vre, Boch, Anh, Emm. 
15 POHÉ: Eib, Win, Gen / Acht-Tw 1954 

[Wanink 2]. 
16 POEHA: Alm, Wich, Voo, Hen, Wesv / 

Vars 1985 [Teige 6, 273]. 
17 POEHEI: Win 
18 POEHÉ: Win. 
19 KAPSONES: Eib, Rek, Win, Din || Bat. 
20 STAMPEI: Bor, Groen, Din, Ulf, Doet, 

Wehl, Wesv, Zev, Zed. 
21 KASKENADE: Eib / Aal Geld Eil 2e h 19e 

e [Teige 4, 118], Acht-Tw 1948 [Wanink 
1, 118], sHe 1993 [Teige 3, 197]. 

22 KASGENADE: / sHe 1901 [Teige 4, 99], 
sHe 1982 [Teige 3, 79]. 

23 SPUL: Aal. 
24 MEROTTE/MAROTTE: Zev, Did. 
25 PALAVER: Sto / Gen 1999 [Teige 12, 

120]. 
26 TRALATER: / Vars 1985 [Teige 6, 352]. 
27 UMMESTAAND: / Acht-Tw 1948 [Wanink 

1, 199]. 
28 UMSTAND: / sHe 1982 [Teige 3, 153]. 
29 UMMERAOTIE: / Zel 1936 [Klokman 3, 

52], Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 199]. 
30 POSPAS: / Lich 1991 [Teige 8, 93]. 
31 POPPE(N)KAS(T): Sil, Hen, Zed / Vars 

1985 [Teige 6, 273]. 
32 GEBAER: / Acht 1895 [Teige 2, 38]. 

II geweld: Boch. 

Sto: Toon reej met zien auto tegen 'n andere 
auto op; dén keerl miek mien toch 'n heisa. 
Voo: Toon rei met zien auto tegen 'n anderen 
auto an; dén keerl maken mien toch 'n druk-
tes. 
Win: Dén keerl maken mi-j dan toch kapso-
nes. 
Zev: De politie gaf Jan 'n bon; oh, wat maakte 
hi-j 'n stampei/merotte! 
Did: Gi-j heb heel wat marotte motte make 
um dén verbouw veur mekaar te kriege. 
Lich 1991: "Der ging mi-j toch ne wieze aover 
op", zeg i-j um an te geven dat argens heel 
völle drokten aover emaakt wodn [Telge 8, 
145]. [WIEZE; OPGAON]. 
Groen 1994: Völle roet um de veute hebben 
"veel drukte maken, vooral als men te veel 
gedronken heeft" [Telge 9, 102]. [ROET; 
VOOT]. 

sHe 1993: ZICH RURE "drukte maken" [Tel-
ge 3, 202]. 

Gen 1999: Maak toch niet zo'n veurgedruus, 
want 't duurt nog dri-j maond veur 't ni-jjoor is. 
VEURGEDRUUS "drukte, voorafgaand aan 
een gebeurtenis" [Telge 12, 169]. 

Eib veur 1973: De roewste schäöpe bleert op 
den hardsten "veel geschreeuw en weinig 
wol" [H. Odink 3, 207]. 
Win 1971: Wat bu'j vandage waer viezeva-
zereg. VIEZEVAZEREG WEZZEN "veel on-
nodige drukte maken" [Deunk 1, 60]. 
Acht-Tw 1948: KAEKELEN EN GEN EIER 
LEGGEN "drukte maken maar niets uitvoe-
ren" [Wanink 1, 119]. 

• A'j völle heisa maakt, bu'j 'n: 

01 DRUKTEMAKER: Gor, Alm, Din, Voo, 
Ulf, Vars, Zei, Doet, Wehl, Kep, Baa, Tol, 
Lat, Wesv, Zev, Zed, Sto, Her, Lob. 

02 DROKTENMAKER: Lar, Eib, Groen, 
Lich, Aal. 

03 DROKTEMAKER: Loch, Bor, Gels, Aal. 
04 DRUKTESMAKER: Did. 
05 HERRIESCHUPPER: Eef, Zut, Nee, 

Gaa, Dre, Zed || Bat. 
06 HARRIESCHOPPER: Tol. 
07 HEIBELMAKER: Loch, Ang. 
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08 BEHEIMAKER: Lieh. 
09 POEHEIMAKER: Win. 
10 SPIKTAKELMAKER: Kep. 
11 KAPSONESMAKER: Vor, Ruu, Hen. 
12 MENOTENMAKER: Eib. 
13 EGEL: Vor. 
14 DRUKBOL: Zed. 
15 BLAOZEPIEPE: Eib. 
16 JENKERD: Hen. 
17 HEISBLOK: Baa. 
18 KAARTSNIEDER: Gels. 

|| grootdeer: Boch. 

Gels: Aover leu dee-t nogal gauw drokten 
könt maken, zegge wiej: "'t Bunt miej zukke 
kaartsniedas". 

• Bezundere benamingen veur"koude druk-
te" bunt: 

01 BLAOZERI-JE: Aal, Bre, Win. 
02 GEBLAOS: Ruu. 
03 POEHA: Hen, Baa, Wesv. 
04 GEDOOTE: Aal, Win. 
05 GROOTDONERI-JE: Bel. 
06 POESPAS: Din, Pan. 
07 GEDRUUS: Lob. 
08 KASKENADE: Bel / Vars 1985 [Telge 6, 

167]. 
09 VITVOD: Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 96], 

Win 1971 [Deunk 1, 61]. 
10 GERAOSTE: / Win 1971 [Deunk 1, 72]. 
11 GEDÄÖNS: / sHe 1982 [Telge 3, 49]. 
12 VIEZEVAZEN:/Win 1971 [Deunk 1,60]. 
13 KAMMOSIES: / Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 

118] 
14 KOMMOSIES: / Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 

128]. 
15 KALE DRUKTE: / Vars 1985 [Telge 6, 

95]. 
16 BRAVAAT: / Vars 1985 [Telge 6, 70]. 
17 BRAVAAR: / Zei 1936 [Klokman 3, 55]. 

|| groot doon: Vre, Stlo, Bork. 
II hokoes-pokoes: Stlo. 
II bohei: Boch. 

Win: Ze wazzen naor Amsterdam hen ewest, 
hadden daor bosschoppen edaone en deden 
of dat heel iets amparts was. Wat ne blao-
zeri-je/gedote. 

Acht 1882: Wat viezevazen op zien lief 
hebben "heel wat vijven en zessen hebben" 
[Telge 2, 142]. 

GEEN RÖSTE IN T GAT HEBBEN 
onrustig zijn 

01 GIN RÖST(E)/RUST(E) IN 'T GAT HEB-
BEN: Harf, Wich, Vor, Ruu, Loch, Lar, 
Bor, Bel, Aal, Win, Doet, Tol, Zev, Zed, 
Pan || Bat, Rhe. 

02 GIN ZIT IN 'T GAT HEBBEN: Gor, Alm, 
Eef, Vor, Bor, Nee, Eib, Aal, Win, Zei, 
Kep, Dre, Hen, Lat / Eib veur 1973 [H. 
Odink 3, 268], Win 1976 [Aessink 4, 52], 
Vars 1985 [Telge 6, 420]. 

03 GIN RUS(T)/RÖS(T) IN DE KONT(E) 
HEBBEN: Zut, Gies, Did, Zed / sHe 1982 
[Telge 3, 83] || Kle. 

04 GIN ZIT IN DE KONT(E) HEBBEN: Bre, 
Ang / sHe 1982 [Telge 3, 178], Pan 1988 
[Telge 7, 158]. 

05 NIKS GIN ZIT IN DE KONT HEMME: / 
sHe 1982 [Telge 3, 178]. 

06 GIN ZITTEND GAT HEBBEN: Gees, Eib. 
07 VAN 'T ÉÉN OP 'T ANDER LOPE: / sHe 

1982 [Telge 3, 93]. 

Wich: Tonia is nooit kloor in huus; ze vruut 
maor deur en hef gin ruste in 't gat. 
Zei: Tonia hef nooit gedaon in huus; zie hef 
gin zit in 't gat. 
Did: Tonia werkt mar deur; zi-j het gin rös in 
de kont. 
Gees: Tonia is altied gengs; zee hef gin zit-
tend gat. 

Bor: Tonia hef gin zit in 't gat, ze is zo bizze-
reg. BIZZEREG "onrustig". [Ok: Harf, Wich]. 

• In vriejer gebruuk: 

01 GIN ZITVLEIS HEBBE(N): Bre, Wesv. 

Wesv: Tonia wark mar deur; zi-j het gin 
zitvleis. 

Eib veur 1973: De bokse brendt eur veur 't 
gat "zij heeft rust noch duur" [H. Odink 3, 35]. 
[BOKSE]. 
Eib veur 1973: At de kikvöske zo loopt, dan 
loopt de vrouwleu ok "als in het voorjaar de 
kikkers beginnen te trekken, beginnen ook 
vrouwen onrustig te worden" [H. Odink 3, 
123]. 

• "Zich onrustig gedragen": 

01 MIEREN EN MASSEN:/Eib 1980 [Telge 
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op-egeven: 

01 DRIEVER: Zei, Hen || Anh. 
02 BIZZERD: Win, Zei. 
03 BOLDERBOKSE: Nee / Eib 1980 [Telge 

1, 11]. 
04 BOLDERGAT: Eib. 
05 JACHTERBOKSE: Lich. 
06 JACHTHOORN: Lich. 
07 EMPESTAT: Groen. 
08 KÖTTELAAR: Groen. 
09 SLOVERD: Win. 
10 JACHHOZEN:/Eib 1981 [Weeink 1,82]. 
11 WIPSTA(R)T: / Lich 1991 [Telge 8, 146]. 
12 ONEFFENEN: / Win 1971 [Deunk 1, 

163]. 
|| bizze: Boch. 
j| bolderbatse: Bat. 
II wierpot: Emm. 

• In de volgende gevallen könt zowel 'n 
vrouwe as 'n man an-eduud worden: 

01 JACHTE(R)BOKSE: Loch, Aal. 
02 BRIGGEL: Sil. 
03 WAERPAOL: / Aal 1966 [Rots 2, 18]. 

• 'n Kind wat druk is, is 'n: 

01 SPRING-IN-DE-KIST: / sHe 1982 [Telge 
3, 141]. 

02 RODDIK: / Lich 1991 [Telge 8, 99]. 
03 SCHOORBOKSE: / Win 1971 [Deunk 1, 

205]. 

'T GEET DER NAOR TOE 
het gaat er heftig aan toe 

't Geet der 
01 NAOR TOE: Gor, Alm, Eef, Wich, Loch, 

Gels, Bel, Groen, Aal, Din, Voo, Gen, 
Meg, Zei, Tol, Ang, Wesv, Did. 

02 AN TOE: Zut, Lar, Eib, Rek, Groen, Aal, 
Sil, Zei, Doet, Wehl, Baa, Does, Zev || 
Haak. 

03 OP: Ruu, Zwi, Bor, Haa, Win, Hen, Dui, 
Zed, Lob. 

04 HEN: Gor, Eef, Vor, Voo, Vars, Dre, Zed. 
05 HEER: Aal, Win, Vars, Zed. 
06 HAER: Pan. 
07 AF: Vor, Loch, Groen. 
08 AN: Bre. 

Din: Op de tv wazzen de twee politieke te-

i r 8oo 

De bokse brendt eur/'m veur 't gat. 

1, 51/52], Lich 1991 [Telge 8, 78]. 
02 BALKENIERE: / Pan 1988 [Telge 7,15]. 

• "Rust noch duur hebben": 

01 TEGEN DE PÖSTE OPLOPEN: / Eib 
veur 1973 [H. Odink 3, 192]. 

• Veur 'n vrouwe dee gin röste in 't gat hef, 
bunt de volgende benamingen op-egeven: 

01 BIZZE: Nee, Rek, Groen, Win, Gen, Hen. 
02 BIZZERD: Eef, Wich, Vor, Sil. 
03 BIZZEKONTE: Lich, Baa || Rhe. 
04 HIZZEBIZ(ZE): Win || Boch, Emm. 
05 HEZZEBIZZE: Win. 
06 SLOVE: Bre, Win, Vars, Tol. 
07 SLEUFKE(N): War, Vars, Doet, Sto. 
08 SLEUVE: Bel. 
09 'BEZEGE BI-J(E): Zei, Ang, Zev. 
10 Bl-J: Wesv. 
11 EMPE: Bel, Groen. 
12 BRIGGELKONT: Meg. 
13 DIBBEDAP: Voo. 
14 ONEFFENE: / Win 1971 [Deunk 1, 163]. 

|| hessebessem: Kle. 
II reppeldeuze: Vre. 
|j reppelgat: Vre. 
II ruiske: Ram. 

Vars: 'n Vrouwmense dat nooit kloor kump 
met 't wark kö'j 'n slove numen; as ze old en 
klein is, is 't 'n sleufken. 
Bel: Tonia is ne empe; hele dage bizzet ze 
deur 't hoes hen. 
Meg: Tonia is 'n briggelkont; zi-j het bis in de 
stat. 

• Veur 'n man dén gin röste in 't gat hef, bunt 



genstanders 't niet met mekare eens; 't ging 
der dan ok haeveg nao toe. 
Bel: 't Ging der vreed nao too. 
Ang: 't Ging der heit naor toe. 
Zev: 't Ging der hard an toe. 
Eib: 't Ging der dufteg an too. 
Ruu: 't Ging der op. 
Win: 't Ging der helder op. 
Zed: 't Ging der haevig hen. 
Gor: 't Ging der nogal hen. 
Vars: 't Gong der heer/hen. 
Pan: 't Ging der haevig haer. 
Loch: 't Gong der däöneg af. 
Vor: 't Ging der nogal af. 
Bre: 't Ging der an as of 't laeven der vanaf 
hing. 
Wesv: 't Ging der fel naor toe: ze ginge met 't 
mes in 't spek. [MES; SPEK]. 
Dre 1982: Met 't uut mekaar maken (van 'n 
erfenis), gong 't der vaak ok schuw hen en der 
kwam soms nog de grootste ruzie aover 'n 
old, gruun uutgeslagen trouwpak wat al joren 
in de kast had gehangen [Lucassen 1, 26]. ['T 
GEET DER SCHUW HEN]. 

ZEKER WETTEN 
overtuigd zijn van 

01 ZEKER WET(T)E(N): Acht; Liem || Bat, 
Anh, Kle. 

02 VASTE WETTEN: Wich, Lar, Gees, Bre, 
Zei, Hen, Bro || Mar. 

03 AOVERTUUG(D) WAEZE(N) VAN: Harf, 
Eef, Vor, Ruu, Gels, Haa, Eib, Bel, Groen, 
Din, Gen, Voo, Meg, Vars, Zei, Doet, 
Hen, Tol, Does, Ang, Zev || Elt. 

04 ÄÖVERTUUGD WAEZE(N) VAN: sHe || 
Boch, Emm. 

05 OVVERTUUGD WEZZEN VAN: Bel, Win 
|| Rhe. 

06 OVERTUUGD WAEZEN VAN: Zut. 
07 ZEKER WAEZEN VAN: War, Sil. 
08 NEET TWIEFELEN AN: Loch. 
09 IN ST AON VEUR: / sHe 1982 [Teige 3, 

70]. 
|| sicher wetten: Ram. 
Ü zich sicher waezen: Raes. 

Hen: "Dat wet ik zeker", lig mien meer veur in 
de mond as: "door bun ik van aovertuugd", 
maor dat kan ok wel. 
Aal: Arem is groter as Deutekem, dat wet ik 
heel zeker. 

Gen: Arem is groter as Durkem; door bun'k 
van aovertuugd. 
Lar: Anhem is groter as Deutechem; dat 
wee'k vaste. 

Kot 1911: 't Is wal zo good as opgelegd da'k 
völle op-eschrevvene hebbe waor ne stadsen 
meneer alles neet van begriepen kan [Meinen 
2, VII]. [OPGELEGD "zeker"]. 

• Zo zeker/vaste as: 

01 TWEE KEER TWEE VIER IS: Gor, Zut, 
Wich, Vor, Ruu, Groen, Din, Sil, Doet, 
Dre, Hen, Does, Wesv, Her. 

02 ÉÉN EN ÉÉN TWEE IS: Eef, Bel. 

03 'N HUUS: Gor, Eef, Zut, Aal, Bre, Din, 
Gaa, Hen, Baa, Tol, Lat, Wesv, Zev, Lob. 

04 'N HOES: Win. 
05 GROLLE: Eef, Loch, Bor, Eib, Rek, Bel, 

Lich, Aal, Win, Gen, Voo, Hen / Kot 1911 
[Meinen 2, 137], Vars 1985 [Telge 6, 
369]. 

06 'N PAOL IN DE GROND: Vor. 
07 AMEN IN DE KARK: Sto. 
08 SUNTERKLAOS ZIEN GAT: Eib. 

• Ok op-egeven: Zo zeker as wat; door kö'j 
van op an, vast(e) en zeker; dat steet as 'n 
pao! baove(n) water. 

•Boet ± Win 

A zo zeker as Grolle 05 

De uutdrukking 't is zo zeker/vaste as Grolle 
-ontstaon umdat Grolle vrogger 'n belang-
rieke vestingstad was- is tut in de wiede 
umgeving van Grolle heel bekend. 
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Hen: Da's zo vaste as Grolle; 't is 'n uutdruk-
king die'j rond 1900 ok al heurden. 

Gen 1999: Dat steet paolvast "dat is zo zeker 
als wat" [Telge 12, 120]. [PAOLVAST]. 
Eib: Monn kump e; da's wisse. [WISSE; ok: 
Rek, Doet. GEWIS: sHe]. 
Acht-Tw 1948: Dat leuft mer drieste "dat is 
vast en zeker" [Wanink 1, 89]. [DRIESTE; 
LEUVEN]. 

Gen 1999: Völ mensen zun principaol in eur 
geloofsaovertuging. PRINCIPAOL "beginsel-
vast" [Telge 12, 129]. 

DENKEN 
denken, menen 

01 DENKE(N): Alm, Eef, Zut, Wich, Ruu, 
Lar, Bor, Eib, Bel, Aal, Bre, Voo, Vars, 
Doet, Hen, Bro, Tol, Lat, Wesv || Bat. 

02 GELEUVE(N): Gor, Harf, Eef, Zut, Vor, 
Ruu, Bor, Gees, Haa, Groen, Win, Kep, 
Dre, Hen, Tol, Dui, Lob || Mar, Vre, Ram, 
Raes, Anh, Emm, Elt, Kle. 

03 MENEN: Gor, Vor, Loch, Gels, Nee, Bel, 
Groen, Bre, Win, Din, Gen, Meg, Sil, Zei, 
Does, Ang. 

04 MEINE: Zev, Zed / Pan 1988 [Telge 7, 87] 
|| Haak. 

05 MENE:/Pan 1988 [Telge 7, 87]. 

Wich: Ik denke dat Zutphen meer inwoners 
hef as Durrekem. 
Zut: Ik geleuf dat Zutphen meer inwoners hef 
as Doetechem. 
Sil: Ik meen dat Zutphen meer inwoners hef 
as Dörkem. 
Zed: Ik mein dat Zutphen meer inwoners het 
as Deurekem. 

Umg Zut 1859: 't Oer kump dat 'n ieder die oe 
zal dooien, meinen zal dat hie God 'n dienste 
dut [v. Heeckeren 1, 16, 2]. 

Din: As wi-j zekt: "Ik menen", dan zeg 'n 
ander wel: "Menen? de Mene lig achter Zei-
hem". Of ok wel: Menen lig achter Lekfotsen; 
door ku'j ow veur 'n dubbeltjen 't gat afpotsen. 
Eib veur 1973: Menen? Menen en Vlaan-
deren ligt veer uur van mekander. Menen? 
Jao Menen lig achter Kutjesbarg. Menen, dat 
lig achter Legfotsen en dat lig achter Kutjes-
bulten "spottend gezegd als iemand aangeeft 

dat hij niet zeker is van wat hij zegt" [H. Odink 
3, 159]. [VLAANDEREN; KUTJESBARG; 
LEGVODSEN; KUTJESBULTEN]. 
Eib veur 1973: Geleuven doo'j in de karke, 
hier mo'j 't wetten "gezegd als iemand iets 
'gelooft' te weten" [H. Odink 3,79]. [KARKE]. 

• In 't geval van denken wordt vake de 
verleden tied gebruukt: 

Eef: Ik dache dat in Zutphent meer leu woont 
as in Deutekem [dach(t)(e); ok: Alm, Ruu, Lar, 
Bor, Eib, Bre, Vars, Doet, Hen, Bro, Wesv || 
Bat]. 

• In vriejer gebruuk: 

Rek: Volgens miej hef Zutphen meer inwon-
ners as Deutekem. 
Baa: Volgens mien hef Zutphen meer inwo-
ners as Durkem. [Ok: Did, Zed, Pan]. 
Lich: Mi-j duch dat Zutphen meer inwoners 
hef as Deurekem. 
Wehl: Mien duch dat Zutphen meer inwoners 
hef as Deutekem. 

• As onpersoonlek warkwoord kump veur 
DUNKEN. 

• "Wat dunkt jou?": 

01 WAT DUCHT OW?: Gor, Ruu, Bor, Gees, 
Haa, Nee, Eib, Rek, Bel, Groen, Aal, Win, 
Gen, Voo, Ulf, Vars, Sil, Doet, Kep, Dre, 
Hen, Did, Zed, Sto, Lob / Acht 1895 [Tel-
ge 2, 29], Win 1971 [Deunk 1, 52], sHe 
1982 [Telge 3, 37], Vars 1985 [Telge 6, 
95]. 

02 WAT DUNK(T) OEW?: Wich, Hen, Wesv, 
Zed. 

03 WAT MEIN IE: / Lar 1838 [GV-alm 181]. 

Umg Zut 1859: Zie zochten dan Jezus en 
zeien: "Wat ducht oe? Ducht oe dat hie niet 
kommen zal bie 't feest? [v. Heeckeren 1,11, 
56]. 

• "Ik denk": 

01 Ml-J DUCH: Aal, Win / Win 1971 [Deunk 
1, 52], Vars 1985 [Telge 6, 95], Lich 1991 
[Telge 8, 34]. 

02 MIEN DUCH: Haa. 

Vars 1985: "Mi-j duch da'w nao huus mot 
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gaon en wat ducht ow?". "Mi-j duch wat ow 
duch: lao'w gaon" [Telge 6, 95]. 

• "Denken/vinden van; als overtuiging hebben": 

01 HOLDE VAN: / sHe 1982 [Telge 3, 65]. 
02 WILLE HEMME: / Pan 1988 [Telge 8, 50]. 

sHe 1982: Wat holdt gi-j daor dan van? [Tel-
ge 3, 65]. 
Pan 1988: Ik wil mar hemme dawwe van-
aovend veul gedaon hemme "ik vind dat we 
vanavond veel gedaan hebben" [Telge 8,50]. 

Lich 1991: Dat löt mi-j wal good too "dat lijkt 
me wel goed" [Telge 8,125]. [TOO-LAOTEN]. 
Acht-Tw 1948: Nao mienen zinne is 't zo 
better "volgens mij is het zo beter" [Wanink 1, 
218]. [ZINNE]. 

Acht-Tw 1954: Ik zol neet rekkenen dawwe 
roew weer kriegt. REKKENEN "denken, ver-
moeden" [Wanink 2]. 

Vars 1985: Hef die zo'n hoge positie be-
kleed? Dat loer i-j eur niet af; in den umgang 
is ze heel eenvoudeg [Telge 6, 214]. [AFLOE-
REN]. 

VERZEKEREN 
verzekeren 

01 VERZEKERE(N): Gor, Harf, Zut, Vor, 
Loch, Gels, Haa, Groen, Din, Gen, Voo, 
Meg, Sil, Zei, Doet, Wehl, Hen, Bro, 
Does, Ang, Gies, Zev || Emm, Elt, Kle. 

02 ZEGGEN: Vor, Lar, Nee, Eib, Aal, Win, 
Hen, Tol || Boch, Anh. 

03 OP 'N BREEFKEN GEVEN: Alm, Bel, 
Bre, Win, Wehl, Zed, Sto. 

04 VERTELLEN: Eef, Ruu. 
05 GERAN'DEREN: Bel. 
06 BETUGEN: / Lar 1882 [Postel 1, 491]. 
07 BESMOEZEN: / Vars 1985 [Telge 6,49]. 
08 KOEVEREN: / Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 

127]. 
09 KOLVEREN: / Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 

127]. 

Does: Ik verzeker ow dat Zutphen meer inwo-
ners het as Deutekem. 
Lar: Zutphen hef meer inwoners as Deute-
chem; wat ik oe zegge. 
Nee: Ik zegge oe dat in Zutphen meer leu 

woont as in Deutekem. 
Wehl: Ik geef ow op 'n briefken: Zutphen het 
meer ienwoners as Dörrekem. 
Ruu: Ik zal oe vertellen dat Zutphen meer 
inwoners hef as Dörrekem. 
Acht-Tw 1948: Ik koevere oew dat 't woor is 
[Wanink 1, 127]. 
Acht-Tw 1954: Dat wi'k oew wikken "dat ver-
zeker ik je" [Wanink 2]. [WIKKEN]. 

• In vriejer gebruuk: 

01 ZEKER WET(T)E(N): Zut, Vor, Ruu, Bor, 
Eib, Rek, Lich, Aal, Dre, Baa, Lat, Wesv, 
Dui, Zev, Did, Zed, Pan, Lob. 

02 VASTE WETTEN: Gees, Hen || Bat, Mar. 
03 SECUUR WETTEN: Vars. 
04 AOVERTUUGD WAEZEN VAN: Wich, 

Kep. 
05 ZEKER ZIEN VAN: Pan. 

|| sicher weten: Ram. 

Bor: Ik wette zeker dat Zutphen meer inwo-
ners hef as Doetechem. 
Gees: Ik wedde vaste dat Zutphen meer volk 
hef as Deutekem. 
Pan: Ik ziet der zeker van dat Zutphen meer 
ienwoners het as Deutekem. 

Acht-Tw 1948: Ik belaove oew da'k oew 't 
betaald zal zetten. BELAOVEN "verzekeren" 
[Wanink 1, 73]. 
Vars 1985: "At die Pruussen hier invalt, be-
laof ik ow dat 't eur slech geet", zei de keerl, 
mor toe ze in 1940 kwammen, dei e niks, de 
blageur [Telge 6, 44]. 

ZEKERHEID 
gewisheid 

01 ZEKERHEID: Acht, Liem || Bat, Anh, Elt, 
Kle. 

02 ZEKEREGHEID: Voo. 
03 VASTEGHEID: Eib, Bel, Hen / Win 1971 

[Deunk 1, 254], Eib 1980 [Telge 1, 88]. 
04 WISSEGHEID: / Acht-Tw 1948 [Wanink 

1, 214], Win 1971 [Deunk 1, 279]. 
|| Sicherheit: Ram. 

Zei: Hoevölle mensen der op de weerld wont, 
dooraover besteet gin zekerheid. 
Eib: Hoovölle leu der precies op de waald 
wont, dooraover besteet gin vastegheid. 
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Lar 1885: 'k Kan 't met grundege waorheid 
neet zeggen maor 'k leuve niks anders as dat 
't tante eur eigen meid was [Postmeter 1, 36]. 
[MET GRUNDIGE WAORHEID "met volle ze-
kerheid"]. 

• "Voor de zekerheid": 

01 VEUR DE SECUREGHEID: Acht, Liem / 
Vars 1985 [Telge 6, 308], Pan 1988 [Tel-
ge 7, 124]. 

02 VEUR DE SICUREGHEID: Eib. 
03 VEUR DE SECURITEIT: Aal, sHe. 
04 VEUR DE ZEKERHEID: Gor, Wich, 

Gees, Gels, Haa, Nee, Eib, Rek, Aal, 
Win, Din, Gaa, Hen Tol, Does, Lat, Zev, 
Did, Zed, Her, Lob || Bat. 

Ulf: Kiek dat veur de securegheid nog efkes 
nao. 
sHe: Kiek dat veur de securiteit nog maor effe 
nao. 
Did: Kiek dat nog efkes veur de zekerheid 
nao. 
Vars 1985: Veur alle securegheid he'k 'n ket-
ten um 't hekken edaon [Telge 6, 308]. 

• De woordgroep "er bestaat geen zeker-
heid over" wordt vake umschreven as: 

01 DAT WET GIN MENSE: Eef, Ruu, Bor, 
Rek, Lich, Aal, Sil, Zei, Hen, Dui, Did, Pan 
II Bat. 

02 DAT WET GIN MENS(E) PRECIES: 
Vars, Wehl, Kep. 

03 DAT WET GIN MENSE ZEKER: Eib. 
04 DAT WETZE NEET: Bor, Gees, Aal, Sto. 
05 DAT WET ZE NEET PRECIES: Wich, 

Bre, Baa. 
06 DAT WE(E)T ZE NEET ZEKER: Alm, 

Bor. 
07 DAT WET ZE NIET KREK: Tol. 
08 DAT WEET NIEMAND PRECIES: Gies, 

Lat, Zev. 
09 DAT WET MEN NEET: Win. 
10 DAT KAN GIN MENS(E) ZEGGEN: Nee, 

Bel, Wehl || Boch. 
11 DAT KAN GIN MENS VERTELLE(N): 

Gen, Gies. 
12 DAT IS NEET ZEKER TE ZEGGEN: 

Groen. 

13 DAT IS NEET EZEG: / Acht-Tw 1954 
[Wanink 2]. 

14 DAT IS NEET BEKEND: Zut. 
15 DOOR IS NIKS VAN BEKEND: Harf. 
16 DOOR WET ZE NIKS AF: Vor. 

Lich: Hoovölle leu at der op de waald bunt, 
wet gin mense. 
Vor: Hoevölle leu der op de weerld bunt, door 
wet ze niks af. 

Acht 1882: Op den schupspaon/schupstoel 
zitten "in onzekerheid verkeren" [Telge 2, 
116]. [SCHUPSPAON; SCHUPSTOEL]. 
Vars 1985: 't Was mi-j al zo toeves; mor 'k 
könne niet zeggen wat der fout was. TOEVES 
WAEZEN "onzeker zijn" [Telge 6, 351]. 

Win 1971: Alles zal bes in de riege kommen, 
maor 't geet eerste nog 'n betken tunteleg 
[Deunk 1, 248]. [TUNTELEG "onzeker"]. 

sHe 1982: Wat bu'j toch 'n snet, gi-j könt toch 
eiges zien dat 't waor is. SNET "ongelovige, 
twijfelaar" [Telge 3, 137]. 

TELEUR-ESTELD WAEZEN 
teleurgesteld zijn 

01 TELEUR-ESTELD WAEZEN: Gor, Haa, 
Zei, Doet, Hen, Dui, Zed. 

02 TELEURGESTELD WAEZEN: Gels, 
Does. 

03 TENEER-ESLAGEN WAEZEN: Groen. 
04 VERSLAGEN WAEZEN: Hen. 
05 EUJ ZUN: Net, Kep. 

Doet: Toon had zich op-egeven veur 't reisjen 
en verheugen zich der heel arg op. Toen der 
dan ok berich kwam dat de reis niet deurging, 
was e teleur-esteld. 

• Vriejer taalgebruuk kump vaker veur: 

01 TEGENVALLEN: Alm, Zut, Wich, Ruu, 
Lar, Bor, Gees, Eib, Bel, Lich, Win, Din, 
Voo, Meg, Wehl, Kep, Ang, Did, Zed, 
Pan, Lob || Bat 

02 JAMMER VINDEN: Harf, Loch, Gees, 
Groen, Win, Gies. 

03 SPIETEN: Gor, Eib, Win, Zei, Dre, Toi || 
Mar. 

04 SLECH ANSTAON: Gees, Nee, Rek, 
Bro. 

05 VERDRETEG WAEZEN: Gor, Meg, Sil, 
Hen, Baa. 

06 BEDREUFD WAEZEN: Bei. 
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07 SPIETEG WAEZEN: Bel. 
08 NIKS WEERD WAEZEN: Bor. 

|| 'n lang gezichte maken: Boch. 

Kep: Toon had zich verspitst op 't reisjen; 't 
viel 'm dan ok vies tegen dat 't niet deurging. 
Dre: Toon verspitsen zich op 't reisjen; 't spet 
'm vreed dat 't niet deurging. 
Rek: Ton der bod kwam dat de reize neet 
duurgink, ston dat Tone siech an. 
Bel: 't Was spieteg veur Tone dat 't reisjen 
neet deurging. 
Bor: 't Was Tone niks weerd dat 't reisjen 
neet deurging. 

Win 1971: Dat völt umme de drommel neet in 
de hende. IN DE HENDE VALLEN "mee-
vallen" [Deunk 1, 84]. 
Vars 1985: 't Velt niet met as 't in de nach 
kump "algemene verzuchting als iets tegen-
zit" [Telge 6, 367]. [METVALLEN; NACHT]. 

HOPPEN 
hopen 

01 HOPPEN: Harf, Alm, Wich, Vor, Ruu, 
Loch, Lar, Bor, Gees, Gels, Haa, Nee, 
Eib, Rek, Bel, Groen, Lich, Aal, Bre, Win, 
Din, Vars, Zei, Doet, Kep, Dre, Hen, Baa, 
Bro, Tol || Bat, Mar, Haak, Vre, Ram, 
Raes, Rhe, Boch. 

02 HAOPE(N): Gor, Eef, Zut, Gen, Voo, 
Meg, Sil, Wehl, Does, Ang, Gies, Lat, 
Wesv, Zev, Did, Zed, Sto, Pan, Lob || 
Anh, Emm, Elt, Kle. 

03 HOPE: Dui, Zev. 

Vars: "Bu'j eslaagd veur 't examen?", vroeg 
Tonia. "'k Wette 't nog niet, mor ik hoppe van 
wel", zei Toon. 
Zed: Ik wet 't nog niet, maor ik haop van wel. 
Bor: Dat wi'w hoppen, 'k hebbe hoppe da'k 
eslaagd bunne. [HOPPE; ok: / Vars 1985 
(Telge 6, 150)]. 
Win 1971: Wi-j heb nog wal hoppe dat alles in 
de riege kump. HOPPE "hoop, verwachting" 
[Deunk 1, 97]. 

No Acht 1839: Te mei ha'k nogal wat ver-
schering, maor de raegen bedarf 't stik. VER-
SCHERING "hoop, (goede) vooruitzichten" 
[Telge 4, 34]. 

Gels 1941: Eén keer, jaoren naodat zien 
vrouw estorven was, had e ezeg: 't Is miej zo 

¿1 hoppen 01 • haopefn) 02 
C hope 03 
A'j dit kaartjen vergeliekt met 't kaartjen uut 
1950 van hoppen/haopen (kiek doorveur in 
Broekhuysen 1, 90) dan zeej dat de grenze 
haoste 'tzelfde ebleven is. In maor twee plaat-
sen is dat neet 't geval: Almen hef noe hoppen 
en in 1950 haopen, Silvolde hef noe haopen 
maor in 1950 hoppen. Veur Duiven en Zeve-
naar is Y Standaardnederlandse woord op-
egeven. 

donker, Bennad, ik hebbe geen uutkomste 
[Archief 2, 342]. [UUTKOMSTE "toekomst-
perspectief]. 
Vars 1985: Da's zo'n slauwbarger; hie dut 
zien zaakjes goed en a'j 'm heurt praoten, dan 
het e nog heel wat in 't vet zitten. HEEL WAT 
IN 'T VET HEMMEN ZITTEN "veel (goede) 
vooruitzichten hebben" [Telge 6, 302]. 

VERWONDEREN 
bevreemden, verbazen 

De zegswiezen onder 08 'n wonder waezen 
en 11 denke(n) wordt vake in ontkennende 
zin gebruukt: 't is gin wonder; dat ha'k neet 
edach. De zegswiezen onder 09 metvallen en 
12 staon te kieke(n) van wordt vake neet 
ontkennend gebruukt. Der bunt twee zegs-
wiezen dee ok in de betekenis "stomver-
baasd zijn (over iets)"op-egeven bunt: "staon 
te kieken van" en "opkieken van". 

01 VERWONDERE(N): Acht, Liem / Win 
1971 [Deunk 1, 280] || Bat, Mar, Haak. 

02 VERWUNDEREN: Aal. 
03 WONDEREN: Nee, Eib, Bel, Lich, Bre, 
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Win, Vars / Acht-Tw 1948 [Wanink 1,215], 
Vars 1985 [Telge 6, 410] || Anh, Emm, Elt, 
Kle. 

04 WUNDEREN: Rek, Aal, Win || Vre, Stlo, 
Ram, Raes, Rhe, Boch. 

05 'N WONDER GEWEN: Bre, Win. 
06 ('N) WONDER GEVE(N): Hen, Tol, Sto / 

Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 215]. 
07 VERBAZE(N): Aal, Win, Din, Sil, Kep, 

Baa, Wesv. 
08 'N WONDER WAEZEN: Eef, Vor, Bor, 

Bre, Zei, Dre || Mar, Emm. 
09 METVALLEN: Vor, Ruu, Bor, Gees. 
10 OVVERVALLEN: Groen. 

• In vriejer verband: 

11 DENKE(N): Gor, Wich, Vor, Bor, Eib, 
Lich, Win, Zed, Pan || Bat, Vre. 

12 STAON TE KIEKE(N) VAN: Gor, Eef, Eib, 
Lich, Win, Vars, Dui, Zev. 

13 OPKIEKE(N) VAN: Loch, Wehl, Hen, 
Does, Zev, Did. 

14 OPHEURE VAN: / sHe 1982 [Telge 3, 
109]. 

15 NEET SNAPPE(N): Zut, Gies, Zed, Pan. 
16 NEET BEGRIEPEN: Zut, Kep, Dre. 
17 NEET GELEUVEN: Lar. 
18 EEN MIRAKEL VINDEN: Alm. 

Haa: Tone hef helemaole neet hard ewarkt en 
toch hef e 't examen ehaald; dat verwondert 
miej wal. Tonia hef helemaole neet hard 
ewarkt en 't examen dan ok neet ehaald; dat 
verwondert miej niks. 
Tol: 't Gif mien wonder, maor 't gif Jan niks 
gien wonder. 
Bre: 't Gif mi-j 'n wonder, maor Jan wondert 't 
neet. 
Vars: Ik stao der van te kieken, maor Jan 
wondert 't niks. 
Vor: Dat ha'k neet edach: 't is miej met-
evallen, maor Jan zeg dat 't niks gin wonder 
is. 
Bor: 't Völt mie met, maor Jan zeg dat e 't wel 
edach had. 
Kep: Ik begriep der niks van, maor Jan ver-
baast der zich niet aover. 
Lar: Ik kan 't haoste neet geleumm, maor 't 
verwondert Jan niks. 
Alm: Ik vin 't mirakel; maor 't verwondert Jan 
niks. 
Zut: Däör snap ik niks van. 

zut.. . 

'"•poe t * »in \ 

v * 

: ^ 1 2 

• wonderen 03 V wunderen 04 

Wonderen in de betekenis "verwonderen" is 
allene maor op-egeven veur den O Acht, 
maor in 't Rheinland kump 'tok veur. In West-
falen is 't wunderen; in dree plaatsen kort an 
de grenze kent ze dat woord ok: Rek, Aal, 
Win. 

Gels 1947: Noe zu'j der verwonderinge van 
hebben dat 'n boer Duuts laezen kan [Archief 
3, 156]. [VERWONDERINGE HEBBEN 
VAN]. 

• "Het wekt verbazing": 

01 'T GIF OPZEEN: / Lich 1991 [Telge 8, 
87]. 

Umg Zut 1859: En de jödden wonderden zich 
en zeien: "Hoe weet dén de schriften, daor hie 
ze niet eleerd hef?" [v. Heeckeren 1, 7, 15]. 
[ZICH WONDEREN "zich verbazen"]. 

Lich 1991: VERWUNDERINGE "verbazing" 
[Telge 8, 135]. 

• Veur "uitroepen van verbazing"zie blz. 899. 

STOMVERBAASD 
(stom) verbaasd 

01 STOMVERBAASD: Gor, Harf, Haa, Nee, 
Win, Sil, Zei, Hen, Lat. 

02 VERALTEREERD: Eef, Ruu, Nee, Eib, 
Groen, Lich, Bre/Eib 1980 [Telge 1, 90] || 
Haak. 

03 VERALTERIERD: Voo/Gen 1999 [Telge 
12, 166]. 
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04 AOVERDONDERD: Vor. 
05 BEDONDERD: Ang. 
06 VERSTOMP: Zev. 

Lat: Ik dach dat Klaos geëmigreerd was, mar 
op-ens ston hi-j veur mien; ik was stomver-
baasd. 
Zev: Ik was verstomp. 

• Veur "(stom)verbaasd zijn" bunt de vol-
gende uutdrukkingen op-egeven: 

01 NEET WETTEN WA'J ZEET: Harf, Eef, 
Wich, Bor, Gees, Rek, Bel, Aal, Wehl, 
Hen, Tol, Gies, Groes, Did, Zed, Pan. 

02 RAAR STAON TE KIEKE(N): Zut, Vor, 
Ruu, Bor, Wesv. 

03 GEK STAON TE KIEKEN: Vars. 
04 MET STOMHEID GESLAGEN WAE-

ZE(N): Din, Zei, Zev. 
05 ZICH DE OGEN UUTKIEKEN: Does. 
06 DE OGEN UUTKIEKEN: Vor. 
07 PAF STAON: Gen || Vre, Rhe, Emm. 
08 VAN DE SÖKKE WEZZEN: Aal || Kle. 
09 VAN PERCEEL WEZZEN: Aal. 
10 VAN DE KAARTE WEZZEN: Bre. 
11 VAN DE WIEZE WAEZEN: Ruu. 
12 ZIEN OGE NIET KÖNNE GELEUVE: 

Zed. 

Did: Ik doch dat Klaos geëmigreerd was, mar 
op-ens stong e veur mien; ik wis niet wa'k 
zag. 
Wesv: Ik stond wel effe raar te kieke. 
Does: Ik keek mien de ogen uut. 
Aal: Ik wazze stomp van perceel. 

• Veur "(stom)verbaasd zijn over iets" bunt 
de volgende uutdrukkingen op-egeven: 

01 ARGENS VAN STAON TE KIEKE(N): 
Gor, Alm, Ruu, Bor, Lob. 

02 ARGENS VAN OPKIEKE(N): War, 
Groen, Aal, Dre, Baa, Dui. 

03 ARGENS RAAR VAN OPKIEKEN: Zut, 
Loch. 

04 ARGENS GEK VAN OPKIEKEN: Vars, 
Zev. 

05 ARGENS VERSTELD VAN STAON: Gor, 
Gels. 

06 ARGENS STEIL VAN ACHTEROVVER 
SLAON: Win. 

07 ARGENS VERSTOMP VAN STAON: 
Did. 

/ «k. 

een Wj 

~znr 

Argens steil van achterovver slaon. 

Lob: Ik meende dat Klaos geëmigreerd was, 
mar ien-ins ston die veur mien; ik ston der van 
te kieke. 
Zut: Ik keek der raer van op. 
Did: Ik ston der verstomp van. 
Pan 1988: DOR GIT MIEN DE KROET VAN 
UUT, DOR ZAK OW DE BOKS VAN AF "daar 
sta ik versteld van" [Telge 7, 75/21]. 

• Veur"verbaasd kijken" kiek in De mens-C, 
blz. 651-652. 

VERLAEGENI 
verlegen, bleu, timide, bedremmeld 

01 VE(R)LAEGE(N): Acht, Liem / Vars 1985 
[Telge 6, 376] || Mar, Haak, Vre, Hei, Rhe, 
Boch, Anh, Emm Elt, Kle. 

02 BLEU(J): Zut, Wesv, sHe, Sto, Pan / Acht 
1895 [Telge 2, 14], Geld Eil 2e h 19e e 
[Telge 4, 116], Win 1971 [Deunk 1, 2], 
Wesv 1996 [Telge 11,26], Gen 1999 [Tel-
ge 12, 30]. 

03 SCHUFTEREG: Win. 
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Groen 

• »in 

• euj 05 • eu 06 

Euj, eu in de betekenis "veriaegen" kump 
veural veur in de Liem en langs den Olden 
lesselt. Ditkaartjen slutan bie 'tkaartjen in De 
mens-A, blz. 166; doorop steet de versprei-
ding van euj in 'n andere betekenis: "neet 
good in odder". 

04 SCHAAMACHTEG: Gor. 
05 EUJ: Voo, Aze, Terb, Sil, Hum, Olb, 

Groes, Dui, Zev, Did, Pan / Pan 1988 
[Telge 7, 35], Wesv 1996 [Telge 11, 37], 
Gen 1999 [Telge 12, 51]. 

06 EU: Lich, Doet, Kep. 
07 EUBEL: Olb. 
08 INKENNEG: Bel. 
09 BESCHIMMELD: / Acht-Tw 1954 [Wa-

nink 2], Aal 1964 [Rots 1,4]. 
10 SCHEMMEL:/ Acht 1882 [Telge 2, 112], 

Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 173] 
|| beschaamd: Bork. 

Gees: Veriaegen; maor wiej zegt: verlaengn. 
Zei: leder-ene prees Klazien woor ze bie was; 
zie wier der veriaegen van. 
Ruu: leder-ene pochen op Klazien woor-t ze 
bie ston; zee wodn der veriaegen met. 
Loch: Katrien werd der veriaegen onder. 
Sto: Katrien wier kats bleuj. 
Win 1971: Waes toch neet zo bleu en van 
achtern "wees toch niet zo bleu en verlegen" 
[Deunk 1, 2]. [VAN ACHTEREN]. 

• In de volgende plaatsen is op-egeven dat 
veriaegen gebruukt wordt in combinatie met 't 
biewoord onder: Loch, Lar, Nee, Meg, Wesd, 
Gies, Zev. 

Zev: Zi-j wier der verlaege onder. 

• In de volgende plaatsen is op-egeven dat 
veriaegen gebruukt wordt in combinatie met 't 
biewoord met: Harf, Ruu, Aal, Vars, Hen. 

Vars: Zie wier der veriaegen met. 

Vars 1985: Lange kon iederene kleine Lei-
deken op de sluppe nemmen, mor now begint 
ze inkenneg te worden en wil ze alleneg deur 
vader of moeder an-ehaald worden [Telge 6, 
155]. [INKENNEG]. 

• "Gênant": 

Hen: 't Woord gênant kent iederene wel maor 
ze zölt 't bi-j veurkeur niet gebruken; i-j mot 
niet onneudeg vremde weurde gebruken. 
[GÊNANT]. 

Zei 1936: Hie grip uut verlaegenegheid nao 
de tabaksdeuze [Klokman 3, 27]. [VERLAE-
GENEGHEID "verlegenheid"]. 
Vars 1883: A'j 's éénmaol onder deens bunt, 
geet de bleugheid wel aover; brutaol mo'j 
nooit worden -dat steet allemeugend lelek-
maor a'j recht hebt: op de man af zeggen wat 
ow op de laever lig, al was 't tegen de könnink 
[Loman2, 31]. [BLEUGHEID]. 
Win 1971: Hee schobt/schuikt zik waor 't 'm 
neet jökt "hij zit in verlegenheid en doet/zegt 
daardoor verkeerde dingen" [Deunk 1, 104]. 
[ZIK SCHOBBEN; ZIK SCHUIKEN; JOK-
KEN]. 

sHe 1982: DROL; DRETTIGEN DERK "ver-
legen iemand" [Telge 3, 36/35]. 

VERLAEGEN II 
schuchter, schuw 

01 VERLAEGE(N): Gor, Harf, Zut, Wich, 
Vor, Ruu, Loch, Lar, Bor, Gees, Eib, Lich, 
Win, Din, Gen, Voo, Vars, Sil, Zei, Hen, 
Baa, Does, Lat Groes, Zev, Did, Lob. 

02 BLEU(J): Nee, Groen, Win, Vars, Hen, 
Wesv, Zed, Lob / sHe 1982 [Telge 3,18] || 
Haak, Vre, Rhe. 

03 SCHUCHTER: Gels, Doet, Hen. 
04 SCHUCHTEREG: / Acht-Tw 1948 [Wa-

nink 1, 177]. 
05 SCHEE: Groen, Win. 
06 SCHEER: Bel. 

11" 808 



07 SCHAAMACHTEG: Loch, Bor. 
08 EUJ: Sto, Pan. 
09 SCHUFTEREG: Win / Acht-Tw 1948 

[Wanink 1,177], sHe 1982 [Teige 3,131]. 
10 SCHIEUWKOPPEG:/Vars 1883 [Loman 

2, 10]. 
11 SPOCHTEREG: Loch / Aal 1964 [Rots 1, 

42]. 
12 BENEEPS: Bor. 
13 SCHAEMEL: / Kot veur 1934 [Meinen 2b, 

42], Aal 1964 [Rots 1, 10]. 
14 EENSPEE: / Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 

93]. 
|| schuchtere: Emm, Elt, Kle. 
II schüchtern: Hei. 
I I beschaamd: Bork. 
|j spuchtern: Boch. 
|| stiekes: Raes. 

Baa: De hele winkel ston vol volk; Klazien 
kwam binnen, zei niks maor ging veriaegen 
achter-an in 'n huuksken staon. 
Bel: De winkel ston vol volk; Klazien kwam 
der in en ging scheer in 'n tuten staon wach-
ten tot ze an de beurte was. 
Pan: Klazien gieng euj achter ien 'n huukske 
ston wachte. 
Vars 1883: "A'w now maor 'n harbarge vindt 
want op de straote kö'w toch neet gaon zitten 
en wie meugt ook wel wat te drinken hebben. 
Kiek 's Diene, daor he'w al wat; lao'w daor 
maor hengaon". "Foj nee, Jan; dat liekt zo'n 
defteg spul, da's niet veur onsluu mensen". 
"Kuken, ie wet van toeten nog blaozen! Ie 
mossen niet zo schieuwkoppeg waezen" [Lo-
man 2, 10]. 

• In vriejere vertaling: 

01 STILLEKES: Alm, Rek, Bel, Aal, Wehl, 
Dre, Hen, Tol. 

02 STIEKEM: Bor, Haa, Wesd, Kep, Ang || 
Bat. 

03 HAENEG: Nee. 

Nee: Klazien kwamp der in, zae niks en ging 
haeneg achteran staon wochtn. 

sHe 1982: SPUG "mensenschuw" [Telge 3, 
141]. 

ONDERSTEBAOVEN 
onthutst, verbijsterd\ perplex 

01 ONDERSTEBAOVE(N): Gor, Loch, Rek, 
Din, Doet, Does, Gies, Wesv, Zev, Sto, 
Pan. 

02 ONDERSTEBOVVEN: Groen, Aal. 
03 UNDERSTEBAOVE(N): Zei, Groes. 
04 UNDERSTEBOVVEN: Win. 
05 TE UNDERSTEBAOVEN: Eib, Gen, Voo, 

Hen. 

06 KAPOT, KE'POT: Gor, Harf, Zut, Vor, 
Haa, Nee, Vars, Sil, Tol, Zed, || Mar. 

07 AOVERSTUUR: Vor, Lar, Meg, Wesd, 
Wehl, Hen. 

08 BEDUUS(D): Gor, Eef, Ruu, Baa, Tol, Lat 
/ Geld Eil 2e h 19e e [Telge 4,116]. 

09 BEDOESD: / N Acht ca 1860 [Telge 4, 
38]. 

10 BEDUZELD: / Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 
71], Eib 1980 [Telge 1,7]. 

11 VERALTEREERD: Bor, Rek, Bel, Aal, Zei 
/Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 201] || Bat. 

12 VERALTERIERD: Zed. 
13 BEDONDERD: Ruu, Meg. 
14 BETOETERD: Zei. 
15 VERBOUWEREERD: Zev, Zed / IJssel-

streek ca 1890 [Telge 4, 83]. 
16 VERDOMMELD: / Acht 1895 [Telge 2, 

139]. 

17 VAN PE(R)CEEL: Loch, Bor, Bel, Lich, 
Win, Kep. 

18 VAN DE WIEZE: Alm, Ruu, Bor, Gees, 
Gels, Eib. 

19 VAN DE KAART(E): Eef, War, Bor, Zed. 
20 VAN 'T RIT: Win. 
21 VAN DE KAOK: Zed. 
22 VAN TEN ACHTER: Harf. 
23 UUTTERTIED: Wich, Dre, Hen, Ang. 
24 UUT DETIED: Din, Pan. 
25 UUT ZIEN DOON: Eef, Gels. 
26 OET DE RIEGE: Win. 

|| oet/uut 'thuuske(n): Vre, Rhe, Boch, 
Anh. 

|| der van af: Bork, Hei. 

Does: Toen Klaas 't huus uut kwam, zag hi-j 
met-een dat zien auto bekrast was; hi-j was 
der hartstikke onderstebaoven van. 
Sil: Toen Klaos zag dat zien auto bekrast 
was, was hie der helemaol kapot van. 
Kep: Toen Klaas zag dat zien auto helemaol 
benaterd was, was hi-j kats van perceel. 
Win: Toen Klaos zoog dat zienen auto onder 
de krassen zat, was hee glad van 't rit/oet de 
riege. 
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Harf: Toen Klaas zag dat zien auto bekrast 
was, was hee der slim van ten achter/van 
onderstebaoven. 

Nee: 't Is of 't oe in de oren raegent "gezegd 
als men ergens perplex van staat". 

FLINK 
moedig, dapper 

01 FLINK: Gor, Alm, Wich, Vor, Bor, Gels, 
Nee, Eib, Groen, Din, Voo, Zei, Doet, Tol, 
Dui, Sto, Pan, Lob. 

02 KRAS: Ruu, Loch, Sil, Zei, Wehl. 
03 KORDAAT: Gor, Rek, Meg. 
04 KREDAOTS: / Win 1971 [Deunk 1, 122]. 
05 MOEDIG: Zev, Zed. 
06 MEUDEG: Vor. 
07 KRANIG: Lar, Hen. 
08 KEUN: Win || Haak. 
09 KEUNE: / Acht 1882 [Telge 2, 62]. 
10 KEUNS: / Acht 1882 [Telge 2, 62]. 
11 KEUL:/Acht 1882 [Telge 2, 62]. 
12 KEURNEG: Aal. 
13 KRANKIEL: Vor/ Lar 1927 [Heuvel 1, 76], 

Win 1971 [Deunk 1,122], Vars 1985 [Tel-
ge 6, 194]. 

14 KRAANKIEL: / Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 
130]. 

15 TRAN'KIEL: / Win 1971 [Deunk 1, 245], 
Vars 1985 [Telge 6, 353]. 

Wich: Gien mense in de zaal durven de flau-
we kul die de veurzitter zei, tegen te sprek-
ken. Alleen Klaas; hie nam 't woord en zei 
precies hoe hie der aover dach. Dat was flink 
van 'm. 

Gor 1901: "Dacht iej?", vroog Harm met glin-
sterende ogen terwiel dat e 'n gavel vol heuj 
heel permantelek 'n endjen verder neersmeet 
[Keetelaar 1, 95]. [PERMANTELEK "manhaf-
tig"]-

LEF 
moed 

01 LEF: Gor, Zut, Wich, Vor, Lar, Haa, Nee, 
Eib, Rek, Bre, Win, Voo, Vars, Kep, Dre, 
Hen, Lat, Wesv, Dui, Zev, Pan. 

02 MOED: Din, Voo, Meg, Sil, Zei, Doet, 
Wehl, Hen, Baa, Zev, Zed || Anh. 

03 MOOD: Gels, Nee, Groen || Mar, Haak, 
Stlo. 

04 DÖRF: Alm, Vor, Ruu, Loch, Bor, Bel, 
Does, Ang, Zev, Lob. 

05 COURAZIE: / Umg Doet 1816 [Staring 1, 
r. 84], Gels 1888 [GV-alm 171], Bor 1937 
[Archief 2, 137], Eib 1980 [Telge 1, 41]. 

06 COURAGE: / Gen 1999 [Telge 12, 93] || 
Vre, Hei, Emm. 

07 KUNIGHEID: / Gen 1999 [Telge 12, 98]. 

Doet: Moed, met 'n oe as in 't woord boer. 
[Ok: Din, Voo, Meg, Sil, Zei, Wehl, Hen, Baa, 
Zed]. 
Dre: Gin mense in de zaal dörven de onzin 
die de veurzitter uutkraomen, tegen te sprek-
ken. Alleneg Klaos zei 'm midden veur de kop 
hoe hie der aover dach. Door mo'j lef veur 
hemmen um dat te doen. 
Eib 1974: Den Spoetnik van de Russen; bu'j 
gek, da's niks as lef [G. Odink 1, 68]. 
Acht-Tw 1948: Hee hef narp/knarp in de 
schone "hij heeft lef [Wanink 1, 146/125]. 
[NARP; KNARP]. 

• In vriejer gebruuk bunt veur "moed heb-
ben" nog op-egeven: 

01 DÖRVE(N): Bor, Gees, Eib, Groes, Did, 
Pan. 

02 DURVEN: Eef, Vor. 
03 ANDÖRVEN: Tol. 
04 WAOGE(N): Lich, Aal, Win, Gen, Vars, 

Zed. 

Did: Gin mens in de tent dos de veurzitter 
tege te spraeke, behalve Klaos. Dén zei 't 'm 
rech veur de raap en dat mo'j wel dörve. 
Tol: Zoiets mo'j wel andörven. 
Gen: Zoiets mo'j maor waogen. 

WAOGHALZEG 
stoutmoedig, vermetel 

01 WAOGHALZEG: Ruu || Vre, Hei, Anh, 
Elt. 

02 KUUN: Hen || Hei. 
03 KEUN: Win/Win 1971 [Deunk 1, 109]. 
04 KOPVASTE; Bre. 
05 MEUDEG: Haa. 
06 VRIEJMOEDEG: Vor. 
07 DRIES(T): Vor/Acht 1895 [Telge 2, 28]. 
08 KORDAAT: Gor. 
09 VRI-JPÖSTEG: Groen. 
10 LEFBOLDEREG: Zed. 
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Hen: Kuun; met 'n uu as in 't woord buur. 't Is 
al 'n heel old woord wa'j niet vake meer heurt. 
Ruu: Too Klaos de lere opklomp, dén tegen 
ne hogen boom ston, begon 't dink dufteg hen 
en weer te zwokken. Klaos klomp hendeg 
vedan, want hee is heel waoghalzeg. 
Zed: A'j as nozem lefboldereg was, dan 
droeg gi-j de slipover achterwats; 't liefst in 't 
wit. 

• "Stoutmoedig zijn" kan ok umschreven 
worden as: 

01 LEF HEBBEN: Zut, War, Ruu, Haa, Zei, 
Hen, Dui. 

02 DÖRF HEBBEN: Baa. 
03 DÖRVE(N), DURVE(N): Eef, Ruu, Gels, 

Gees, Groes, Zev, Did || Haak. 
04 WAOGE(N): Lich, Vars, Hen, Zed, Lob || 

Elt. 

Dui: Toen Klaos de leer opklom die tege 'n 
hoge boom stong, begon die flink te zwabbe-
re. Mor Klaos klom gewoon deur: wat 'n lef het 
ie. 
Did: Klaos klom gewoon deur; hi-j dos heel 
wat. 
Lob: Klaos klom gewoon deur; hi-j waog heel 
wat. 
Vars: Klaos klom rösteg deur; hie wög alles. 

• Vake wordt "stoutmoedig (zijn)" umschre-
ven met 'n woord met 'n tegenaovergesteide 
betekenis: 

01 NEET BANG(E): Harf, Alm, Zut, Vor, Lar, 
Bor, Rek, Bel, Aal, Bre, Win, Wehl, Kep, 
Dre, Hen, Tol, Dui, Groes, Zed, Sto, Pan 
|| Mar. 

02 NEET SCHRIKKEREG: Vor. 

Bor: Klaos klom rösteg vedan, ok al zwoksen 
de lere nog zo; hee is lange neet bange. 
Groes: Klaos is nörges bang veur; dén dörf 
alles. 
Vor: Klaos is neet zo schrikkereg; hee is neet 
van de bleusten. [BLEU]. 
Pan: Klaos is vur de duvel nog niet bang. 
[DUVEL]. 
sHe 1982: VEUR GIN DUVEL OF DOOD 
BANG BUN "nergens bang voor zijn" [Telge 
3, 37; ok: / Acht-Tw 1948 (Wanink 1, 91)]. 
sHe 1993: Dat wief het haök op de tande "die 
vrouw is niet bang" [Telge 3, 196]. [HAOK; 
TAND]. 

Pan 1988: As die jonges 'n jaor of achttien 
zien, dan gon ze dur kappes en tabak. DEUR 
KAPPES EN TABAK GAON; DEUR HEG EN 
STRUUK GAON; NÖRGES VEUR TUKKE 
"nergens voor terugdeinzen" [Telge 7, 61]. 

WAOG HALS 
durfal 

01 WAOG HALS: Acht, Liem / Eib 1980 [Tel-
ge 1, 96], Vars 1985 [Telge 6, 398] || Bat, 
Vre, Bork, Rhe, Emm, Kle. 

02 DURF-AL, DÖRF-AL: Voo, Meg, Zei, 
Doet, Hen, Does, Lob. 

03 DÖRVER: Gor || Haak. 
04 KOLDEN: Bre, Wesd. 
05 ONKLAORE: Sto / sHe 1982 [Telge 3, 

107]. 
06 BAOJEVENGER: / Aal 1966 [Rots 2, 1]. 

Eef: Klaos durft nogal; 't is 'n echten waog-
hals. 
Pan 1988: Da's toch 'n flaer van 'n deern; die 
geet dur kappes en tabak. FLAER VAN 'N 
DEERN [Telge 7, 37]. 

STOER 
stoer 

01 STOER: Acht, Liem || Bat. 
02 HANEG: Doet, Hen. 
03 GROOT: Gels. 
04 KROES: Lar. 
05 DRIEST: Din. 

Din: Met zienen ni-jen brommer red de jonge 
't schoolplein op. Dat miek indruk op ziene 
kammeräö. Wat was e stoer/driest. 
Gels: Wat veulen e zich groot. 
sHe 1982: Zie 'm 's grof op zien ni-je brom-
mer ri-je. GROF "overdreven stoer" [Telge 3, 
55]. 

• "Stoer zijn": 

01 BRANIE HEBBEN: Gor, Ruu, Gen. 
02 LEF HEBBEN: Ruu, Sil. 

• "iemand die stoer doet": 

01 HANE: Gels, Rek, Aal, Dre, Hen. 
02 HAAN-VAN-DREE-STUVER: Gels. 
03 BRANIESCHUPPER: Ruu, Bor, Bel, 

Gen. 
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04 BRANIEMAKER: Vor, Bor, Eib, Wesv. 
05 LEFBOL: Din, Doet, Wehl, Does. 
06 LEFBAL: Gor, Wich, Vor, Lar. 
07 LEFGOZER: Gor, Gaa, Lat. 
08 LEFKIKKER: Din. 
09 LEFMAKER: Rek. 
10 LEFHANNES: Nee. 
11 LEFKONTE: Vars. 
12 STOERE BINK: Zut, Did, Zed. 
13 BINK: Ulf, Wesv. 
14 DROSIEMAKER: Nee. 
15 DRUKTEMAKER: Eef. 
16 SPATSMAKER: Gees. 
17 KLE'VESTER: / Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 

123]. 

ONBESOESDI 
roekeloos 

01 ONBESOESD: Gor, Eef, Ruu, Bor, Nee, 
Rek, Bel, Lich, Sil, Hen, Tol, Zev, Did, 
Zed, Pan. 

02 ROEKELOOS: Gor, Alm, Loch, Lar, Gels, 
Sil, Doet, Hen, Zev. 

03 REUKELOOS: Nee, Win / Acht 1882 [Tel-
ge 2, 106]. 

Sil: De bromfietser rei völ te hard deur 't 
drukke straötje. Wat 'n onbesoesd gedrag. 
Pan: De brommer kwam der met 'n kogels-
gang aon; wah 'n onbesoesde gek. 

• In vriejer gebruuk: 

01 ONBENULLEG: Zut, Ruu, Bor, Nee, Rek, 
Voo, Zei, Baa. 

02 ONVERNULLEG: Ruu, Bor, Bel, Wesd, 

Kep, Dre. 
03 ONWIES: Eib, Groen, Lich, Aal, Bre, Voo, 

Zed || Raes, Boch, Anh. 
04 ONMUNDEG: Wesv, Dui, Did, Zed, Sto, 
05 ONBEHOUWE: Groes. 
06 ONBEZONNE: Did. 

|| dol: Boch. 

Bor: Den bromfietser joog völs te hard aover 
't wandelpad; wat 'n onbenulleg/onvernulleg 
doon. 
Did: De bromfietser reej met 'n haevige vaart 
deur 't straötje. Wat 'n onmundeg/onbezonne 
benemme. 

Lar 1924: 't Geet door in de wilde boekweite 
weg "het gaat daar onbezonnen toe" [Lange-
ler 1, 139]. [BOEKWEITE]. 
Eib 1980: Ie mot neet zo maor in de wilde 
bokweite met dat wark beginnen. IN DE WIL-
DE BOKWEITE "in het wilde weg" [Telge 1, 
11]. 

Wesv 1996: Mooi zat en niet bang "gezegd 
als iemand meent alles te kunnen" [Telge 11, 
99]. [MOOI; ZAT; BANG]. 
Gels 1933: Maor jenever drinken had Wolf 
ook edaone en at e dan te völle hadde, wod-
den e moodwilleg en dan had e 't mes lös in 
de bokse zitten [Archief 2, 237]. [MOODWIL-
LEG "overmoedig"]. 
Eib veur 1973: 't Geet 'm as de maden: hee 
völt van moodwillegheid oet 't spek "gezegd 
als het iemand zó goed gaat dat hij over-
moedig wordt" [H. Odink 3, 154]. [MADE; 
MOODWILLEGHEID; SPEK]. 

ONBENUL I 
roekeloze kerel 

01 ONBENUL: Eef, Zut, Ruu, Loch, Gees, 
Nee, Rek, Zei, Hen, Baa || Bat. 

02 ONVERNUL: Ruu, Dre. 
03 JAN-ONVERNUL: Bel. 
04 ONWAT: Hen, Tol, Gies, Zed, Sto. 
05 ONNEWAT: Win. 
06 WAOGHALS: Alm, War, Wich, Zev, Lob || 

Kle. 
07 ONMUND: Did, Zed, Sto. 
08 ONMUNDIGERD: Dui, Groes. 
09 ON-ABEL: Lich, Win. 
10 ONMAN: Bor, Bel / Groen 1936 [Mogen-

dorff 1, 9]. 
11 ONVERSTAND: Win. 
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12 ONGELUK: Gees. 
13 STUK ONGELUK: Bor. 
14 DÖRF-AL: Zev, Lob. 
15 ONBEZOESDEN: / Lich 1991 [Telge 8, 

85]. 
16 DOLKOP: / Win 1971 [Deunk 1, 44]. 
17 KARHINGS: / Pan 1988 [Telge 7, 61]. 

Zed: 'n Onmund is veural onveurzichtig; 'n 
onwat veural row. 
Rek: Den brommer joog met ne rotgang duur 
't straötjen; wat ne onbenul. 
Sto: De bromfietser reej völs te hard; wat 'n 
onwat/onmund. 
Wich: De bromfietser reej met 'n rotgang 
deur 't straötje; wat 'n WAOGHALZERIEJE. 

MOEDELOOS 
moedeloos 

01 MOEDELOOS: Gor, Alm, Wich, Haa, 
Win, Sil, Zei, Doet, Hen, Tol, Does, Dui, 
Lob. 

02 MODELOOS: Gels, Nee, Eib || Haak. 
03 MEUDELOOS: Win || Mar. 
04 KOERLOOS: / Kot 1913 [Meinen 2a, 3]. 

Lob: Moedeloos; met 'n oe as in 't woord 
boek. 
Gor: Ik heb 'm noe al tien keer evraogd um te 
kommen en iedere keer zeg e jao, mar hee 
dut 't nit. 't Is um moedeloos van te worden. 

• In vriejer gebruuk: 

01 MEU: Zut, Ruu, Loch, Lar, Bor, Nee, Rek, 
Groen, Bre, Hen. 

02 MUU(J): Kep, Wesv, Sto. 
03 GEK: Gor, Harf, Zut, Zev, Zed, Pan. 
04 NAAR: Gor, Vor, Loch, Bor. 
05 AKELEG: Tol. 
06 RAODELOOS: Ruu. 
07 RAPPELKÖPS: Win. 

|| onwies: Boch. 

Groen: 'k Heb 'm noo al tien kere evraogd of 
e kommen wil en iedere kere zeg e jao, maor 
hee deut 't neet. Daor zo'j jo haost meu van 
wodn. 

• "Moedeloos worden, de moed laten zak-
ken": 

01 WAT KRIEGEN VAN: Eef, Eib, Aal, Din, 

Wesd, Wehl, Groes. 
02 DE MOED VERLIEZEN: Win, Meg, Vars. 
03 DE MOED OPGEVEN: Lich, Zei. 
04 DE MOOD LAOTEN HANGEN: Win. 
05 DE MOOD OPGEVVEN: Win. 
06 DE MOODVEREN LAOTEN ZAKKEN: / 

Eib veur 1973 [H. Odink 3, 156/235]. 
07 DE MOODVEREN LAOTEN HANGEN: / 

Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 144]. 
08 DE VEREN LAOTEN HANGEN: Win / 

Gen 1999 [Telge 12, 165]. 

Wesd: Ik hebbe 'm now al wel tien keer 
evraogd of e kommen wil en elke kere zeg e 
jao, maor hie dut 't niet. I-j zollen der wat van 
kriegen. 
Groes: Hi-j zeit ja, mar hi-j duut 't nie; ge krieg 
der wat van. 
Vars: Hie zeg jao, mor hie dut 't niet; door zo'j 
de moed bi-j verliezen. 
Lich: Hee zeg jao, maor hee dut 't neet; iej 
zollen de mood opgeven. 

• Veur "sip/beteuterd kijken": zie De mens-
C, blz. 647. 

GEK 
radeloos, wanhopig 

01 GEK: Acht, Liem || Bat. 
02 TURELUURS: Gor, Zei, Doet, Dre, Ang. 
03 NA(AR): Ruu, Nee, Aal, Vars, Wesd. 
04 RAPPEKÖPS: Win, Din. 
05 RAPPELKÖPS: Win. 
06 RATTEKÖPS: Din. 
07 KRIJS: Zut. 
08 KOPSCHEE: Bel. 
09 RADELOOS: Zei. 
10 UUTTERTIED: / Kot 1911 [Meinen 2, 79]. 

Wehl: De inbraekers hadden alles op zien 
kop gezet; 't was um gek van te worden. 
Sto: De inbraekers hadde alles deur mekaar 
gesmette; ik wis mien gin hemelse raod meer. 
[HEMELS; RAOD]. 

• "Radeloos worden": 

01 VAN DE WIEZE RAKEN: Gor, Alm. 
02 VAN PERCEEL RAKEN: Vor. 

Vor: De inbrekkers hadn alles tunsterbaoven 
ehaald; iej zollen der knats van perceel van 
raken. 
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• "Radeloos zijn": 

Pan 1988: Ow gin himmelse raod wete "(er-
gens) totaal geen raad (mee) weten" [Telge 7, 
51]. [HIMMELS; RAOD]. 
Eib veur 1973: Oew gat gin raod wetten "ten 
einde raad zijn" [H. Odink 3, 72]. [GAT]. 
sHe 1982: Niet wette in wat v'n gat a'j kroepe 
mot "geen raad weten; radeloos zijn" [Telge 3, 
87; ok: / Gen 1999 (Telge 12, 97)]. 
Wesv 1996: An de leste kop zin "niet meer 
weten wat te doen" [Telge 11, 57]. [KOP]. 

HELD 
held 

01 HELD: Acht, Liem || Vre, Hei, Anh, Emm, 
Elt, Kle. 

02 PRINS: Eef, Wesv. 
03 KÖNNING: Gels, Groen. 
04 BÖRGEMEISTER: Eef. 

Loch: Toen Falco Zandstra 't WK-schaatsen 
ewonnen had, werd e as 'n held in-ehaald. 

HELDIN 
heldin 

01 HELDIN: Zut, Wich, Vor, Ruu, Bor, Haa, 
Nee, Din, Voo, Vars, Sil, Wesd, Doet, 
Hen, Baa; Liem || Hei, Elt, Kle. 

02 HELDINNE: Gor, Harf, Alm, Loch, Nee, 
Groen, Aal, Bre, Win, Zei, Tol, Does || 
Mar. 

03 HELD: Aal, Dre, Groes, Did, Sto || Anh, 
Emm. 

04 KONEGINNE: Vor, Lar, Gels, Eib, Hen. 
05 KÖNNEGINNE: Rek, Groen. 
06 VORSTIN: Wesv. 
07 PRINSESSE: Eef. 

Groes: Toen Yvonne van Gennep veur 'n 
paar joor terug kampioen geworde was, wier 
zi-j as 'n held iengehaald. 

BANGE 
bang, angstig, vreesachtig 

01 BANG(E): Acht, Liem || Bat, Mar, Vre, 
Sto, Raes, Boch, Emm, Kle. 

02 SCHIJTEREG: Eib, Rek, Voo / Aal 1966 
[Rots 2,15], Win 1971 [Deunk 1,202], Eib 
1981 [Weeink 1, 90]. 

03 SCHRIKACHTEG: Loch, Lieh. 

04 FOEPEREG: / Vars 1917 [Döker 1, 80], 
Zei 1936 [Klokman 3, 65], Eib 1980 [Tel-
ge 1, 22], Vars 1985 [Telge 6, 108], Lich 
1991 [Telge 8, 40], Gen 1999 [Telge 12, 
55]. 

05 GRIWWELEG: / Acht 1868 [GV-alm 178], 
Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 104]. 

06 GRIEUWELEG: / Acht 1895 [Telge 2,45]. 
07 GROUWELEG: / Acht 1895 [Telge 2,46]. 
08 GRUWELEG: / Liev 1943 [Weenink 1, 3]. 
09 GIEZEL: / Vars 1917 [Döker 1, 36], Lar 

1927 [Heuvel 1,221]. 
10 SPOCHTEREG: / No Acht 1839 [Telge 4, 

32], Aal 1964 [Rots 1,42]. 
11 SCHEE: / Acht-Tw 1948 [Wanink 1,173]. 
12 SCHUI:/ Gen 1999 [Telge 12, 141]. 
13 AEZELEG: / Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 

93]. 
14 ENGSTIG:/Gen 1999 [Telge 12, 51]. 
15 'SPOLKEREG: / Lich 1991 [Telge 8,114]. 
16 VERBOUWEREERD: / IJsselstreek ca 

1890 [Telge 4, 83]. 

Doet: Tonia is heel bang/bange; ze dörf niet 
ens op 'n leerte staon. 
Zei: Tonia is arg bange; ze dörft ens niet op 'n 
lere te staon. 
Lich: Tonia is alderbastend bange; ze wög 
nens op ne lere te staon. 

Vars 1985: Geleuf mor dat 'm de bokse be-
gon te beven toe-t-e zo'n aovermacht op zich 
an zag kommen [Telge 6, 52]. [BOKSE; BE-
VEN]. 

Acht-Tw 1948: BANGEG "bangelijk, een 
beetje bang" [Wanink 1, 71]. 

Lar 1885: De doodkiste in de kokken onder 't 
raam, met 'n zwart laken der aover en Gait-
eum der in. lezeleg [Postmeter 1, 13]. [IEZE-
LEG "angstaanjagend"]. 

Vars 1985: Met 'n beneppen gezichjen kwam 
't keerltjen vertellen dat e 'n ruutjen in-egooid 
hadden [Telge 6, 45]. [BENEPPEN]. 

Eib veur 1973: KOPSCHEE "kopschuw" [H. 
Odink 3, 137]. 
Win 1972: GRUWWELEG "bang in het don-
ker" [Deunk 1, 82]. 

Vars 1985: l-j hoef niet te denken dat ow 'n 
aap afgeet "(bijv. gezegd bij een behandeling 
door een arts of tandarts) wees maar niet 
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bang" [Teige 6, 1], [AAP]. 

• Zo bang(e) as 'n: 

01 WEZEL: Acht, Liem / Eib veur 1973 [H. 
Odink 3, 259], Vars 1985 [Teige 6, 298/ 
405]. 

02 WEZZEL: Win. 
03 HAZE(N): Rek, Win. 
04 VOSSE: Groen. 
05 MOES: Voo. 
06 ARFTE IN 'N POT: / Eib veur 1973 [H. 

Odink 3, 17]. 
07 DRIETHUUS: Lar. 

• "Bang zijn": 

01 EIZEN: / Acht 1895 [Teige 2, 32]. 
02 SCHUI HEMME: / sHe 1982 [Teige 3, 

131]. 
03 (LILLEK) IN DEN DAMP ZITTEN: / Vars 

1985 [Teige 6, 79]. 
04 IN DE POEPERD ZITTEN: / Gen 1999 

[Teige 12, 127]. 
05 IN DE POEPZAK ZITTEN: / Gen 1999 

[Teige 12, 127]. 

06 ZICH BANGEN: Eef / Acht-Tw 1948 [Wa-
nink 1, 71]. 

07 ZIK IJZELEG MAKEN (VEUR): / Gels 
1933 [Archief 1, 275]. 

Eef: Moder zei tegen 't jungske: "Aai 't hundje 
maor", maor 't jungske bangen zieh. 

Eib veur 1973: De olde biethappe is dood en 
den jongen biethappe hef nog gin tande "ge-
zegd tegen iemand die ten onrechte bang is; 
een 'biethappe' was een kinderschrik" [H. 
Odink 3, 30]. [BIETHAPPE; DOOD; TAND]. 

• Onpersoonlek gebruuk: 

01 'T GRUWWELT Ml-J: / Win 1971 [Deunk 
1,82]. 

02 'T GRUWELT Ml-J: / Acht 1895 [Telge 2, 
46]. 

03 'T GROUWELT Ml-J: / Acht 1895 [Telge 
2, 46]. 

04 'T GRIWWELT MIEJ: / Acht-Tw 1948 
[Wanink 1, 104]. 

05 'T BANGT MIEJ: / Acht-Tw 1948 [Wanink 
1, 71]. 

06 Ml-J GRUWWELT: / Win 1971 [Deunk 1, 

82]. 
07 MIEJ GRIWWELT: / Acht-Tw 1948 [Wa-

nink 1, 104]. 

Win 1972: 't Is hier potduuster, 't gruwwelt 
mi-j, mi-j gruwwelt [Deunk 1, 82]. 
N Acht 1908: Ie zollen der oe griwwelen 
[Heuvel XI, 49]. [GRIWWELEN]. 

Acht 1882: VORCHTEN "vrezen" [Telge 2, 
144]. 

Eib veur 1973: KALK DRIETEN "heel erg 
bang zijn" [H. Odink 3, 114]. 
Eib veur 1973: Hee is zo bange dat e zik 
bedrit; zee is bange vuur 'n eierkorf "hij/zij is 
heel erg bang" [H. Odink 3,20]. [ZIK BEDRIE-
TEN]. 
sHe 1993: DE KONT DICH(T)KNIEPE 
"doodsangst uitstaan" [Telge 3, 194]. 
Win: Dén is bange: dén kö'j wal 'n ei in 't gat 
gaarkokken. [El; GAT; GAARKOKKEN]. 
Acht-Tw 1948: Hee was zó bange, iej kon-
nen 'm wal nen eerpel in 't gat kokken "hij was 
heel erg bang" [Wanink 1, 98]. [EERPEL]. 

• "Bang zijn voor (iets)": 

01 HEUREG WAEZEN VUUR: / Acht-Tw 
1948 [Wanink 1, 110]. 

02 DRETTERIG BUN VEUR: / sHe 1982 
[Telge 3, 39]. 

03 KOPSCHEE WEZZEN VAN: / Win 1976 
[Aessink4, 14]. 

04 SCHRIK HEBBEN VEUR: / Gaa 1945 
[Van Velzen 2, 7]. 

05 NEN AEZEL HEBBEN VUUR: / Acht-Tw 
1948 [Wanink 1, 93]. 

06 APPEL HEBBEN VAÖR:/ Win 1978 [Van 
Loo 1,49]. 

07 'N DUN OGE HEBBEN OP: / Acht-Tw 
1948 [Wanink 1, 155]. 

Acht-Tw 1948: Ik bun der heureg vuur dat e 
neet laevendeg wierumme-keump [Wanink 1, 
110]. 

Win 1978: De Roshuusker hef appel vaör 
schoers. De Kraemer neet. Da's toch zonne 
kolden. Hee hef 't ehad dat e ovver de grinte 
fietsen en 't vaste bi-j 'm in ne tellefoonpaol 
heeuw. Hee is neet van de fietse af ewes [Van 
Loo 1,49]. 
Acht-Tw 1948: Den dokter wil miej in den 
zwerenden vinger sniejen, mer ik hebbe der 

1T 815 



'n dun oge op [Wanink 1, 155]. 

Vars 1985: Zol zienen enegste jonge nao 
Canada gaon en 'm allene met de boerderi-je 
laoten zitten? Hie wist 't niet, mor 't was 'm 
zwoor te mude [Telge 6, 232]. [T IS 'M 
ZWOOR TE MUDE "hij is er bang voor"]. 

Eib veur 1973: Hee is der zo bange vuur as 
den duvel vuur 't kruus "hij is er heel erg bang 
voor" [H. Odink 3, 140]. [DUVEL; KRUUS]. 

• "Kleinzerig": 

01 WEEKZEREG: Win, Lich / Acht-Tw 1948 
(Wanink 1, 210), Aal 1966 (Rots 2, 19), 
Win 1971 (Deunk 1,274), Vars 1985 (Tel-
ge 6, 401), Lich 1991 [Telge 8, 143]. 

02 AEMP: / Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 92].. 

Win: Ne klagebeernd en ne klagetriene bunt 
weekzereg. 
Acht-Tw 1948: Oonze Dina is zonnen aem-
penstat; a'j nao eur wiest, pip ze al. AEM-
PENSTAT "kleinzerige". AEMP "kleinzerig" 
[Wanink 1,92]. 
sHe 1982: Dén keerl kö'j 'n pos op de kop 
aanspitse "gezegd van iemand die niet klein-
zerig is" [Telge 3, 3]. [POS; KOP; AANSPIT-
SE]. 

• "Kleinzerige vrouw": 

01 KWAKE: / Zie 1991 [Telge 8, 70]. 
02 KWAAKKONTE: / Lich 1991 [Telge 8, 

70]. 
03 PIEPKONTE: / Lich 1991 [Telge 8, 90]. 
04 FIETJENNE: / Lich 1991 [Telge 8, 38] 

• "Bang worden": 

01 SCHEUKEN: / Lar 1885 [Postmeter 1, 
31]. 

02 ZICH BANG(E) MAKE(N): / sHe 1982 
[Telge 3, 11], Vars 1985 [Telge 6, 219]. 

03 ZICH MET ANGST BESLAON: / Vars 
1985 [Telge 6, 48]. 

04 ZIK AEZELEN: / Acht-Tw 1948 [Wanink 
1, 93]. 

Vars 1985: De kleinen mieken zich bange 
veur den hond [Telge 6, 219]. 
sHe 1982: Toen e mien zag, miek e zich bang 
en ging e der vandeur [Telge 3, 11]. 

Vars 1985: Den angst bekrop mi-j "ik werd 
bang" [Telge 6,44]. [ANGST; BEKROEPEN]. 
Lar 1885: Dages veurdat de reize an zol 
gaon, begon ik min of meer te scheuken: 't 
was zon ende naor den Haag! [Postmeter 1, 
31]. 

Zev: As iemand bang wördt, dan wördt der 
gezeid: "De snor ging 'm van eiges al om-
hoog". [SNOR]. 

Acht 1895: Enen de kniepe op de stat zetten 
"iemand bang maken" [Telge 2, 68]. [KNIE-
PE; STA(R)T]. 

• Veur "angstig/bang" in: "angstig kijken" 
bunt de volgende benamingen op-egeven: 

01 BANG(E): Gor, Alm, Zut, Wich, Vor, Ruu, 
Bor, Nee, Eib, Bel, Groen, Bre, Win, Din, 
Sil, Zei, Doet, Hen, Baa, Gies, Lat, Did, 
Zed || Bat, Vre, Stlo, Emm, Kle. 

02 BENAUWD: Harf, Zut, Vor, Ruu, Lar, Bor, 
Eib, Rek, Aal, Voo, Zei, Dre, Tol, Groes, 
Zev. 

03 NAAR: Eef, Bor, Gees, Bel, Bre, Voo, 
Bro, Zed || Mar. 

04 ENGSTEG/ENGSTIG: Win, Meg, Wehl, 
Zed, Sto, Pan, Lob / sHe 1982 [Telge 3, 
41]. 

05 ANGSTEG: Harf, War, Gen, Ang, Wesv, 
Groes, Zev. 

06 SCHRIKKEREG: Gels, Lich. 
07 SCHRIKACHTEG: Loch. 
08 BEDRETTEN: Ruu, Win. 
09 SCHIJTEREG: Ruu, Ang. 
10 SCHUFTEREG: Win. 
11 SPOCHTEREG: Wesd. 
12 SCHEE: / Lich 1991 [Telge 8, 103]. 

Did: Wat kiek gi-j bang; is der wat? 
Zei: Wat kiek i-j toch benauwd; is der wat? 
Gees: Wat kiek ie naar; bu'j bange? 
Wehl: Wat kiek ie engstig; is der wat? 

Eib veur 1973: Hee zet 'n gezichte as 'n 
armeleu's gat; hee kik net as ne boer dén in 
zeuven jaor gin pach betaald hef "hij kijkt 
angstig" [H. Odink 3, 18]. [ARMELEU; GAT; 
BOER; PACH(T)]. 

• "Angst": 

Zed: Tonia is bang; zi-j het engst. [ENGS(T); 
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ok: / Gen 1999 (Telge 12, 51) || Bork]. 
sHe 1901: ENKS "angst" [Teige 4, 93; ok: / 
Pan 1977 (Teige 7, 35)]. 
Vars 1985: Dén dut van bangegheid nog wat 
in de bokse [Teige 6, 34]. [BANGEGHEID 
"bangheid, angst"; ok / Acht-Tw 1948 (Wa-
nink 1, 71)]. 
Gels 1947: Den schoolopziender kwam hoo 
lenger hoo dichter biej miej en ik krop van 
benauwdheid in mekare as 'n eggeldop. Op 't 
laatste was ik neet grötter as 'n moes [Archief 
3, 162]. [BENAUWDHEID; EGGELDOP]. 

BANGE(N)SCHIJTERD 
bangerik 

01 BANGE(N)SCHIJTERD: Acht, Liem / Eib 
1980 [Teige 1, 6], sHe 1982 [Teige 3, 
129], Vars 1985 [Teige 6, 92] || Bat, Mar, 
Emm. 

02 SCHIJTERD: Gor, Zut, Wich, Vor, Ruu, 
Lar, Eib, Rek, Aal, Zei, Dre, Hen, Lat, 
Wesv, Dui, Groes, Zev, Did, Zed, Pan, 
Lob / Win 1971 [Deunk 1, 202], sHe 1982 
[Teige 3, 129], Lieh 1991 [Teige 8, 103]. 

03 SCHIJTLAARS: Eef, Wich, Nee, Eib, Aal, 
Win, Voo, Vars, Doet, Kep, Dre, Hen, 
Ang, Groes, Zev, sHe, Zed, Sto / Win 
1971 [Deunk 1, 202], sHe 1982 [Teige 3, 
129], Vars 1985 [Teige 6, 298], Gen 1999 
[Teige 12, 138]. 

04 SCHIJTLAARZE: Lieh. 
05 SCHIJTLEERZE: Ruu, Lar, Nee. 
06 SCHIJTLAZER: Bei, Ruu. 
07 SCHIJTLAZERD: Zev. 
08 SCHIJTLAZERUS: Bre, Dre. 
09 SCHIJTHUUS: Bre, Bro, Wesv, Dui, Did, 

Lob / sHe 1982 [Teige 3, 129], Vars 1985 
[Teige 6, 298]. 

10 SCHIJTHOES: Rek, Win. 
11 SCHIJTHUIS: Lob. 
12 SCHIJTHAK: Does, Wesv. 
13 SCHIJTZAK: Gor, Groes. 
14 SCHIJTHOOP: War. 
15 SCHIJTLIESTER: Pan. 
16 SCHIJTLIJSTER: Zut. 
17 SCHIJTHAAS: Wesv. 

18 ANGSTHAZE, ANGSTHAAS: Gor, Eef, 
Vor, Ruu, Groen, Win, Din, Gen, Meg, 
Zed II Stlo, Hei, Rhe, Anh, Elt. 

19 ANGSTKÖTTEL: Wich. 
20 KÖTTEL:/Eib 1980 [Teige 1,43]. 
21 BANGE KÖTTEL: / Gen 1999 [Teige 12, 

95] II Hei. 

22 DRIETEBUUL: Gor, Vor, Loch, Gees, 
Bei, Lieh, Win, Meg, Zed, Sto / Eib 1980 
[Teige 1,18], Lieh 1991 [Teige 7,33]. 

23 DRIETBUUL: / sHe 1982 [Teige 3, 35]. 
24 BANGE(N)DRIETERD: Vor, Ruu, Lieh, 

Win, Hen, Wesv. 
25 (BANGE) DRIETZAK: Zed, Sto / sHe 

1982 [Teige 3, 36], Gen 1999 [Teige 12, 
46]. 

26 DRIET-IN-DE-BOKS(E): Bei, Wesv / sHe 
1982 [Teige 3, 35]. 

27 DRIETEBOKSE: Vor. 
28 DRIETHUUS: Bre / Vars 1985 [Teige 6, 

92], Lieh 1991 [Teige 8, 33]. 
29 BANGE DRIETHOOP: Meg. 
30 DREET: Ruu. 
31 BANGENDREET: Lar. 

32 SCHIETHAKKE: / Win 1971 [Aessink 4, 
64]. 

33 BANGE SCHIETHUUS: / Pan 1988 [Tei-
ge 7, 120]. 

34 DRETTIGEN DERK: / sHe 1982 [Teige 3, 
35]. 

35 ZEIKSTRAOL: / sHe 1982 [Teige 3,177]. 
36 ZEIKERD: / Vars 1985 [Teige 6, 416]. 

37 BANGERIK: Gor, Bei, Bre, Sil, Gies, Zev. 
38 BANGERD: Aal, Zei, Hen. 
39 BANG(E)BOKS(E): Aal || Vre, Ram, 

Bork, Rhe, Boch, Anh, Emm. 
40 BANGENKLAOS: Lar. 

41 HELD: Bor, Haa, Groen, Win, Zei, Hen. 
42 HELD-OP-SÖK(KE): Gor, Aal, Win, Meg. 
43 HELD-OP-ZÖK: / sHe 1982 [Teige 3, 

179], Pan 1988 [Teige 7, 158]. 
44 HELD-OP-ZOKKE: / Wesv 1996 [Teige 

11, 100]. 
45 LAFBEK: / Vars 1985 [Teige 6, 205]. 
46 LAFFERD: / Vars 1985 [Teige 6, 205]. 
47 BANGENFLUITERD: / Win 1971 [Deunk 

1,63]. 
48 POEPZAK: / Lieh 1991 [Teige 8, 92]. 
49 KAKKEDORUS: / Pan 1988 [Teige 7,60]. 
50 GIEZELPIEPE: Gels. 
51 PIERENDRIETER: / Gen 1999 [Teige 12, 

123]. 
52 ZEMMELEN-ZEIKERD: / Vars 1985 [Tei-

ge 6, 418]. 
II angsthaos: Kle. 
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Nee: Bangenschijterd; maor wi-j zegt: ban-
genschijtat. 
Ruu: Angsthaze is netjes; bangeschijterd, 
bangedrieterd en schijtleerze bunt plattere 
woorden. 
Bre: Netjes is bangerik; scheithuus en ban-
genschijterd bunt dat neet. 
Eef: Moder zei tegen 't jungske: "Aai 't hundje 
maor", maor 't jungske bangen zich. Wat 'n 
bangeschijterd/schijtlaars. 
Kep: Moeder zei tegen 't jungsken: "Doe 't 
hundjen maor aaien", maor 't jungsken dör-
ven niet. Wat 'n schijtlaars. 
Zei: Klazien vroeg an Klaos of e met ging 
naor Paries, maor dén waogen dat niet; wat 'n 
schijterd/held! 
Wesv: Klezien vroeg aan Klaos of hi-j mee 
naor Parijs ging, maor hi-j durfde nie. "Wat 
biggi-j 'n schijthak/driet-in-de-boks", zei Kle-
zien. 

Aal 1966: Ne PIEPERD, PIEPVOGGEL "ie-
mand die bang is voor een beetje pijn" [Rots 
2, 12]. 

GREUTS 
trots 

01 GREUTS: Gor, Harf, Alm, Eef, Vor, Ruu, 
Loch, Lar, Bor, Gels, Haa, Nee, Eib, Rek, 
Bel, Lich, Bre, Win, Zei, Hen / Acht-Tw 
1948 [Wanink 1, 104], Win 1971 [Deunk 
1, 80], Eib 1980 [Telge 1, 27], Vars 1985 
[Telge 6, 125], Lich 1991 [Telge 8, 46], 
Gen 1999 [Telge 12, 65] || Bat, Mar. 

02 GRÖTS: Voo, Wehl, Did, Sto, Pan, Lob / 
Vars 1985 [Telge 6, 127], Gen 1999 [Tel-
ge 12, 65]. 

03 GROOTS: Meg, Zei, Dre, Hen, Tol / Eib 
1980 [Telge 1, 28], Wesv 1996 [Telge 11, 
43]. 

04 GROOT: / Acht-Tw 1948 [Wanink 1,105], 
Win 1971 [Deunk 1,80]. 

05 TROTS: Zut, Zei, Doet, Gies, Wesv, Dui, 
Groes, Zev. 

06 KROES: Ruu, Loch, Lar, Bor, Gees, Gels 
/ No Acht 1835 [Telge 4, 19], Acht 1874 
[Kobus 2, 556], Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 
131]. 

07 DRIEST(E): Aal, Win, Gen, Vars, Sil, Kep 
/ No Acht 1839 [Telge 4, 27], Aal 1964 
[Rots 1,7], Win 1971 [Deunk 1, 49], Vars 
1985 [Telge 6, 92]. 

08 STOL(T)S: Aal, Din, Zed || Hei, Raes, 

: & * A 
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• groots 03 

Greuts in de betekenis "trots" is in den No 
Acht 'n heel gewoon woord. Veur de Liem is 
gröts op-egeven. Veural rond Does - Doet 
kump groots (dat in 't Standaardnederlands 
ok de betekenis "trots" hef) veur. Dat de be-
tekenissen "trots" en "verwaand" in völle 
plaatsen beiden veurkomt, kö'j zeen a'j dit 
kaartjen vergeliekt met 'tkaartjen op blz. 824. 

Emm, Elt. 
09 PRAT: Wich / Vars 1985 [Telge 6, 276]. 
10 EERDÄÖNEG: / Eib 1980 [Telge 1, 20], 

Lich 1991 [Telge 8, 36]. 
11 STRUNS: / Win 1971 [Deunk 1, 234]. 
12 STRUNTS:/Win 1971 [Deunk 1, 234]. 
13 STRUUS: / Acht 1895 [Telge 2, 129]. 
14 PRATS: / Gen 1999 [Telge 12, 129]. 
15 BATS: / Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 71]. 

|| stolt: Vre, Bork, Boch. 

Lar: Den kleinen Klaas had 'n niejen jas 
ekreengn; wat was e der greuts/kroes met. 
Wich: Wat was e prat op zien nieje jesken. 
Gels 1947: Ik zat in de veerde klasse. En ik 
hadde 'n tuufken. Dat tuufken was ik kroes op 
[Archief 3, 157]. 
Zed: Hi-j was zó stolts, i-j zag 'm gräöje. 
[GRÄÖJE "stralen van trots"; ok: sHe 1982 
(Telge 3, 54)]. 

• In vriejer gebruuk: 

01 BLI-J: Groen, Lich, Baa, Does, Lat. 

Baa: Wat was e bli-j met zien nieje jas. 
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Acht-Tw 1954: Der vlög gen vogel zo hoge of 
e möt 't voor (= "voer") op de groond zeuken 
"gezegd als iemand zich trots gedraagt" [Wa-
nink 2]. 

• Zo greuts as : 

01 'N PAUW(E): Acht, Liem. 
02 'N AAP: Gels, Eib, Lich, Aal, Win, Voo, 

Gies, Dui. 
03 'N AAP MET ZEUVEN LULLEN: / Vars 

1985 [Telge 6, 92]. 
04 'N/NE HOND MET ZEUVEN STETTE: 

Ruu, Win. 
05 NE KATTE MET ZEWEN STETTE: Win. 
06 'NKOESTA(R)TVOL KLUNGELS:/Vars 

1985 [Telge 6, 179]. 
07 NE HANE: Groen. 
08 NE DAELENHANE: Lich / Lich 1991 

[Telge 8, 46]. 
09 NE KALKOENSE(N) HANE: Aal. 
10 PAUWEN EN POETEN: Groen. 

Lar 1880: Ie bint zo kroes as 'n varken van 
dree stuver [GV-alm 147]. [VARKEN; DREE; 
STUVER]. 

• "Trots zijn": 

01 VAN 'T HUNDJEN GEBETEN ZUN: / 
Does 1972 [RND 24]. 

02 VAN 'T HUNDJEN EBETTEN WAEZEN: 
/Lar 1924 [Langelerl, 138]. 

03 VAN 'T HEUNEKEN EBETTEN WAENN: 
/ Acht-Tw 1948 [Wanink 1,115]. 

04 OP HOGE BENE LOPEN: / Win 1971 
[Deunk 1, 17]. 

05 MOS AN DE HAKKEN HEBBEN: / Vars 
1882 [Telge 4, 53]. 

06 DE KOP HOGE HEBBEN STAON: / Vars 
1985 [Telge 6, 199]. 

07 'T HOGE IN DE KOP HEBBEN: / Win 
1976 [Aessink 4, 12]. 

08 NEN KWETTEL OPZETTEN: / Acht-Tw 
1948 [Wanink 1, 134]. 

Vars 1985: In die deerne zit nog wel adeg krul 
in; die het de kop nog wel hoge staon [Telge 
6, 199]. [KRUL]. 

• "Trots zijn op": 

01 GREUTS GAON OP: / Lich 1991 [Telge 
8, 46]. 

• "Een trotse houding aannemen": 

01 DE KOP IN DE NEK GOOIE: / sHe 1982 
[Telge 3, 84]. 

Lich 1991: NE DAELENHANE "een trotse 
man" [Telge 8, 29]. 
Win 1971: Ne GREUTSEN "een trots mens" 
[Deunk 1, 80]. 
Eib 1981: NE BUKKEM "een trots iemand" 
[Weeink 1, 78]. 
Eib: Ne FAMMELOETE is ne greutse, rieke 
vrouwe. 
Lich 1991: Ne TENTHANE is 'n greuts vrom-
mes [Telge 8, 123]. 

Win 1971: Zee is drieste väör 't gat "zij is ijdel" 
[Deunk 1, 49]. [DRIESTE; GAT]. 
Lich 1991: "Hoveerdi-j, wat plaog i-j mi-j", zeg 
i-j tegen 'n maeken dat mooi wil waezen en 
dus piene mot lienn [Telge 8, 54]. 

DEFTEG 
deftig 

01 DEFTEG, DEFTIG: Acht, Liem || Bat, 
Mar, Haak, Kle. 

02 VEURNAAM, VERNAAM: Gor, War, Vor, 
Ruu, Loch, Rek, Bel, Lich, Dre, Hen, Tol, 
Does, Dui, Zev || Vre, Anh, Emm, Elt. 

03 CHIC: Lar, Groen, Lich, Voo, Tol, Lat, 
Wesv, Zev, Lob. 

04 ME'NAFTEG: Gels. 
05 HAEVIG: Did. 
06 DRIES(T): Zev / Vars 1985 [Telge 6, 92], 

Gen 1999 [Telge 12, 46]. 
07 STAATS: / Geld Eil 2e h 19e e [Telge 4, 

120], Win 1971 [Deunk 1, 225], Vars 1985 
[Telge 6, 330]. 
|| meisterliech: Stlo. 

Gels: Met nen langen, zwarten jas an, den 
zwarten hogen hood op en de ambtsketn um-
me, zuut den börgemeister der menafteg oet. 
Did: Met 'n lange, zwarte jas aan, de hoge 
zi-je op en de ambtsketting um, ziet 'n börge-
meister der haevig uut. 
Groes: Hi-j löp der altied aeve deftig bi-j. 

Kot veur 1934: "He'j ok al eheurd, Derk, dat 
Hanna waer an 't vri-jen is? Met ne keerl 
achter 't darp hen". Derk heel zich of e 't neet 
heurden. "'k Wol as 't maor waor was", zae de 
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koojonge, "dan krege wi-j hier nog waer 's 'n 
trouwmaol in de buurte". En daorop stak e 
heel premanteg zien piepken an [Meinen 6, 
297]. [PREMANTEG]. 

Ruu 1833: J: "Wat hebt de grote luu toch 
altied in de karke; 'k Wet niet wat 't is, maor 't 
ruk dan al zo starke". S: "Da's öllie veur 't 
biester worden" [J.A.G. Wildrik 1, 1]. 
[GROOT]. 

Win 1971: Dén jüngsten wordt al 'n kneuts 
keerlken. KNEUTS "parmantig" [Deunk 1, 
114]. 
Lich 1991: Hee zat kestereg op 't ende. KES-
TEREG; KESTEG "parmantig" [Telge 8, 60]. 
Vars 1882: Hee zit as 'n pedde op de stop-
pels "hij zit heel parmantig" [Telge 4, 54]. 
[PEDDE; STOPPEL]. 

• Zo defteg/driest as: 

01 'N KOESTA(R)T VOL KLUNGELS: / Vars 
1985 [Telge 6, 185]. 

sHe 1982: STAATS "statig" [Telge 3, 141]. 

Gor: Albert stelde zich 't kemieke gezichte al 
veur dat Herrn Bochel zol trekken as e zag dat 
Jenneken in alle deftegheid en gloria met 
Albert langs de kraomen ging in plaatse van 
met Harm [Keetelaar 1, 97]. [DEFTEGHEID; 
GLORIA]. 
Liem 1838: Maor zo zin ze tegeswoordig dat 
de één baoven den anderen uut wil in staotsie 
en hoveerdigheid [GV-alm 177]. [STAOTSIE 
"deftigheid"]. 

• n Keerl dén der defteg bielöp, is 'n: 

01 ECHTE(N) MENEER: Gor, Bor, Gees, 
Ang. 

02 HELE MENEER: Tol. 
03 ECHTE HEER: Zut. 
04 HELE DEFTEGHEID: Ruu, Bor. 
05 HEERTJE: Eib. 

• Veur "overdreven deftig" bunt de volgende 
weurde op-egeven: 

01 BEKAKT: Nee || Bat. 
02 KAKKEREG: Loch. 
03 FATTEREG: War. 
04 FATS EG: Din. 

05 KASGENADIG: Sto. 

Sto: Kiek toch 's aan; wat löp de wetholder 
der weer kasgenadig bi-j. 
Acht 1874: Hie hef völle roet um de veute "hij 
maakt grote statie" [Kobus 2, 556]. [ROET; 
VOOT]. 

• 'n Keerl dén der aoverdreven defteg bie 
löp, is n: 

01 FATJEN: Ruu, Eib, Aal, Din, Hen. 
02 OPSCHEPPER: Gees, Bel, Tol, Ang. 
03 KWAS(T): Bel, Baa. 
04 AOVERDREVEN KWAS(T): Gels. 
05 VERWAANDEN KWAS(T): Ruu. 
06 LEFLAPPE: Groen. 
07 OELENVEERSEN HANE: Win. 

|| mijneer: Vre. 
Ü ape: Boch. 

Acht 1895: WANZEUNE, WANZUNE "niet in 
aanzien" [Telge 2, 148]. 

ONBESOESD II 
onbeheerst 

01 ONBESOESD: Gor, Alm, Eef, Ruu, Bor, 
Gels, Nee, Bel, Groen, Aal, Win, Sil, Ang, 
Lat, Zev || Bat. 

02 ONBESUUSD: Does. 
03 ONBENULLEG: Zut, Lar, Nee, Eib, Aal, 

Win. 
04 ONVERNULLEG: Ruu, Wesd. 
05 ONBESCHOFT: Gor, War, Vor, Ruu, 

Meg, Zei || Kle. 
06 ONBESKOFT: Bel. 
07 ONWIES: Eib, Din, Did. 
08 LOMP: Lich, Voo, Hen. 
09 ONBEHEERS(T): Doet, Groes. 
10 ONBEKOKT: Win. 
11 ONMUNDEG: Dui. 
12 EMPEREG: Bel. 
13 WILD: Lob. 

Groen: Doo Klaos rösteg bi-j 't stoplech weg-
ree, toeteren der achter 'm ne auto umdat den 
chaffeur vond dat Klaos te langzaam ree. Wat 
'n onbesoesd doon. 
Dui: Toen Klaos wegreej zat der één achter 
'm knoerhard te tutere. Wat 'n onmundig ge-
doe. 

Win 1971: PARDOWS "onbeheerst van 
optreden, ietwat agressief [Deunk 1, 171]. 
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ONBENUL II 
onbeheerste kerel 

01 ONBENUL: Harf, Eef, Zut, Nee, Eib, Aal, 
Win, Zei, Hen, Baa || Mar. 

02 ONVERNUL: Ruu, Voo, Wesd, Tol. 
03 JACHTERBOKSE: Nee, Aal, Dre. 
04 ON(NE)WAT: Win, Sil, Kep. 
05 ONMAN: Gels, Eib. 
06 ON-ABEL: Bre || Vre. 
07 JACHTERKONT: Kep. 
08 BIZZEKONTE: Gor. 
09 EMPENSTAT: Bel. 
10 BOLDERKLAOS: Bre. 
11 POTSOEZE: Loch. 
12 ONMUNDIGERD: Dui. 
13 WINDBUUL: Gels. 
14 KLOOTVEGER: Zut. 
15 PARDOWSEN: / Win 1971 [Deunk 1, 

171]. 
|| onmund: Vre. 

Gor: Toen Klaas bie 't stoplech wegree, toe-
ten der 'n auto achter 'm die von dat 't nit hard 
genog ging. Wat 'n bizzekonte. 
Loch: Toen Klaos votree, träöterden der ach-
ter 'm 'n auto umdat den chaffeur von, dat 
Klaos te langzaam ree. Wat 'n potsoeze. 

ONBESCHOFT 
brutaal, schaamteloos 

01 ONBESCHOF(T): Gor, Eef, Wich, Vor, 
Ruu, Lar, Bor, Gels, Haa, Nee, Eib, Rek, 
Bel, Groen, Lich, Aal, Win, Din, Meg, 
Vars, Sil, Zei, Wehl, Tol, Wesv, Dui, 
Groes, Lob || Bat, Kle. 

02 ONBESKOFT: Bel. 
03 SCHOFTEREG: Vor, Vars, Dre, Does. 

04 VREG: Nee, Eib, Rek, Bel, Groen, Lich, 
Aal, Bre, Win, Din, Gen, Voo, Meg, Ulf, 
Vars, Sil, Wesd, Zei, Doet, Gaa, Wehl, 
Kep, Dre, Wesv, Dui, Groes, Zev, Did, 
sHe, Zed, Sto, Her, Lob / Ruu 1930 
[Zwart 3, 235], Aal 1964 [Rots 1, 49], Win 
1971 [Deunk 1, 269], sHe 1982 [Telge 3, 
46], Vars 1985 [Telge 6, 109], Pan 1977 
[Telge 7, 150], Lich 1991 [Telge 8, 40], 
Wesv 1996 [Telge 11, 93], Gen 1999 [Tel-
ge 12, 56] || Stlo, Hei, Elt. 

05 VRIEG: / No Acht 1839 [Telge 4, 27]. 

06 BRUTAOL, BRE'TAOL: Gor, Alm, Zut, 

jsut.... 
• 

m 
m 
Groen 

m 
1 . -

Boet rn Min 
• • • • • 

• 1 
BSev • • 

m m 
• • 

* m * • • • • • • . * 
• p*-

• 

• vreg 04 

Umdat vreg in gin enkel Standaardneder-
lands woordenbook steet, kö'j annemmen 
dat de Liem en 't Oosten van den Acht 't 
ontleend hebt vanuut 't grensgebied met 
Duutsland. Dat 't neet in 19e eeuwse dialect-
woordenbeuke steet, kan der op wiezen dat 't 
ton nog neet in onze dialecten veurkwam. 

Bor, Gees, Gels, Nee, Bel, Meg, Vars, 
Hen, Tol, Ang, Lat / Vars 1883 [Loman 2, 
31], Eib veur 1973 [H. Odink 3,197], Vars 
1985 [Telge 6, 74] || Bat. 

07 BRUTAAL: Dui, Zev. 
08 PRETAAL: / Geld Eil 2e h 19e e [Telge 4, 

119]. 

09 ONFATSOENLEK, ONFESOENLEK: 
Gor, Harf, Alm, Zut, Bor, Rek, Aal, Zei, 
Kep. 

10 LOMP: Gor, Eef, Rek, Win, Voo, Dre, Tol. 
11 ONBENULLEG: Bor, Eib, Win, Baa, Ang. 
12 ONVERNULLEG: Wesv. 
13 ONWIES: Eib, Bel, Voo. 
14 ONGESJANIERD: / sHe 1982 [Telge 3, 

107], Gen 1999 [Telge 12, 117]. 
15 ONBEVRORE: / sHe 1982 [Telge 3,106]. 
16 ONBEZOES(D): / sHe 1982 [Telge 3, 

107]. 
17 ONWATTIG: / Gen 1999 [Telge 12,117]. 

18 ASTRANT: Eef, Loch, Nee, Groen / Acht 
1895 [Telge 2, 6], Geld Eil 2e h 19e e 
[Telge 4, 116], Lar 1924 [Langeler 1, 
143], Vars 1985 [Telge 6, 31]. 

19 ASTRAANT: / Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 
68]. 
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20 ASTRANTEG: / Dre 1983 [Moespot 119, 
37]. 

21 STRABANT: War, Lar, Gees / Acht 1882 
[Telge 2, 128], Aal 1964 [Rots 1, 44]. 

22 SCHAAMTELOOS: Hen, Gies. 
23 PROFORS: Gees. 
24 GREUN: Win / Win 1971 [Deunk 1,79], 

Lich 1991 [Telge 8, 46]. 
25 HÖFTEREG: / Vars 1985 [Telge 6, 147]. 
26 HUFTEREG: / Dre 1982 [Lucassen 1, 

39]. 
27 GAEF: / Lich 1991 [Telge 8, 42]. 
28 GEF: / Lich 1991 [Telge 8, 43]. 
29 GROF: Win. 
30 VLAEGELACHTEG: Voo. 
31 ROT: Baa. 
32 VEURBÄÖJIG: / sHe 1982 [Telge 3,163]. 
33 GROOTSMECHTIG: / sHe 1982 [Telge 

3, 55], Gen 1999 [Telge 12, 65]. 
34 IJZELEG: / Ruu 1930 [Zwart 3, 236]. 
35 ONDOEMELEK: / Acht 1882 [Telge 2, 

94]. 
36 BATS: / Acht 1882 [Telge 2, 9]. 
37 HAANDTAM: / Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 

106]. 
38 KRANKIEL: / Vars 1985 [Telge 6, 194]. 

|| onverscheemd: Anh, Emm, Kle. 

Alm: Toen Klaos veur de winkelroete ston te 
kieken, wordden e zowat van de bene elopen 
deur 'n keerl die zo maor wieterleep. Wat 'n 
onfesoenlek doon. 
Vor: Toen Klaos veur 't etalage ston te kie-
ken, leep der ene tegen 'm op, dee zei: "Kiek 
uut oew doppers, iej loopt mien veur de veute, 
an de kante". Wat 'n schoftereg zeggen was 
dat. 
Zev: De man die Klaos zowat te underste-
baove liep, zei niks maor liep gewoon deur; 
wat 'n vregge keerl. 
Wehl: 'n Onbeschofte keerl is 'n keerl zonder 
fesoen; uut te spraeke as 't woord boer. [FE-
SOEN]. 
sHe 1982: Onbevrore is minder onvriendelijk 
dan onbezoes [Telge 3, 106]. 
Lich 1991: Hee kan zo greun wat vraogen 
[Telge 8, 46]. 

Eib veur 1973: NE BEK AS NE HEUJSCHU-
RE HEBBEN "brutaal zijn" [H. Odink 3, 26]. 
Gen 1999: 'N GROTE MOEL HEMMEN "bru-
taal zijn" [Telge 12, 110]. 

• "Zo brutaal als": 

01 DE BEUL: Gor, Harf, Eef, Zut, Wich, 
Loch, Bor, Gees, Aal, Vars, Doet, Gaa, 
Kep, Hen, Baa, Tol, Lat, Wesv, Zev || Bat. 

02 DE BEUL VAN ARNHEM: Groen. 
03 JAN DE BEUL: Wesv. 
04 DE NACH(T): Vor, Lar, Bor, Gels, Haa, 

Nee, Eib, Rek, Groen, Aal, Win, Din, Ulf, 
Zei, Dre, Hen, Baa, Zev, Zed. 

05 BONE(N)STRO: Lich, Aal, Win, Din, Gen, 
Voo, Ulf, Vars. 

06 BONESTROOI: Did, sHe, Sto, Her, Lob / 
sHe 1982 [Telge 3, 21], Pan 1988 [Telge 
7, 150]. 

07 BONENSTRO WREED IS: Bel. 
08 'N/NE HOND: Gor, Rek, Wesd, Wehl, 

Does, Wesv. 
09 'N AAP: Gor. 
10 DE NETEN : Vars. 
11 DE BLIKSEM: Nee. 
12 DE PEST: Zut. 
13 DE HELLE: Gees. 
14 'T RASPHOES: / Eib veur 1973 [H. Odink 

3, 197]. 
15 'T HOLT VAN DE GALGE: / Vars 1985 

[Telge 6, 109]. 
16 MOSTERD: / Win 1971 [Deunk 1, 269]. 

|| ne rots: Stlo. 

Lich 1991: ZO GREUN AS GRÖS "in hoge 
mate brutaal" [Telge 8,46; ok: / Eib veur 1973 
(H. Odink 3, 83)]. 
Eib veur 1973: ZO GROF AS BONESTRO 
"erg grof, erg onbeschoft" [H. Odink 3, 37]. 

• Veur"heel erg brutaal, schaamteloos" bunt 
nog op-egeven: 

01 HONDSBRUTAOL: Eef, Ruu, Vor, Gees, 
Nee. 

02 HONDSBRUTAAL: Dui, Zev. 
03 ROTSVREG: Sto / sHe 1982 [Telge 3, 

125] || Vre, Stlo. 
04 STRONTVREG: Zed / sHe 1982 [Telge 3, 

145], Gen 1999 [Telge 12, 155]. 
05 BOTTERVREG: / sHe 1982 [Telge 3, 22]. 

Win 1971: VREGHEID "brutaliteit" [Deunk 1, 
269]. 
Lar 1882: Bi-j 't ofscheid hef e de astranteg-
heid, al is 't met 'n bevende stemme, te vrao-
gen of e tookeme zundag aover veertien da-
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gen maor 's weer zal kommen [Postel 1,492]. 
[ASTRANTEGHEID]. 

ONBENUL III 
brutale, schaamteloze kerel 

01 ONBENUL: Eef, War, Loch, Eib, Wehl, 
Wesv, Pan. 

02 ONVERNUL: Doet. 
03 ONBESCHOFTE(N) HOND: Gor, Wich, 

Groen, Win. 
04 BRUTAOLE(N) HOND: Gor, Zut, Ang. 
05 VREGGE(N) HOND: Lich, Win, Did / Lieh 

1991 [Telge 8, 40]. 
06 HUFTER: Zut, Gees, Rek, Gen, Wesv. 
07 LOMPERD: Eef, Bre, Hen. 
08 ONWAT: Groes / sHe 1982 [Telge 3, 

108], Gen 1999 [Telge 12, 117]. 
09 ONNEWAT: Win. 
10 ONMAN: Eib. 
11 ONFATSOEN: Gor, Ruu. 
12 SCHOFT: Vars, Does. 
13 VLAEGEL (VAN 'N KEERL): Vor, Ruu / 

Vars 1985 [Telge 6, 387]. 
14 LOMPEN HORK: Voo. 
15 ONBESCHOFTEN HORK: Vars. 
16 JAN ONFESOEN: Alm. 
17 JAN ONBENUL: Baa. 
18 ONBEVROORNE KEERL: Vor. 
19 KOEZE: Loch. 
20 BOEBA (VAN 'N KEERL): Gor. 
21 GREUNEN GASKERD: Win. 
22 GASTERD: / Win 1971 [Deunk 1, 67]. 
23 GROOTMOEL: / Gen 1999 [Telge 12, 

65]. 
24 BATSEN SINJEUR: / Acht 1882 [Telge 2, 

9]-
25 ONDEUGEND VOOR: / Gor 1901 [Kee-

telaar 1, 145]. 
|| vregdaks: Vre, Hei, Rhe, Anh. 
II ballerkop: Stlo. 

Loch: 'n Koeze schaamt zich nergens veur. 

Eib: Ne HUNNE is ne groten, onbeschoften 
keerl. 
Eib veur 1973: Wölve van keerls "mannen 
met een ruw karakter" [H. Odink 3, 122]. 

• "Brutale vrouw": 

Pan 1988: 'N VREG SPIKTAKEL, 'N VREG 
SPEKTAKEL, 'N VAERKESDAS "een brutale 
vrouw" [Telge 7, 130/150/144]. 

Zei 1909: LOEDER "brutaal, ondeugend wijf' 
[Driem bl 1, 58]. 
Lar 1924: LOEDER "brutaal wijf [Langeler 1, 
143]. 
sHe 1982: TOETEBEL "brutale, slordige 
vrouw" [Telge 3, 149]. 
sHe 1982: 'N FOEKVEL VAN 'N WIEF "een 
feeks" [Telge 3, 45]. 
Eib: Ne STROTTE is 'n "kreng van een 
vrouw". 
Aal 1964: VEL, VAEGE "kwaad vrouwmens" 
[Rots 1, 50]. 
No Acht 1883: AOS "kreng" [Telge 4, 62]. 

Lich 1991: NE VERVAELENDE BAEZE "een 
brutaal meisje" [Telge 8, 17]. 

• "Brutale jongen, snotneus": 

Vars 1985: SNOTTERKUKEN "brutale jon-
gen" [Telge 6, 323]. 
Gen 1999: SNOTHAMMEL, SNOTLAEPEL 
"brutale jongen" [Telge 12, 148]. 
Pan 1988: SNOTTEPEEM "snotneus" [Telge 
7, 129]. 
Wesv 1996: SLAATLIP "brutaal kind", 'n 
Vregge sodemieter "brutale aap" [Telge 11, 
81]. [SODEMIETER]. 
sHe 1993: 'n Fregge trabant "een brutale 
vlegel". Knäök van blage "brutale vlegels" 
[Telge 3, 206/198]. [TRABANT; KNAOK]. 
Lich 1991: NE BLIKSCHATERSEN AAP 
"een brutaal, lastig kind". NE DEKSELSEN 
JONGE "een brutale aap". [Telge 8, 22/29]. 

Win 1971: Dén dreeduvelsen hond "die 
drommelse hond" [Deunk 1, 48]. [DREEDU-
VELS]. 

Acht-Tw 1948: Hee hef gen weigern eleerd; 
'm is gen weigern eleerd "gezegd van iemand 
die te vrijpostig/brutaal is" [Wanink 1, 210]. 

GREUTS 
verwaand, hoogmoedig, hautain, arro-
gant, hooghartig 

01 GREUTS: Gor, Harf, Eef, Wich, Vor, Ruu, 
Gees, Haa, Nee, Eib, Bel, Groen, Lich, 
Aal, Bre, Win, Vars 1985 [Telge 6, 125], 
Gen 1999 [Telge 12, 65]. 

02 GRÖTS: Gen, Voo, Did, Zed / sHe 1982 
[Telge 3, 55], Vars 1985 [Telge 6, 127], 
Pan 1988 [Telge 7, 45], Gen 1999 [Telge 
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greuts Ol 
groots 03 

gmts 02 

In ongeveer dezelfde streek as woor greuts/ 
gröts/groots in de betekenis "trots" veurkump, 
is ók de betekenis "verwaand" in gebruuk; 
verg. 't kaartjen op blz. 818. 

12, 65]. 
03 GROOTS: Zei, Hen. 
04 GROOTSMECHTEG: Groen / Aal 1964 

[Rots 1, 13], Win 1971 [Deunk 1, 80], 
Vars 1985 [Telge 6, 127], Lich 1991 [Tel-
ge 8, 47]. 

05 VERWAAND: Alm, Vor, Ruu, Groen, Aal, 
Zei, Wehl, Hen, Baa, Tol, Did, Zed. 

06 WANEG: Din. 
07 OPSCHEPPEREG: Gor, Zut, Bor, Ang. 
08 HOVEERDEG: Wich, Loch. 
09 TROTS: Sil, Zei. 
10 POCHTEREG: Din. 
11 OPSCHEPPEREG: Wehl. 
12 KASGENADIG: / sHe 1982 [Telge 3, 75]. 
13 KASGENAODIG: / Pan 1988 [Telge 7, 

62]. 
14 KROES:/No Acht 1835 [Telge 4, 19]. 
15 KUUL:/Vars 1985 [Telge 6, 201]. 
16 DRIEST:/Din 1835 [Telge 4, 18]. 
17 KWASTEREG: / Acht-Tw 1948 [Wanink 

1, 133]. 
18 STRUNS: Bor. 
19 STREUNS: / Lich 1991 [Telge 8,119]. 
20 KINDERACHTIG: Wehl. 

Wehl: As minsen aan 't opscheppen zun, dan 
kö'j dat ook kinderachtig numen. 
Nee: Klaos is drok gengs umme 't kaemerke 
te varven en behangen. Zien naober kump 
binnen en zeg: "Dat doo'k nooit zelf; door he'k 

mien volk vuur". Wat 'n greuts zeggen. En 
tegen Klaos zien vrouwe beduudt e, dat e 't te 
min vindt. Wat 'n greuts doon. 
Did: 'n Gröts gepraot; 'n verwaand gedoe. 
Din: 'n Struusvogel kik mien waneg an. 
sHe 1982: Wat 'n kasgenadig wief, en dan 
mo'j wette dat ze drie keer in de waek gehak 
aete [Telge 3, 75]. 

Acht-Tw 1948: BATS "trots, zelfbewust" [Wa-
nink 1,71]. 

• "Verwaand zijn": 

01 ZICH VERBEELDEN: Acht; Liem. 
02 MENEN: Rek, Lich, Baa, Zed. 
03 MEINE: Did. 
04 ZIK MENEN: Win / Win 1971 [Deunk 1, 

141]. 

Dui: Hi-j lup hier rond as of die directeur is; 
hi-j verbeeldt zich haevig wat. 
Loch: Hee löp hier rond of e den directeur zelf 
is; wat verbeeldt e zich wel. 
Rek: Hee dut net of e de baas is; wat meent e 
wal. 
Lich: Hee gedreg zich as ne daelenhane, wat 
meent e wal neet. 
Baa: Hie löp hier rond of e de baas is; wat 
meent e wel. 
Did: Hi-j löp hier mar rond of e de baas is; wat 
meint hi-j wel niet. 
Win: Hee löp rond as ne directeur; hee meent 
zich heel wat. 
Wesv 1996: Hi-j mot zich niet te veul aan-
maotige. ZICH VEUL AANMAOTIGE "zich 
veel verbeelden" [Telge 11, 15]. 
Eib veur 1973: Hee kan 't grös heuren 
wassen "hij verbeeldt zich heel veel" [H. 
Odink 3, 82]. [GRÖS; WASSEN]. 

Eib veur 1973: Van oew soort bunt der ge-
nog. Jao, musken bunt der meer as vinken 
"spottend gezegd om aan te geven dat ie-
mand zich niets hoeft te verbeelden" [H. 
Odink 3, 166]. 
Win 1976: Hee hef de mik ok maor in twee 
helften "hij hoeft zich niets te verbeelden" 
[Aessink 4, 61 [. [MIK; HELFTE]. 

• Uutdrukkingen veur "verwaand zijn, zich 
heel wat verbeelden": 

01 'T HOGE IN DE KOP HEBBE(N): Ruu, 

ÏÏ 824 



Rek, Lieh, Win, Hen, Did, Zed / Win 1971 
[Deunk 1, 93]. 

02 'T NOGAL HOGE IN DE KOP HEBBEN: 
Harf, Vor, Kep. 

03 'T HOOG IN DE BOL HEBBEN: Gies, 
Dui, Pan. 

04 'T HOGE IN DE PETTE HEBBEN: Nee. 
05 'T HOGE IN 'T HEUFD HEBBEN: / Vars 

1985 [Telge 6, 142/149]. 
06 T NOGAL HOGE HEBBEN STAON: Vor. 
07 DE KOP HOGE HEBBEN STAON: Zei. 
08 NEN KRUL IN DEN STAT HEBBEN, 

MEER AS RECHTTOO: / Acht-Tw 1948 
[Wanink 1, 132]. 

09 'N HOESBREEF VERLOORNE HEB-
BEN: Win. 

10 'N SPLIENN HEMME: / sHe 1982 [Telge 
3, 140]. 

11 OGEN IN DE NEKKE KRIEGEN: Gor. 
12 ZICH NOGAL WAT VAN DE NEUZE 

LAOTEN DROPPEN: Olb. 
13 ZIK HEEL WAT LAOTEN ANGAON: / 

Acht-Tw 1954 [Wanink 2]. 
14 OP HOGE STAKEN GAON: / Acht-Tw 

1948 [Wanink 1, 187]. 
15 OP LANGE STAKEN GAON: / Win 1971 

[Deunk 1, 225]. 
16 OP HOGE PEUT LOPE:/sHe 1982 [Tel-

ge 3, 118]. 
17 MET 'T GAT DREJEN: / Acht-Tw 1948 

[Wanink 1, 98], Win 1976 [Aessink4,45]. 
18 NÄÖST DE SCHONE LOPEN:/Eib veur 

1973 [H. Odink 3, 210]. 
19 DENKEN DA'J'K WETTE NEET WAT TE 

VERTEREN HEBT: Bor. 
20 MENEN DAT E KLOMPE HEF OET DE-

ZELFDE WILGE AS ONZEN LEVEN 
HEER: / Eib veur 1973 [H. Odink 3,128]. 

Bor: Hi-j löp hier maor rond en deg dat e 'k 
wette neet wat te verteren hef. 

Acht-Tw 1948: Hee kan de pieren in den 
grond heuren hoosten "hij verbeeldt zich heel 
knap te zijn" [Wanink 1, 160; ok: Eib veur 
1973 (H. Odink 3, 189)]. [PIERE; GROND; 
HOOSTEN]. 

Win 1971: Zeg aer dat maor neet want dan 
geet ze nog 'n tredken heuger "dan wordt ze 
nog verwaander" [Deunk 1, 245]. 

• "Verbeelding, verwaandheid": 

01 VERBEELDING: Harf, Zut, Lar, Rek, Bel, 
Bre, Voo, Tol, Lat || Bat. 

02 OPSCHEPPERIEJE, 
OPSCHEPPERI-JE: Bor, Gees, Gels, 
Win. 

03 OPSCHEPPEN: Eib. 
04 GREUTSEGHEID: Lar, Gees, Bre / Gen 

1999 [Telge 12, 65]. 
05 GRÖTSEGHEID: Zed / sHe 1982 [Telge 

3, 55], Gen 1999 [Telge 12, 65]. 
06 GROOTSEGHEID: Vars/Vars 1985 [Tel-

ge 6, 127]. 
07 LEF: Dui, Zev. 
08 VERWAANDHEID: Tol. 
09 DIKDOENERI-J: Din. 
10 LOCHEMSE KAK: Gees. 
11 KASGENADE: / sHe 1982 [Telge 3, 79]. 
12 HOOGMOED: / Liem 1838 [GV-alm 178]. 

Lar: Klaos is in huus drok an 't varmm en 
behangen. Zien buurman kump binnen en 
zeg: "Dat soort akkefietjes doo ik nooit zelf, 
door he'k mien mennekes veur". Wat 'n greut-
segheid. En tegen Klaos zien vrouwe schudt 
e met de kop; wat 'n verbeelding. 
Dre: Hee trik der de neuze veur op um in olde 
klere te staon varven; wat 'n verbeelding. 
Gels: As der ene den neuze in de loch stek as 
ofkurend teken, dan zeg ie: "Wat 'n opschep-
perieje". 
Gees: Mo'j 'm 's heuren praoten; wat 'n Loch-
emse kak. 

Eib veur 1973: A'j altied van de heugte of-
gaot, dan krie'j stieve kuten "wie altijd uit de 
hoogte doet, neemt op den duur een ver-
krampte houding aan". Hee kik nogal hoge 
aover "hij doet nogal uit de hoogte" [H. Odink 
3, 106/101]. 

Liem 1838: De hoogmoed aet 's maergens 
met aovervloed, aet 's middags met schraol-
jammer en geet 's aovends met schande te 
bed [GV-alm 178]. 

• Veur "trots lopen" kiek in De mens-C blz. 
629. 

OPSCHEPPER I 
verwaande kwast 

01 OPSCHEPPER: Gor, Gels, Nee, Rek, 
Bel, Din, Meg, Vars, Sil, Does, Lat, 
Groes, Sto, Lob || Bat, Anh. 
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02 VERWAANDE(N) KWAS(T): Gor, Alm, 
Zut, War, Ruu, Wich, Bor, Zei, Wehl, Baa, 
Zed. 

03 VERWAANDE(N) GEK: Gen, Wehl, Dre, 
Tol. 

04 VERWAANDEN KLORUS: Bre. 
05 VERWAANDEN BUUL: Vor. 
06 VERWAAND KÜKEN: Lar. 
07 GROTEN KWAS(T): Gels. 
08 KWAS: Eib. 
09 KWAS-JAN: Gels. 
10 BLAOZERD: Eef, Bor, Aal. 
11 BLAOSKOP: Aal, Din. 
12 BLAOSBUUL: Bor. 
13 BLAOZEPIEPE: Eib. 
14 BLAOSBALG: Rek. 
15 LEFBOL: Doet, Kep, Gies, Wesv. 
16 LEFBAL: Zut, Nee. 
17 LEFGOZER: Zut, Lar, Lat. 
18 LEFSCHUPPER: War. 
19 LEFBUUL: Nee. 
20 LEFBOEK: Lich. 
21 BRANIESCHUPPER: Bor, Does, Ang. 
22 WINDBUUL: Rek, Kep || Raes. 
23 GREUTSEN MIETER: Harf. 
24 GREUTSEN BOK: Bei. 
25 POCHHANNES: Vor. 
26 POCHHANS: Bre. 
27 POCHERD: Loch. 
28 KASGENADIGE: Sto. 
29 KASKENAODEMAKER: Lob. 
30 DIKDOENER: Din. 
31 DIKKOP: Bel. 
32 STRONZERD: Sto. 
33 DAELENHANE: Lich / Win 1971 [Deunk 

1,40]. 
34 DELLENHANE: / Acht 1882 [Telge 2,23]. 
35 STRIEKVEER: Bor. 
36 MEENHALS: Win. 
37 PORTRET/PE'TRET: Ste / Wesv 1996 

[Telge 11, 71]. 
38 BARON VAN HABENIKS TOT 

HABENIKS: / Gen 1999 [Telge 12, 67]. 
39 GRUNEN GEK: / Acht 1895 [Telge 2,46]. 

Kep: Van 'n windbuul zeg i-j: "Dén gedrig zich 
as 'n haan met stront an de poten". 
Ruu: Van 'n verwaanden kwas zeg ie: "Wat 
geet 'm an". 
Win: Tegen ne meenhals zeg i-j: "Verbeeld 
ow maor niks, want ow moeder kokt de eer-
pels ok maor in water". 
|| Stlo: Hee spölt zik op as ne moes in 'n mael-
pap. 

Eib veur 1973: Hee stridt as ne dellenhane 
"gezegd van iemand die verwaand doet" [H. 
Odink3, 48]. [STRIEDEN]. 

Win: Ne STIEPER is ne groten, greutsen 
keerl. 
Win 1971: GREUTSMECHTEGEN "iemand 
die zich wat te veel veroorlooft of althans door 
zijn houding en spreken bij anderen dat ver-
moeden wekt" [Deunk 1, 80]. 

sHe 1982: KAKMADAM "verwaande vrouw" 
[Telge 3, 74; ok: Vars 1985 (Telge 6, 163)]. 

• Van ene dén zich heel wat verbeeldt, zeg 
(of denk) ie: 

01 STRONT, WEE HEF OEW EDRETTEN: 
Rek, Bre, Zev. 

02 STRONTJE, WEE HEF OW ESKOTTEN: 
Groen. 

03 STRONT, WIE HET OW GESCHETE: 
Pan. 

04 DE HAVER STIK OW: / sHe 1982 [Telge 
3, 61]. 

Loch: "lej hebt zonne peerdekonte da'j op 
straote mag drieten", zeg iej tegen ene dén 
nogal wat verbeelding hef. [PEERDEKONTE; 
DRIETEN]. 
sHe 1982: Stront he'j gedrette, kak daor kom 
ie vandaan "gezegd tegen of over iemand die 
verwaand is" [Telge 3,145]. [STRONT; KAK]. 
Win: Dén hef ok bellen an de muske: dén 
verbeeldt zik ok heel wat. [BELLE; MUSKE]. 
Gaa 1968: At niet kump tut iet, dan kent 't zien 
eigen grootheid niet [Van Velzen 3, 181]. 
Eib veur 1973: At ne aap hoge klump, ku'j de 
eersbillen zeen "als iemand een erg hoge 
dunk van zich heeft, wordt hij belachelijk" [H. 
Odink 3, 14]. [AAP, EERSBIL]. 

OPSCHEPPEN 
opscheppen, pochen, bluffen 

01 OPSCHEPPE(N): Acht, Liem/Vars 1985 
[Telge 6, 255]. 

02 POCHE(N): Acht, Liem / Vars 1985 [Tel-
ge 6, 269] || Boch. 

03 POCHTEN: Aal, Din, Gen, Vars, Zei, Hen 
/Gen 1999 [Telge 12, 126]. 
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Bezundere vormen bunt pochten (op blz. 826) 
en pochter(d) en pochtebuul (op blz. 829). 
Detis te verkloren as 'n spontane invoeging. 

04 BLAOZEN: Vor, Ruu, Bor, Nee, Eib, Rek, 
Win, Vars, Doet / Acht-Tw 1948 [Wanink 
1,77], Win 1971 [Deunk1,28]. 

05 OPSNIEJEN: Gor, Eef, Zut, Aal, Kep, 
Hen. 

06 OPSNI-JE: Zev, sHe. 
07 SPREKKEN: Bel, Vars. 
08 ZWETSE: Pan, Lob. 
09 BLUFFEN: Wehl, Lob. 
10 'BRAADSKEREN: Din. 
11 STRONZE(N): Sto / sHe 1982 [Telge 3, 

145], Gen 1999 [Telge 12, 155]. 
12 SNOEVE: Zed. 
13 PAAFKEN: Win. 
14 GROOT PRAOTEN: Kep. 
15 DIK DOEN: / sHe 1982 [Telge 3, 31]. 
16 DIKKE DOON: / Acht-Tw 1954 [Wanink 

2] 
17 BLAGEUREN: / Vars 1985 [Telge 6, 57].. 
18 AANGAEVE: / sHe 1982 [Telge 3, 1]. 
19 ANGEVEN:/Gen 1999 [Telge 12, 15]. 
20 SWIETSLAON: / Acht 1882 [Telge 2, 

130]. 
21 DROSSEN:/Acht 1882 [Telge 2, 28]. 
22 DROESKEN: / Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 

90]. 
23 'N WOORD HEBBEN AS SCHUPPEN-

KÖNNINK: / Acht-Tw 1948 [Wanink 1, 
178]. 

24 'N GROTE BOKS AANTREKKE: / sHe 
1993 [Telge 3, 193]. 
|| aangaeve(n): Anh, Emm, Elt. 

|| angevven: Ram, Rhe. 
II aongaeve: Kle. 
|| zik dikke doon: Stlo, Boch. 

Nee: Klaos har de meeste goals emaakt; ie-
derbods scheppen e der aover op/iederbods 
pochen e der op. 
Harf: Klaas hef de meeste goals emaakt; 
door pochen e nogal aover op. 
Sto: Heur 'm weer 's stronze! 
Vars 1985: Die blagen van 't Groothof loopt 
weer te blageuren met eure ni-je fietsen. Ze 
wilt bliekboor altied iets meer waezen as 'n 
ander [Telge 6, 57]. 

Loch: As der ene an 't opscheppen is, dan 
zeg ie: "Foj, wat waejt 't hier!". 
Bel: At kleine jonges opschept, zegt ze: 
"Sprekken/pochen en in de bokse drieten". 
Gen 1999: Johan is altied an 't pochten en in 
de boks drieten [Telge 12, 126]. 
Eib: As der ene an 't opscheppen is, zegt ze 
nog wel 's: "Pochen, blaozen en in de bokse 
drieten". 
Vars 1985: Had e weer zo'n aoverdreven 
verhaal? Laot 'm! Pochen en in de bokse 
drieten kan wel mindere man [Telge 6, 269]. 

Bre: "Ik heb dat ehad; ne osse hef ze ok 
ehad", wordt der wal 's ezegd as ene geerne 
opschept. Wat 'n osse ehad hef, is dudelek: 
kleute. 

Pan: Ze mieke toch 'n behei maor 't had niks 
op de klos "maar het stelde niets voor". 
[KLOS]. 
Gen 1999: Dat het gin haözeken of buksken 
an "dat stelt niets voor" [Telge 12, 33/69; ok: 
Meg, Net]. [HAOS; BOKS]. 
Lich 1991: "Dat pist gin zalt weg", zeg i-j um 
an te geven dat iets niks te betekenen hef 
[Telge 8, 148]. [PISSEN; ZALT]. 
Eib veur 1973: Hee is kok op 't hoes te 
Smoddelenbarg vuur zeuven motten en ne 
beer "hij doet heel voornaam maar het stelt 
allemaal niets voor". Twaalf eiere, dartien ku-
kene "gezegd als men iemand verdenkt van 
opschepperij" [H. Odink 3, 131/140]. [KOK; 
MOTTE; BEER; El; KUKEN]. 
Eib veur 1973: "Rieget oew", sprak de boer 
en hee had maor ene koo in den stal "spot-
tend gezegd als iemand zich groter wil voor-
doen dan hij in werkelijkheid is". Hanen dee 
zo kreejt, ligget den anderen morgen dood 
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onder 't rikke [H. Odink 3, 200/201]. [ZIK RIE-
GEN; KOO; STAL; HANE; KREJEN; DOOD; 
RIKKE]. 

Acht-Tw 1948: 't Geet 'm as den koekoek: 
hee röp aait zienen egen naam "hij verkondigt 
altijd zijn eigen roem" [Wanink 1, 127]. [KOE-
KOEK; ROPEN]. 

Zei: Hie löt zich niet angaon dat e zich goed 
kan redden "hij laat er zich niet op voorstaan 
dat hij rijk is". [ANGAON]. 
Vars 1985: Beruum i-j der ow mor niet op dat 
't ow niet aoverkommen is [Telge 6, 47]. 
[ZICH BERUMEN OP]. 

• "Opschepperij, gepoch": 
blaaskakerij, bluf 

01 GROLSE WIND: Ruu, Bor, Eib, Rek, 
Groen, Win / Lich 1991 [Telge 8, 146]. 

02 GEPOCHTE: Bel, Bre. 
03 POCHERIEJE: Haa. 
04 GROOTSPREKKERIEJE: Gels. 
05 GROOTSPRAEKERIEJE: Gor. 
06 BLAOZERIEJE: Aal. 
07 BLAOZEN: Eib. 
08 BLAOZERI-JE:/Win 1971 [Deunk 1,28]. 
09 DIKDOENERI-J: / sHe 1982 [Telge 3, 

31]. 
10 DIKDOENDERI-J: / sHe 1982 [Telge 3, 

31]. 
11 BLUISTERIEJE: / Gels 1888 [GV-alm 

170]. 

Bre: Ik argere mi-j greun en gael an dat ge-
pochte van 'm. 
Eib: Ton e Klaos an 't varven en behangen 
zag, zei den naober: "Zuk wark doo'k neet; 
door he'k mien volk veur". Wat 'n blaozen! 
Acht-Tw 1948: Kokkerieje tegen nen boer 
op, mer nog gen heuj vuur nen sik (gezegd als 
iemand opschept) [Wanink 1, 127]. [KOK-
KERIEJE]. 

N Acht ca 1860: KASKENADE "ophef, groot-
spraak, bluf [Telge 4, 41; ok: / Gen 1999 
(Telge 12, 85)]. 

Acht-Tw 1948: SPREKKEREG "opscheppe-
rig" [Wanink 1, 187]. 

OPSCHEPPER II 
pocher 

01 OPSCHEPPER: Acht, Liem || Bat, Mar, 
Anh, Emm. 

02 OPSCHEPPERD: Bel, Aal, Did. 

03 POCHERD: Harf, Eef, Wich, Loch, Lar, 
Haa, Nee, Eib, Groen, Win, Hen, Baa || 
Vre. 

04 POCHTER(D): Din, Ang. 
05 POCHEBUUL: Eef, Loch, Bor, Haa, Eib, 

Bel, Groen, Lich, Aal, Bre, Win || Bat, Vre. 
06 POCHHANNES: Vor, Lar, Gees, Gen, 

Vars, Sil, Zei, Kep, Hen, Lat. 
07 POCHHANS: Gor, Loch, Gees, Nee, Zei, 

Kep, Tol. 
08 POCHEBREUR: Ruu, Loch, Bor, Gels, 

Eib, Bel, Rek, Aal / Eib 1980 [Telge 1, 65] 
II Bat. 

09 POCHHALS: Groen. 
10 POCHEKLAOS: Rek. 
11 POCHEBEREND: Win. 

12 BLAOZER(D): Gor, Harf, Eef, Vor, Loch, 
Bor, Gees, Groen, Bre, Win / Win 1971 
[Deunk 1, 28]. 

13 BLAOSPIEPE: Bor, Nee, Eib, Rek. 
14 BLAOZEPIEPE: Gor. 
15 BLAOSBALG: Bor, Rek, Aal, || Mar. 
16 BLAOZEBALG: / Eib 1980 [Telge 1,10]. 
17 BLAOSKAAK: War, Din, Gies. 
18 BLAOSKOP: Gies. 
19 BLAOZEBUUL: Win. 
20 BLAOZEBOEK: / Win 1971 [Deunk 1, 

28]. 

21 WINDBUUL: Harf, War, Vor, Loch, Nee, 
Bel, Lich, Aal, Wehl / Acht-Tw 1948 [Wa-
nink 1, 213], Eib 1980 [Telge 1, 99], Vars 
1985 [Telge 6, 408], Gen 1999 [Telge 12, 
178]. 

22 GROLSEN WINDBUUL: / Lich 1991 [Tel-
ge 8, 146]. 

23 BRANIESCHUPPER: Zut, Vor, Ruu, 
Meg, Does, Wesv, Lob || Bat. 

24 BRANIEMAKER: Gees, Gels, Aal, Zev. 

25 LEFBAL: Zut, Wich, Vor, Ruu. 
26 LEFSCHUPPER: Ruu, Gies. 
27 LEFHANNES: Nee. 
28 LEFMAKER: Gor. 
29 LEFBOL: Ang, Dui. 
30 LEFGOZER: Zut, Wesv. 
31 LEFBOEK: Lich. 

11" 828 



32 DROKTEMAKER: Ruu, Loch. 
33 DRUKTEMAKER: Gor, Alm, Zut. 
34 SPREKKERD: Vor, Hen. 
35 GROOTSPRAEKER: Gor || Hei. 
36 GROOTSPREKKER: Lich, Hen. 
37 GROOTPRAOTER: Gor. 
38 SPRAEKEBOEK: / Win 1976 [Aessink 4, 

40]. 
39 BOEKSPRAEKER: / Win 1976 [Aessink 

4, 40]. 

40 SNOEVER(D): Eef, Zed. 
41 BRAADSKERPIET: Din. 
42 BRAADSKERBART: Din. 
43 STRONZERD: Sto. 
44 ZWETSER: Lob. 
45 MEENHALS: Win. 
46 MEENKALS: /Win 1971 [Deunk 1, 141]. 
47 AANGAEVER: Zed / sHe 1982 [Telge 3, 

1] || Anh, Emm, Elt. 
48 SNOEVERD: Aal. 
49 KAPSONESMAKER: War. 
50 DIKDONER: Groen. 
51 (VIEZEN) DIKDOENER:/sHe 1982 [Tel-

ge 3, 31]. 
52 PROKKEREUR: Nee. 
53 HANNES: Hen. 
54 HANE-VAN-DREE-STUVER: Gels. 
55 DREESTUVERSHAENTJEN: / Eib veur 

1973 [H. Odink 3, 53]. 
56 HEBBERECH: Bel. 
57 SPEKKOPER: Gels. 
58 SEPKE: Gels. 
59 KAOLE NEET: Pan. 
60 KALE JAKKER: / Gen 1999 [Telge 12, 

83]. 
61 SAJETSPRINGER: Bor. 
62 SHAGBAL: Gor. 
63 BANJER: / Acht-Tw 1954 [Wanink 2], 

Vars 1985 [Telge 6, 34]. 
64 AANGAEVER: / sHe 1982 [Telge 3, 1]. 
65 SNORKERD: / Aal 1966 [Rots 2, 15]. 
66 KASKENADEMAKER: / N Acht ca 1860 

[Telge 4, 41]. 
67 BLAGEUR: / Vars 1985 [Telge 6, 57]. 
68 GROOTMOEL: / Pan 1988 [Telge 7, 45]. 
69 LABES: / Win 1971 [Deunk 1, 128]. 

|| pochtebuul: Hei, Rhe, Boch. 
I I angevver: Vre, Bork, Rhe. 
I I pauwhaan: Boch. 

Bel: Opschepperd, maor wi-j zegt: opschep-
pat. 
Nee: Pocherd, maor wiej zegt: pochat. 

Key: Van 'n opschepper zeg i-j: Völ lawaai en 
weineg wind. 
Gees: Van 'n opschepper zeg iej: "Wat 'n 
boezewind met jachtsnee", of: "Hee hef ne-
gen grote ramen en zeuven gedienen". 
Win: As der ene an 't opscheppen is, zeg i-j: 
"Wat 'n meenhals/blaozebuul". 
Zed: "Wat bun gi-j toch 'n aangaever", wördt 
der gezeid as iemand aan 't snoeve is. 
Gees: Da's zonnen blaozerd; dén dut of 'm 
heel Geestan angeet. 
Deventer 1947: De Zutphenaren heten hier 
af en toe: ZUTPHENSE WIND [Vr A'dam 15, 
33]. 

Win: Ne meenhals is ne verbeeldsen keerl of 
ne verbeeldsen vrouwe. [VERBEELDS]. 
Din: 'n Blaoskaak is 'n verbeeldegen gek. 
[VERBEELDEG]. 

• Veur 'n vrouwe dee an 't opscheppen is, 
bunt de volgende benamingen op-egeven: 

01 OPSCHEPSTER: Groen, Bre, Does, Dui, 
Zed. 

02 GREUTSE VROUWE: Harf, Eef, Ruu, 
Bel. 

03 GRÖTSE VROUWE: Voo. 
04 POCHSTER: Kep, Zev. 
05 POCHKONTE : Lich. 
06 POCHTKONTE: Din. 
07 BLAOSKUKEN: Gees. 
08 BLAOZETRIENE: Win. 
09 BLUFKONTE: Vor. 
10 LEFWIEF: Zut. 

|| dikkedeer: Boch. 

GEWOON 
eenvoudig, bescheiden 

01 GEWOON: Acht, Liem || Bat, Mar, Haak. 
02 GEWOONTJES: Alm, Sto 
03 SOBER: Gor, Vor, Lar, Haa, Bel, Bre, 

Voo, Zei, Doet, Wehl, Tol, Gies. 
04 SEUBERKES: / Kot 1911 [Meinen 2, 

119]. 
05 EENVOUDEG: Wich, Ruu, Aal, Zed. 
06 EENVOLDEG: Win. 
07 ARMEUDEG: Dre. 
08 ARMUDEG: Hen. 
09 HAENEG: Nee 
10 SCHRAO: Lich. 
11 ZONDER POESPAS: Eef. 
12 EINFAG: Din || Kle. 
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